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	Εισαγωγή

	Το παρόν εκπαιδευτικό πρόγραμμα αναπτύσσεται στο πλαίσιο του προγράμματος INCrEAsE - Διαπολιτισμικές Ικανότητες για Εκπαιδευτικούς Ενηλίκων που εργάζονται με Πολυπολιτισμικούς και Πολύγλωσσους Μαθητές, συγχρηματοδοτούμενο από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή στο πλαίσιο του Προγράμματος Erasmus +, Στρατηγικές Συνεργασίες για την εκπαίδευση ενηλίκων, Aρ. Αναφ.: 2019-1-RO01-KA204-063872.

	Οι στόχοι του έργου INCrEAsE είναι βαθιά ριζωμένοι στην τρέχουσα ευρωπαϊκή πραγματικότητα. Αν και υπάρχει αυξανόμενη ανάγκη και ενδιαφέρον για τη διαπολιτισμική επικοινωνία λόγω του πολυπολιτισμικού ευρωπαϊκού πλαισίου, οι περισσότεροι επαγγελματίες που εργάζονται στην εκπαίδευση ενηλίκων δεν έχουν κατάρτιση σε αυτόν τον τομέα. Το έργο INCrEAsE ανταποκρίνεται σε αυτήν την ανάγκη προτείνοντας ένα Πρόγραμμα Διαπολιτισμικής Εκπαιδευτικής Ικανότητας για Εκπαιδευτικούς Ενηλίκων.

	Το εκπαιδευτικό πρόγραμμα προσφέρει έναν καινοτόμο τρόπο προώθησης της διαπολιτισμικής ανάπτυξης των εκπαιδευτών ενηλίκων, παρέχει μοναδικές ευκαιρίες στους εκπαιδευτές ενηλίκων να αντιμετωπίσουν τις εθνοκεντρικές κοσμοθεωρίες τους και να εξετάσουν τους τρόπους με τους οποίους ο πολιτισμός επηρεάζει τη διδασκαλία τους και τη μάθηση των ενηλίκων μαθητών.

	 

	
 

	Ομάδα-στόχος

	Η κύρια, άμεση ομάδα-στόχος και οι κύριοι δικαιούχοι αυτού του προγράμματος κατάρτισης είναι οι εκπαιδευτές ενηλίκων πολυπολιτισμικών και πολύγλωσσων εκπαιδευόμενων. Αυτό το εκπαιδευτικό πρόγραμμα έχει σχεδιαστεί για να εξοπλίσει τους εκπαιδευτές ενηλίκων με τις απαραίτητες ικανότητες για την αντιμετώπιση διαπολιτισμικών καταστάσεων στις ομάδες μαθητών τους με ευαίσθητο και εποικοδομητικό τρόπο.

	Η έμμεση ομάδα στόχου είναι οι πολυπολιτισμικοί και πολύγλωσσοι μαθητές, οι διεθνείς μετανάστες μαθητές, και οι πρόσφυγες. Κατά την ανάπτυξη αυτού του εκπαιδευτικού υλικού, ο στόχος της συνεργασίας INCrEAsE, ήταν να τους υποστηρίξει να ξεπεράσουν τους στρεσσογόνους παράγοντες, όπως τα γλωσσικά εμπόδια, οι συγκεκριμένες πολιτιστικές πτυχές της ξένης χώρας, η έλλειψη θρησκευτικών εγκαταστάσεων, οι τεταμένες σχέσεις με την οικογένεια και η έλλειψη κοινωνικής υποστήριξης.

	Ο επιθυμητός μακροπρόθεσμος αντίκτυπος αυτού του εκπαιδευτικού προγράμματος καθώς και όλων των δραστηριοτήτων του προγράμματος INCrEAsE είναι η διαμόρφωση θετικών στάσεων απέναντι στην πολυπολιτισμικότητα και την πολιτιστική πολυμορφία στην κοινωνία, στα κέντρα / οργανισμούς εκπαίδευσης ενηλίκων, στα πανεπιστήμια, στις υπηρεσίες, στις επιχειρήσεις, τις εταιρείες, τα νοσοκομεία και αλλού.

	 

	 

	Κύριος στόχος και σκοποί του προγράμματος

	Κύριος στόχος:

	Ο κύριος στόχος αυτού του εκπαιδευτικού προγράμματος είναι η ενίσχυση της ικανότητας για διαπολιτισμική επικοινωνία (ICC) των εκπαιδευτών ενηλίκων που εργάζονται σε διάφορα επίσημα και μη τυπικά εκπαιδευτικά περιβάλλοντα προκειμένου να βοηθήθουν για να ξεπεράσουν τις προκλήσεις που προκύπτουν από την καθημερινή τους εργασία με πληθυσμούς πολυπολιτισμικών και πολυγλωσσικών μαθητών.

	 

	Σκοποί:

	• η αύξηση του επιπέδου πολιτιστικής ευαισθητοποίησης των εκπαιδευτών ενηλίκων και η βαθύτερη κατανόηση του διαπολιτισμικού και διαπροσωπικού διαλόγου.

	• η εμβάθυνση της κατανόησης των εκπαιδευτών ενηλίκων για τον κόσμο και τους πολιτισμούς του.

	• το να διδαχτούν το πώς να αντιμετωπίζουν αποτελεσματικά ζητήματα ανοχής, δικαιοσύνης και ισότητας στην εκπαίδευση.

	• η ανάπτυξη της ικανότητας των εκπαιδευτών ενηλίκων να είναι ενσυναίσθητοι και στοχαστικοί και να αναγνωρίζουν τις πολιτισμικές και κοινωνικοοικονομικές διαφορές που οδηγούν στην αντιμετώπιση της διαφορετικότητας.

	• η βελτίωση της σχετικής διαχείρισης των εκπαιδευτών ενηλίκων και οι ανδραγωγικές δεξιότητες για να ανταποκριθούν επαρκώς στην διαφορετικότητα μέσω της διδασκαλίας.

	• το να διδάχτούν τον τρόπο ενσωμάτωσης των μαθητών, με σεβασμό στην πολιτιστική ποικιλομορφία και τα γλωσσικά θέματα.

	 

	 

	Περιγραφή

	Το εκπαιδευτικό πρόγραμμα INCrEAsE για εκπαιδευτές ενηλίκων αποτελείται από δύο ενότητες:

	 

	Ενότητα 1:

	Βασικά στοιχεία ICC: συστατικά στοιχεία, διαστάσεις και εργαλεία αξιολόγησης | 20 ώρες 

	Θέμα 1. Συστατικά Στοιχεία ICC | 7 ώρες 

	Θέμα 2. Διαστάσεις ICC | 7 ώρες

	Θέμα 3. Ανταγωνιστικά εργαλεία αξιολόγησης | 6 ώρες

	 

	Ενότητα 2:

	Πρακτική εφαρμογή ICC: πρακτικές ασκήσεις, προσομοιώσεις, μελέτες περίπτωσης | 40 ώρες

	Θέμα 1. Πρακτικές ασκήσεις για την εφαρμογή διαφόρων μεθόδων | 15 ώρες

	Θέμα 2. Περιπτωσιολογικές μελέτες σχετικά με τη διαπολιτισμική ικανότητα των εκπαιδευτών ενηλίκων | 15 ώρες

	Θέμα 3. Πρακτική εφαρμογή της ICC σε συγκεκριμένες χώρες | 10 ώρες ανά χώρα

	 

	 

	Η πρώτη ενότητα εισάγει τους εκπαιδευτές ενηλίκων στη θεωρία της διαπολιτισμικής ικανότητας (ICC), στις σχετικές έννοιες και ιδέες. Στις τρεις υποενότητες αυτής της ενότητας, οι εκπαιδευόμενοι εισάγονται στα συστατικά στοιχεία της ICC, τις διαστάσεις της ICC και τα διαθέσιμα εργαλεία αξιολόγησης της ICC. Αυτή η ενότητα έχει σχεδιαστεί για 20 ώρες συνολικά.

	Η δεύτερη ενότητα περιλαμβάνει διάφορες πρακτικές ασκήσεις εφαρμογής της ICC, προσομοιώσεις και διάφορες χρήσιμες μελέτες περιπτώσεων. Τα δύο πρώτα μέρη της έχουν σχεδιαστεί για 30 ώρες, και οι υπόλοιπες 10 ώρες διατίθενται για το τρίτο μέρος που αφορά στην πρακτική εφαρμογή της ICC σε συγκεκριμένες χώρες, συγκεκριμένα στη Ρουμανία, τη Λιθουανία, την Ελλάδα, την Ισπανία, την Ιταλία και την Κύπρο, λαμβάνοντας υπόψη τις συγκεκριμένες γλωσσικές και πολιτιστικές πτυχές των χωρών, καθώς και τις πτυχές της καθημερινής ζωής και του εκπαιδευτικού τους συστήματος.

	Υπάρχουν ασκήσεις αναστοχασμού και ερωτήσεις μετά από κάθε μέρος, καθώς και μετά από κάθε ενότητα.

	Σημείωση: Oλόκληρο το εκπαιδευτικό πρόγραμμα, οι ενότητες που το αποτελούν, τα θέματα και η διάρκεια καθενός από αυτά, αποτελούν συστάσεις . Το υλικό, οι αναφορές, οι σύνδεσμοι που περιλαμβάνονται για περαιτέρω μελέτη και οι μέθοδοι που προτείνονται εδώ δεν πρέπει να υιοθετούνται ή να χρησιμοποιούνται λέξη προς λέξη, αλλά τροποποιημένες και προσαρμοσμένες σύμφωνα με την ομάδα-στόχο και τις ανάγκες κάθε εκπαιδευτή ενηλίκων.

	 

	 

	
 

	I. Ενότητα I

	 

	Ενότητα 1 (θεωρητική) 

	Η θεωρητική ενότητα θα καλύψει τις γνώσεις, τις δεξιότητες και τις στάσεις απέναντι στα πολυπολιτισμικά περιβάλλοντα όπως η κατανόηση, η επικοινωνία, η διαφάνεια, η περιέργεια και η επιθυμία να μάθουν ο ένας από τον άλλο.

	- Συστατικά στοιχεία της ICC: γνώση, δεξιότητες και νοοτροπίες.

	- Διαστάσεις της ICC: γνωστική, συναισθηματική, συμπεριφορική.

	- Εργαλεία αξιολόγησης διαπολιτισμικής ικανότητας.

	 

	 

	ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

	 

	Μαθησιακοί στόχοι της ενότητας

	 

	Στο τέλος αυτής της ενότητας, οι μαθητές θα:

	• είναι εξοικειωμένοι με τους διαφορετικούς ορισμούς του πολιτισμού και της ICC.

	• είναι σε θέση να περιγράψουν την ICC ως προς τα στοιχεία και τις διαστάσεις της.

	• διαθέτουν καλή κατανόηση των δυσκολιών αξιολόγησης της ICC, των διαφορετικών τύπων αξιολόγησης και των διαθέσιμων εργαλείων αξιολόγησης.

	 

	Διάρκεια: 20 ώρες

	 

	 

	ΔΟΜΗ

	 

	Ενότητα 1. Τα Συστατικά Στοιχεία της ICC

	Θέμα 1: Τι είναι ο πολιτισμός και η διαπολιτισμική ικανότητα;

	Θέμα 2: Η γνώση ως συστατικό στοιχείο της ICC

	Θέμα 3: Δεξιότητες ως συστατικό στοιχείο της ICC

	Θέμα 4: Η νοοτροπία ως συστατικό στοιχείο της ICC

	 

	Ενότητα 2. Οι Διαστάσεις της ICC

	Θέμα 1: Γνωστική διάσταση ICC

	Θέμα 2: Συναισθηματική διάσταση ICC

	Θέμα 3: Συμπεριφορική διάσταση ICC

	 

	Ενότητα 3. Ανταγωνιστικά εργαλεία αξιολόγησης

	Θέμα 1: Αξιολόγηση των διαπολιτισμικών ικανοτήτων: οι επιπτώσεις και οι τύποι των εργαλείων

	Θέμα 2: Ειδικά εργαλεία για την αξιολόγηση της IC

	 

	 

	
 

	Ενότητα 1 – Τα Συστατικά Στοιχεία της ICC

	 

	Συνιστώμενη διάρκεια: 7 ώρες

	Περιγραφή: Σε αυτήν την ενότητα, οι εκπαιδευόμενοι εισάγονται στις έννοιες του πολιτισμού και της διαπολιτισμικής ικανότητας. Επιπλέον, εισάγονται τα συστατικά στοιχεία της ICC, δηλαδή, η γνώση, η δεξιότητες και η νοοτροπία. Αυτά τα στοιχεία αναλύονται περαιτέρω και εξετάζονται σε ξεχωριστά θεματικά τμήματα της ενότητας, τα οποία συμπληρώνονται από δραστηριότητες κατανόησης και προβληματισμού. Τέλος, το συνεχές της διαπολιτισμικής ανάπτυξης καταδεικνύει το πόσο σταδιακή είναι η διαδικασία απόκτησης της ICC.

	Μέθοδοι: Για κάθε θεματικό τμήμα, συνιστάται η χρήση ποικίλων μεθόδων και εργαλείων. Για να ξεκινήσετε, έχει σχεδιαστεί μια δραστηριότητα προθέρμανσης, για να ορίσει το πλαίσιο του θέματος (με ερώτηση συζήτησης ή με παράθεση ρητού) ή / και να ελέγξει την προηγούμενη γνώση των μαθητών για το συγκεκριμένο θέμα. Μετά από αυτό, το κύριο περιεχόμενο του θεματικού τμήματος παρουσιάζεται μέσω παραγράφων κειμένου/ανάγνωσης, διαγραμμάτων και απεικονίσεων. Συνιστώνται οι ερωτήσεις κατανόησης και "Σκεφτείτε και συζητήστε" κατά τη διάρκεια των τμημάτων του βασικού περιεχομένου αλλά και μετά από αυτό. Στη συνέχεια ακολουθούν συλλογισμοί-προβληματισμοί με τη μορφή ερωτήσεων συζήτησης. Τέλος, κάθε θεματικό τμήμα τελειώνει με αναφορές, προτεινόμενους συνδέσμους για πρόσθετο υλικό, πόρους και βίντεο που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν ανάλογα με τις ανάγκες των εκπαιδευτών ενηλίκων. Οι παρεχόμενοι πόροι αποτελούν απλώς μια σύσταση. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων ενθαρρύνονται να συμπληρώνουν αυτό το υλικό με τους δικούς τους πόρους και με πρόσθετες πηγές πληροφοριών.

	Στο τέλος της ενότητας, οι μαθητές μπορούν να συμπληρώσουν μια φόρμα αυτοαξιολόγησης προκειμένου να προβληματιστούν σχετικά με την πρόοδό τους και την κατανόηση του υλικού της ενότητας.

	 

	
 

	Τι είναι ο πολιτισμός και η διαπολιτισμική ικανότητα;

	 

	Προθέρμανση

	Διαβάστε τα παρακάτω αποσπάσματα για τον πολιτισμό και σκεφτείτε τη σημασία τους.

	Συμφωνείτε με κάποιο από αυτά;

	 

	“Κάθε άνθρωπος είναι σαν όλους τους υπόλοιπους ανθρώπους, σαν μερικούς άλλους ανθρώπους και σαν κανέναν άλλο άνθρωπο” — Clyde Kluckhon

	 

	“Ένας λαός χωρίς τη γνώση της προηγούμενης ιστορίας, καταγωγής και κουλτούρας του είναι σαν ένα δέντρο χωρίς ρίζες” — Marcus Garvey

	 

	“Πρέπει να διατηρήσεις μια κουλτούρα που μεταλλάσσεται και να παραμείνεις πιστός στις αξίες σου” — Jeff Weiner

	 

	“Οι διαφορές λειτουργούν απλά ως ένα νήμα περιέργειας που ξετυλίγεται μέχρι να φτάσουμε στην άλλη πλευρά” — Ciore Taylor

	 

	“Δεν βλέπουμε τα πράγματα όπως είναι, τα βλέπουμε όπως είμαστε” — Ανώνυμος

	 

	“Ο ξένος βλέπει μόνο ό, τι ξέρει” — Αφρικανική παροιμία

	 

	Περισσότερα αποσπάσματα μπορείτε να βρείτε σε αυτήν την αναφορά.

	 

	Μάθετε

	Διαπολιτισμική επικοινωνία;

	Λόγω της σημασίας που έχει αποκτήσει η διαπολιτισμική επικοινωνία στην αναγνώριση της πολιτιστικής πολυμορφίας του κόσμου, οι αποτελεσματικές ICC έχουν γίνει σήμερα προτεραιότητα. Η εργασία διεθνώς, η μετανάστευση, η αστικοποίηση, τα προγράμματα ανταλλαγής σπουδών και η ευκολία με την οποία μπορούν να ταξιδεύουν άτομα από διάφορα πολιτισμικά υπόβαθρα διεθνώς, προωθούν την τακτική επικοινωνία μεταξύ ανθρώπων διαφόρων πολιτιστικών υποβάθρων.

	Η ικανότητα αποκωδικοποίησης άλλων πολιτισμών με λογικό και ουσιαστικό τρόπο εξαρτάται τόσο από την περιεκτική και πλουραλιστική νοοτροπία όσο και από την πολιτισμική αυτο-συνειδητοποίηση.

	Η μάθηση από εναλλακτικές όψεις της επιστημολογίας, της ηθικής, της αισθητικής και της κοσμοθεωρίας, μόλις συνειδητοποιήσει αντικειμενικά τα δικά της πλεονεκτήματα και περιορισμούς, θα διευρύνει τους ορίζοντες μιας κουλτούρας και θα εμπλουτίσει τους διανοητικούς και πνευματικούς της πόρους.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Deardorff, D. K. (2015), A 21st Century Imperative: integrating intercultural competence in Tuning, Tuning Journal for Higher Education, pp.137-147

	- Samovar L. A., Porter R. E., McDaniel E. R. & Roy C. S. (2019), Communication Between Cultures, 8th ed., Wadsworth Publishing 

	- UNESCO (2013), Intercultural competences: conceptual and operational framework (gvsu.edu)
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Γιατί είναι σημαντικές οι ICC για εσάς;

	 

	Τι είναι όμως ο πολιτισμός;

	Με δεδομένο ότι όλη η επικοινωνία πραγματοποιείται μέσα σε μια κουλτούρα, το κύριο εμπόδιο στη διαπολιτισμική επικοινωνία είναι οι πολιτισμικές διαφορές. Οι διαφορετικοί πολιτισμοί έχουν διαφορετικές γλώσσες, πεποιθήσεις, συμπεριφορές και νοοτροπίες απέναντι σε πράγματα όπως ο χρόνος (πόσο σημαντική είναι η ακρίβεια), το γενικό πλαίσιο, οι παραδόσεις, η απόσταση, τα μη λεκτικά σήματα και ούτω καθεξής. Ο πιο κρίσιμος παράγοντας για την επιτυχή διαπολιτισμική επικοινωνία, σύμφωνα με τους εργοδότες και τους ιδιοκτήτες επιχειρήσεων, είναι η γλώσσα. Η γλώσσα και ο πολιτισμός πιστεύεται ότι συνδέονται άρρηκτα. Γίνεται ιδιαίτερη συζήτηση στον ακαδημαϊκό χώρο για το αν ο πολιτισμός διαμορφώνει τη γλώσσα ή αν η γλώσσα διαμορφώνει τον πολιτισμό. Το μυστικό για μια αποτελεσματική διαπολιτισμική ανταλλαγή είναι να είμαστε ανοιχτόμυαλοι, να ανταποκρινόμαστε στις νέες πολιτιστικές γνώσεις, και να αποφεύγουμε τις προκαταλήψεις και τις  διαφορές των αξιών.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- What Is Culture? Definition, Meaning and Examples | Live Science
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Πώς η γλώσσα της χώρας σας διαμόρφωσε τον πολιτισμό σας;

	 

	[image: Image]     Πρόβλεψη: Πώς πιστεύετε ότι θα μπορούσαν να κατηγοριοποιηθούν οι πολιτισμοί;

	 

	Τα διαφορετικά είδη πολιτισμών και τρόπων επικοινωνίας

	Η κακή επικοινωνία είναι μια από τις κύριες πηγές σύγκρουσης μεταξύ εθνών, περιοχών ή ακόμη και εντός της οικογένειας. Η ακόλουθη εξήγηση των διαφορετικών τρόπων επικοινωνίας θα διευκρινίσει πώς μπορούν να προκύψουν τα προβλήματα στην επικοινωνία. Παρακάτω θα βρείτε τα κύρια στυλ λεκτικής επικοινωνίας που έχουν προσδιοριστεί στις Μελέτες της Διαπολιτισμικής Επικοινωνίας:

	• άμεσο / έμμεσο στυλ επικοινωνίας

	• αναλυτικό / συνοπτικό στυλ επικοινωνίας

	• προσωπικό / με βάση τα συμφραζόμενα στυλ επικοινωνίας

	• οργανικό / συναισθηματικό στυλ επικοινωνίας

	Αυτά τα στυλ μπορούν να βρεθούν σε όλους τους πολιτισμούς και η χρήση διαφορετικών στυλ ποικίλλει ανάλογα με την κατάσταση και το περιβάλλον. Πολιτιστικά, ένα στυλ μπορεί να θεωρηθεί πιο κατάλληλο από κάποιο άλλο σε μια δεδομένη κατάσταση.

	Στυλ άμεσης / έμμεσης επικοινωνίας

	Τόσο ο ομιλητής όσο και ο ακροατής περιμένουν απλή (ρητή) λεκτική έκφραση προθέσεων, επιθυμιών, προσδοκιών και ούτω καθεξής σε στυλ άμεσης επικοινωνίας (π.χ.. «πεινάω», «Σ’ αγαπώ»). Στην έμμεση επικοινωνία, ο ομιλητής επικοινωνεί τις σκέψεις του μέσω υποδείξεων ή τροποποιητών αντί να τις εκφράζει απευθείας (π.χ. «ίσως», «μπορεί»). Ο ακροατής υποχρεούται να δίνει σημασία και να παρατηρεί τη μη λεκτική επικοινωνία, καθώς και να διαβάζει τα σημάδια με βάση τα συμφραζόμενα, προκειμένου να κατανοήσει το πραγματικό νόημα.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Στην δική σας κουλτούρα οι άνθρωποι επικοινωνούν άμεσα ή έμμεσα;

	 

	Αναλυτικά / ακριβή / συνοπτικά στυλ επικοινωνίας

	 

	O όγκος της ομιλίας και της εκφραστικότητας αποτελούν κριτήρια για το αναλυτικό, ακριβές και συνοπτικό στυλ επικοινωνίας. Η ομιλητικότητα και η χρήση πλούσιου λεξιλογίου είναι χαρακτηριστικά των καθημερινών συζητήσεων των πολιτισμών της Μέσης Ανατολής, για παράδειγμα. Οι μεταφορές, οι ιδιωματισμοί και οι παροιμίες είναι κοινές.

	Το ακριβές στυλ επικοινωνίας είναι πιο κοινό στους πολιτισμούς της Βόρειας Αμερικής και της Βόρειας Ευρώπης. Δεν απαιτούνται ούτε περισσότερες ούτε λιγότερες πληροφορίες για την επικοινωνία ενός μηνύματος - ο ομιλητής χρησιμοποιεί μόνο αυτές τις λέξεις, οι οποίες περιγράφουν ακριβώς την πρόθεσή του. Δεν απαιτούνται πρόσθετες λέξεις ή παραφράσεις. Φυσικά, σε κάθε πολιτισμό, υπάρχουν παραλλαγές με βάση τα συμφραζόμενα και τα ατομικά στυλ.

	Στο συνοπτικό στυλ, το λεκτικό μήνυμα θεωρείται μόνο μέρος του μηνύματος. Πολλές πληροφορίες μεταδίδονται μέσω σιωπής, εμμεσότητας, υποδηλώσεων και παύσεων. Το συνοπτικό στυλ επικοινωνίας είναι χαρακτηριστικό του Ιαπωνικού πολιτισμού.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιο από αυτά τα στυλ επικοινωνίας χρησιμοποιείται στον πολιτισμό σας;

	 

	Προσωπικά / με βάση τα συμφραζόμενα στυλ επικοινωνίας

	Το προσωπικό στυλ επικοινωνίας είναι ανεπίσημο και δίνει έμφαση στις ατομικές και ισότιμες σχέσεις. Η ανθρωποκεντρικότητα αντικατοπτρίζεται με τη χρήση της αντωνυμίας ‘εγώ’. Το στυλ με βάση τα συμφραζόμενα είναι προσανατολισμένο στη θέση και τον ρόλο του ατόμου. Τονίζει συχνά την τυπικότητα και τη διαφορά ισχύος μεταξύ των ανθρώπων. Οι προσωπικές αντωνυμίες δεν χρησιμοποιούνται συχνά και δεν πρέπει να εκφράζονται με σαφήνεια όλες οι πληροφορίες.

	Το στυλ επικοινωνίας με βάση τα συμφραζόμενα είναι ιδιαίτερα διαδεδομένο στους πολιτισμούς της Ιαπωνίας, της Κίνας και της Ινδίας. Προσαρμόζουν το στυλ συνομιλίας χρησιμοποιώντας κοινωνικούς ρόλους. Λαμβάνεται υπόψη η εξουσία/ισχύ που έχει ο συνομιλητής, για να αποφασιστεί το επίπεδο της τυπικότητας που θα χρησιμοποιηθεί. Οι κουλτούρες που χρησιμοποιούν προσωπικό στυλ είναι λιγότερο τυπικές, εστιάζουν στο άτομο και αγνοούν τις διαφορές θέσης.

	 

	[image: Image]     Σκεφτείτε και συζητήστε: Είναι το στυλ επικοινωνίας στον πολιτισμό σας πιο προσωπικό ή πιο πολύ με βάση τα συμφραζόμενα;

	 

	Οργανικά / συναισθηματικά στυλ επικοινωνίας

	 

	Ο ατομικισμός και ο κολεκτιβισμός, αφενός, και οι προσεγγίσεις χαμηλού και υψηλού όγκου συμφραζομένων, αφετέρου, μπορεί να συνδέονται με τα οργανικά και συναισθηματικά στυλ επικοινωνίας. Η οργανική επικοινωνία εστιάζει στον ομιλητή και είναι προσανατολισμένη στην πράξη (task-oriented). Η συναισθηματική επικοινωνία εστιάζει στον ακροατή και είναι προσανατολισμένη στη διαδικασία (process-oriented). Η Σαφήνεια/Explicitness (οργανικό στυλ) και η χρήση Υπονοούμενων/implicitness (συναισθηματικό στυλ) είναι οι δύο όροι που χρησιμοποιούνται σε αυτό το πλαίσιο. Ειδικότερα, στον δυτικό κόσμο, το οργανικό στυλ χρησιμοποιείται σε όλο και περισσότερα στα πλαίσια διεθνών επιχειρήσεων και άλλων, τεχνικών πλαισίων.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Intercultural Communication Styles (uiowa.edu)

	- Differences in communication styles between cultures –(GRIN.com)
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Πόσο κοντά είναι το στυλ επικοινωνίας της κουλτούρας σας με την οργανική επικοινωνία;

	 

	Η ICC και τα συστατικά της στοιχεία

	Η ICC είναι η ενεργή κατοχή δεξιοτήτων ενός ατόμου που διαθέτει της ιδιότητες που οδηγούν στην επιτυχημένη διαπολιτισμική επικοινωνία. Μπορεί να περιγραφεί με τους όρους τριών βασικών χαρακτηριστικών: γνώση, δεξιότητες και νοοτροπίες.
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	Γνώση – όταν αναφερόμαστε στον πολιτισμό, που ορίζεται ως οι πεποιθήσεις, οι αξίες και οι κανόνες μιας ομάδας ανθρώπων, που επηρεάζουν τις επικοινωνιακές συμπεριφορές των ατόμων, μπορούν να ληφθούν υπόψη περισσότερες κατηγορίες γνώσεων: κοινωνικογλωσσική ευαισθητοποίηση, πολιτισμική αυτογνωσία, γνώση για τον πολιτισμό, και βαθιά πολιτιστική γνώση.

	 

	Δεξιότητες: ακρόαση, παρατήρηση, ανάλυση, αξιολόγηση, ερμηνεία και συσχέτιση είναι οι πρωταρχικές ικανότητες που χρησιμοποιούνται για την επεξεργασία της αποκτηθείσας γνώσης. Ο κρίσιμος αυτο-προβληματισμός είναι επίσης απαραίτητος για την ανάπτυξη της διαπολιτισμικής δεξιότητας.

	 

	Νοοτροπίες: ο σεβασμός, η διαφάνεια και η περιέργεια / ανακάλυψη είναι βασικές στάσεις που απαιτούνται για την αποτελεσματική διαπολιτισμική επικοινωνία. Η ενεργητική ακρόαση, η εκτίμηση για τους άλλους και η απόδειξη ότι γίνονται σεβαστοί και έχουν υποστήριξη είναι καθοριστικής σημασίας για τη δημιουργία μακροχρόνιων σχέσεων με άτομα που έχουν αντίθετες απόψεις και αξίες. Η ικανότητα να βγούμε έξω από τη ζώνη άνεσής μας αναφέρεται ως ανοιχτότητα και περιέργεια.

	 

	 

	Εσωτερικά αποτελέσματα: μόλις αποκτηθούν τα βασικά στοιχεία νοοτροπίας, γνώσεων και δεξιοτήτων, επιτυγχάνονται και εσωτερικά αποτελέσματα, όπως η ενσυναίσθηση, η ευελιξία και η προσαρμοστικότητα. Έτσι, το άτομο θα μπορεί να ανταποκρίνεται στο άλλο άτομο με βάση τις προσδοκίες του. Η αποτελεσματικότητα της επικοινωνίας θα μπορούσε να είναι το αποτέλεσμα της έκτασης των δεξιοτήτων και των γνώσεων που αποκτήθηκαν.

	 

	Εξωτερικά αποτελέσματα: οι νοοτροπίες, οι γνώσεις και οι δεξιότητες και τα εσωτερικά αποτελέσματα οδηγούν       σε αποτελεσματικές συμπεριφορές διαπολιτισμικής επικοινωνίας.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Rantala, J. & Stack, S., Towards a theory of intercultural learning, Theoretical Framework — Spaces for Intercultural Learning (intercultproject.com)
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Είναι κάποιο συστατικό στοιχείο του ICC πιο σημαντικό από τα υπόλοιπα;  Ποιο στοιχείο είναι το πιο δύσκολο να αποκτηθεί;

	 

	 

	Συνέχεια διαπολιτισμικής ανάπτυξης
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	Πηγή: Intercultural Development Inventory (2019)

	 

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Intercultural Development Inventory (2021), The Intercultural Development Continuum (IDC™), IDI, LLC (idiinventory.com)
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	     Περιγράψτε κάθε βήμα της συνεχούς διαπολιτισμικής ανάπτυξης και τα χαρακτηριστικά του.

	 

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Πώς θα ορίζατε τη διαπολιτισμική ικανότητα;

	2. Τι είναι η κουλτούρα;

	3. Πώς μπορούμε να διακρίνουμε τα διαφορετικά στυλ επικοινωνίας;

	4. Ποια είναι τα συστατικά στοιχεία της ICC και σε τι αναφέρονται;

	5. Ποια είναι τα βήματα που οδηγούν από τη μονοπολιτισμική νοοτροπία στη διαπολιτισμική;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Σκεφτείτε τη δική σας εμπειρία στην ανάπτυξη της ICC. Πότε συνειδητοποιήσατε για πρώτη φορά την ανάγκη για ICC;

	- Έχετε ζήσει ποτέ τα στάδια της Συνέχειας της Διαπολιτισμικής Ανάπτυξης; Περιγράψτε πώς ήταν και τι χρειάστηκε για να αναπτύξετε τις ικανότητές σας στην ICC.

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Deardorff, D. K. (2015), A 21st Century Imperative: integrating intercultural competence in Tuning, Tuning Journal for Higher Education, 3(1), pp. 137-147

	- Samovar L. A., Porter R. E., McDaniel E. R. & Roy C. S. (2019), Communication Between Cultures, 8th ed., Wadsworth Publishing 

	- UNESCO (2013), Intercultural competences: conceptual and operational framework (gvsu.edu)

	- What Is Culture? Definition, Meaning and Examples | Live Science

	- Intercultural Communication Styles (uiowa.edu)

	- Differences in communication styles between cultures –(GRIN.com)

	- Rantala, J. & Stack, S., Towards a theory of intercultural learning, Theoretical Framework — Spaces for Intercultural Learning (intercultproject.com)

	- Intercultural Development Inventory (2021), The Intercultural Development Continuum (IDC™), IDI, LLC (idiinventory.com)

	 

	Βίντεο :

	- Intercultural Communication - YouTube

	- Cross cultural communication | Pellegrino Riccardi | TEDxBergen - YouTube

	- Intercultural Communication - Jandt (7) - What are the Dimensions of Culture? - YouTube

	 

	 

	
 

	Η γνώση ως συστατικό στοιχείο της ICC

	 

	Προθέρμανση

	Διαβάστε αυτά τα αποσπάσματα για τη γνώση και σκεφτείτε τι σημαίνουν. Συμφωνείτε με κάποιο από αυτά;

	 

	“Ο άνθρωπος που κάνει μια ερώτηση είναι ανόητος για ένα λεπτό, ο άνθρωπος που δεν ρωτά είναι ανόητος για μία ζωή” — Κομφούκιος

	 

	“Το να γνωρίζουμε ότι ξέρουμε αυτό που ξέρουμε και να γνωρίζουμε ότι δεν ξέρουμε αυτό που δεν γνωρίζουμε, αυτό είναι αληθινή γνώση” — Nicolaus Copernicus

	 

	Μάθετε

	Στοιχεία της γνώσης

	Στο προηγούμενο θέμα, εξετάσαμε ποια είναι η διαπολιτισμική ικανότητα και ποια είναι τα συστατικά στοιχεία της - γνώση, δεξιότητες και νοοτροπία. Η Deardorff εξήγησε την ICC ως την ικανότητα «ανάπτυξης στοχευμένων γνώσεων, δεξιοτήτων και νοοτροπιών που οδηγούν σε ορατή συμπεριφορά και επικοινωνία, αμφότερες αποτελεσματικές και κατάλληλες για τις διαπολιτισμικές αλληλεπιδράσεις» (Deardorff, 2006). Σε αυτό το θεματικό τμήμα, θα επικεντρωθούμε στη γνώση ως μέρος της ICC.

	 

	Η γνώση αποτελείται από τέσσερα στοιχεία:

	1. Πολιτιστική αυτογνωσία: πώς η δική μας κουλτούρα επηρεάζει τη δική μας ταυτότητα και κοσμοθεωρία.

	2. Ειδικές γνώσεις για τον πολιτισμό: πόσα ξέρουμε για άλλους πολιτισμούς, δηλαδή την ιστορία, τις αξίες, την πολιτική, το στυλ επικοινωνίας τους.

	3. Κοινωνικογλωσσική επίγνωση: οι δεξιότητές μας στην τοπική γλώσσα, η λεκτική και μη λεκτική επικοινωνία, η προσαρμογή της ομιλίας μας για να συμπεριλάβουμε άτομα από άλλες χώρες.

	4. Κατανόηση των παγκόσμιων θεμάτων και τάσεων: η αίσθηση της παγκοσμιοποίησης, οι επιπτώσεις της και η ικανότητά μας να συσχετίζουμε τα τοπικά ζητήματα με τις παγκόσμιες τάσεις.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Μπορείτε να εξηγήσετε αυτά τα τέσσερα στοιχεία με δικά σας λόγια;

	 

	Προκειμένου να αναπτυχθεί η ικανότητα διαπολιτισμικής επικοινωνίας, το πρώτο βήμα είναι να γνωρίσουμε τον εαυτό μας και να κατανοήσουμε την πολιτιστική ταυτότητα του άλλου. Η πολιτισμική αυτογνωσία είναι η ικανότητα κατανόησης του τρόπου με τον οποίο η κουλτούρα επηρεάζει τη συμπεριφορά, την ταυτότητα και την άποψη. Μόνο μέσω της αυτογνωσίας μπορούν οι άνθρωποι να κατανοήσουν τον κόσμο από άλλες πολιτιστικές προοπτικές ή από άλλες κοσμοθεωρίες, όταν αποκτούν γνώσεις για τον πολιτισμό άλλων ομάδων. Η γνώση για τον πολιτισμό είναι η βαθιά κατανόηση των ιδεών, των εθίμων και των κοινωνικών συμπεριφορών άλλων πολιτιστικών κοινοτήτων. Η κοινωνικο-γλωσσική επίγνωση είναι ιδιαίτερα σημαντική γιατί γνωρίζοντας πότε μια συγκεκριμένη γλώσσα ή γλώσσα του σώματος είναι κατάλληλη τοπικά, επιτρέπεται στους ανθρώπους να επικοινωνούν πιο αποτελεσματικά. Τέλος, η κατανόηση παγκόσμιων ζητημάτων και τάσεων μπορεί να εξηγήσει συμπεριφορές και έθιμα συσχετίζοντας και συγκρίνοντας τις τοπικές συμπεριφορές και έθιμα με τις παγκόσμιες δυνάμεις.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, pp. 241-266.

	 

	Απόκτηση γνώσης - ατομική έναντι συλλογικής μάθησης

	 

	Η μαθησιακή διαδικασία μπορεί συχνά να απλοποιηθεί για να την παρακολούθηση της προόδου ενός ατόμου. Ωστόσο, στη διαπολιτισμική μάθηση, για τη δημιουργία εννοιών κοινωνικού μετασχηματισμού, η συλλογική μάθηση της ομάδας είναι σημαντικότερη. Αν κάποιο άτομο δεν έχει δυνητικά γνώσεις ή δεξιότητες, κάποιο άλλο γεφυρώνει το χάσμα και διευκολύνει την αποτελεσματική συνεργασία. Η συλλογική μάθηση είναι η διαδικασία ή η εκπαιδευτική προσέγγιση της χρήσης ομάδων για την ενίσχυση της μάθησης μέσω της συνεργασίας.

	 

	[image: Image]

	Πηγή Εικόνας: Collaborative Learning Objectives (Slideshare.net)

	 

	 

	Έτσι, όταν μιλάμε για διαπολιτισμική μάθηση, μπορούμε να πούμε ότι είναι ένα παράδειγμα συνεργατικής μάθησης όπου οι συμμετέχοντες αντιπροσωπεύουν διαφορετικά πολιτιστικά υπόβαθρα. Με την ανταλλαγή και τη σύγκριση γνώσεων, ιδεών και εμπειριών, η ομάδα μπορεί να συμμετάσχει σε ανταλλαγή ιδεών (brainstorming) και να δημιουργήσει νέες έννοιες που είναι περισσότερες από το άθροισμα των ιδεών των ατόμων μεμονωμένα.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Έχετε βιώσει τα οφέλη της συλλογικής μάθησης;

	 

	Απόκτηση γνώσης - από μονολογική έως τριλογική μάθηση

	 

	Ένας από τους ανθρώπους που ανέπτυξαν την τριλογική μαθησιακή προσέγγιση, ο Kai Hakkarainen, προσδιορίζει τρεις διαφορετικές μεταφορές που περιγράφουν τις διάφορες μαθησιακές προσεγγίσεις. (Hakkarainen & Paavola 2009).

	 

	- Μονολογική προσέγγιση ή μεταφορά απόκτησης γνώσεων.

	Εδώ, η γνώση μοιράζεται μονόδρομα, από τον διαμεσολαβητή στον μαθητή και λαμβάνει χώρα στο μυαλό του μαθητή. Στη διαπολιτισμική μάθηση, η γνώση που αποκτάται μπορεί να αφορά τις πεποιθήσεις, τις αξίες, τα έθιμα και τους κανόνες των διαφορετικών πολιτισμών.
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	Πηγή: intercultproject.com

	 

	 

	- Διαλογική προσέγγιση ή μεταφορά συμμετοχής.

	Σύμφωνα με αυτήν την προσέγγιση, η ανταλλαγή γνώσεων είναι μια αμφίδρομη διαδικασία μεταξύ του διαμεσολαβητή και του μαθητή: και οι δύο μαθαίνουν από τις δεξιότητες και τις γνώσεις του άλλου. Ένα παράδειγμα αυτής της προσέγγισης θα μπορούσε να είναι η οικοδόμηση σχέσεων και δικτύων μέσω της διεξαγωγής διαλόγου με σεβασμό στα διαφορετικά πολιτιστικά περιβάλλοντα.
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	Πηγή: intercultproject.com

	 

	 

	- Τριλογική προσέγγιση ή μεταφορά δημιουργίας-γνώσης.

	Αυτή η προσέγγιση στη μάθηση είναι ένας συνδυασμός των προαναφερόμενων προσεγγίσεων με την προσθήκη ενός τρίτου στοιχείου. Η μάθηση πραγματοποιείται στο μυαλό των μεμονωμένων συμμετεχόντων ή των συντελεστών (μονολογική προσέγγιση), μεταξύ των συμμετεχόντων ως κοινότητα γνώσης, όταν μοιράζονται εμπειρίες και ιδέες (διαλογική προσέγγιση), και τέλος, ως αποτέλεσμα της ανταλλαγής, οι συμμετέχοντες συνεργάζονται για να δημιουργήσουν νέες έννοιες ή νέα γνωσιακά «αντικείμενα» που θα τους βοηθήσουν να αντιμετωπίσουν τις κοινωνικές και παγκόσμιες προκλήσεις.
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	Πηγή: intercultproject.com

	 

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Hakkarainen, K. & Paavola, S. (2009), Toward Trialogical Approach on Learning (ResearchGate)

	- Rantala, J. & Stack, S., Towards a theory of intercultural learning, Theoretical Framework — Spaces for Intercultural Learning (intercultproject.com)

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποια είναι τα στοιχεία της γνώσης;

	2. Πώς συγκρίνεται η τριλογική μάθηση με τη συλλογική μάθηση;

	3. Ποιες είναι οι ομοιότητες και οι διαφορές μεταξύ του πλαισίου της ICC του Kim και των στοιχείων 

	της ICC της Deardorff;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Ποια μαθησιακή προσέγγιση είναι καλύτερη κατά την απόκτηση γνώσεων για άλλους πολιτισμούς;

	- Ποια ήταν η εμπειρία σας με τις προαναφερθείσες προσεγγίσεις απόκτησης γνώσεων;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, pp. 241-266.

	- Hakkarainen, K. & Paavola, S. (2009), Toward Trialogical Approach on Learning (ResearchGate)

	- Rantala, J. & Stack, S., Towards a theory of intercultural learning, Theoretical Framework — Spaces for Intercultural Learning (intercultproject.com)

	- Huang, Y. (2014), Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101.

	- Kim, Y. Y. (2001), Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation, SAGE Publications, Inc.

	 

	Βίντεο:

	- Let's talk about Understanding other Cultures - YouTube

	- Learn a new culture | Julien S. Bourrelle | TEDxArendal - YouTube

	 

	
 

	Οι δεξιότητες ως συστατικό στοιχείο της ICC

	 

	Προθέρμανση

	Διαβάστε αυτά τα αποσπάσματα για τον πολιτισμό και σκεφτείτε τι σημαίνουν. Συμφωνείτε με κάποιο από αυτά; 

	 

	“Όλες οι δεξιότητες μαθαίνονται.” — Brian Tracy 

	 

	“Οι δεξιότητες σε κάνουν πλούσιο, όχι  οι θεωρίες.” — Robert Kiyosaki

	 

	 

	Μάθετε

	Στοιχεία δεξιοτήτων

	Τι είδους δεξιότητες χρειαζόμαστε για να γίνουμε πιο ικανοί διαπολιτισμικά; Σύμφωνα με την Deardorff (2006), είναι οι εξής:

	 

	1. Ακρόαση, παρατήρηση, αξιολόγηση: χρησιμοποιώντας υπομονή και επιμονή για τον εντοπισμό και την ελαχιστοποίηση του εθνοκεντρισμού και την αναζήτηση πολιτιστικών στοιχείων και νοήματος

	2. Ανάλυση, ερμηνεία και συσχέτιση: αναζήτηση σύνδεσης, αιτιότητας και σχέσεων χρησιμοποιώντας συγκριτικές τεχνικές ανάλυσης

	3. Κριτική σκέψη: άποψη και ερμηνεία του κόσμου από την ματιά άλλων πολιτισμών και αναγνώριση της από την ατομική πλευρά.

	 

	Όπως το έθεσε η Deardroff (2006) όταν έγραψε για τα ευρήματα της μελέτης της, «Ένα εκπληκτικό αποτέλεσμα αυτής της μελέτης ήταν οι συγκεκριμένες δεξιότητες που προέκυψαν μέσω της κοινής συναίνεσης, οι οποίες περιλάμβαναν δεξιότητες ανάλυσης, ερμηνείας και συσχέτισης, καθώς και δεξιότητες ακρόασης και παρατήρησης. Προέκυψαν γνωστικές δεξιότητες, συμπεριλαμβανομένων των δεξιοτήτων συγκριτικής σκέψης και γνωστικής ευελιξίας. Αυτές οι δεξιότητες δείχνουν τη σημασία της διαδικασίας για την απόκτηση διαπολιτισμικών ικανοτήτων και την προσοχή που πρέπει να δοθεί στην ανάπτυξη αυτών των κρίσιμων δεξιοτήτων».

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	
		Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education 10:241-266 ibid
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Υπάρχει κάποιο σημαντικότερο στοιχείο δεξιοτήτων; Εάν ναι, ποιο;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποια είναι τα στοιχεία των δεξιοτήτων;

	2. Ποιες είναι οι κατηγορίες της διάστασης της συμπεριφοράς, σύμφωνα με τον Kim;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Σε ποιον τύπο ή κατηγορία δεξιοτήτων της ICC πιστεύετε ότι είστε καλύτεροι; Πώς αναπτύξατε αυτές τις δεξιότητες ;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, 241-266 ibid

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001), Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation, SAGE Publications, Inc.

	 

	
 

	Η στάση ως συστατικό στοιχείο της ICC

	 

	Προθέρμανση

	Διαβάστε αυτά τα αποσπάσματα για τον πολιτισμό και σκεφτείτε τι σημαίνουν.

	Συμφωνείτε με κάποιο από αυτά; 

	 

	“Η νοοτροπία σου, όχι η ικανότητά σου, θα καθορίσει το υψόμετρο που θα φτάσεις.” — Zig Ziglar

	 

	“Είναι η στάση μας στην αρχή ενός δύσκολου έργου που, περισσότερο από οτιδήποτε άλλο, θα επηρεάσει την επιτυχία του αποτελέσματος.” — William James

	 

	Μάθετε

	Στοιχεία νοοτροπίας

	Η νοοτροπίας περιγράφει το πώς αισθάνεται κανείς ή τι σκέφτεται για κάτι ή για κάποιον. Περιλαμβάνει επίσης έναν τρόπο που ένα άτομο μπορεί να αντιμετωπίσει καταστάσεις συναισθηματικά και συχνά αντανακλάται στο πώς συμπεριφέρεται ένα άτομο. Μπορεί να χρειαστεί πολύς χρόνος και προσπάθεια για να αναπτυχθεί ή να προσαρμοστεί η νοοτροπία ενός ατόμου, ειδικά για να αλλάξει αφού έχει υπάρξει για μεγάλο χρονικό διάστημα. Επιπλέον, είναι δύσκολο να μετρηθούν τα συναισθήματα και οι αντιλήψεις των ανθρώπων για κάτι, καθώς και είναι δύσκολο να μετρηθεί η αλλαγή στις νοοτροπίες των ανθρώπων ως αποτέλεσμα της εκπαίδευσης.

	Σύμφωνα με την Deardorff (2006), αυτά είναι τα στοιχεία των νοοτροπιών:

	1. Σεβασμός: εκτίμηση της πολιτιστικής πολυμορφίας, συγκριτική σκέψη και μη ύπαρξη προκατάληψης για τις πολιτιστικές διαφορές

	2. Ανοιχτότητα: συγκράτηση της κριτικής για τους άλλους πολιτισμούς, συλλογή «αποδεικτικών στοιχείων» πολιτισμικής διαφοράς, με ανοιχτή την πιθανότητα να αποδειχτεί λάθος η υπάρχουσα

	3. Περιέργεια: αναζήτηση διαπολιτισμικών αλληλεπιδράσεων, χρήση της διαφορετικότητας ως ευκαιρία μάθησης, επίγνωση της άγνοιας του ατόμου

	4. Ανακάλυψη: ανοχή της ασάφειας και θεώρησή της ως θετική εμπειρία, προθυμία του ατόμου να βγεί έξω από τη ζώνη άνεσης του

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, pp. 241-266 ibid
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιος θα ήταν ένας τρόπος μέτρησης της νοοτροπίας κάποιου απέναντι σε άλλους πολιτισμούς;

	 

	Νοοτροπίες στην ICC και συμπεράσματα

	Ας δούμε το μοντέλο της πυραμίδας Διαπολιτισμικής Επικοινωνιακής Ικανότητας της Deardorff’s (2004):
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	Όπως βλέπουμε στην πυραμίδα, η νοοτροπία είναι ένα θεμελιώδες σημείο εκκίνησης όταν αποκτάται η διαπολιτισμική ικανότητα. Έχει επίσης αναφερθεί ως «συναισθηματικό φίλτρο» (Krashen, 1986). Οι Lynch και Hanson (1998) τόνισαν τον κεντρικό ρόλο της νοοτροπίας στην ICC όταν έγραψαν,

	«Αφού έχουν διαβαστεί όλα τα βιβλία και έχουν αποκτηθεί και εξασκηθεί όλες οι δεξιότητες, η διαπολιτισμική αποτελεσματικότητα καθενός από εμάς θα ποικίλει. Και θα διαφέρει περισσότερο με βάση το τι φέρνουμε στη μάθηση παρά από το τι έχουμε μάθει."

	Οι Okayama, Furuto και Edmondson (2001) συνέβαλαν στη σημαντικότητα της θεμελιώδους σημασίας της νοοτροπίας σημειώνοντας ότι:

	«Αυτό που μπορεί να είναι το πιο σημαντικό είναι. . . να διατηρήσουμε πολιτισμικά ικανές νοοτροπίες καθώς συνεχίζουμε να αποκτούμε νέες γνώσεις και δεξιότητες ενώ χτίζουμε νέες σχέσεις. Η συνειδητοποίηση, η εκτίμηση όλων των πολιτισμών και η προθυμία να γίνουν αλλαγές είναι υποκείμενες νοοτροπίες που υποστηρίζουν οτιδήποτε μπορεί να διδαχθεί ή να αποκτηθεί μέσω της μάθησης."

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	
		Deardorff, D. K. (2004). The identification and assessment of intercultural competence as a student outcome of international education at institutions of higher education in the United States. Unpublished dissertation, North Carolina State University, Raleigh.

		Lynch, E. W., & Hanson, M. J. (1998). Developing cross-cultural competence: A guide for working with children and families. Pacific Grove, CA: Brookes/Cole.

		Okayama, C. M., Furuto, S. B., & Edmondson, J. (2001). Components of cultural competence: Attitudes, knowledge, and skills. In R. Fong & S. B. Furuto (Eds.), Culturally competent practice: Skills, interventions, and evaluations (pp. 89-100). Boston: Allyn & Bacon.

		Krashen, S. D. (1986). Principles and practice in second language acquisition. Oxford: Pergamon Press. 



	[image: Image]

	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Συμφωνείτε ότι το στοιχείο της νοοτροπίας είναι θεμελιώδες μέρος της ICC;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποια είναι τα στοιχεία της νοοτροπίας;

	2. Πώς περιγράφει ο Kim τη διάσταση της νοοτροπίας (στοργή);

	 

	Αναλογιστείτε

	- Πώς ερμηνεύετε το μοντέλο της διαπολιτισμικής ικανότητας της πυραμίδας της Deardorff;

	- Ποια ήταν η εμπειρία σας με τη νοοτροπία στην ανάπτυξη των διαπολιτισμικών ικανοτήτων σας;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, pp. 241-266 ibid

	- Deardorff, D. K. (2004), The identification and assessment of intercultural competence as a student outcome of international education at institutions of higher education in the United States, Unpublished dissertation, North Carolina State University, Raleigh.

	- Lynch, E. W., & Hanson, M. J. (1998). Developing cross-cultural competence: A guide for working with children and families. Pacific Grove, CA: Brookes/Cole.

	- Okayama, C. M., Furuto, S. B., & Edmondson, J. (2001). Components of cultural competence: Attitudes, knowledge, and skills. In R. Fong & S. B. Furuto (Eds.), Culturally competent practice: Skills, interventions, and evaluations (pp. 89-100). Boston: Allyn & Bacon.

	- Barrett, M., Byram, M., Lázár, I., Mompoint-Gaillard, P. & Philippou, S. (2014). Developing intercultural competence through education. Council of Europe, http://www.academia.edu/3150166/Developing_Intercultural_Competence_through_Education

	- World Council on Intercultural and Global Competence (2020), https://iccglobal.org/resources/resources/

	- Council of Europe (2018), Reference Framework of Competences for Democratic Culture, https://www.coe.int/en/web/campaign-free-to-speak-safe-to-learn/reference-framework-of-competences-for-democratic-culture

	- Catteeuw, P. (2012), The Framework of reference for intercultural competence, https://www.academia.edu/11081471/A_Framework_of_Reference_for_Intercultural_Competence_A_21st_century_Flemish_Experiment_in_Capacity_Building_in_Formal_Education

	- Krashen, S. D. (1986). Principles and practice in second language acquisition. Oxford: Pergamon Press. 

	 

	Βίντεο:

	- Other Cultures Open New Eyes | Jean Vanhoegaerden | TEDxHultAshridge - YouTube

	 

	Ερωτηματολόγιο αυτοαξιολόγησης

	1. Ποια είναι τα τρία πράγματα που έχετε μάθει σε αυτήν την ενότητα;

	2. Τι κάνουν άλλοι μαθητές στις συζητήσεις που σας αρέσει και θα θέλατε να ενσωματώσετε στις δικές σας απαντήσεις στη συζήτηση;

	3. Όταν αισθανόσασταν πρόκληση στην κατανόηση μιας νέας ιδέας, τι κάνατε για να "απεγκλωβιστείτε";

	4. Τι βρήκατε εύκολο στο να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	5. Τι δυσκολευτήκατε να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	6. Τι είναι αυτό που κάνατε πολύ καλά ενώ μαθαίνατε το υλικό αυτής της ενότητας;

	7. Τι είναι αυτό το οποίο πρέπει να βελτιώσετε; Ποιο είναι το σχέδιό σας για την πραγματοποίηση αυτής της βελτίωσης;

	 

	 

	
 

	Ενότητα 2 – Οι Διαστάσεις της ICC

	 

	Συνιστώμενη διάρκεια: 7 ώρες

	Περιγραφή: Σε αυτήν την ενότητα, εισάγονται οι διαστάσεις της ICC: γνωστική διάσταση, συναισθηματική διάσταση και συμπεριφορική διάσταση. Αυτή η ενότητα δεν περιγράφει μόνο τις συγκεκριμένες διαστάσεις λεπτομερώς, αλλά προσφέρει και ευκαιρίες στους εκπαιδευτές και τους μαθητές του υλικού να τις συγκρίνουν και να τις αντιπαραθέσουν με τα στοιχεία της ICC που περιγράφονται στην προηγούμενη ενότητα.

	Μέθοδοι: Για κάθε θέμα, συνιστάται η χρήση ποικίλων μεθόδων και εργαλείων. Για να ξεκινήσετε, έχει σχεδιαστεί μια δραστηριότητα προθέρμανσης, για να ορίσει το πλαίσιο του θέματος (με ερώτηση συζήτησης ή με παράθεση ρητού) ή / και να ελέγξει την προηγούμενη γνώση των μαθητών για το συγκεκριμένο θέμα. Μετά από αυτό, το κύριο περιεχόμενο του θέματος παρουσιάζεται μέσω παραγράφων κειμένου/ανάγνωσης, διαγραμμάτων και απεικονίσεων. Συνιστώνται οι ερωτήσεις κατανόησης και "Σκεφτείτε και συζητήστε" κατά τη διάρκεια των θεματικών τμημάτων του βασικού περιεχομένου αλλά και μετά από αυτό.. Στη συνέχεια ακολουθεί συλλογισμός με τη μορφή ερωτήσεων συζήτησης. Τέλος, κάθε θέμα τελειώνει με αναφορές, προτεινόμενους συνδέσμους για πρόσθετο υλικό, πόρους και βίντεο που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν σύμφωνα με τις ανάγκες των εκπαιδευτών ενηλίκων. Οι παρεχόμενοι πόροι είναι απλώς μια σύσταση. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων ενθαρρύνονται να συμπληρώνουν αυτό το υλικό με τους δικούς τους πόρους και πρόσθετες πηγές πληροφοριών.

	Στο τέλος της ενότητας, οι μαθητές μπορούν να συμπληρώσουν μια φόρμα αυτοαξιολόγησης προκειμένου να προβληματιστούν σχετικά με την πρόοδό τους και να κατανοήσουν το υλικό της ενότητας.

	 

	
 

	Η Γνωστική διάσταση της IC

	Προθέρμανση

	Διαβάστε αυτά τα αποσπάσματα για τη γνώση και σκεφτείτε τι σημαίνουν.

	Συμφωνείτε με κάποιο από αυτά;

	 

	“Η γνώση τροποποιεί τον γνώστη έτσι ώστε να τον προσαρμοστεί αρμονικά στην αποκτηθείσα γνώση του.” — Ludwik Fleck

	 

	“Τα συναισθήματα δεν είναι εργαλεία γνώσης. Δεν λένε τίποτα για τη φύση της πραγματικότητας.” — Ayn Rand

	 

	Μάθετε

	Διαστάσεις της ICC

	Στην Ενότητα 1, ορίσαμε για την ικανότητα διαπολιτισμικής επικοινωνίας, ότι έχει τρία χαρακτηριστικά: γνώση, δεξιότητες και νοοτροπίες. Σύμφωνα με τους Chen και Starosta (1999), ο ορισμός της «διαπολιτισμικής ικανότητας επικοινωνίας» είναι «η ικανότητα αποτελεσματικής και κατάλληλης εκτέλεσης επικοινωνιακών συμπεριφορών που διαπραγματεύονται την πολιτιστική ταυτότητα ή ταυτότητες του άλλου σε ένα πολιτισμικά ποικίλο περιβάλλον». Οι ίδιοι, παραθέτουν τρία βασικά συστατικά της ικανότητας της διαπολιτισμικής επικοινωνίας: τη διαπολιτισμική ευαισθησία (συναισθηματική διαδικασία), τη διαπολιτισμική επίγνωση (γνωστική διαδικασία) και τη διαπολιτισμική επιδεξιότητα (διαδικασία συμπεριφοράς), που ορίζονται ως οι λεκτικές και μη λεκτικές δεξιότητες που απαιτούνται για να ενεργεί κανείς αποτελεσματικά στις διαπολιτισμικές αλληλεπιδράσεις. Οι Kim και Ruben (1992) παρουσιάζουν την έννοια του «διαπολιτισμικού μετασχηματισμού» την οποία ορίζουν ως τη «διαδικασία αλλαγής σε άτομα πέρα από τα γνωστικά, συναισθηματικά και συμπεριφορικά όρια της αρχικής τους κουλτούρας».

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Tennekoon, R. S. (2015), Crossing the Cultural Boundaries: Developing Intercultural Competence of Prospective Teachers of English, International Journal of Scientific and Research Publications, 5(4), (ijsrp.org)

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999), A review of the concept of intercultural awareness, Human Communication, 2, pp. 27-54.

	 

	Πλαίσιο Διαπολιτισμικής Επικοινωνιακής Ικανότητας της Kim

	Η Young Yun Kim, ειδικός στη διαπολιτισμική επικοινωνία, εισήγαγε ένα νέο θεωρητικό πλαίσιο διαπολιτισμικής επικοινωνιακής ικανότητας που ενσωματώνει ευρήματα ανθρωπολογίας, κοινωνικής ψυχολογίας, γλωσσολογίας και κοινωνιολογίας. Σύμφωνα με το πλαίσιο της, η διαπολιτισμική επικοινωνιακή ικανότητα αποτελείται από τρεις διαστάσεις: γνωστική διάσταση, συναισθηματική διάσταση και συμπεριφορική ή εκτελεστική διάσταση.
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	Πηγή: https://core.ac.uk/download/pdf/236298619.pdf
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Πώς διαφέρει αυτό το πλαίσιο από τα χαρακτηριστικά γνώσης, δεξιοτήτων και στάσεων της ICC που ορίστηκαν προηγουμένως;

	 

	Τί είναι η Γνωστική Διάσταση;

	Η γνωστική διάσταση από το πλαίσιο της ICC της Kim είναι η διάσταση της γνώσης της ICC, η οποία περιλαμβάνει τη γνώση της κουλτούρας και της γλώσσας του στόχου. Η γνώση της γλώσσας περιλαμβάνει όχι μόνο τη γλωσσολογία - τη φωνητική, τη σύνταξη και το λεξιλόγιο, αλλά και την καθημερινή πραγματιστική χρήση της γλώσσας. Η γνώση της γλώσσας έχει μια γλωσσική συνιστώσα (τις γραμματικές μορφές), μια κοινωνιογλωσσική συνιστώσα (το κατάλληλο στυλ για διαφορετικές καταστάσεις) και ένα πραγματιστικό συστατικό (οι πραγματιστικοί κανόνες) Η γνώση του πολιτισμού περιλαμβάνει την εξοικείωση και την κατανόηση του ιστορικού υπόβαθρου της κουλτούρας στόχου, των εθίμων, των πεποιθήσεων και των αξιών της.

	Η γνωστική διάσταση της ICC αναφέρεται στη διαπολιτισμική συνείδηση ή στην κατανόηση των πολιτιστικών συμβάσεων ενός άλλου ατόμου. Είναι μια μέθοδος μάθησης του τρόπο σκέψης ενός άλλου πολιτισμού με βάση τα ιδανικά και τις αξίες τους (Chen, 2014). Η πολιτιστική γνώση, η κριτική πολιτιστική συνείδηση, η πολιτιστική ολοκλήρωση και η διαπολιτισμική προοπτική είναι τέσσερις βασικές γνωστικές ικανότητες της ICC που βοηθούν στην προώθηση της διαπολιτισμικότητας στη διαπολιτισμική αλληλεπίδραση.

	Η πολιτιστική γνώση περιλαμβάνει τη γνώση των πολιτισμών των άλλων αλλά και του ατομικού. Η γνώση του πολιτισμού βοηθά στην ανάπτυξη ενός πλαισίου από το οποίο μπορούμε να δούμε τη συμπεριφορά μας και να συζητήσουμε με άλλους. Η ICC βασίζεται στη δική μας πολιτιστική εμπειρία για να αποκτήσουμε καλύτερη κατανόηση των άλλων πολιτισμών. Η γλώσσα, οι αξίες, οι πρακτικές και η ιστορία του πολιτισμού του άλλου είναι όλες σημαντικές πτυχές αυτής της πολιτιστικής μαθησιακής διαδικασίας. Η γνώση των πολιτιστικών αξιών και των εθίμων, μας επιτρέπει να κατανοήσουμε τις τάσεις των ομολόγων μας, τον συλλογικά προτιμώμενο τρόπο δράσης και τους επιδιωκόμενους γενικούς στόχους. Η γλωσσική επάρκεια, μας παρέχει τα ζωτικής σημασίας μέσα για να συνεργαστούμε με άλλους στη δημιουργία διαπροσωπικών σχέσεων. Η απόκτηση ιστορικής γνώσης άλλων πολιτισμών είναι σημαντική για την ανάπτυξη της διαπολιτισμικότητας (Fantini, 1995). Όλα τα παραπάνω μαζί, μας επιτρέπουν να αποκρυπτογραφήσουμε τις πλούσιες και διακριτικές πληροφορίες που κρύβονται στα πολιτιστικά σύμβολα άσχετα από το χρόνο και το χώρο, και ενισχύουν την αμοιβαία κατανόηση μέσω της βαθιάς αλληλεπίδρασης και της ανάπτυξης μιας σχέσης. Αξίζει να σημειωθεί ότι η πολιτιστική γνώση είναι συνήθως σχεσιακή και πρέπει να αποκτηθεί από πολλές πηγές για να διασφαλιστεί ότι μπορούμε να μειώσουμε τις εθνοκεντρικές παρουσιάσεις.
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	Πηγή: https://www.researchgate.net/figure/A-model-of-intercultural-communication-competence_fig1_339321316

	 

	 

	Η κριτική πολιτιστική συνειδητοποίηση συνεπάγεται την ευκαιρία να προβληματιστούμε σχετικά με τον προσωπικό πολιτισμό και τον πολιτισμό των άλλων, μας εμποδίζει να δεχτούμε τις πολιτιστικές διαφορές χωρίς να απορρίψουμε τις αρνητικές πτυχές τους και μας επιτρέπει να είμαστε πιο ευφάνταστοι στις αλληλεπιδράσεις μας. Ως αποτέλεσμα, η κριτική πολιτιστική ευαισθητοποίηση παίζει σημαντικό ρόλο στην ανάπτυξη μιας υγιούς διαπολιτισμικής σχέσης, ανοίγοντας πιο ελκυστικές επιλογές στον διαπολιτισμικό χώρο για την προώθηση της αμοιβαίας προσαρμογής και του διαπολιτισμικού μετασχηματισμού των αλληλεπιδρώντων μερών.

	
Η πολιτιστική ενσωμάτωση είναι το αποτέλεσμα της κοινής γνώσης που δημιουργείται από τη διαδικασία της αμφίδρομης μάθησης και της αμοιβαίας κριτικής μεταξύ των δύο αλληλεπιδραστών. Τους επιτρέπει να σχετίζονται με ανθρώπους από άλλους πολιτισμούς και να διατηρούν ταυτόχρονα τη δική τους πολιτιστική ακεραιότητα. Με αυτόν τον τρόπο, οι άνθρωποι μπορούν να έχουν πρόσβαση τόσο στις δικές τους όσο και στις άλλες προοπτικές (Berry, 2005).
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Θα λέγατε ότι η γνωστική διάσταση της ICC είναι η ευκολότερη στην απόκτηση; Γιατί όχι;

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	
		Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

		Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

		Fantini, A. E. (1995). Language, culture and world view: Exploring the nexus. International Journal of Intercultural Relations, 19, pp. 143-153.

		Berry, J. W. (2005). Acculturation: Living successfully in two cultures. International Journal of Intercultural Relations, 29(6), pp. 697–712.



	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποιες είναι οι ομοιότητες και ποιες οι διαφορές ανάμεσα στην γνωστική διάσταση του πλαισίου της ICC της Kim και του στοιχείου της γνώσης της ICC της Deardorff;

	2. Πώς θα περιγράφατε τη γνωστική διάσταση της ICC;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Πόσο σημαντική είναι η γνωστική διάσταση στην απόκτηση της ICC; Ποιες θα ήταν οι συνέπειες ενός ατόμου που δεν επικεντρώνεται σε αυτήν τη διάσταση;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Tennekoon, R. S. (2015), Crossing the Cultural Boundaries: Developing Intercultural Competence of Prospective Teachers of English, International Journal of Scientific and Research Publications, 5(4), (ijsrp.org)

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, pp. 27-54.

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	- Fantini, A. E. (1995). Language, culture and world view: Exploring the nexus. International Journal of Intercultural Relations, 19, pp. 143-153.

	- Berry, J. W. (2005). Acculturation: Living successfully in two cultures. International Journal of Intercultural Relations, 29(6), pp. 697–712.

	 

	
 

	Η συναισθηματική διάσταση της ICC

	 

	Προθέρμανση

	Διαβάστε αυτά τα διαφορετικά αποσπάσματα για την ενσυναίσθηση και σκεφτείτε τι εννοούν.

	Συμφωνείτε με κάποιο από αυτά;

	 

	“Η ενσυναίσθηση βλέπει με τα μάτια του άλλου, ακούει με τα αυτιά του άλλου και νοιώθει με την καρδιά του άλλου.” — Alfred Adler

	 

	“Το μεγαλύτερο καλό επιτυγχάνεται όχι μόνο λέγοντας στους ανθρώπους αυτό που πρέπει να γνωρίζουν, αλλά και γεμίζοντάς τους με ένα αίσθημα ενσυναίσθησης και αγάπης.” – Abigail Disney

	 

	Μάθετε

	Η συναισθηματική διάσταση του πλαισίου της ICC του Kim

	Σύμφωνα με την Kim (2001), η συναισθηματική διάσταση του πλαισίου της αναφέρεται στο κίνητρο και τη στάση της διαπολιτισμικής επικοινωνίας και δείχνει επίσης την ετοιμότητα να υποδεχτούμε τις διαπολιτισμικές προκλήσεις. Η συναισθηματική ικανότητα προωθεί τη διαπολιτισμική προσαρμογή δημιουργώντας μια κινητήρια και συναισθηματική ικανότητα αντιμετώπισης των διαφορετικών προκλήσεων των διαπολιτισμικών αλληλεπιδράσεων. Σχετίζεται με το πώς αυτοί που επικοινωνούν διαχειρίζονται τα συναισθήματά τους, για να διευκολύνουν τη διαπολιτισμική επικοινωνία. Η συναισθηματική διάσταση περιλαμβάνει την προσαρμοστική ικανότητα, την ευελιξία ταυτότητας και το αισθητικό συναίσθημα. Η ικανότητα ενσυναίσθησης είναι η ικανότητα του ατόμου να κάνει τις ίδιες σκέψεις και να αισθάνεται τα ίδια συναισθήματα με κάποιον από άλλη κουλτούρα. Το αισθητικό συναίσθημα, ωστόσο, είναι βαθύτερο από την ικανότητα ενσυναίσθησης.

	 

	Ποια είναι η συναισθηματική διάσταση;

	Η συναισθηματική διάσταση έχει να κάνει με τη συναισθηματική πτυχή της ICC. Είναι η κινητήρια δύναμη που παρακινεί τους ανθρώπους να αποκτήσουν γνώσεις και δεξιότητες στην αναζήτηση μιας αρμονικής σχέσης με τους διαπολιτισμικούς ομολόγους τους (Chen, 2005). Για να επιτευχθεί η διαπολιτισμική αρμονία, απαιτούνται τέσσερα συναισθηματικά στοιχεία: ανοιχτή σκέψη, σχεσιακή αυτο-έννοια, ενεργή ενσυναίσθηση και αμοιβαία εκτίμηση.

	Η ικανότητα συσχέτισης με άλλους χρειάζεται μια ανοιχτή νοοτροπία σχετικά με τις πολιτιστικές διαφορές. Οι άνθρωποι που είναι ανοιχτόμυαλοι είναι πρόθυμοι να μάθουν νέες προοπτικές, έχουν μια ευρεία κατανόηση του κόσμου, αγκαλιάζουν την ποικιλομορφία της πραγματικότητας και είναι πρόθυμοι να διευρύνουν το φάσμα των αποδεκτών ιδεών. Έχουν τη δυνατότητα να ξεπεράσουν τον εγωκεντρισμό και τον εθνοκεντρισμό, επιτρέποντας τη δημιουργία ενός χώρου διαπολιτισμικότητας για αρμονικές αλληλεπιδράσεις με ανθρώπους από άλλους πολιτισμούς (Hermans, 2001).

	Οι άνθρωποι αναδιαμορφώνουν την αυτο-αντίληψή τους για να δημιουργήσουν μια πιο περιεκτική ταυτότητα, σύμφωνα με τον Brewer (1991). Καθώς διασχίζουν το προσωπικό όριο για να δημιουργήσουν σχέσεις με άλλους πολιτισμούς, αναδιαμορφώνουν την αυτο-έννοια τους για να δημιουργήσουν μια πιο περιεκτική ταυτότητα. Ομοίως, καθώς οι άνθρωποι διασχίζουν το πολιτισμικό χάσμα για να αλληλοεπιδρούν με άλλους πολιτισμούς, η αυτο-έννοια τους επαναπροσδιορίζεται, με αποτέλεσμα μια πιο αποδεκτή ταυτότητα. Σύμφωνα με μια έρευνα, οι άνθρωποι που έχουν μια σχεσιακή αυτο-έννοια πιστεύουν ότι η αμοιβαία φροντίδα και η αμοιβαία αλληλεπίδραση είναι τα κλειδιά για την επιβίωση του ανθρώπου και την ανάπτυξη της ICC, βάζοντάς τους σε μια καλύτερη θέση για να κάνουν αυτορυθμίσεις, να βελτιώσουν την αμοιβαία κατανόηση και να επιτύχουν μια διαπολιτισμική αρμονία.

	Οι διαπολιτισμικά ικανοί άνθρωποι πρέπει να αναπτύξουν ενσυναίσθηση προκειμένου να παράγουν κοινό νόημα και να προωθήσουν την αμοιβαία κατανόηση όπως υπαγορεύεται από τη διαπολιτισμικότητα. Η ενσυναίσθηση, ως η συναισθηματική διάσταση της διαπολιτισμικής ικανότητας, έχει από καιρό αναγνωριστεί ως βασικό συστατικό της διαπολιτισμικής ευαισθησίας (Chen&Starosta, 2000). Είναι ένας τρόπος να βάλουμε τον εαυτό μας στη θέση ενός άλλου ατόμου, να κάνουμε τις ίδιες σκέψεις και να βιώνουμε τα ίδια συναισθήματα με το άλλο άτομο. Οι ενσυναισθητικοί άνθρωποι δεν είναι ιδιαίτερα εγωιστές και δείχνουν περισσότερο ενδιαφέρον για τους άλλους. Μπορούν να καλλιεργήσουν ένα θετικό αίσθημα ή συναίσθημα που τους παρακινεί να κατανοήσουν, να σκεφτούν, να εκτιμήσουν, ακόμη και να αγκαλιάσουν τις πολιτιστικές διαφορές με τη διαπολιτισμική έννοια.

	Τέλος, οι άνθρωποι πρέπει να συνεχίσουν να καλλιεργούν την αμοιβαία εκτίμηση προκειμένου να αναπτύξουν μια αρμονική διαπολιτισμική σχέση. Οι διαπολιτισμικοί ομόλογοι πρέπει να κατανοήσουν την αξία της συμπληρωματικότητας και της συσχέτισης μεταξύ των δύο ομάδων και να δείξουν αμοιβαία εκτίμηση. Η ουσία της συμπληρωματικότητας και της συσχέτισης αντικατοπτρίζεται στο να αντιμετωπίζουμε ο ένας τον άλλον ως αξιοσέβαστο σύντροφο, να είμαστε πρόθυμοι να ανακαλύψουμε τους θησαυρούς και την ομορφιά των άλλων πολιτισμών και να απολαύσουμε τη διαδραστική διαδικασία με τους ομολόγους μας. Οι άνθρωποι μπορούν να επικυρώσουν συναισθηματικά την πολιτιστική ταυτότητα και των δύο μερών μόνο καλλιεργώντας αμοιβαία εκτίμηση, η οποία αφαιρεί την επιλεκτική προκατάληψη προς την άλλη ομάδα, με αποτέλεσμα ένα φιλικό περιβάλλον όπου οι πολιτισμικά διαφορετικοί άνθρωποι έχουν περισσότερες ευκαιρίες να μάθουν ο ένας από τον άλλο και να ενδυναμώσουν την επίτευξη διαπολιτισμικής αρμονίας.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	- Chen. G. M. (2005). A model of global communication competence. China Media Research, 1, pp. 3-11.

	- Hermans, H. J. M. (2001). The dialogical self: Toward a theory of personal and cultural positioning. Culture & Psychology, 7, pp. 243-281.

	- Brewer, M. (1991). The social self: On being the same and different at the same time. Personality and Social Psychology Bulletin, 17, pp. 475-482.

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, 27-54.

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποιες είναι οι ομοιότητες και ποιες οι διαφορές μεταξύ της συναισθηματικής διάστασης του πλαισίου της ICC της Kim και του στοιχείου συμπεριφοράς της ICC της Deardorff;

	2. Πώς θα περιγράφατε τη συναισθηματική διάσταση της ICC;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Πόσο σημαντική είναι η συναισθηματική διάσταση στην απόκτηση της ICC; Ποιες θα ήταν οι συνέπειες για ένα άτομο που δεν επικεντρώνεται σε αυτήν τη διάσταση;

	- Έχετε βιώσει αλλαγή των ιδεών σας στη διαδικασία ανάπτυξης των δεξιοτήτων της ICC;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	- Chen. G. M. (2005). A model of global communication competence. China Media Research, 1, pp. 3-11.

	- Hermans, H. J. M. (2001). The dialogical self: Toward a theory of personal and cultural positioning. Culture & Psychology, 7, pp. 243-281.

	- Brewer, M. (1991). The social self: On being the same and different at the same time. Personality and Social Psychology Bulletin, 17, pp. 475-482.

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, 27-54.

	 

	Βίντεο:

	- Principles for Success “Be Radically Open-Minded” | Episode 7 - YouTube

	- Are You Open Minded? Three Ways to Break Thinking Patterns | Paul Sloane | TEDxUniversityofBrighton - YouTube

	 

	
 

	Η συμπεριφορική διάσταση της ICC

	Προθέρμανση

	Διαβάστε αυτά τα διαφορετικά αποσπάσματα σχετικά με τη συμπεριφορά και την πρακτική και σκεφτείτε τι σημαίνουν.

	Συμφωνείτε με κάποιο από αυτά;

	 

	“Μέσα από την πρακτική, απαλά και σταδιακά, μπορούμε να συλλέξουμε τους εαυτούς μας και να μάθουμε πώς να είμαστε πληρέστεροι σε αυτό που κάνουμε.” — Jack Kornfield

	 

	“Η γνώση δεν έχει καμιά αξία αν δεν εφαρμοστεί στην πράξη.” – Anton Chekhov

	 

	Μάθετε

	Η συμπεριφορική διάσταση του πλαισίου της ICC της Kim

	Όπως είδαμε στο προηγούμενο θέμα σχετικά με τη συνιστώσα γνώσης της ICC, η Kim δημιούργησε ένα πλαίσιο της ICC που μοιάζει με αυτό της Deardorff's. Στο πλαίσιο αυτό, το στοιχείο των δεξιοτήτων αντιστοιχεί κάπως στη συμπεριφορά της Kim.

	Σύμφωνα με την Kim (2001), η συμπεριφορική διάσταση συνδέεται στενά με τις γνωστικές και συναισθηματικές διαστάσεις. Η συμπεριφορική διάσταση αναφέρεται στη δράση της διαπολιτισμικής επικοινωνίας, συμπεριλαμβανομένων των ικανοτήτων επινοητικότητας και ευελιξίας στην επίτευξη αυτού που είναι σε θέση να έχει κανείς, στις γνωστικές και συναισθηματικές διαστάσεις. Η ικανότητα συμπεριφοράς κάποιου βασίζεται στη γνωστική και συναισθηματική του ικανότητα. Η Kim κατηγοριοποιεί αυτές τις δεξιότητες σε τρεις τύπους: τις τεχνικές δεξιότητες (συμπεριλαμβανομένων των δεξιοτήτων γλώσσας και εργασίας), την ικανότητα συντονισμού και την ευελιξία. 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	 

	Τί είναι η Συμπεριφορική Διάσταση;

	Η συμπεριφορική διάσταση της ICC μιλά για τις πρακτικές δεξιότητες της διαπολιτισμικής επικοινωνίας. Περιγράφει την ικανότητα του ατόμου να εφαρμόσει τις γνώσεις του στην πράξη, έτσι ώστε να μπορεί να επιτευχθεί η διαπολιτισμική αποτελεσματικότητα. Απαιτούνται τέσσερα βασικά στοιχεία της διαπολιτισμικής αποτελεσματικότητας για την πραγματοποίηση της ICC για την επίτευξη των αρμονικών σχέσεων που υπαγορεύονται από τη διαπολιτισμικότητα: η ικανότητα αλληλεπίδρασης, η διαπραγμάτευση ταυτότητας, η δημιουργία σχέσεων και η δημιουργική ένταση.

	Η ικανότητα αποτελεσματικής και σβωστής επικοινωνίας στις διαπολιτισμικές αλληλεπιδράσεις αναφέρεται ως ικανότητα αλληλεπίδρασης. Αντιμετωπίζει θέματα επικοινωνίας, δεξιοτήτων μηνυμάτων και διαχείρισης αλληλεπίδρασης. Δεδομένου ότι η καθιέρωση της διαπολιτισμικότητας βασίζεται στην ισότητα, τον αμοιβαίο σεβασμό και την κοινή χρήση, κάθε γλώσσα που χρησιμοποιείται στη διαπολιτισμική αλληλεπίδραση θα πρέπει να έχει την ίδια πιθανότητα να επιλεγεί ως linguafranca, πράγμα που σημαίνει ότι πρέπει να ενθαρρυνθεί η διγλωσσία και η πολυγλωσσία. Κατά την επικοινωνία με άτομα από διαφορετικούς πολιτισμούς, ο γηγενής ομιλητής απαιτείται να μάθει πώς να προσαρμόζει τις μη τυποποιημένες μορφές γλωσσικών ποικιλιών που εμφανίζονται συχνά στις διαπολιτισμικές αλληλεπιδράσεις, όπως η "ξένη ομιλία", η " interlanguage " και η "pidgin" με τη σειρά για την επίτευξη διαπολιτισμικής κατανόησης. Η ποσότητα και η ποιότητα της διαπολιτισμικής αλληλεπίδρασης, τόσο λεκτική όσο και μη λεκτική, επηρεάζονται από την ικανότητα μηνυμάτων. Περιλαμβάνει όχι μόνο την επεξεργασία και την παρουσίαση σημαντικών γλωσσών, αλλά και την πραγματιστική και κοινωνικογλωσσική ικανότητα που είναι εγγενής στην καθημερινή χρήση της γλώσσας. Η μη λεκτική πτυχή της δεξιότητας μηνυμάτων ρυθμίζει συχνά τον ρυθμό αλληλεπίδρασης και αντανακλά τη φύση των σχέσεων μεταξύ εκείνων που αλληλοεπιδρούν. Η δυνατότητα σωστής ανάγνωσης μη λεκτικών ενδείξεων αποτελεί επομένως προϋπόθεση για τη διαπολιτισμική ικανότητα (Chen&Starosta, 1996). Επιπλέον, ως τύπος δεξιοτήτων μηνυμάτων, η διαχείριση της αλληλεπίδρασης απαιτεί τη δυνατότητα σωστής έναρξης, ελέγχου και τερματισμού μιας συνομιλίας. Η διαχείριση της αλληλεπίδρασης παρέχει έτσι ένα άνετο περιβάλλον στο οποίο οι συμμετέχοντες μπορούν να μιλήσουν για ένα θέμα κοινού ενδιαφέροντος με δυναμικό και εποικοδομητικό τρόπο σε ίση βάση.

	 

	Τα άτομα επιδιώκουν να εντοπίσουν, να διεκδικήσουν, να τροποποιήσουν ή να αμφισβητήσουν τις δικές τους ταυτότητες και τους άλλους μέσω του μηχανισμού διαπραγμάτευσης ταυτότητας. Στο πλαίσιο του σχηματισμού αμοιβαίας σχέσης για την καλλιέργεια της διαπολιτισμικής αρμονίας, είναι ζωτικής σημασίας για τους συμμετέχοντες να προσδιορίσουν τον ρόλο του άλλου στην αλληλεπίδραση και να διαπραγματευτούν μια αμοιβαία κατάλληλη ταυτότητα. Η ικανότητα επιβεβαίωσης της ταυτότητας του άλλου αλλά και της προσωπικής, δηλαδή, η διατήρηση της ισορροπίας μεταξύ της ένταξης και της διάκρισης, γίνεται ζωτική πτυχή της διαπολιτισμικότητας.
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	Πηγή: https://beaconschoolsupport.co.uk/newsletters/what-you-absolutely-need-to-know-about-behaviour-intervention-groups

	 

	Η δημιουργία σχέσεων, ή η διαδικασία δημιουργίας μιας αρμονικής και ομαλής σχέσης μεταξύ ατόμων, είναι ζωτικής σημασίας για τη δημιουργία διαπολιτισμικών σχέσεων, οι οποίες συχνά χαρακτηρίζονται από τριβή και σύγκρουση. Η επίτευξη επαρκούς εικόνας προσώπου, αμοιβαίας προσδοκίας και αμοιβαίας ανταλλαγής αποτελεί τη βάση της οικοδόμησης των σχέσεων. Προκειμένου να οικοδομηθεί μια θετική διαπολιτισμική σχέση, η κατάλληλη εικόνα του προσώπου επιτρέπει στα άτομα να διατηρούν, να σώζουν και να βελτιώνουν τα δικά τους και τα πρόσωπα των άλλων. Το πρόσωπο, ως θεμελιώδης ανθρώπινη ανάγκη, είναι το τελετουργικό θεμέλιο της κοινωνικής αλληλεπίδρασης. Η αμοιβαία προσδοκία απαιτεί να ευθυγραμμίσουμε τη συμπεριφορά μας με τις προσδοκίες των άλλων. Είναι η προϋπόθεση της αμοιβαίας αλληλεπίδρασης που συμβάλλει σε μια διαπολιτισμική εταιρική σχέση που είναι αρμονική. Οι διαδραστικοί παράγοντες, σύμφωνα με τον Burgoon (1993), πρέπει να αναπτύσσουν ένα αναμενόμενο πρότυπο αλληλεπίδρασης, να χρησιμοποιούν πολιτισμικά ειδικές και προσωπικά ιδιοσυγκρασιακές γνώσεις για να υπολογίσουν και να εξηγήσουν τη συμπεριφορά του άλλου, να αποφεύγουν τις παραβιάσεις αρνητικών προσδοκιών και να επιδεικνύουν υψηλή προβλεψιμότητα στη συμπεριφορά, για να αντιπροσωπεύουν την ουσία της αμοιβαίας προσδοκίας, η οποία θα οδηγήσει σε αμοιβαία κοινότητα.

	Επιπλέον, η ανάπτυξη μιας αρμονικής διαπολιτισμικής σχέσης απαιτεί τη διατήρηση της δημιουργικής έντασης και της δημιουργίας σχέσεων. Άτομα που εκτίθενται σε δημιουργική ένταση είναι πιο πιθανό να αποδεχθούν ανταγωνιστικές έννοιες, όντας πιο προετοιμασμένοι να υπερασπιστούν τη δική τους πολιτιστική θέση και να συμμετάσχουν σε συζητήσεις με άλλους. Παρόλο που οι συγκρουόμενες ιδέες που δημιουργούνται από το δημιουργικό άγχος μπορεί να δημιουργήσουν διάλογο, μπορούν επίσης να βοηθήσουν τα άτομα δυο αλληλοεπιδρούν να αναγνωρίσουν τη σημασία του τρέχοντος τρόπου που κάνουν τα πράγματα και να τους παρακινήσουν να εφεύρουν ένα νέο.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, 27-54.

	- Burgoon, J. K. (1993). Interpersonal expectations, expectancy violations, and emotional communication. Journal of Language and Social Psychology, 13, pp. 30-48.

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποιες είναι οι ομοιότητες και ποιες οι διαφορές ανάμεσα στη Συμπεριφορική Διάσταση του πλαισίου της Kim και του στοιχείου δεξιοτήτων της ICC της Deardorff;

	2. Πώς θα περιγράφατε τη συμπεριφορική διάσταση της ICC;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Πόσο σημαντική είναι η διάσταση της συμπεριφοράς στην απόκτηση της ICC; Ποιες θα ήταν οι συνέπειες ενός ατόμου που δεν επικεντρώνεται σε αυτήν τη διάσταση;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, pp. 27-54.

	- Burgoon, J. K. (1993). Interpersonal expectations, expectancy violations, and emotional communication. Journal of Language and Social Psychology, 13, pp. 30-48.

	 

	Βίντεο:

	- Cultural intelligence -- a new way to think about global effectiveness | Jeff Thomas | TEDxSpokane - YouTube

	 

	Ερωτηματολόγιο αυτοαξιολόγησης

	1. Ποια είναι τα τρία πράγματα που έχετε μάθει σε αυτήν την ενότητα;

	2. Τι κάνουν άλλοι μαθητές στις συζητήσεις που σας αρέσει και θα θέλετε να ενσωματώσετε στις δικές σας απαντήσεις στη συζήτηση;

	3. Όταν αισθανόσασταν πρόκληση στην κατανόηση μιας νέας ιδέας, τι κάνατε για να " απεγκλωβιστείτε";

	4. Τι βρήκατε εύκολο στο να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	5. Τι δυσκολευτήκατε να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	6. Τι είναι αυτό που κάνατε πολύ καλά ενώ μαθαίνατε το υλικό αυτής της ενότητας;

	7. Τι είναι αυτό που πρέπει να βελτιώσετε; Ποιο είναι το σχέδιό σας για την πραγματοποίηση αυτής της βελτίωσης;

	
 

	Ενότητα 3 - Εργαλεία αξιολόγησης διαπολιτισμικής ικανότητας

	 

	Συνιστώμενη διάρκεια: 6 ώρες

	Περιγραφή: Σε αυτήν την ενότητα, οι μαθητές εισάγονται στη διαπολιτισμική αξιολόγηση ικανοτήτων και στις θεωρίες πίσω από αυτήν, στη συνέχεια, στους τύπους των εργαλείων αξιολόγησης και, τέλος, σε μερικά εργαλεία για την αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας.

	Μέθοδοι: Για κάθε θεματικό τμήμα, συνιστάται η χρήση ποικίλων μεθόδων και εργαλείων. Για να ξεκινήσετε, έχει σχεδιαστεί μια δραστηριότητα προθέρμανσης για να ορίσει το πλαίσιο του θέματος και να ελέγξει την προηγούμενη γνώση των μαθητών για το συγκεκριμένο θέμα. Μετά από αυτό, το κύριο περιεχόμενο του θέματος παρουσιάζεται χρησιμοποιώντας κείμενο, διαγράμματα και εικόνες. Συνιστάται η κατανόηση και οι ερωτήσεις "Σκεφτείτε και συζητήστε" κατά τη διάρκεια των τμημάτων του βασικού περιεχομένου αλλά και μετά από αυτό. Στη συνέχεια ακολουθεί ο προβληματισμός με τη μορφή ερωτήσεων συζήτησης. Τέλος, κάθε θέμα τελειώνει με αναφορές, προτεινόμενους συνδέσμους για πρόσθετο υλικό, πόρους και βίντεο που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν σύμφωνα με τις ανάγκες των εκπαιδευτών ενηλίκων. Οι παρεχόμενοι πόροι είναι απλώς μια σύσταση. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων ενθαρρύνονται να συμπληρώνουν αυτό το υλικό με τους δικούς τους πόρους και πρόσθετες πηγές πληροφοριών.

	Στο τέλος της ενότητας, οι μαθητές μπορούν να συμπληρώσουν μια φόρμα αυτοαξιολόγησης προκειμένου να προβληματιστούν σχετικά με την πρόοδό τους και την κατανόηση του υλικού της ενότητας.

	 

	
 

	Αξιολόγηση διαπολιτισμικής ικανότητας: επιπτώσεις και τύποι εργαλείων

	 

	Προθέρμανση

	Διαβάστε αυτά τα διαφορετικά αποσπάσματα για τον πολιτισμό και σκεφτείτε τι σημαίνουν.

	Συμφωνείτε μαζί τους;

	 

	“Για να αξιολογήσετε την ποιότητα των σκέψεων των ανθρώπων, μην ακούτε τα λόγια τους, αλλά παρακολουθήστε τις πράξεις τους.” — Amit Kalantri

	 

	“Χωρίς σωστή αυτοαξιολόγηση, η αποτυχία είναι αναπόφευκτη.” — John Wooden

	 

	Μάθετε

	Επιπτώσεις της αξιολόγησης της διαπολιτισμικής ικανότητας

	Κανένα εκπαιδευτικό μάθημα ή μάθημα εξάσκησης δεν είναι πλήρες χωρίς να αξιολογηθεί η προϋπάρχουσα γνώση και οι δεξιότητες των εκπαιδευομένων και τα αποτελέσματα που επιτεύχθηκαν λόγω της κατάρτισης. Η διαπολιτισμική ανάπτυξη δεν διαφέρει. Ωστόσο, δεδομένης της πολυπλοκότητας της ανάπτυξης της διαπολιτισμικής ικανότητας, η αξιολόγηση θα πρέπει επίσης και να το αντικατοπτρίζει - σύμφωνα με την Deardorff, κατά την αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας (IC), πρέπει να χρησιμοποιηθεί μια πολυ-προοπτική προσέγγιση επειδή δεν υπάρχει ένα εργαλείο που θα αξιολογούσε επαρκώς τη διαπολιτισμική μάθηση.

	 

	Η Deardorff παρέχει πέντε σημαντικές επιπτώσεις όσον αφορά την αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας:

	1. Πρέπει να καθοριστεί η διαπολιτισμική ικανότητα. Προκειμένου να αξιολογηθεί κάτι, πρώτα, πρέπει να καθοριστεί, δηλαδή πρέπει να αποσαφηνιστεί. Σε γενικές γραμμές, η IC αφορά τη συμπεριφορά και την επικοινωνία που είναι αποτελεσματική και κατάλληλη για τα διαπολιτισμικά πλαίσια. Επίσης, οι ορισμοί της IC ποικίλλουν, οπότε πρέπει να ρωτήσουμε όχι μόνο τι αξιολογείται, αλλά και, σύμφωνα με ποιον.

	2. Σύμφωνα με τις έρευνες, η IC μπορεί να αξιολογηθεί, με τα υφιστάμενα 100+ εργαλεία, η πλειονότητα των οποίων αποτελεί μέσα αυτοαναφοράς. Αυτό σημαίνει ότι γίνεται μέτρηση μόνο του ήμισυ της εικόνας. Επομένως, το μέρος που λείπει είναι συχνά η καταλληλότητα της συμπεριφοράς και της επικοινωνίας, η οποία μπορεί να μετρηθεί μόνο μέσω των προοπτικών άλλων ανθρώπων. Αυτό θα μπορούσε να γίνει από άλλους ανθρώπους που ολοκληρώνουν έρευνες μετά από παρατηρήσεις πραγματικής κατάστασης.

	3. Ένα άλλο μειονέκτημα στις περισσότερες εκτιμήσεις της διαπολιτισμικής ικανότητας είναι ότι, αντί να επικεντρώνεται στη διαδικασία, η οποία περιλαμβάνει τον τρόπο με τον οποίο ένα άτομο προσεγγίζει τους άλλους, αντανακλά και σκέφτεται διαπολιτισμικά, εστιάζουν στα αποτελέσματα, εκτός από το να βασίζονται μόνο σε έμμεσες αποδείξεις, συνήθως δηλαδή σε ένα μέσο, που χρωματίζει μια ελλιπή εικόνα της ανάπτυξης της IC ενός ατόμου. Οποιοδήποτε καλό μέσο αξιολόγησης θα πρέπει να μετρά όχι μόνο τις άμεσες ενδείξεις της διαπολιτισμικής μάθησης αλλά και να αναπτύσσεται σύμφωνα με τους συγκεκριμένους μαθησιακούς στόχους.

	4. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να υιοθετηθεί μια προσέγγιση πολλαπλών μεθόδων και πολλαπλών προοπτικών στην αξιολόγηση της IC, εστιάζοντας στη διαδικασία ανάπτυξης της IC και όχι στο τελικό αποτέλεσμα.

	5. Σύμφωνα με την Deardorff, είναι εξαιρετικά σημαντικό να καθοριστεί εάν οι μαθητές μπορούν να σκέφτονται και να ενεργούν διαπολιτισμικά. Όπως είδαμε στις δύο πρώτες ενότητες, η διαπολιτισμική ικανότητα συνεπάγεται κάτι πολύ περισσότερο από τις πολιτιστικές γνώσεις και γεγονότα, επομένως, η εκτίμηση της IC πρέπει να φτάνει πέρα από τα λεκτικά μέτρα. Αυτό σημαίνει ότι τα στοιχεία επιτυχημένων αλληλεπιδράσεων θα πρέπει να θεωρούνται ως το κύριο μέρος της αξιολόγησης της IC.
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	Copyright 2006 by D.K. Deardorff

	 

	 Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- How to Assess Intercultural Competence. Darla K. Deardorff (8 chapter) Research Methods in Intercultural Communication – A Practical Guide.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Γιατί η αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας ξεκινά με τις νοοτροπίες, όπως φαίνεται στο διάγραμμα;

	 

	Κατηγορίες εργαλείων αξιολόγησης των διαπολιτισμικών ικανοτήτων

	Ας ρίξουμε μια ματιά στις διάφορες κατηγορίες των εργαλείων αξιολόγησης της IC. Κάθε ζεύγος αυτών των τύπων δείχνει διαφορετικό τρόπο κατηγοριοποίησης και κάθε ξεχωριστός τύπος εξυπηρετεί διαφορετικό σκοπό.

	- Η Διαμορφωτική Αξιολόγηση αναφέρεται σε μια σειρά προσεγγίσεων που χρησιμοποιούνται από τους εκπαιδευτικούς για τη διεξαγωγή αξιολογήσεων των μαθητών κατά τη διάρκεια της διαδικασίας - την κατανόησή τους, τις μαθησιακές τους ανάγκες και την ακαδημαϊκή πρόοδο κατά τη διάρκεια μιας διάλεξης, ενότητας ή μαθήματος. Οι πληροφορίες που συλλέγονται χρησιμοποιούνται για τη βελτίωση της μάθησης των μαθητών.

	- Η Συνολική Αξιολόγηση αναφέρεται σε δεδομένα αξιολόγησης που λαμβάνονται στο τέλος ενός μαθήματος ή προγράμματος, τα οποία χρησιμοποιούνται συχνά για να δείξουν τι έχει μάθει - τα αποτελέσματα της εκπαίδευσης. Μια τελική αξιολόγηση ή παρουσίαση χρησιμοποιείται συχνά για αθροιστική αξιολόγηση. Συχνά δεν υπάρχει δυνατότητα παροχής άμεσων σχολίων στους μαθητές.

	- Η ποσοτική αξιολόγηση αναφέρεται στις πληροφορίες που μπορούν να αντιστοιχιστούν σε μια αριθμητική τιμή. Συχνά θεωρείται ότι παρέχει πληροφορίες για το πεδίο εφαρμογής του πλαισίου αξιολόγησης.

	- Η Ποιοτική Αξιολόγηση αναφέρεται σε πληροφορίες που περιλαμβάνουν προφορικές ή γραπτές περιγραφές. Τα ποιοτικά δεδομένα προσφέρουν συχνά περισσότερες πληροφορίες για το βάθος του πλαισίου αξιολόγησης.

	- Η Άμεση Αξιολόγηση αναφέρεται σε αποδείξεις και πραγματικά αποδεικτικά στοιχεία για το τι έχουν μάθει οι μαθητές. Αυτές οι πληροφορίες συνήθως συλλέγονται μέσω της απόδοσης των μαθητών σε ένα μάθημα ή μια μαθησιακή εμπειρία. Μπορούν να περιληφθούν όλες οι εργασίες, τα τεστ, τα έργα και οι παρατηρήσεις. Η άμεση αξιολόγηση είναι συνήθως ποιοτική ή παρατήρησης.

	- Η έμμεση αξιολόγηση αναφέρεται στο πώς οι μαθητές αντιλαμβάνονται τη δική τους μάθηση. Τι πιστεύουν ότι έχουν μάθει ως αποτέλεσμα μαθήματος ή συμμετοχής σε ένα μάθημα ή σε μια μαθησιακή εμπειρία; Οι έρευνες αυτοαναφοράς, οι συνεντεύξεις και οι ομάδες εστίασης είναι όλοι δημοφιλείς τρόποι για τη λήψη έμμεσης αξιολόγησης. Οι έμμεσες αποδείξεις μπορεί να είναι ποσοτικές ή ποιοτικές.

	 

	
 

	Είναι σημαντικό να γίνει κατανοητό και να ληφθεί υπόψη η αξιοπιστία και η εγκυρότητα του εργαλείου αξιολόγησης. Το επίπεδο αυτών των δύο κριτηρίων μπορεί να επηρεάσει την ποιότητα των αποτελεσμάτων της αξιολόγησης.

	 

	- Η αξιοπιστία αφορά τη συνέπεια, πράγμα που σημαίνει ότι ένα όργανο αξιολόγησης πρέπει να δίνει παρόμοια αποτελέσματα κάθε φορά που χρησιμοποιείται για να χαρακτηριστεί αξιόπιστο.

	- Η εγκυρότητα αφορά την επικέντρωση, πράγμα που σημαίνει ότι ένα όργανο αξιολόγησης πρέπει να μετρά με ακρίβεια αυτό που ισχυρίζεται ότι μετρά και να αντιστοιχεί στην προβλεπόμενη χρήση των αποτελεσμάτων αξιολόγησης προκειμένου να κηρυχθεί έγκυρο.

	[image: Image]

	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποια είναι τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα κάθε τύπου αξιολόγησης σε κάθε κατηγορία;

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες: 

	
		How to Assess Intercultural Competence. Darla K. Deardorff (8 chapter) Research Methods in Intercultural Communication – A Practical Guide.

		The 6 Types of Assessment [+ How to Use Them] | Prodigy Education (prodigygame.com)

		Assessing Intercultural Competence in Higher Education: Existing Research and Future Directions - Griffith - 2016 - ETS Research Report Series - Wiley Online Library

		Tools for Assessing Intercultural and Global Competence | CRLT (umich.edu)



	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποια είναι τα σημαντικότερα πράγματα που πρέπει να θυμάστε κατά την αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας και κατά την επιλογή ενός μέσου αξιολόγησης;

	2. Πώς προτείνει η Deardorff την αξιολόγηση της IC (σύμφωνα με το διάγραμμα);

	3. Γιατί είναι σημαντικό το επιλεγμένο εργαλείο αξιολόγησης να είναι αξιόπιστο και έγκυρο;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Σκεφτείτε την εμπειρία σας με την αξιολόγηση ή την δική σας αξιολόγηση στο πλαίσιο της μάθησης. Με ποιους τρόπους διαφέρει η αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας;

	- Σας έχει τύχει ποτέ να κάνετε αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας; Περιγράψτε την εμπειρία σας: τι είδους όργανο επιλέξατε και γιατί; Πόσο ακριβείς νομίζετε ότι ήταν;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- How to Assess Intercultural Competence. Darla K. Deardorff (8 chapter) Research Methods in Intercultural Communication – A Practical Guide.

	- The 6 Types of Assessment [+ How to Use Them] | Prodigy Education (prodigygame.com)

	- Assessing Intercultural Competence in Higher Education: Existing Research and Future Directions - Griffith - 2016 - ETS Research Report Series - Wiley Online Library

	- Tools for Assessing Intercultural and Global Competence | CRLT (umich.edu)

	 

	Βίντεο: 

	- Assessing Intercultural Competence - YouTube

	- Developing and Assessing Intercultural Competence - YouTube

	
 

	Ειδικά εργαλεία για την αξιολόγηση της IC

	 

	Προθέρμανση

	ΔΙαβάστε αυτά τα διαφορετικά αποσπάσματα για τον πολιτισμό και σκεφτείτε τι σημαίνουν.

	Συμφωνείτε μαζί τους;

	 

	“Όταν ταξιδεύεις στο εξωτερικό, οι ντόπιοι σε βλέπουν ως ξένο, και όταν επιστρέφεις, βλέπεις τους ντόπιους ως ξένους.” — Robert Black

	 

	“Είναι μόνο των άλλων ανθρώπων οι γελοίες πεποιθήσεις ή έθιμα που φαίνονται γελοία σε εμάς.”— Mokokoma Mokhonoana

	 

	Μάθετε

	 

	Ο στόχος της αξιολόγησης της διαπολιτισμικής ικανότητας (IC) είναι να κατανοήσουμε σε ποιο επίπεδο βρίσκεται ένα άτομο σε μια δεδομένη στιγμή και ποιες είναι οι γνώσεις και οι ικανότητές του. Εδώ παρέχουμε μια επισκόπηση των δέκα διαθέσιμων εργαλείων που αναπτύχθηκαν για την αξιολόγηση της IC.
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	Πηγή: https://www.ag5.com/4-popular-employee-self-assessment-tools/

	 

	Απογραφή διαπολιτισμικής ανάπτυξης

	Η Απογραφή Διαπολιτισμικής Ανάπτυξης (IDI) μετρά τη στάση των ατόμων απέναντι στις πολιτιστικές διαφορές. Δημιουργήθηκε χρησιμοποιώντας το Αναπτυξιακό Μοντέλο της Διαπολιτισμικής Ευαισθησίας ως θεωρητική δομή. Το DMIS σχεδιάστηκε για να μάθει πώς οι άνθρωποι ερμηνεύουν τις πολιτιστικές διαφορές. Παρακολουθεί την εξέλιξη της στάσης ενός ατόμου απέναντι σε έναν άλλο πολιτισμό μέσω έξι σταδίων: τρία εθνοκεντρικά στάδια (άρνηση, άμυνα, ελαχιστοποίηση) και τρία εθνο-σχετικά στάδια (αποδοχή, προσαρμογή, ολοκλήρωση). Όταν ο πολιτισμός ενός ατόμου θεωρείται θεμελιώδης για την πραγματικότητα, χρησιμοποιούνται εθνοκεντρικοί προσανατολισμοί. Όταν η κουλτούρα ενός ατόμου βιώνεται υπό το φως άλλων πολιτισμών, ωστόσο, χρησιμοποιούνται εθνο-σχετικοί προσανατολισμοί. Σύμφωνα με το DMIS, η ερμηνεία των πολιτισμικών διαφορών μπορεί να γίνει ενεργό μέρος της κοσμοθεωρίας ενός ατόμου, με αποτέλεσμα την αυξημένη κατανόηση του δικού του και των άλλων πολιτισμών, καθώς και τη βελτιωμένη ικανότητα στις διαπολιτισμικές σχέσεις. Προηγούμενες έρευνες έχουν χρησιμοποιήσει το IDI για την αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας και ευαισθησίας σε ποικίλα περιβάλλοντα, όπως η εκπαίδευση, τα προγράμματα σπουδών στο εξωτερικό, η υγειονομική περίθαλψη, οι επιχειρήσεις και οι κυβερνητικές υπηρεσίες.

	 

	Ερωτηματολόγιο πολυπολιτισμικής προσωπικότητας

	Ένα άλλο εργαλείο για την αξιολόγηση της IC είναι το Ερωτηματολόγιο Πολυπολιτισμικής Προσωπικότητας (MPQ). Το MPQ δημιουργήθηκε για να αξιολογήσει την πολυπολιτισμική αποτελεσματικότητα χωρίς να επικεντρώνεται στις δεξιότητες επικοινωνίας. Προσδιορίστηκαν επτά διαστάσεις που είναι σημαντικές για την απόδοση των διεθνών εκπαιδευομένων. Αργότερα κυκλοφόρησε μια αναθεωρημένη κλίμακα 78 στοιχείων και πέντε διαστάσεων, συμπεριλαμβανομένης της πολιτιστικής ενσυναίσθησης, της ανοιχτής σκέψης, της κοινωνικής πρωτοβουλίας, της συναισθηματικής σταθερότητας και της ευελιξίας.

	 

	Το ICCI του Arasaratnam

	Το όργανο ICC του Arasaratnam αναπτύχθηκε με βάση την ιδέα των γνωστικών, συναισθηματικών και συμπεριφορικών διαστάσεων που περιλαμβάνουν την ικανότητα επικοινωνίας. Ήταν επίσης μια προσπάθεια να χτιστεί ένα όργανο που θα αποδίδει καλά σε πολιτισμικά διαφορετικές ομάδες συμμετεχόντων. Η ενσυναίσθηση, το κίνητρο, η στάση απέναντι σε άλλους πολιτισμούς και η αλληλεπίδραση (εμπειρία και ακρόαση) καθιερώθηκαν ως βασικά στοιχεία της διαπολιτισμικής ικανότητας επικοινωνίας (ICC). Το Πολυπολιτισμικό Ερωτηματολόγιο Προσωπικότητας (MPQ) τροποποιήθηκε για να δοκιμάσει την πολιτισμική ενσυναίσθηση στο Διαπολιτισμικό Μέσο Ικανότητας Επικοινωνίας (ICCI) του Arasaratnam. Το μέτρο εμπειρίας των συμμετεχόντων καθορίστηκε από το αν είχαν σπουδάσει ή έζησαν στο εξωτερικό για περισσότερο από τρεις μήνες, αν είχαν επίσημη εκπαίδευση διαπολιτισμικής επικοινωνίας και αν είχαν στενούς προσωπικούς φίλους από άλλους πολιτισμούς. Ο Arasaratnam ανακάλυψε μια σχέση μεταξύ της αλληλεπίδρασης και της πολιτιστικής ενσυναίσθησης, καθώς και μεταξύ της εμπλοκής της αλληλεπίδρασης και της στάσης απέναντι σε άλλους πολιτισμούς. Η έρευνα ανακάλυψε επίσης μια θετική σχέση μεταξύ πολιτιστικής ενσυναίσθησης και στάσης απέναντι σε άλλους πολιτισμούς, καθώς και μια θετική σχέση μεταξύ στάσης απέναντι σε άλλους πολιτισμούς και εμπειρίας, κίνητρου και εμπειρίας, ICC και αλληλεπίδρασης, ICC και κίνητρου, και ICC και ενσυναίσθησης.

	 

	Δυνητική κλίμακα διαπολιτισμικής προσαρμογής

	Η Δυνητική Κλίμακα Διαπολιτισμικής Προσαρμογής (ICAPS) είναι ένα εργαλείο που αξιολογεί την ικανότητα ενός ατόμου να προσαρμοστεί σε μια ξένη κουλτούρα. Η ρύθμιση συναισθημάτων, η ευελιξία, η διαφάνεια και η κριτική σκέψη είναι οι τέσσερις διαστάσεις της κλίμακας που απαιτούνται για τη διαπολιτισμική προσαρμογή.

	Η επικοινωνία, η διαχείριση της αβεβαιότητας και η πολιτιστική μάθηση μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την αξιολόγηση της διαπολιτισμικής προσαρμογής. Στην πραγματικότητα, η πραγματική προσαρμογή των ατόμων μπορεί να έχει τόσο θετικές όσο και αρνητικές συνέπειες (π.χ. αυτογνωσία έναντι σοκ πολιτισμού). Η πιθανή προσαρμογή των ατόμων, από την άλλη πλευρά, αναφέρεται στην ικανότητά τους να αντιμετωπίζουν ή να προσαρμόζονται στη ζωή σε μια διαφορετική κουλτούρα πριν εγκαταλείψουν την κουλτούρα του σπιτιού τους. Τα προσωπικά χαρακτηριστικά επηρεάζουν επίσης την ικανότητα προσαρμογής.

	 

	Απογραφή Διαπολιτισμικής προσαρμοστικότητας

	Η Απογραφή Διαπολιτισμικής Προσαρμογής (CCAI) αξιολογεί την ετοιμότητα ενός ατόμου να αλληλοεπιδρά με ανθρώπους από άλλους πολιτισμούς και την ικανότητά του να προσαρμόζεται σε άλλους πολιτισμούς. Το CCAI βοηθά στην κατανόηση των χαρακτηριστικών που βελτιώνουν τη διαπολιτισμική αποτελεσματικότητα. Υπάρχουν τέσσερις διαστάσεις στο CCAI: συναισθηματική ανθεκτικότητα, αντιληπτική οξύτητα, ευελιξία και διαφάνεια και προσωπική αυτονομία. Το CCAI έχει χρησιμοποιηθεί για την προώθηση της πολιτιστικής κατανόησης στην τάξη, τη ζωή των κατοίκων, τις μαθητικές υποθέσεις και τα κοινοτικά προγράμματα στο σχολείο, τη βιομηχανία και άλλες ρυθμίσεις.

	 

	Απογραφή πολιτισμικού σοκ

	Η Απογραφή Πολιτισμικού Σοκ (CSI) είναι μια κλίμακα που αξιολογεί τη διαπολιτισμική ευαισθησία με τη μέτρηση συγκεκριμένων ανθρώπινων χαρακτηριστικών. Οι άνθρωποι είναι πιο πιθανό να αντιμετωπίσουν διάφορες μορφές πολιτιστικών σοκ σε άγνωστο πολιτιστικό περιβάλλον, καθώς οι κοινότητες γίνονται πιο πολυπολιτισμικές. Το πολιτισμικό σοκ προκαλείται από έναν αριθμό παραγόντων, συμπεριλαμβανομένης της προηγούμενης επαφής με άλλους πολιτισμούς και τη διαπολιτισμική προσαρμογή, το βαθμός ανισότητας μεταξύ της δικής του και της κουλτούρας του ξενιστή, την έκταση της ετοιμότητας, των δικτύων κοινωνικής υποστήριξης και των επιμέρους ψυχολογικών ιδιοτήτων. Απογραφή πολιτισμικού σοκ είναι ένα εργαλείο αυτοαναφοράς που προβλέπει πόσο δύσκολη θα είναι η αντιμετώπιση του πολιτισμικού σοκ. Αξιολογεί τις αλληλεπιδράσεις των ατόμων με ανθρώπους από άλλες χώρες, συμπεριλαμβανομένων των γλωσσικών δεξιοτήτων, του ανοίγματος σε νέες ιδέες και των αξιών και των ειδικών γνώσεων του πολιτισμού.
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	Πηγή: https://www.slideshare.net/KatieEnglishTutoring/mega-goals-culture-shock

	 

	 

	Απογραφή διαπολιτισμικής ευαισθησίας

	Η Απογραφή Διαπολιτισμικής Ευαισθησίας (ICSI) είναι ένα σημαντικό στοιχείο για την αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας. Στις διαπολιτισμικές εμπειρίες, η διαπολιτισμική ευαισθησία αναφέρεται στην ικανότητα ενός ατόμου να αντιδρά, να κατανοεί και να λαμβάνει υπόψη τις πολιτισμικές διαφορές. Είναι σημαντικό ότι η υψηλότερη πολιτιστική ευαισθησία συνδέεται με τη μεγαλύτερη πιθανότητα άσκησης διαπολιτισμικών ικανοτήτων. Το ICSI είναι ένα πολύτιμο εργαλείο για την εξέταση της κατανόησης των ανθρώπων για την αποτελεσματική συμπεριφορά τους όταν αλληλοεπιδρούν με άτομα που έχουν ατομικισμό έναντι συλλεκτικοποιητικού προσανατολισμού, το άνοιγμα τους στις πολιτιστικές διαφορές στις διαπολιτισμικές αλληλεπιδράσεις και η ευελιξία τους στην υιοθέτηση άγνωστων τρόπων που αντικατοπτρίζουν τους πολιτισμούς και τους κανόνες των άλλων.

	Το ICSI αξιολογεί την ικανότητα ενός ατόμου να αλλάξει επιτυχώς τις ενέργειές του με έναν πολιτιστικά αποδεκτό τρόπο, ενώ μεταβαίνει από τη μία κουλτούρα στην άλλη. Δηλαδή, όσο πιο πολιτισμικά ευαίσθητο είναι ένα άτομο, τόσο πιο πιθανό είναι να είναι σε θέση να αλλάξει τη συμπεριφορά του σε μια άλλη κουλτούρα. 

	Μερικά άλλα εργαλεία, εν συντομία:

	- Προφίλ Διαπολιτισμικής Ικανότητας: ένα πολυλειτουργικό όργανο που αξιολογεί τα προσόντα ενός ατόμου για ξένες εργασίες. Το ICP στοχεύει στο να χαρακτηρίσει και να μετρήσει τρόπους σκέψης, ευαισθησίες, πνευματικές ικανότητες και επεξηγηματικές ικανότητες που μπορούν να βοηθήσουν με κάποιο τρόπο, στη διαμόρφωση της διαπολιτισμικής ικανότητας.

	- Έλεγχος διαπολιτισμικής ετοιμότητας: αξιολογεί την ικανότητα ενός ατόμου να σχηματίζει και να διατηρεί αποτελεσματικές εργασιακές σχέσεις με άτομα από διάφορα πολιτιστικά περιβάλλοντα. Η διαπολιτισμική ευαισθησία, η διαπολιτισμική επικοινωνία, η ανάπτυξη διαπολιτισμικών σχέσεων, η διαχείριση συγκρούσεων, η ηγεσία και η ανοχή ασάφειας είναι οι έξι διαστάσεις που αξιολογούνται.

	- Ερωτηματολόγιο Διαπολιτισμικής Ικανότητας: απαριθμεί τέσσερις από τις διαστάσεις της διαπολιτισμικής ικανότητας: τις διαπροσωπικές δεξιότητες, την ομαδική αποτελεσματικότητα, τη διαπολιτισμική αβεβαιότητα και τη διαπολιτισμική ενσυναίσθηση.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες: 

	
		Intercultural Competence Assessment: What Are Its Key Dimensions Across Assessment Tools? (gvsu.edu)

		The Intercultural Development Inventory® (IDI®) | Intercultural Development Inventory | IDI, LLC (idiinventory.com)

		"Exploring and Assessing Intercultural Competence" by Alvino Fantini and Aqeel Tirmizi (sit.edu)

		CCAI: Cross-Cultural Adaptability Inventory (ccaiassess.com)

		Tools for Assessing Intercultural and Global Competence | CRLT (umich.edu)



	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Σε τί διαφέρουν τα αναφερόμενα εργαλεία αξιολόγησης και τι μετρά το καθένα από αυτά;

	2. Ποιοι παράγοντες μετρούνται για να προβλεφθούν το πολιτισμικό σοκ;

	3. Τι είναι η διαπολιτισμική ευαισθησία;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Έχετε χρησιμοποιήσει ποτέ αυτά ή άλλα εργαλεία αξιολόγησης της IC; Πιστεύετε ότι τα αποτελέσματα αντικατοπτρίζουν την πραγματική κατάσταση; Ποια ήταν τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα αυτών των εργαλείων;

	- Έχετε προτίμηση σε κάποιο από τα εργαλεία αξιολόγησης; Εάν ναι, γιατί;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Intercultural Competence Assessment: What Are Its Key Dimensions Across Assessment Tools? (gvsu.edu)

	- The Intercultural Development Inventory® (IDI®) | Intercultural Development Inventory | IDI, LLC (idiinventory.com)

	- "Exploring and Assessing Intercultural Competence" by Alvino Fantini and Aqeel Tirmizi (sit.edu)

	- CCAI: Cross-Cultural Adaptability Inventory (ccaiassess.com)

	- Tools for Assessing Intercultural and Global Competence | CRLT (umich.edu)

	 

	Βίντεο: 

	- Why we need to embrace culture shock | Kristofer Gilmour | TEDxTownsville - YouTube

	- Developmental Model of Intercultural Sensitivity - YouTube

	-  Intercultural Sensitivity - YouTube

	 

	Ερωτηματολόγιο αυτοαξιολόγησης

	1. Ποια είναι τα τρία πράγματα που έχετε μάθει σε αυτήν την ενότητα;

	2. Τι κάνουν άλλοι μαθητές στις συζητήσεις που σας αρέσει και θα θέλετε να ενσωματώσετε στις δικές σας απαντήσεις στη συζήτηση;

	3. Όταν αισθανόσασταν πρόκληση στην κατανόηση μιας ιδέας, τι κάνατε για να " απεγκλωβιστείτε”;

	4. Τι βρήκατε εύκολο στο να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	5. Τι δυσκολευτήκατε να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	6. Τι είναι αυτό που κάνατε πολύ καλά ενώ μαθαίνατε το υλικό αυτής της ενότητας;

	7. Τι είναι αυτό το οποίο πρέπει να βελτιώσετε; Ποιο είναι το σχέδιό σας για την πραγματοποίηση αυτής της βελτίωσης;

	 

	
 

	II. Ενότητα II

	 

	Ενότητα 2 (πρακτική εφαρμογή του ICC) – Η πρακτική ενότητα θα καλύψει πρακτικές ασκήσεις σχετικές με την εφαρμογή των διαφόρων μεθόδων (συμπεριλαμβανομένων ερωτηματολογίων, ανάλυσης κρίσιμων συμβάντων, πολιτιστικού αφομοιωτή, ασκήσεων επικοινωνίας και προσομοιώσεων κ.λπ.), μελετών περιπτώσεων και προσομοιώσεων διαπολιτισμικής ικανότητας των εκπαιδευτών ενηλίκων και πρακτική εφαρμογή της ICC σε συγκεκριμένες ευρωπαϊκές χώρες.

	- Πρακτικές ασκήσεις για την εφαρμογή διαφόρων μεθόδων.

	- Περιπτωσιολογικές μελέτες και προσομοιώσεις σχετικά με τη διαπολιτισμική ικανότητα των εκπαιδευτών ενηλίκων.

	- Πρακτική εφαρμογή της ICC στη Ρουμανία, τη Λιθουανία, την Ελλάδα, την Ισπανία, την Ιταλία και την Κύπρο.

	 

	 

	ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

	 

	Μαθησιακοί στόχοι της ενότητας

	Στο τέλος αυτής της ενότητας, οι μαθητές θα:

	• Eίναι εξοικειωμένοι με διαφορετικές πρακτικές ασκήσεις σχετικά με την εφαρμογή των διαφόρων μεθόδων.

	• Γνωρίζουν την εκπαίδευση διαπολιτισμικών ικανοτήτων σε συγκεκριμένες ευρωπαϊκές χώρες.

	• Είναι σε θέση να αλληλοεπιδράσουν με τους εκπροσώπους των άλλων πολιτισμών πιο αποτελεσματικά και με ευαισθησία.

	 

	Διάρκεια: 40 ώρες

	 

	 

	ΔΟΜΗ

	 

	Θεματικό τμήμα 1. Πρακτικές ασκήσεις για την εφαρμογή διαφόρων μεθόδων

	Θέμα 1: Ερωτηματολόγια

	Θέμα 2: Ανάλυση κρίσιμων περιστατικών

	Θέμα 3: Πολιτιστικοί αφιερώτες

	Θέμα 4: Κύκλοι ιστοριών

	Θέμα 5: Ασκήσεις επικοινωνίας

	 

	Θεματικό τμήμα 2. Περιπτωσιολογικές μελέτες και προσομοιώσεις σχετικά με τη διαπολιτισμική ικανότητα των ενηλίκων εκπαιδευτικών

	Θέμα 1: Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στη Ρουμανία

	Θέμα 2: Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε επίσημα ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στη Ρουμανία

	Θέμα 3: Μελέτη περιπτώσεων και προσομοίωση σε μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στη Λιθουανία

	Θέμα 4: Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε επίσημα ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Ελλάδα

	Θέμα 5: Μελέτη περιπτώσεων και προσομοίωση σε μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Ισπανία

	Θέμα 6: Μελέτη περιπτώσεων και προσομοίωση σε επίσημα ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Ιταλία

	Θέμα 7: Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε επίσημα ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Κύπρο

	 

	Ενότητα 3. Πρακτική εφαρμογή της ICC σε συγκεκριμένες χώρες

	Θέμα 1: Πρακτική εφαρμογή της ICC στη Ρουμανία

	Θέμα 2: Πρακτική εφαρμογή της ICC στη Λιθουανία

	Θέμα 3: Πρακτική εφαρμογή της ICC στην Ελλάδα

	Θέμα 4: Πρακτική εφαρμογή της ICC στην Ισπανία

	Θέμα 5: Πρακτική εφαρμογή της ICC στην Ιταλία

	Θέμα 6: Πρακτική εφαρμογή της ICC στην Κύπρο

	 

	
 

	Ενότητα 1 - Πρακτικές ασκήσεις για την εφαρμογή διαφόρων μεθόδων

	Συνιστώμενη διάρκεια: 15 ώρες

	Περιγραφή: Σε αυτήν την ενότητα, οι μαθητές εισάγονται σε διάφορες μεθόδους ανάπτυξης και βελτίωσης των διαπολιτισμικών ικανοτήτων τους. Κάθε μέθοδος, συγκεκριμένα ερωτηματολόγια, κρίσιμα περιστατικά, πολιτισμικοί αφομοιωτές, ασκήσεις επικοινωνίας και κύκλοι ιστορίας, εξετάζεται σε ξεχωριστά θέματα ενότητας, τα οποία συνοδεύονται από δραστηριότητες κατανόησης και προβληματισμού.

	Μέθοδοι: Για κάθε θέμα, συνιστάται η χρήση ποικίλων μεθόδων και εργαλείων. Κατ 'αρχάς, έχει σχεδιαστεί μια δραστηριότητα προθέρμανσης για να ορίσει το πλαίσιο του θέματος (απόσπασμα ή ερώτηση συζήτησης) και / ή να δοκιμάσει τις προηγούμενες γνώσεις των εκπαιδευομένων για το συγκεκριμένο θέμα. Μετά από αυτό, το κύριο περιεχόμενο του θέματος παρουσιάζεται μέσω παραγράφων κειμένου/ανάγνωσης, διαγραμμάτων και εικόνων. Οι ερωτήσεις «κατανόησης και σκέψης» και οι ερωτήσεις συζήτησης ενσωματώνονται στο κείμενο, στο τέλος κάθε θέματος. Ενθαρρύνεται ο αναστοχασμός στις ερωτήσεις συζήτησης Τέλος, κάθε θέμα τελειώνει με αναφορές, προτεινόμενους συνδέσμους για πρόσθετο υλικό, πόρους και βίντεο που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν σύμφωνα με τις ανάγκες των εκπαιδευτών ενηλίκων. Οι παρεχόμενοι πόροι είναι απλώς μια σύσταση. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων ενθαρρύνονται να συμπληρώνουν αυτό το υλικό με τους δικούς τους πόρους και πρόσθετες πηγές πληροφοριών.

	Στο τέλος της ενότητας, οι μαθητές μπορούν να συμπληρώσουν μια φόρμα αυτοαξιολόγησης για να σκεφτούν την πρόοδό τους και την κατανόηση του υλικού της ενότητας.

	 

	
 

	Ερωτηματολόγια

	Προθέρμανση

	Διαβάστε αυτά τα αποσπάσματα. Σε ποιο βαθμό συμφωνείτε μαζί τους;

	 

	“Το ερωτηματολόγιο είναι ένα απλό πρώτο βήμα προς το να γίνομαι περισσότερο ενήμερος για τον εαυτό μου” — Nick Morgan

	 

	“Ο άνθρωπος βαθμολογείται ως το υψηλότερης σημασίας ζώο, τουλάχιστον μεταξύ όλων των ζώων που επέστρεψαν το ερωτηματολόγιο” — Robert Breault

	 

	“Η δύναμη της αμφισβήτησης είναι η βάση κάθε ανθρώπινης προόδου.” — Indra Gandhi

	 

	Μάθετε

	Το ερωτηματολόγιο είναι ένα ερευνητικό μέσο για τη συλλογή δεδομένων σχετικά με ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα θέματα. Είναι ένα σύνολο τυποποιημένων ερωτήσεων, που συχνά ονομάζονται αντικείμενα, που ακολουθούν ένα σταθερό σχήμα και επικεντρώνονται στον εντοπισμό ζητημάτων που οι ερευνητές στοχεύουν να εντοπίσουν, να μετρήσουν και να αξιολογήσουν. Μπορεί να απευθύνονται σε μια μεγάλη ομάδα ανθρώπων που διαφορετικά δεν θα μπορούσαν να προσεγγιστούν.

	 

	[image: Image]

	Πηγή: https://www.questionpro.com/blog/what-is-a-questionnaire

	 

	Ο τρόπος με τον οποίο ο ερευνητής δημιουργεί το σύστημα είναι πολύ σημαντικός: η διατύπωση του δεν χρειάζεται να προτείνει την απάντηση. Επίσης, τα αντικείμενα πρέπει να κατασκευάζονται κατά τρόπο κατανοητό, έτσι ώστε ένα ευρύ φάσμα ανθρώπων να μπορούν να τα απαντήσουν, ανεξάρτητα από την ηλικία, την εκπαίδευση ή την κοινωνική τους κατάσταση. Ο τρόπος με τον οποίο διατυπώνονται τα στοιχεία εξαρτάται από τον πληθυσμό-στόχο στον οποίο απευθύνεται το ερωτηματολόγιο και επίσης στην ποικιλομορφία αυτών που θα δώσουν απαντήσεις.

	Επίσης, οι απαντήσεις πρέπει να περιέχουν παραλλαγές απάντησης που θα είναι χρήσιμες στους ερευνητές για να προσδιορίσουν με σαφήνεια ορισμένα ζητήματα. Μπορούν να έχουν κλειστές (ναι / όχι) ή ανοιχτές επιλογές (η απάντηση του ερωτώμενου είναι μεγάλη με σχόλια ή απόψεις). Μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν αποκρίσεις τύπου Likert, επιτρέποντας στον ερευνητή να εντοπίσει μια αύξηση ή μείωση ορισμένων συμπεριφορών / χαρακτηριστικών / συνηθειών.
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	Πηγή: https://www.hospitalitynet.org/opinion/4082843.html
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	Πηγή: https://www.questionpro.com/blog/what-is-likert-scale

	 

	Ορισμένα ερωτηματολόγια δημιουργούνται από ερευνητές / καθηγητές / ακαδημαϊκό προσωπικό και μπορούν να εφαρμοστούν σε άλλα περιβάλλοντα (χώρες ή πληθυσμοί). Προς τούτο, πριν χρησιμοποιηθούν, πρέπει να βαθμονομηθούν ώστε να είναι κατάλληλα για τον αντίστοιχο πληθυσμό (για παράδειγμα, εάν ένα ερωτηματολόγιο στοχεύει στην αξιολόγηση της ικανοποίησης των μεταναστών με τα τρόφιμα στη χώρα υποδοχής, τότε τα επιλεγμένα είδη διατροφής πρέπει να είναι ειδικά για τη χώρα υιοθεσίας · επομένως, όταν χρησιμοποιούμε ένα ερωτηματολόγιο στη χώρα μας, πρέπει να αντικαταστήσουμε τα παραδείγματα με πιάτα ειδικά για τη χώρα μας). Έτσι, όποτε χρησιμοποιούμε ένα ερωτηματολόγιο, πρέπει πρώτα να επαληθεύσουμε εάν το εργαλείο είναι προσαρμοσμένο στον πληθυσμό / κατάσταση-στόχο.

	Οι ερευνητές πρέπει να σέβονται τους προαναφερθέντες κανόνες προκειμένου να επιτύχουν αξιόπιστα αποτελέσματα που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν στην έρευνα.
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	     Αναλογιστείτε: Ποιες διαστάσεις της διαπολιτισμικής ικανότητας (IC) πρέπει να λαμβάνονται υπόψη κατά την αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας των μαθητών;

	 

	Κατά την αξιολόγηση της διαπολιτισμικής ικανότητας των μαθητών, πρέπει να προσέξουμε τις ακόλουθες διαστάσεις (Fantini, 2007): 

	a) διαπολιτισμική γνώση

	b) διαπολιτισμικές νοοτροπίες

	c) διαπολιτισμικές δεξιότητες

	d) διαπολιτισμική ευαισθητοποίηση. 

	[image: Image]

	     Αναλογιστείτε: Με ποια θέματα σχετίζονται τα στοιχεία των ερωτηματολογίων IC;

	 

	Προκειμένου να δημιουργήσουν ένα ερωτηματολόγιο που αξιολογεί την παρουσία διαπολιτισμικής ικανότητας, οι ερευνητές μπορούν να διατυπώσουν και να συμπεριλάβουν στοιχεία που σχετίζονται με ζητήματα όπως:

	- Εφαρμόστηκαν πολιτικές που διασφαλίζουν τα δικαιώματα όλων των ανθρώπων ανεξάρτητα από το πολιτιστικό τους υπόβαθρο

	- Υπάρχουν αυξημένοι σύνδεσμοι σε δίκτυα ατόμων και ομάδων από διαφορετικά πολιτιστικά υπόβαθρα

	- Υπάρχει ανοχή μεταξύ ατόμων και ομάδων με διαφορετικές πολιτιστικές πρακτικές και πεποιθήσεις

	- Οι άνθρωποι ενθαρρύνονται να εκτιμήσουν και να βιώσουν διαφορετικούς τρόπους στο να κάνουν πράγματα

	- Τα άτομα από διαφορετικές πολιτιστικές πρακτικές και πεποιθήσεις ενθαρρύνονται να συνεργαστούν

	- Εξαλείφεται κάθε μορφής διάκρισης και προκατάληψης

	- Υπάρχει εκπαίδευση και μοντελοποίηση των διαπολιτισμικών ικανοτήτων

	- Γίνεται προώθηση των μαθημάτων / φόρουμ επαγγελματικής ανάπτυξης που ενισχύουν τη διαπολιτισμική ικανότητα

	- Υπάρχει ένα περιβάλλον χωρίς αποκλεισμούς για όλους (κατανόηση ατόμων με διαφορετικό πολιτιστικό υπόβαθρο)

	- Γίνονται ομαδικές συναντήσεις και εκδηλώσεις που περιλαμβάνουν άτομα από διαφορετικό πολιτισμό

	- Υπάρχουν γιορτές και εκδηλώσεις που χαρακτηρίζουν άτομα από διαφορετικούς πολιτισμούς

	 

	Μάθετε

	Τα ερωτηματολόγια που αξιολογούν τη διαπολιτισμική ικανότητα των εκπαιδευομένων είναι απαραίτητα, καθώς ο πολιτισμός επηρεάζει τα πάντα (ακόμη και ο τόνος της φωνής μπορεί να έχει πολιτιστικό σχήμα). Τα ερωτηματολόγια παρέχουν στους εκπαιδευτές σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ICC των μαθητών τους, καθώς και την αποτελεσματικότητα των εκπαιδευτικών μαθημάτων διαπολιτισμικής ικανότητας που διοργανώνουν. Διδάσκουν στους εκπαιδευόμενους:

	- Να μαθαίνουν τις πολιτιστικές προεπιλογές τους (χρήσιμες για την κατανόηση των πολιτιστικών διαφορών σε διαφορετικά περιβάλλοντα).

	- Να βλέπουν και να ακούν με διαπολιτισμικά μάτια και αυτιά (να παρατηρούν τις διαφορές και να εκτιμούν τις διαφορετικές προοπτικές)

	- Να μαθαίνουν ότι η παρερμηνεία είναι μια παρανόηση.

	- Να κατανοούν τις πολιτιστικές αξίες (να δημιουργούν ένα ήρεμο / χωρίς αποκλεισμούς εργασιακό περιβάλλον όπου τα προβλήματα αντιμετωπίζονται εύκολα).

	[image: Image]

	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποια άλλα οφέλη μπορείτε να προσθέσετε; Μοιραστείτε τα με τους συναδέλφους σας.

	 

	Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ερωτηματολόγια σε χαρτί ή από υπολογιστή.

	Εδώ είναι μια λίστα με τα Top 20 Online Quiz Makers For Teachers and Educators

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Πώς θα ορίζατε ένα ερωτηματολόγιο;

	2. Ποια είναι τα πλεονεκτήματα των ερωτηματολογίων;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Σας έχει δοθεί ποτέ ένα ερωτηματολόγιο για διαπολιτισμικά ζητήματα; Μοιραστείτε την εμπειρία σας με τους συναδέλφους σας.

	- Θα συνιστούσατε στους μαθητές σας να κάνουν ένα ερωτηματολόγιο στο ICC; Χαρτί ή υπολογιστή; Γιατί;

	- Θα συνιστούσατε στους συναδέλφους σας να κάνουν ένα ερωτηματολόγιο στο ICC; Γιατί;

	- Τι θα προτιμούσατε: ένα χαρτί ή ένα ερωτηματολόγιο που βασίζεται σε υπολογιστή; Γιατί;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- How to avoid cross-cultural misunderstandings in VET

	- Assessing Intercultural Communicative Competence

	- Test your intercultural competence

	- Top 20 Online Quiz Makers For Teachers and Educators

	 

	Βίντεο:

	- KyLeads, Questionnaires, types, definition, examples, and how to design your own

	 

	
 

	Κρίσιμα περιστατικά

	Προθέρμανση

	Διαβάστε τα αποσπάσματα.

	Σε ποιο βαθμό συμφωνείτε μαζί τους;

	 

	“Το άτομο που μαθαίνει την γλώσσα χωρίς να μαθαίνει τον πολιτισμό κινδυνεύει να γίνει άπταιστος ανόητος.” – Bennett, Bennett & Allen, 2003

	 

	“Οι άνθρωποι σε συγχωρούν για τα γραμματικά σου λάθη, αλλά τα πολιτισμικά σου λάθη μπορεί να σε βάλουν σε μπελάδες.”

	 

	“Είμαι ευγενικός και περιμένω από άλλους να είναι ευγενικοί.”

	 

	“Τα περισσότερα από τα σημαντικά μου μαθήματα για τη ζωή προέρχονται από την αναγνώριση του πώς βλέπουν τα πράγματα οι άλλοι από διαφορετικό πολιτισμό” - Edgar H. Schein

	 

	“Οι πολιτισμικές διαφορές δεν πρέπει να μας χωρίζουν η μία από την άλλη, αλλά μάλλον η πολιτισμική ποικιλομορφία φέρνει μια συλλογική δύναμη που μπορεί να ωφελήσει όλη την ανθρωπότητα” - Robert Alan.

	 

	Μάθετε

	 

	Κρίσιμα περιστατικά και πολιτιστικές διαφορές

	Τα κρίσιμα περιστατικά σε διαπολιτισμικά πλαίσια είναι οι εμπειρίες που δημιουργούνται από πολιτισμικές διαφορές στις οποίες τουλάχιστον ένας από τους συνεργάτες αλληλεπίδρασης αισθάνεται δυσάρεστα. Οι πολιτισμικές διαφορές περιλαμβάνουν το «ολοκληρωμένο και διατηρημένο σύστημα κοινωνικά αποκτημένων αξιών, πεποιθήσεων και κανόνων συμπεριφοράς που επηρεάζουν το εύρος των αποδεκτών συμπεριφορών που διακρίνονται από τη μια κοινωνική ομάδα στην άλλη» [Adler, 1997]. Στον διαφορετικό κόσμο μας, πρέπει να γνωρίζουμε ότι είναι φυσιολογικό να υπάρχουν πολιτιστικές διαφορές και ομοιότητες και δεν πρέπει να κρίνουμε τους ανθρώπους ή να ονομάζουμε αυτές τις διαφορές ως «σωστές ή λάθος». Τα κρίσιμα περιστατικά οφείλονται στην έλλειψη συνειδητοποίησης και γνώσης σχετικά με αυτές τις πολιτιστικές διαφορές.
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	Πηγή: https://absoluteinternship.com/blog/east-vs-west-5-cultural-differences-international-student-should-know
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	Πηγή: https://absoluteinternship.com/blog/east-vs-west-5-cultural-differences-international-student-should-know

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Empathy – Accept Others For Who They Are

	- Understanding a different culture

	- Adler, N. J. (1997). International dimensions of organizational behavior (3rd ed.). Cincinnati, OH: Shout-Western College Publishing.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Έχετε βιώσει ποτέ καταστάσεις που δεν σας ήταν γνώριμες λόγω πολιτιστικών διαφορών; Μοιραστείτε τες με τους συναδέλφους σας.

	Πώς μπορείτε να αυξήσετε την ευαισθητοποίησή σας για τις πολιτιστικές διαφορές και να κατανοήσετε τους πολιτισμούς; Χρησιμοποιήστε τους συνδέσμους στο πλαίσιο αναφοράς και μοιραστείτε τα ευρήματά σας με συναδέλφους.

	 

	 

	Ποιες είναι οι κρίσιμες καταστάσεις στη διαπολιτισμική επικοινωνία;

	Κρίσιμες καταστάσεις στη διαπολιτισμική κατάρτιση είναι οι σύντομες περιγραφές καταστάσεων στις οποίες προκύπτει παρεξήγηση, πρόβλημα ή σύγκρουση ως αποτέλεσμα των πολιτιστικών διαφορών των αλληλεπιδρώντων μερών ή προβλήματος διαπολιτισμικής προσαρμογής και επικοινωνίας.

	Οι κρίσιμες καταστάσεις είναι σύντομοι διάλογοι και σενάρια, που επισημαίνουν μια άγνωστη ή δύσκολη πτυχή της διαπολιτισμικής επικοινωνίας. Η μέθοδος εισήχθη από τον Αμερικανό ψυχολόγο Harry C. Triand στη δεκαετία του 1960. Το εργαλείο απευθύνεται στους μαθητές σε προσωπικό, ουσιαστικό επίπεδο και τους ενθαρρύνει να αναλύσουν στάσεις και συμπεριφορές που μπορεί να είναι κρίσιμες στις διαδικασίες επικοινωνίας μεταξύ ατόμων από διαφορετικά πολιτιστικά υπόβαθρα. Η άσκηση κρίσιμων καταστάσεων (CIE) ακολουθεί το σχεδιασμό και τις παραδοχές της βιωματικής μεθοδολογίας μάθησης.

	Το περιστατικό θέτει το στάδιο και περιγράφει τι συνέβη και μερικές φορές τα συναισθήματα και τις αντιδράσεις των εμπλεκόμενων ατόμων χωρίς να δώσει καμία ρητή ή εμφανή πληροφορία σχετικά με τις πολιτιστικές διαφορές που υπάρχουν μεταξύ των ανθρώπων που είναι παρόντες στην κατάσταση. Στο CIE, οι εκπαιδευόμενοι δεν έχουν ερμηνείες για να διαλέξουν, αλλά υποχρεούνται να βρουν την ερμηνεία και τη λύση και να εξηγήσουν και να υπερασπιστούν την ερμηνεία και τη λύση που προτείνουν. Οι εκπαιδευόμενοι χρησιμοποιούν τη δική τους εμπειρία και τους πόρους για να ερμηνεύσουν και να προβληματιστούν σχετικά με τα κρίσιμα περιστατικά. Η διαδικασία έχει δύο στάδια: ανάλυση και ερμηνεία. Πρώτον, οι μαθητές αξιολογούν κριτικά τα σενάρια και γράφουν σύντομες απαντήσεις. Δεύτερον, οι μαθητές ανταλλάσσουν και συζητούν τις ερμηνείες τους σε μικρές ομάδες. Με το CIE, οι εκπαιδευόμενοι συζητούν και συγκρίνουν τις απαντήσεις τους με εκείνες των άλλων συμμετεχόντων και των ειδικών. Τέλος, όλοι μαζί οι συμμετέχοντες μοιράζονται τις ιδέες τους, συνοψίζουν τα ευρήματα και καταλήγουν σε τελικά συμπεράσματα.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Critical incidents, https://casework.eu/lesson/critical-incidents-introduction/
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Γιατί πιστεύετε ότι τα κρίσιμα περιστατικά δεν παρέχουν ρητές ή εμφανείς πληροφορίες σχετικά με τις πολιτιστικές διαφορές που υπάρχουν μεταξύ των ανθρώπων που εμπλέκονται σε μια κατάσταση; Πόσο σημαντικές είναι οι συζητήσεις σε μια άσκηση κρίσιμου συμβάντος; Γιατί;
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	     Αναλογιστείτε: Ποιοι είναι οι κύριοι σκοποί της χρήσης κρίσιμων συμβάντων ως μέσων για την ανάπτυξη της διαπολιτισμικής ικανότητας;

	 

	 

	Ανάλυση ενός κρίσιμου συμβάντος

	Ο σκοπός του CIE είναι να φέρει αντιμέτωπους τους συμμετέχοντες με παραδείγματα δύσκολων, μπερδεμένων, απογοητευτικών προβλημάτων ή καταστάσεων σύγκρουσης που μπορούν να συναντήσουν όταν αλληλοεπιδρούν με άτομα από άλλη κουλτούρα ή προσαρμόζονται σε μια νέα κουλτούρα. 

	 

	Διαβάστε το κρίσιμο συμβάν παρακάτω και απαντήστε στις ερωτήσεις στο πλαίσιο. Χρησιμοποιήστε αυτές τις ερωτήσεις για να εξερευνήσετε τις ιδέες και τις υποκείμενες αξίες και πεποιθήσεις στην ιστορία.

	Πριν από μερικά χρόνια κάναμε ένα διεθνές μάθημα που είχαμε σχεδιάσει και οργανώσει προσεκτικά εκ των προτέρων. Περιλάβαμε επίσης δραστηριότητες προθέρμανσης που στόχευαν στην εισαγωγή των θεμάτων του μαθήματος με αξιομνημόνευτους και δημιουργικούς τρόπους στην αρχή κάθε πρωινής συνεδρίας. Είχαν δοκιμαστεί και λειτουργήσει πολύ καλά με προηγούμενες ομάδες. Ωστόσο, σύντομα παρατηρήσαμε ότι μια ομάδα συμμετεχόντων από ανατολικές χώρες δεν έδωσε βάση στις δραστηριότητες προθέρμανσης. Τους ρωτήσαμε και μας είπαν ότι τις θεωρούσαν χάσιμο χρόνου. Παραδέχτηκαν ότι τους άρεσε να εστιάζουν την προσοχή τους σε αυτά τα καθήκοντα που σχετίζονται άμεσα με το μαθησιακό τους επίτευγμα και δεν ενδιαφέρονται καθόλου για διασκεδαστικές δραστηριότητες, οι οποίες, νόμιζαν, ότι δεν είχαν σχέση με τη μάθηση. Είχαν εγγραφεί στο μάθημά μας για να μάθουν και όχι για να διασκεδάσουν. Ομολόγησαν ότι ένιωσαν σύγχυση και μάλιστα θύμωσαν επειδή οι εργασίες προθέρμανσης δημιούργησαν πολύ θόρυβο και γενικά τους αρέσει να είναι πειθαρχημένοι και σιωπηλοί κατά τη διάρκεια των μαθημάτων. Από την άλλη πλευρά, οι άλλοι συμμετέχοντες υποστήριξαν την ενσωμάτωση διασκεδαστικών δραστηριοτήτων στο μάθημα, τονίζοντας τον ρόλο των εργασιών προθέρμανσης ως ένα καλό κίνητρο για τη συμμετοχή τους στην τάξη.
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	Πηγή: https://guideinc.org/2017/06/26/team-building-activity-birthday-line-up
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιο είναι το πλαίσιο; Τι συμβαίνει? Ποια είναι τα θέματα; Προσπαθήστε να βρείτε μια σειρά εξηγήσεων! Μοιραστείτε τις με τους συνεργάτες.

	 

	Διαβάστε τις ακόλουθες πιθανές εξηγήσεις για την αμήχανη ατμόσφαιρα παραπάνω και τα αντίστοιχα σχόλιά τους και απαντήστε στις ερωτήσεις στο πλαίσιο:

	1. Στους περισσότερους Ευρωπαίους φοιτητές δεν αρέσει να σπουδάζουν. έρχονται στο σχολείο για να διασκεδάσουν. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο οι εκπαιδευτικοί πρέπει να ενσωματώσουν διασκεδαστικές δραστηριότητες στα μαθήματά τους. Έτσι, είναι εντάξει για τους μαθητές που ενδιαφέρονται να μάθουν να δείχνουν τη δυσαρέσκειά τους με τις δραστηριότητες προθέρμανσης.

	2. Τα μαθήματα είναι σοβαρή δουλειά και δεν πρέπει να διακόπτονται από ασήμαντες δραστηριότητες όπως οι δραστηριότητες προθέρμανσης. Δεν είναι σωστό να διασκεδάζουν κατά τη διάρκεια ενός μαθήματος.

	3. Στους Ευρωπαίους μαθητές αρέσει να μιλούν και να διασκεδάζουν πολύ όπου κι αν πάνε, ανεξάρτητα από την κατάσταση.

	4. Το περιστατικό οφείλεται κυρίως στις πολιτισμικές διαφορές. Οι ανατολικοί πολιτισμοί αποθαρρύνουν ορισμένους τύπους μαθησιακής συμπεριφοράς. Οι μαθητές πρέπει να επικεντρώνονται κυρίως στη μαθησιακή επίδοση και επιτυχία. Οι δυτικές μελέτες έχουν τονίσει επανειλημμένα το ρόλο των εργασιών προθέρμανσης ως διευκόλυνση για τη συμμετοχή των μαθητών στην τάξη. 

	 

	Σχόλια για τις απαντήσεις:

	1. Αυτή δεν είναι μια καλή εξήγηση. Είναι ένα είδος υπερπαραγωγής στερεότυπου, που πρέπει να αποφεύγεται.

	2. Αυτό δεν ισχύει. Τα μαθήματα είναι σοβαρή δουλειά, αλλά οι δραστηριότητες προθέρμανσης βοηθούν τους μαθητές να διατηρήσουν τις γνώσεις και τους παρακινούν να μελετήσουν.

	3. Βλέπε αριθμό 1.

	4. Αυτή είναι η καλύτερη εξήγηση. Λόγω των πολιτισμικών διαφορών, οι άνθρωποι έχουν διαφορετικές πρακτικές («αυστηρή» εκμάθηση «εναντίον» «μάθησης με ψυχαγωγία».
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Πόσο διαφορετικές ήταν οι εξηγήσεις σας; Ποιος ή τι σε βοήθησε να τις βρεις; Μπορείτε να συσχετιστείτε με αυτό το συμβάν; Γιατί; Πως; Φανταστείτε ότι αυτό συνέβη στη χώρα σας. Με ποιο τρόπο θα ήταν διαφορετική ή παρόμοια η κατάσταση;

	 

	 

	Χειρισμός κρίσιμων περιστατικών. Αναζητώντας πολιτιστικές ενδείξεις

	Ο εντοπισμός και η εξέταση των προοπτικών και των δύο οπτικών στην ιστορία σας βοηθούν να εντοπίσετε τις πολιτιστικές ενδείξεις και έτσι να χειριστείτε τα κρίσιμα περιστατικά και να αναπτύξτε τη διαπολιτισμική σας ικανότητα.

	 

	Διαβάστε και αναλογιστείτε τα στάδια που προτείνουν οι Milton και Jane Bennett για να αναλύσετε κρίσιμα περιστατικά και να απαντήσετε στις ερωτήσεις στα πεδία.

	1. Περιγράψτε την κατάσταση.

	2. Χωρίς να κάνετε χρήση επίθετων, αναφέρετε τη συμπεριφορά και των δύο χαρακτήρων.

	3. Φτιάξτε μια λίστα καταστάσεων συμπερασμάτων / αξιολόγησης.

	4. Σκεφτείτε τη συμπεριφορά των ανθρώπων από την πλευρά σας.

	5. Προσπαθήστε να κατανοήσετε τη σκέψη του δεύτερου ατόμου για τη συμπεριφορά και τις αξίες του πρώτου ατόμου.

	6. Σκεφτείτε μια αλληλεπίδραση που είχατε με κάποιον διαφορετικό πολιτισμό. Επιβεβαιώστε ή απορρίψτε την δική σας κατανόηση μέσω περαιτέρω επικοινωνίας ή παρατήρησης.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Γιατί πρέπει να αγνοήσετε τα επίθετα όταν αναλύετε ένα κρίσιμο συμβάν; Ποια προοπτική πρέπει να αναλύσετε; Γιατί είναι σημαντικό να λάβετε υπόψη τη συμπεριφορά από τη δική σας άποψή; Γιατί πρέπει να αναλύσετε την κατάσταση από πολλές απόψεις;

	 

	 

	Γράφοντας για ένα κρίσιμο συμβάν

	Σε ποιο βαθμό συμφωνείτε με τους ακόλουθους ορισμούς του προβληματισμού; Χρησιμοποιείτε τον προβληματισμό στην πρακτική σας;
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	Ο προβληματισμός και το γράψιμο για ένα κρίσιμο περιστατικό σας δίνουν τη δυνατότητα να δείτε τις καταστάσεις από διαφορετικές οπτικές γωνίες και να αναπτύξετε μια πιο ρεαλιστική αίσθηση των προκλήσεων που εμπλέκονται στις διαπολιτισμικές καταστάσεις. Ο προβληματισμός μπορεί να βοηθήσει τους εκπαιδευόμενους να μάθουν σε βαθύτερο επίπεδο εντοπίζοντας και αμφισβητώντας αξίες και πεποιθήσεις, προοπτικές, τομείς πιθανής προκατάληψης ή διακρίσεων, ανεπάρκειες ή τομείς βελτίωσης. Ο προβληματισμός μπορεί να οδηγήσει σε μεγαλύτερη αυτογνωσία και θετικές αλλαγές.

	 

	Διαβάστε και σκεφτείτε τα στάδια της γραφής για ένα κρίσιμο συμβάν και μετά γράψτε το δικό σας! 

	- Προσδιορίστε το συμβάν ή το περιστατικό. 

	- Περιγράψτε το πλαίσιο και το περιστατικό. Τι συνέβη, πού και πότε; 

	- Προσδιορίστε το πρόβλημα που προέκυψε. Τι έκανε το περιστατικό «κρίσιμο» ή σημαντικό για εσάς;

	- Ποιες ήταν οι άμεσες σκέψεις, συναισθήματα και απαντήσεις σας; Ανησυχίες;

	- Ποιες πολιτισμικά επηρεασμένες αξίες ή / και διαφορές επικοινωνίας οδήγησαν στο συμβάν;

	- Σε ποια μορφή επιλέγετε να καταγράψετε το συμβάν; Σε μορφή διαλόγου ή κειμένου;

	- Μοιραστείτε το κρίσιμο περιστατικό σας με τους συμμαθητές σας για να δείτε αν μπορούν να 

	προσδιορίσουν τις πολιτιστικές διαφορές.

	- Κάντε επεξεργασία, αναθεώρηση και μοιραστείτε τες.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Critical Incidents for Intercultural Communication

	- Reflective writing and critical incidents

	- Critical incidents

	- Critical incidents +

	- Critical Incidents in Teaching: Developing Professional Judgement
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιος είναι ο ρόλος του προβληματισμού στη συγγραφή ενός κρίσιμου περιστατικού; Τι μάθατε για τον εαυτό σας από τη συγγραφή του κρίσιμου περιστατικού; Πώς μπορεί να χρησιμοποιηθεί ο αναλογισμός των κρίσιμων συμβάντων;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Πώς θα ορίζατε τα κρίσιμα περιστατικά;

	2. Πώς μπορείτε να χειριστείτε τα κρίσιμα περιστατικά;

	3. Ποια είναι τα κύρια στάδια της ανάλυσης ενός κρίσιμου συμβάντος;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Γιατί βλέπω την κατάσταση από πολλές απόψεις;

	- Ποιες υποθέσεις έχω κάνει για τα άτομα που εμπλέκονται στο συμβάν ή το πρόβλημα ή την κατάσταση;

	- Πώς αλλιώς θα μπορούσα να ερμηνεύσω την κατάσταση;

	- Ποια άλλη ενέργεια θα μπορούσα να είχα κάνει που θα μπορούσε να ήταν πιο χρήσιμη;

	- Τι θα κάνω εάν αντιμετωπίσω κάποια παρόμοια κατάσταση στο μέλλον;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Spencer-Oatey, H. (2013). Critical incidents. A compilation of quotations for the intercultural field. GlobalPAD Core Concepts. Available at GlobalPAD Open House

	- Critical reflection framework

	- Turning Our Intercultural Stories into Critical Incidents

	 

	Βίντεο: 

	- Cross cultural communication | Pellegrino Riccardi | TEDxBergen - YouTube

	 

	
 

	Πολιτιστικοί εξομοιωτές

	Προθέρμανση

	Κοίτα την εικόνα.

	Ποιες πολιτισμικές διαφορές παρουσιάζει;
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	Πηγή: https://sielearning.tafensw.edu.au/MCS/9362/Sterilisation%20disk%203/lo/7373/7373_00.htm

	 

	Μάθετε

	Τι είναι οι πολιτισμικοί αφομοιωτές και οι αποδόσεις;

	 

	Οι περισσότερες διαπολιτισμικές παρεξηγήσεις προκύπτουν από τους διαφορετικούς τρόπους με τους οποίους οι άνθρωποι αξιολογούν (και συχνά κρίνουν) μια δεδομένη κατάσταση ή συμπεριφορά. Ο πολιτισμικός αφομοιωτής είναι ένα προγραμματισμένο εργαλείο μάθησης που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να διδάξει ανθρώπους από δύο διαφορετικούς πολιτισμούς να αντιμετωπίζουν τέτοιες καταστάσεις και να βγάζουν παρόμοια συμπεράσματα / αξιολογήσεις (ισομορφικές αποδόσεις) σχετικά με τη συμπεριφορά των ανθρώπων από μια συγκεκριμένη κουλτούρα (Τριαντής, 1977). Αυτοί οι τρόποι αξιολόγησης μιας κατάστασης ονομάζονται αποδόσεις και ο όρος ισομορφισμός σημαίνει ομοιότητα (iso) μιας μορφής (μορφισμός). Ο Τριάντης (1975) εισήγαγε την έννοια των ισομορφικών αποδόσεων για να συζητήσει την κατάσταση κατά την οποία ένα άτομο από διαφορετική κουλτούρα μαθαίνει να βγάζει τις ίδιες αποδόσεις / συμπεράσματα για τη συμπεριφορά ενός άλλου ατόμου με τον ίδιο τρόπο που θα το έκανε και το άλλο άτομο. Οι αποδόσεις είναι υποκειμενικές αντιλήψεις που βασίζονται στο πολιτιστικό υπόβαθρο και την εμπειρία κάποιου. Αυτό που θεωρείται αγενές σε έναν πολιτισμό (το να κοιτάς στα μάτια κάποιο άτομο) μπορεί να είναι αποδεκτό και φυσιολογικό σε έναν άλλο. Η μέθοδος διδάσκει στους μαθητές γιατί οι άλλοι συμπεριφέρονται με αυτό τον τρόπο. Ο πολιτισμικός αφομοιωτής δίνει τη δυνατότητα στους ανθρώπους να μάθουν πώς και γιατί οι άλλοι άνθρωποι έχουν συγκεκριμένες αντιλήψεις και να αποδίδουν ορισμένες συμπεριφορές ή γεγονότα, έτσι ώστε να μάθουν να κάνουν τις ίδιες αποδόσεις. 

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Cushner, K. & Brislin, R.W. 1996. Intercultural Interactions: A Practical Guide
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Μπορείτε να εξηγήσετε τον πολιτιστικό αφομοιωτή με δικά σας λόγια; Μπορείτε να δώσετε παραδείγματα παρεξηγήσεων που αντιμετωπίσατε; Πιστεύετε ότι ο πολιτισμικός αφομοιωτής είναι μια καλή τεχνική για χρήση;

	 

	 

	Πώς να χρησιμοποιήσετε τον πολιτισμικό αφομοιωτή

	Οι πολιτισμικοί αφομοιωτές μπορούν να παρουσιάσουν στους εκπαιδευόμενους μια ποικιλία καταστάσεων που αντιπροσωπεύουν ένα ευρύ φάσμα σημαντικών διαφορών μεταξύ των πολιτισμών. Ο πολιτισμικός αφομοιωτής βασίζεται σε ένα κρίσιμο περιστατικό (σενάριο) που παρουσιάζει μια πολιτιστική σύγκρουση μεταξύ ανθρώπων από δύο διαφορετικούς πολιτισμούς. 

	Κάθε περιστατικό ακολουθείται από τρεις, τέσσερις ή και πέντε ερμηνείες.

	- Ο εκπαιδευόμενος καλείται να διαβάσει το κρίσιμο περιστατικό (το σενάριο). 

	- Ο εκπαιδευόμενος επιλέγει μία από τις ερμηνείες που εξηγεί καλύτερα το πρόβλημα από την άποψη του ατόμου στο περιστατικό που δεν είναι από την ίδια κουλτούρα με τον εκπαιδευόμενο. 

	- Στη συνέχεια, οι εκπαιδευόμενοι ελέγχουν αν η ερμηνεία τους είναι η σωστή. Εάν όχι, πρέπει να περάσουν από άλλες εναλλακτικές λύσεις μέχρι να βρουν τη σωστή ερμηνεία. Κάθε ερμηνεία συνοδεύεται από μια εξήγηση που παρέχει πολύτιμες βασικές πληροφορίες. Η σωστή ερμηνεία έχει επιλεγεί από τους ειδικούς που σχεδίασαν τον αφομοιωτή, με βάση την έρευνά τους. 

	- Τέτοιες εμπειρίες διεγείρουν συζητήσεις για τα διδάγματα που αντλήθηκαν. 

	Η μέθοδος πολιτισμικού αφομοιωτή συχνά ταξινομείται ως γνωστική και βιωματική τεχνική επειδή επικεντρώνεται στην απόκτηση γνώσης ή πληροφοριών από μια διαδικασία δοκιμής και σφάλματος. Η μέθοδος προσομοιώνει την εμπειρία εισόδου σε μια νέα κουλτούρα αλλά χωρίς τους κινδύνους να αντιμετωπιστεί κάποιο πρόβλημα.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Γιατί η μέθοδος πολιτισμ,ικού αφομοιωτή είναι μια βιωματική τεχνική; Ποια είναι τα οφέλη;

	 

	Απολαύστε μια εμπειρία πολιτισμικού αφομοιωτή!

	 

	Κοιτάξτε αυτές τις εικόνες που παρουσιάζουν διαφορετικά ρυθμισμένες τάξεις. Σε ποια θα θέλατε να κάνετε μάθημα; Γιατί; Ποιοι παράγοντες καθορίζουν την επιλογή σας; Πώς θα νιώθατε αν κάνατε μάθημα σε κάποιο ασυνήθιστο περιβάλλον;
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	Πηγή: https://phys.org/news/2014-09-biology-majors-women-gender-gaps.html;  https://www.albany.edu/news/38748.php

	 

	Διαβάστε το κείμενο σχετικά μια κρίσιμη κατάσταση και, στη συνέχεια, επιλέξτε τη βέλτιστη εξήγηση για τη δυσάρεστη ατμόσφαιρα ακολουθώντας τις παραπάνω οδηγίες:

	Κατά τη διάρκεια ενός διεθνούς μαθήματος, που το ίδρυμά μας διοργάνωσε πριν από μερικά χρόνια, μερικοί από τους συμμετέχοντες μας παραπονέθηκαν για τη συμπεριφορά άλλων εκπαιδευομένων που διέκοπταν επανειλημμένα τους εκπαιδευτές με τις ερωτήσεις τους. Είπαν ότι είχαν συνηθίσει σε μια μονόδρομη διάλεξη, στην οποία ο καθηγητής δίδασκε και οι μαθητές κρατούσαν σημειώσεις. Έτσι, ήθελαν απόλυτη σιωπή στην αίθουσα για να μπορούσαν να συγκεντρωθούν και να κατανοήσουν τη διάλεξη. Ο τρόπος με τον οποίο είχε εξελιχθεί η συνεδρία, μέσω του διαλόγου ανάμεσα στον εκπαιδευτή και τους συμμετέχοντες, τους έκανε να νιώσουν άβολα με την υπερφόρτωση πληροφοριών στις συζητήσεις και παραπονέθηκαν ότι τέτοιες συνεδρίες στερούνται δομής και καθοδηγούμενης διδασκαλίας. Δήλωσαν ότι θα προτιμούσαν να έχουν περισσότερη καθοδήγηση από τους εκπαιδευτές τους. 

	έμειναν ακόμη πιο έκπληκτοι, όταν ένας από τους εκπαιδευόμενους δεν συμφωνούσε με την άποψη του εκπαιδευτή.

	 

	Τι συμβαίνει εδώ; Επιλέξτε την καλύτερη εξήγηση και ετοιμαστείτε να υπερασπιστείτε την επιλογή σας.

	1. Οι Ευρωπαίοι μαθητές απολαμβάνουν να μιλούν ανεξάρτητα από την κατάσταση ή το πού βρίσκονται. Είναι ομιλητικοί και έτσι δείχνουν ότι ενδιαφέρονται για ένα θέμα.

	2. Στην ευρωπαϊκή κουλτούρα, οι άνθρωποι είναι ηχηροί, αγενείς και δεν σέβονται τους άλλους, ακόμη και τους δασκάλους. Αυτό αντανακλάται ακόμη και στη συμπεριφορά των φοιτητών απέναντι στον καθηγητή τους,  ερχόμενοι σε αντίθεση μαζί του.

	3. Οι Ευρωπαίοι νέοι αγνοούν τις παλαιότερες γενιές και τις περιφρονούν. Έτσι, είναι αλαζόνες ακόμη και μπροστά σε έναν καθηγητή.

	4. Το χάσμα μεταξύ Ασιατών και Ευρωπαίων μαθητών οφείλεται κυρίως στις πολιτισμικές διαφορές. Οι Ασιάτες εκπαιδευόμενοι τείνουν να είναι πιο συγκρατημένοι και ήσυχοι, ενώ οι Ευρωπαίοι συνηθίζουν να παίζουν ενεργό ρόλο στη μαθησιακή διαδικασία. Αυτό μπορεί επίσης να σχετίζεται με την αμεσότητα και την αυθεντικότητα στους διαφορετικούς πολιτισμούς.

	 

	Σχόλια στις απαντήσεις/ Οδηγός εκπαιδευτή

	1. Αυτό δεν είναι καλή εξήγηση. Το αν ένα άτομο είναι ομιλητικό ή όχι εξαρτάται από την προσωπικότητα ή το ιστορικό του και όχι από την εθνικότητά του. Προσπάθησε ξανά!

	2. Αυτό δεν είναι αλήθεια. Το ευρωπαϊκό σχολείο ενθαρρύνει μια πιο ανοιχτή προσέγγιση με επίκεντρο τους μαθητές εστιασμένη στην αλληλεπίδραση και τη συμμετοχή και βασίζεται στον διάλογο μεταξύ εκπαιδευτή και συμμετεχόντων. Εάν οι μαθητές δείξουν τη διαφωνία τους με έναν καθηγητή και αιτιολογήσουν τα επιχειρήματά τους, δεν σημαίνει ότι οι μαθητές είναι αγενείς, αλλά ότι έχουν απλώς διαφορετική γνώμη. Προσπάθησε ξανά!

	3 Αυτό είναι ένα παράδειγμα υπερ-γενίκευσης και στερεοτυπίας. Σε αυτή την περίπτωση, οι μαθητές δείχνουν τη διαφωνία τους με τον καθηγητή επειδή έχουν διαφορετική άποψη και όχι επειδή ο καθηγητής είναι μεγαλύτερος από αυτούς. Το να κάνετε μια αντιφατική συζήτηση με τον εκπαιδευτικό σας και να τον/την αμφισβητήσετε δεν είναι αγενές στον ευρωπαϊκό πολιτισμό. Προσπάθησε ξανά!

	4. Αυτή είναι η καλύτερη εξήγηση. Λόγω των πολιτισμικών διαφορών, οι άνθρωποι έχουν διαφορετικές πρακτικές: η διαφορά είναι η «άμεση» έναντι της «έμμεσης» επικοινωνίας, ο τρόπος δηλαδή με τον οποίο οι άνθρωποι προτιμούν να λαμβάνουν μέρος σε μια άμεση ή έμμεση επικοινωνία. Οι Ασιάτες είναι πιο συγκρατημένοι και ως εκ τούτου, πιο έμμεσοι στην έκφραση. Αυτή η εμμεσότητα τους βοηθά να διατηρούν την αξιοπρέπεια και την αρμονία. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο δεν προκαλούν τον καθηγητή τόσο άμεσα. Από την άλλη πλευρά, οι Ευρωπαίοι είναι συνήθως πιο άμεσοι. Προσπαθούν να αποφύγουν την ασάφεια και μπαίνουν κατευθείαν στο νόημα. Έτσι, οι μαθητές θέτουν ερωτήσεις όποτε δεν καταλαβαίνουν κάτι, και σηκώνουν το χέρι για να εκφράσουν τις απόψεις τους. Το αποτέλεσμα είναι, οι άνθρωποι από άλλους πολιτισμούς να αισθάνονται ενδεχομένως άβολα με την αμεσότητά τους στην έκφραση.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Είχατε ποτέ κάποια παρόμοια εμπειρία; Τι έχετε μάθει από αυτήν την εμπειρία; Ποια είναι τα οφέλη αυτών των ασκήσεων;

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	
		The Culture Assimilators (The Intercultural sensitizer)

		Intercultural Sensitizers



	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποιες είναι οι ομοιότητες και ποιες οι διαφορές μεταξύ ενός κρίσιμου συμβάντος και ενός πολιτισμικού αφομοιωτή;

	2. Ποια είναι τα πλεονεκτήματα της βιωματικής μάθησης;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Ποια μαθησιακή προσέγγιση είναι πιο κατάλληλη για εσάς, κατά την απόκτηση γνώσεων για άλλους πολιτισμούς;

	- Είχατε κάποια εμπειρία με τις προαναφερθείσες προσεγγίσεις;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- The Culture Assimilators (The Intercultural sensitizer)

	- Intercultural Sensitizers

	- Cushner, K. & Brislin, R.W. 1996. Intercultural Interactions: A Practical Guide

	 

	Βίντεο:

	- Learn a new culture | Julien S. Bourrelle | TEDxArendal - YouTube

	 

	
 

	Κύκλοι ιστοριών

	 

	Προθέρμανση

	Διαβάστε αυτά τα διαφορετικά αποσπάσματα στην ακρόαση και σκεφτείτε τι σημαίνουν

	Συμφωνείτε με κάποιο από αυτά?

	 

	“Το μεγαλύτερο πρόβλημα επικοινωνίας είναι ότι δεν ακούμε να καταλάβουμε. Ακούμε για να απαντήσουμε.” 

	 

	“Η κατανόηση, όπως την καταλαβαίνουμε, είναι παρεξήγημένη.” — Elias Canetti

	 

	“Όταν οι άνθρωποι μιλούν, ακούστε τους πλήρως. Οι περισσότεροι δεν ακούνε ποτέ.” — Ernest Hemingway

	 

	Μάθετε

	Τι είναι η μέθοδος Κύκλων Ιστοριών;

	 

	Η μέθοδος Κύκλοι ιστοριών της UNESCO είναι μια υπερσύγχρονη προσαρμόσιμη και πρακτική μέθοδος που μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε ένα ευρύ φάσμα πλαισίων και καταστάσεων σε όλο τον κόσμο για την ανάπτυξη των διαπολιτισμικών ικανοτήτων των ατόμων και τη γεφύρωση των διαφορών. Η μέθοδος των κύκλων ιστορίας που προωθήθηκε από τη Darla Deardorff, εξετάζει τα θεμελιώδη στοιχεία ανάπτυξης των διαπολιτισμικών ικανοτήτων, όπως ο σεβασμός, η ακρόαση, η περιέργεια, η επίγνωση του εαυτού και άλλων, ο προβληματισμός, η κοινή χρήση, η ενσυναίσθηση και η δημιουργία σχέσεων. Η προτροπή είναι το κλειδί για την ανάπτυξη των διαπολιτισμικών ικανοτήτων και χρησιμοποιείται για την τόνωση της ανταλλαγής προσωπικών εμπειριών. Το εργαλείο λειτουργεί στο μέγιστο των δυνατοτήτων του όταν η ανταλλαγή εμπειριών συνοδεύεται από διεξοδική ενημέρωση/παρακολούθηση συζήτησης με τους συμμετέχοντες. Ο αριθμός των συμμετεχόντων μπορεί να ποικίλει δραματικά αφού οι κύριες δραστηριότητες πραγματοποιούνται σε μικρές υποομάδες 3 έως πέντε ατόμων. Οι μικρές ομάδες πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο διαφορετικές (ηλικία, φύλο, υπόβαθρο) και όλα τα μέλη να μιλούν και να κατανοούν την ίδια γλώσσα. Οι συμμετέχοντες πρέπει να παραμείνουν στις ίδιες μικρές ομάδες μέχρι το τέλος της εμπειρίας, καθώς αυτό θα δημιουργήσει ένα κλίμα εμπιστοσύνης, εμπιστευτικότητας και ασφάλειας.
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	Πηγή:https://myedmondsnews.com/2019/11/i-am-edmonds-event-caps-off-project-to-share-experiences-through-storytelling

	 

	Ως βασικοί κανόνες, το απόρρητο και ο σεβασμός είναι οι βασικές αρχές που διέπουν τις δραστηριότητες. Καθώς κάθε άτομο μοιράζεται την ιστορία του/της, οι άλλοι στην ομάδα πρέπει να ακούσουν για να κατανοήσουν. Σε καμία περίπτωση δεν θα διακόψουν την ιστορία (κάνοντας σχόλια ή ερωτήσεις) μέχρι να ειπωθούν όλες οι ιστορίες. Το πλεονέκτημα του κανόνα «Δεν διακόπτω» είναι διπλό: επιδεικνύοντας σεβασμό στο άτομο που μοιράζεται και αναγκάζοντας τους ακροατές να ακούσουν πιο προσεκτικά αυτά που μοιράζονται, να είναι ανοιχτοί, να αναζητήσουν έννοιες σε αυτά που ακούνε αντί για την τυπική ακρόαση, να προετοιμάσουν μια απάντηση, κρίση κλπ.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Deardorff, D. K. (2020) , The UNESCO Story Circles
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Τι σημαίνει να ακούσουν για να κατανοήσουν; Γιατί είναι σημαντικό;

	 

	Πώς να σκηνοθετήσετε μια εμπειρία Κύκλων Ιστοριών

	Υπάρχουν τουλάχιστον δύο γύροι ιστοριών που μοιράζονται, ο πρώτος είναι ένας γύρος "γνωριμίας" και ο δεύτερος αφορά στην επίτευξη μιας προσωπικής εμπειρίας που αφορά στην ανάπτυξη των διαπολιτισμικών ικανοτήτων. Σε κάθε γύρο, δίνεται μόνο μια προτροπή (μια ερώτηση) στην οποία απαντούν οι συμμετέχοντες και οι άλλοι στον κύκλο ακούνε για να κατανοήσουν (όχι για να απαντήσουν ή να κρίνουν).

	 

	Ο πρώτος γύρος «γνωριμιών» βοηθά τους συμμετέχοντες να συναντηθούν μεταξύ τους, να χτίσουν εμπιστοσύνη και να αρχίσουν να αισθάνονται άνετα στο να μοιράζονται διαπολιτισμικά (αποκαλύπτοντας κάτι σχετικά με το ιστορικό τους · η προτροπή επικεντρώνεται σε ευχάριστα θέματα, όπως το φαγητό, οι διακοπές και ούτω καθεξής). Ο διαμεσολαβητής θα χρησιμοποιήσει μόνο ένα μήνυμα. Ο εκπαιδευτής διαμορφώνει μια κατάλληλη απάντηση για τους συμμετέχοντες για να τους βοηθήσει να γνωρίσουν τις προσδοκίες του να μοιράζονται. Παραδείγματα προτροπών: Παρακαλώ πείτε μας το όνομά σας και την ιστορία που αφορά στο όνομά σας. (Τι σημαίνει; Πώς έτυχε να έχετε αυτό το όνομα;) / Ποια είναι η αγαπημένη σας γιορτή ή φεστιβάλ και γιατί είναι το αγαπημένο σας;

	 

	Ο δεύτερος γύρος «διαπολιτισμικών ικανοτήτων» επικεντρώνεται σε μια προτροπή όπως: Ποιά είναι μια αξέχαστη πολιτισμική παρανόηση που σας έτυχε και τι μάθατε από αυτή; / Ποια είναι η πρώτη σας μνήμη διαφοράς (όταν μάθατε ή συνειδητοποιήσατε για πρώτη φορά ότι ήσασταν διαφορετικοί από κάποιον άλλο); Αυτό διαμορφώνεται επίσης από τον εκπαιδευτή (ενθαρρύνει τους εκπαιδευόμενους να μοιραστούν την προσωπική τους εμπειρία). Η διαπολιτισμική προτροπή ενθαρρύνει το συμμετέχοντες στο να μοιραστούν και να προβληματιστούν σχετικά με τις εμπειρίες τους με εκείνους που είναι διαφορετικοί από αυτούς, έτσι ώστε το η εμπειρία τους να γίνει αντιληπτή από διαφορετικές οπτικές γωνίες. 

	 

	Αναδρομές

	Μόλις μοιραστούν οι ιστορίες / εμπειρίες από τον δεύτερο γύρο, οι συμμετέχοντες συμμετέχουν σε αναδρομές ως απάντηση στις κοινές ιστορίες. Η αναδρομή ενθαρρύνει τους συμμετέχοντες να ακούσουν για να κατανοήσουν, να επιδείξουν σεβασμό και να συνδεθούν (όλο το τμήμα ανάπτυξης διαπολιτισμικών ικανοτήτων). Οι συμμετέχοντες πρέπει να μοιραστούν γρήγορα σε 15 δευτερόλεπτα ή λιγότερο τα πιο αξιομνημόνευτα σημεία των ιστοριών που άκουσαν στον δεύτερο γύρο. Για να το κάνουν αυτό, η ομάδα ξεκινά με το πρώτο άτομο που μοιράστηκε την ιστορία του στον δεύτερο γύρο και όλοι λένε στο πρόσωπο αυτό το πιο αξιομνημόνευτο σημείο της ιστορίας του. Στη συνέχεια, η ομάδα μετακινείται στο δεύτερο άτομο που μοιράστηκε την ιστορία του / της και οι άλλοι μοιράζονται τις αναδρομές τους για αυτό το άτομο και ούτω καθεξής. Πρόκειται για μια σχετικά γρήγορη δραστηριότητα που δεν εξελίσσεται σε συζήτηση. Είναι ένα πολύ σημαντικό μέρος της εμπειρίας του των Κύκλων Ιστοριών και αποδεικνύει σεβασμό και ακρόαση για κατανόηση κάθε συμμετέχοντα στον Κύκλο Ιστορίας.

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποια είναι τα θεμελιώδη στοιχεία των διαπολιτισμικών ικανοτήτων στα οποία εστιάζει η μέθοδος Κύκλων Ιστοριών;

	2. Γιατί είναι τόσο σημαντική η συνεδρία απολογισμού στο τέλος της εμπειρίας;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Πώς σας βοήθησε η εμπειρία των κύκλων ιστοριών να εξασκηθείτε στο να ακούτε για να κατανοήσετε;

	- Ποια μαθήματα λάβατε από αυτήν την εμπειρία;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	
		Deardorff, D. K. (2020) , The UNESCO Story Circles

		https://iccglobal.org/resources/resources/

		Intercultural Communication Resource Pack. SALTO Youth

		Critical Incidents for Intercultural Communication: An interactive tool for developing awareness, knowledge, and skills

		Intercultural Training Pack



	 

	
 

	Ασκήσεις επικοινωνίας

	 

	Προθέρμανση

	Διαβάστε το ποίημα και αναλογιστείτε το μήνυμά του. 
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	Πηγή:https://www.azquotes.com/quote/802362

	 

	Διαβάστε τον ορισμό της διαπολιτισμικής επικοινωνίας παρακάτω και μετά αναστοχαστείτε την ερώτηση. Μοιραστείτε και συζητήστε τις απαντήσεις σας με τους συναδέλφους σας.
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	Πηγή:https://www.slideshare.net/DhanBharathi/intercultural-communication-presentation
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	Πηγή:https://youtu.be/sGRkVqr8EII

	[image: Image]

	     Αναλογιστείτε: Ποια είναι τα κύρια συστατικά της επικοινωνίας και πόσο επηρεάζουν το νόημα του μηνύματος;

	 

	Μάθετε

	Η αποτελεσματική επικοινωνία είναι μια από τις πιο σημαντικές δεξιότητες στη ζωή μας. Η επικοινωνία είναι ζωτικής σημασίας σε όλες τις ενέργειές μας, όταν χτίζουμε σχέσεις, μοιραζόμαστε ιδέες, στην διαπραγμάτευση θεμάτων, στην ανάθεση αρμοδιοτήτων, στην εργασία σε μια ομάδα, κ.λπ. Υπάρχουν τρία βασικά στοιχεία σε οποιαδήποτε επικοινωνία, τα οποία επηρεάζουν το νόημα του μηνύματος. Ρίξτε μια ματιά στην εικόνα για να δείτε κατά πόσο κάθε στοιχείο επηρεάζει το μήνυμα!
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	Πηγή: http://www.aoc-training.de/communication/non-verbal-communication

	 

	Αυτά τα τρία συστατικά, τα λεκτικά (λέξεις), τα μη λεκτικά (γλώσσα σώματος) και τα παραλεκτικά (φωνή, τόνος, ήχος κλπ), είναι αλληλένδετα και πολιτισμικά ειδικά και διαφέρουν δραματικά μεταξύ και εντός των πολιτισμών. Το μήνυμα που μεταδίδεται από λέξεις και φράσεις που διαφέρουν από τη μία γλώσσα στην άλλη δεν μπορεί να γίνει κατανοητό χωρίς τη σαφή κατανόηση των συνοδευτικών μη λεκτικών και παραλεκτικών στοιχείων. Η έννοια του μηνύματος εξαρτάται και από τα τρία στοιχεία. Επομένως, οι άνθρωποι που έρχονται σε επαφή με άτομα από άλλους πολιτισμούς πρέπει να λαμβάνουν υπόψη αυτά τα ειδικά χαρακτηριστικά του πολιτισμού και να ενεργούν ανάλογα 

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Elements of Speech Communication
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποια είναι τα κύρια συστατικά της επικοινωνίας; Γιατί παίζουν σημαντικό ρόλο στην επικοινωνία;

	 

	Μάθετε

	Τι είναι η λεκτική επικοινωνία;

	Η λεκτική επικοινωνία αναφέρεται σε ό, τι λέτε: στο περιεχόμενο του μηνύματός σας. Οι πολιτισμοί ποικίλλουν ως προς τα θέματα που συζητούνται δημόσια · Τέτοια θέματα, hotspots ή ταμπού (δηλαδή θάνατος, χρήματα, πολιτική κ.λπ.) είναι καταστάσεις που μπορεί να προκαλέσουν μια δύσκολη ατμόσφαιρα μεταξύ των ατόμων που αλληλοεπιδρούν, εάν δεν αντιμετωπιστούν προσεκτικά και με ευαισθησία. Επίσης, υπάρχουν λέξεις ή φράσεις, οι έννοιες των οποίων είναι συγκεκριμένες για κάθε πολιτισμό, διφορούμενες, που δεν μπορούν να περιγραφούν με σαφήνεια ούτε μπορούν να μεταφραστούν άμεσα. Η γνώση τους, σας προετοιμάζει να τα χειριστείτε και σας επιτρέπει να βελτιώσετε τις δικές σας διαπολιτισμικές δεξιότητες επικοινωνίας. Για παράδειγμα, το «Πώς είσαι;» θεωρείται συνήθως χαιρετισμός και ο ομιλητής δεν περιμένει λεπτομέρειες για την υγεία σας. Κάποιοι Βρετανοί εκπαιδευτές μπερδεύτηκαν όταν οι άνθρωποι επέμεναν σε λεπτομέρειες σχετικά με την υγεία τους «Γεια, Άννα, πώς είσαι;» «Είμαι καλά, ευχαριστώ.»

	 

	Τι είναι η μη λεκτική επικοινωνία;

	Η μη λεκτική επικοινωνία χρησιμοποιεί τις χειρονομίες και τη γλώσσα του σώματος και είναι η παλαιότερη μορφή επικοινωνίας. Τα μη λεκτικά μηνύματα έχουν πολύ μεγαλύτερη αμφισημία, βασίζονται στην κατάσταση και τον αυθορμητισμό και εξαρτώνται από τα πολιτιστικά περιβάλλοντα. Έτσι, το να κουνάτε το κεφάλι σας ως έκφραση συμφωνίας ή διαφωνίας δεν είναι κάτι παγκόσμιο. Για παράδειγμα, εξελίχθηκε  διαφορετικά στη Βουλγαρία.

	 

	Τι είναι η παραλεκτική επικοινωνία;

	Η παραλεκτική επικοινωνία είναι ο τρόπος που λέμε κάτι. Η τονικότητα, οι παύσεις μεταξύ προτάσεων ή λέξεων, οι καμπές του ήχου (λέγοντας τις λέξεις χαμηλώνοντάς και αυξάνοντας τη φωνή), η ένταση, η ποιότητα της φωνής κ.λπ. μπορούν να επηρεάσουν το μήνυμα. Για να είμαστε αποτελεσματικοί και διαπολιτισμικά επικοινωνιακοί, πρέπει να ευθυγραμμίσουμε τις χειρονομίες, την εμφάνιση και τον τόνο μας με τις λέξεις με τις οποίες προσπαθούμε να μεταδώσουμε το μήνυμά μας και να ξεπεράσουμε τυχόν πολιτισμικές διαφορές μεταξύ των πολιτισμών.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	
		Forms of communication: verbal, nonverbal and paraverbal

		Intercultural communication

		What is Intercultural communication?

		Intercultural communication
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Τι είναι η λεκτική επικοινωνία; Μπορείτε να μοιραστείτε μερικά παραδείγματα λέξεων που σχετίζονται με τον πολιτισμό; Μπορείτε να μοιραστείτε τα δικά σας παραδείγματα hotspots ή ταμπού; Τι είναι η μη λεκτική επικοινωνία ;

	Μπορείτε να μοιραστείτε μερικά παραδείγματα χειρονομιών που σχετίζονται με τον πολιτισμό; Τι κάνετε αν αντιληφθείτε πολιτιστικά σημεία πρόσβασης σε μια αλληλεπίδραση;

	 

	Μάθετε

	Οι παρακάτω δραστηριότητες στοχεύουν στην αύξηση της ευαισθητοποίησης των εκπαιδευομένων σχετικά με το ρόλο που παίζει η γλώσσα του σώματος και τα παραλεκτικά στοιχεία του παιχνιδιού επικοινωνίας στις διαπολιτισμικές σχέσεις. Διάλογοι και συζητήσεις, παιχνίδια ρόλων, προσομοιώσεις, προσανατολισμένες στη δράση εργασίες κ.λπ. συμβάλλουν στη βελτίωση όχι μόνο των λεκτικών αλλά και των άλλων πολιτισμικά καθορισμένων πτυχών της επικοινωνιακής επάρκειας.

	 

	Το παιχνίδι ρόλων είναι μια πολύ αποτελεσματική τεχνική που αυξάνει την ευαισθητοποίηση των συμμετεχόντων σχετικά με τα κανάλια επικοινωνίας και εξασκεί την λεκτική, παραλεκτική ή μη-λεκτική επικοινωνία σε διαπολιτισμικό πλαίσιο. Οι ρόλοι βοηθούν επίσης τους εκπαιδευόμενους να εντοπίσουν και να παρατηρήσουν χαρακτηριστικά άλλων πολιτισμών, τα οποία δεν είναι προσβάσιμα διαφορετικά. Οι ρόλοι παρέχουν στους μαθητές ευκαιρίες να εξασκηθούν σε πραγματικές καταστάσεις. Έτσι, οι μαθητές θα ξέρουν πώς να αντιδράσουν σε άγνωστες διαπολιτισμικές καταστάσεις. Τα παιχνίδια ρόλων είναι κατάλληλα για όλα τα επίπεδα γλώσσας και όλες τις ηλικιακές ομάδες.
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	Πηγή: https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:1337091/FULLTEXT01.pdf

	 

	Ο εκπαιδευτής θέτει το σκηνικό: οι εκπαιδευόμενοι είναι συμμετέχοντες σε κάποια δεξίωση (πάρτι ή συνάντηση) και παρατηρητές. Παίρνουν κάρτες ρόλων και πολύχρωμες κορδέλες ανάλογα με τη χώρα που αντιπροσωπεύουν (κόκκινο, μπλε και λευκό). Οι συμμετέχοντες πρέπει να φορούν τις κορδέλες ως γραβάτες ή κολιέ κατά τη διάρκεια αλλά και μετά το παιχνίδι. Αυτό που πρέπει να κάνουν είναι να συναντηθούν και να μιλήσουν με όσο το δυνατόν περισσότερους ανθρώπους ανάλογα με τον ρόλο τους. Οι συμμετέχοντες προέρχονται από τρεις διαφορετικές χώρες: Κόκκινη χώρα (Σας αρέσει να μιλάτε με ξένους, αλλά δεν σας αρέσει να σας αγγίζουν άγνωστοι. Αποφεύγετε πάντα την οπτική επαφή. Τρώτε με κουτάλι.); Μπλε χώρα (Οι άνθρωποι στη χώρα σας αγκαλιάζουν ο ένας τον άλλον όλη την ώρα όταν μιλάνε. Τρώτε με τα χέρια σας. Αποφεύγετε τα άτομα από τη Λευκή χώρα. Λευκή χώρα (Σας αρέσει να συναντάτε και να μιλάτε με ανθρώπους. Είστε ενθουσιώδεις και χρησιμοποιείτε πολλές χειρονομίες. Όταν συναντάτε κάποιον, αγγίζετε τους λοβούς των αυτιών σας και υποκλίνεστε λίγο για να πείτε «γεια» ευγενικά. Τρώτε με ξυλάκια).

	Μετά από περίπου οκτώ έως δώδεκα λεπτά του πάρτι, θα πρέπει να ζητηθεί από όλους να καθίσουν σε ομάδες των τεσσάρων ή πέντε ατόμων, με εκπροσώπους από όλες τις χώρες καθώς και έναν ή δύο παρατηρητές. Οι συμμετέχοντες λαμβάνουν μια σειρά ερωτήσεων για συζήτηση, απαντούν στις ερωτήσεις και συζητούν τα θέματα με τις ομάδες τους. Οι απαντήσεις και τα συμπεράσματά τους παρουσιάζονται στην ολομέλεια (πιθανή εστίαση στις διαπολιτισμικές παρεξηγήσεις με άτομα από άλλους πολιτισμούς και κοινοποίηση παρόμοιων εμπειριών).

	 

	Ερωτήσεις:

	Τι μάθατε για τους τρεις διαφορετικούς πολιτισμούς;

	Ποιος είναι ο ρόλος της φυσικής επαφής;

	Τι προκάλεσε (ή θα μπορούσε να έχει προκαλέσει) συγκρούσεις; Πώς αποφύγατε / λύσατε τις συγκρούσεις;

	Υπάρχουν ομοιότητες μεταξύ του πολιτισμού σας και αυτών των τριών πολιτισμών;

	Ποιες είναι κάποιες από τις διαφορές;

	Ποια κουλτούρα βρήκατε πιο παράξενη από όλες; Τι άλλο θα θέλατε να μάθετε για αυτούς τους πολιτισμούς;

	Πώς νιώσατε ενώ συμμετείχατε στο παιχνίδι;

	Τι παρατηρήσατε παρακολουθώντας το παιχνίδι ρόλων;

	 

	 

	Παιχνίδια: Πύργος της Βαβέλ (Babel Tower) / Επικίνδυνη Αποστολή (Mission Impossible) Πηγή Intercom TC, Lorenzo Nava

	 

	Περιγραφή δραστηριότητας

	Αυτή η άσκηση βασίζεται στη δημιουργία ομάδων για το παιχνίδι «Επικίνδυνη Αποστολή» σε πολυπολιτισμικό πλαίσιο. Η ομάδες πρέπει να χωριστούν σε υποομάδες προκειμένου να ολοκληρωθούν ορισμένες εργασίες. Μπορούν να χρησιμοποιούν μόνο τη γλώσσα του σώματος και τη μητρική τους γλώσσα αλλά δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούν κάποια κοινή γλώσσα, όπως τα Αγγλικά. Δείγματα εργασιών: Κάντε μια λίστα γενεθλίων όλων των μελών της ομάδας σας, γράψτε ένα ποίημα μαζί, χορέψτε κάτι μαζί, πείτε ένα γλωσσικό twister σε όλες τις γλώσσες της ομάδας, σχεδιάστε μια αφίσα που προωθεί την πολιτιστική πολυμορφία, σχεδιάστε ένα αγαπημένο τοπίο κ.λπ.

	 

	Ενημέρωση και αξιολόγηση

	Ξεκινήστε με μια σύνοψη της δραστηριότητας και γενικές ερωτήσεις σχετικά με το πώς πήγε η δραστηριότητα. Ήταν ευχάριστη; Γιατί ναι/όχι; Στη συνέχεια, προχωρήστε με μια συζήτηση για να μάθετε ποια ήταν η πιο δύσκολη δραστηριότητα και γιατί.

	Ποια ήταν η ευκολότερη δραστηριότητα και γιατί; Πόσο πιο εύκολο θα ήταν αν όλοι είχαν μιλήσει στα Αγγλικά;

	Είναι πραγματικά απαραίτητο να έχουμε μια κοινή γλώσσα για να κατανοήσουμε ο ένας τον άλλον;

	Ποια εργαλεία χρησιμοποιήσατε για να επικοινωνήσετε και να βεβαιωθείτε ότι όλοι καταλάβαιναν σωστά;

	 

	 

	Παιχνίδια: Μαντέψτε τη λέξη μέσω διαφόρων καναλιών επικοινωνίας (Πηγή Lorenzo Nava, Filiz Ayseli)

	 

	Στόχοι: Κατανόηση των διαφορετικών επιπέδων και διαύλων επικοινωνίας

	Προετοιμάστε εκ των προτέρων μικρά κομμάτια χαρτιού στα οποία έχετε γράψει μια λέξη που εκφράζει ένα αντικείμενο. Χωρίστε την ομάδα σε υποομάδες των τεσσάρων. Δώστε σε ένα άτομο από κάθε ομάδα ένα κομμάτι χαρτί με τη λέξη. Πείτε τους να το διαβάσουν και να σχεδιάσουν το αντικείμενο που αντιπροσωπεύει σε ένα κομμάτι χαρτί για το Άτομο 2. Το Άτομο 2 πρέπει να καταλάβει την έννοια του σχεδίου και να το περιγράψει λεκτικά στο Άτομο 3. Το Άτομο 3 πρέπει να προσδιορίσει ποια λέξη έχει περιγράψει το Άτομο 2 και να περάσει στο τελευταίο άτομο, το Άτομο 4, και να μιμηθεί τη λέξη. Το Άτομο 4 επιστρέφει στον εκπαιδευτή και λέει τη λέξη. Εάν είναι σωστή, το Άτομο 4 παίρνει άλλη λέξη. Αν η λέξη είναι λάθος, τότε πρέπει να ξεκινήσουν ξανά με την πρώτη λέξη. Μια ομάδα κερδίζει όταν έχει συμπληρώσει πέντε λέξεις και σταματά όταν τελειώσουν όλες οι ομάδες.

	 

	Ενημέρωση και αξιολόγηση

	Η ενημέρωση είναι πολύ σημαντική. Ζητήστε από τους συμμετέχοντες να συγκεντρωθούν σε μια μεγάλη ομάδα για συζήτηση και καλέστε τους να μιλήσουν για το τι συνέβη στο παιχνίδι ρόλων.

	Ξεκινήστε με μια περίληψη της δραστηριότητας και γενικές ερωτήσεις για το πώς πήγε η δραστηριότητα. Ήταν απολαυστική; Γιατί ναι/όχι; Στα σχόλια, η συζήτηση θα επικεντρωθεί σε αυτές τις ερωτήσεις: Ποιο ήταν το πιο δύσκολο στάδιο; Ποιος ήταν ο σκοπός αυτής της άσκησης;/Σε τι διαφέρουν τα κανάλια επικοινωνίας μεταξύ τους;/Ήταν εξίσου εύκολο/δύσκολο να χρησιμοποιήσετε διάφορα κανάλια επικοινωνίας;/Ποια από αυτά τα κανάλια χρησιμοποιείτε πιο συχνά/λιγότερο συχνά; Γιατί;

	 

	Αναλογισμός

	- Ποιο εργαλείο επικοινωνίας θα χρησιμοποιούσατε πιο άνετα σε ένα πολυπολιτισμικό πλαίσιο;

	- Όταν χρησιμοποιείτε ποιο εργαλείο επικοινωνίας αισθάνεστε λιγότερο άνετα;

	- Θα μοιραζόσασταν μαζί μας μια ενδιαφέρουσα εμπειρία που σχετίζεται με την επικοινωνία με άτομα από άλλα πολιτιστικά υπόβαθρα;

	- Πώς μπορείτε να κάνετε την επικοινωνία με τους ανθρώπους πιο αποτελεσματική;

	 

	 

	Τα Cultoons (κινούμενα σχέδια για πολιτισμικές παρεξηγήσεις) είναι σαν τους οπτικοί πολιτισμικοί αφομοιωτές. Δίνεται στους μαθητές μια σειρά (συνήθως) τεσσάρων εικόνων που απεικονίζουν σημεία έκπληξης ή πιθανής παρεξήγησης για άτομα που έρχονται στην κουλτούρα - στόχο. Ο στόχος τους είναι να περιγράψουν τις εικόνες και να πουν εάν κατά τη γνώμη τους οι αντιδράσεις των χαρακτήρων φαίνονται κατάλληλες ή όχι. Παραλλαγή: Δώστε στους μαθητές ένα σύνολο emoji (εικονογράμματα, λογογράμματα, ιδεογράμματα και χαμόγελα) και ζητήστε τους να γράψουν λεπτομερείς περιγραφές για κάποιο άτομο που δεν τα έχει χρησιμοποιήσει ποτέ.
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	Πηγή: https://www.pinterest.fr/pin/397513104592256128
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	Πηγή: https://slideplayer.com/slide/5834255

	 

	 

	Πράξη προσανατολισμένη στη δράση: "Σε όλο τον κόσμο" (Πηγή Isabel Alonso-Belmonte & María Fernández-Agüero)

	Αυτή η δραστηριότητα μπορεί να πραγματοποιηθεί σε μικρές ομάδες για αρκετές εβδομάδες. Οι συμμετέχοντες επικεντρώνονται σε μια χώρα και έχουν να βρουν πολιτιστικές ομοιότητες και διαφορές με τη χώρα τους. Ο στόχος τους είναι να παρουσιάσουν κοινά διαπολιτισμικά επικοινωνιακά hotspots σε συνομηλίκους με τη βοήθεια οπτικών εικόνων όπως αφίσες ή παρουσιάσεις PowerPoint Για να το κάνουν αυτό οι συμμετέχοντες πρέπει να κάνουν έρευνα στο Διαδίκτυο και να διαβάσουν άρθρα, ιστολόγια ή να παρακολουθήσουν διαδικτυακά βίντεο που σχετίζονται με το θέμα κ.λπ. Τα άτομα που θα κάνουν την παρουσίαση, θα πρέπει επίσης να είναι έτοιμα να απαντήσουν σε προσωπικές ερωτήσεις ("Γιατί επιλέξατε αυτό το θέμα;", «Τι το κάνει ξεχωριστό;»).

	 

	 

	Συζητήσεις και διάλογοι: «Τι θα κάνατε εσείς;»

	Οι συμμετέχοντες παρουσιάζονται με ένα πρόβλημα που σχετίζεται με τις διαπολιτισμικές συναντήσεις και σε ομάδες, καλούνται να το συζητήσουν και να το λύσουν. Οι λύσεις παρουσιάζονται στην στο σύνολο των συμμετεχόντων. Οι εκπαιδευόμενοι θα πρέπει να επιλέξουν πλευρά, να συζητήσουν τις επιλογές και, εάν είναι δυνατόν, να συμφωνήσουν σε μια κοινή λύση. Ο εκπαιδευτής διεγείρει τη συζήτηση μέσω προκλητικών ερωτήσεων ή δηλώσεων «υπέρ και κατά». Άλλες εφαρμογές: Προσκαλούμε τους εκπαιδευόμενους να ενοποιήσουν το θέμα της συζήτησης των διαλόγων.

	 

	 

	Χρήση βίντεο για την παρατήρηση της γλώσσας του σώματος

	Αυτή η δραστηριότητα παρέχει μια ευκαιρία στους μαθητές να δώσουν ενεργή προσοχή στη γλώσσα του σώματος των ανθρώπων που βλέπουν και να εικάσουν τι μπορεί να προσπαθούν να επικοινωνήσουν οι άνθρωποι με μη λεκτικούς τρόπους, είτε συνειδητά είτε ασυνείδητα. Ο εκπαιδευτής προεπιλέγει ένα βίντεο τριών ή τεσσάρων λεπτών που δείχνει ορισμένα στοιχεία αλληλεπίδρασης ή επικοινωνίας μεταξύ ατόμων από άλλη χώρα ή κουλτούρα. Ο εκπαιδευτής παρέχει κάποιες βασικές πληροφορίες σχετικά με το πλαίσιο στο οποίο βρίσκεται το βίντεο: στη συνέχεια περιγράφει ποιοι είναι οι συμμετέχοντες και σε ποια κατάσταση βρίσκονται. Ο εκπαιδευτής ζητά από τους συμμετέχοντες να παρακολουθήσουν το βίντεο του οποίου ο ήχος έχει απενεργοποιηθεί και να παρατηρήσουν προσεκτικά πώς οι άνθρωποι χαιρετούν και αλληλοεπιδρούν μεταξύ τους (επικεντρωθείτε στο χειραψία, το χαμόγελο, τα πρόσωπα, το άγγιγμα, τα συναισθήματα, τις χειρονομίες τους και την οπτική επαφή). Οι εκπαιδευόμενοι εξετάζουν τι προσπαθούν να επικοινωνήσουν τα ενδιαφερόμενα άτομα και να μοιραστούν τα ευρήματά τους με τους συναδέλφους τους. Τι προσπαθούν να επικοινωνήσουν τα ενδιαφερόμενα άτομα μέσω των χαιρετισμών τους; Τι προσπαθούν να επικοινωνήσουν τα άτομα μέσω των χειρονομιών και του προσωπικού τους χώρου; Είναι επίσης χρήσιμο να ζητήσετε από τους μαθητές να εικάσουν με πιο τρόπο η γλώσσα του σώματός τους είναι παρόμοια (ή ανόμοια) με εκείνη των ατόμων που παρατηρούν.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- Nonverbal Communication and Body Language

	- Bennett, J. (2026), Interactive Methods for Teaching about Cultural Differences

	- Intercultural communication Resource Pack

	- Role Play: A Practical Way to Teach Intercultural Communication

	- A Practical Way to Teach Intercultural Communication

	- Intercultural encounters

	- 8 Strategies for Teaching Intercultural Communication through Film

	- Keynote: The Power of Nonverbal Communications | Joe Navarro
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ήταν χρήσιμες οι δραστηριότητες; Γιατί; Τι μάθατε από τις δραστηριότητες; Ποιες θα χρησιμοποιούσατε με τους μαθητές σας;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποια είναι τα κύρια συστατικά της επικοινωνίας;

	2. Δώστε παραδείγματα λεκτικής, μη λεκτικής και παραλεκτικής επικοινωνίας

	 

	Αναλογιστείτε

	- Είναι εξίσου εύκολο/δύσκολο να χρησιμοποιήσετε διάφορα κανάλια επικοινωνίας;

	- Ποιο είναι το πιο/λιγότερο αγαπημένο σας; Γιατί; Βιώσατε κάποια δυσάρεστη εμπειρία; Θα το μοιραζόσασταν με τους συναδέλφους σας;

	- Πώς νιώσατε ενώ συμμετείχατε στις παραπάνω δραστηριότητες;

	- Ποια δραστηριότητα θα χρησιμοποιούσατε με τους εκπαιδευόμενους σας; Γιατί; Πώς θα αλλάζατε τις δραστηριότητες για να ταιριάζουν με το περιβάλλον σας και να ικανοποιούν τις ανάγκες των εκπαιδευομένων σας;

	- Ποιες άλλες δραστηριότητες θα προτείνατε; Γιατί;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Forms of communication: Verbal, Paraverbal and Non-Verbal

	- Case work - Hotspots: Talks

	- Defining intercultural communication

	- Intercultural dialogue

	- World Council on Intercultural and global competence

	- Non-Verbal Communication | Leyla Tacconi | TEDx British School of Brussels

	 

	Ερωτηματολόγιο αυτοαξιολόγησης

	1. Ποια είναι τα τρία πράγματα που έχετε μάθει σε αυτήν την ενότητα;

	2. Τι κάνουν άλλοι μαθητές στις συζητήσεις που σας αρέσει και θα θέλατε να ενσωματώσετε στις δικές σας απαντήσεις στη συζήτηση;

	3. Όταν αισθανόσασταν πρόκληση στην κατανόηση μιας νέας ιδέας, τι κάνατε για να «απεγκλωβιστείτε»;

	4. Τι βρήκατε εύκολο στο να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	5. Τι δυσκολευτήκατε να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	6. Τι είναι αυτό που κάνατε πολύ καλά ενώ μαθαίνατε το υλικό αυτής της ενότητας;

	7. Τι είναι αυτό το οποίο πρέπει να βελτιώσετε; Ποιο είναι το σχέδιό σας για την πραγματοποίηση αυτής της βελτίωσης;

	 

	
 

	Ενότητα 2 - Μελέτες περιπτώσεων και προσομοιώσεις σχετικά με τη διαπολιτισμική ικανότητα των εκπαιδευτών ενηλίκων

	 

	Προτεινόμενη διάρκεια: 15 ώρες

	Περιγραφή: Σε αυτήν την ενότητα, οι μαθητές εισάγονται σε μελέτες περιπτώσεων πραγματικών καταστάσεων που συνέβησαν σε επίσημα, μη τυπικά και ανώτερα ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στη Ρουμανία, τη Λιθουανία, την Ελλάδα, την Ισπανία, την Ιταλία και την Κύπρο. Περιγράφουν διαπολιτισμικές παρεξηγήσεις, πώς αντιμετωπίστηκαν και λύθηκαν και διάφορες εναλλακτικές προτάσεις για το πώς να αποφευχθούν ή να λυθούν τέτοιου είδους παρεξηγήσεις. Σε αυτήν την ενότητα, υπάρχουν επίσης προσομοιώσεις/ασκήσεις ρόλων που παρέχονται για την ανάπτυξη της διαπολιτισμικής ευαισθητοποίησης και των δεξιοτήτων των συμμετεχόντων στο παιχνίδι ρόλων. Αυτές οι προσομοιώσεις θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν σε περιβάλλον εκπαίδευσης ενηλίκων όπως γράφτηκε ή θα μπορούσαν να τροποποιηθούν σύμφωνα με τις ανάγκες κάθε εκπαιδευτή και των μαθητών του.

	Μέθοδοι: Για κάθε θέμα, συνιστάται η χρήση ποικίλων μεθόδων και εργαλείων. Αρχικά, έχει σχεδιαστεί μια δραστηριότητα προθέρμανσης για να θέσει το πλαίσιο του θέματος (παραθέσεις ή ερωτήσεις συζήτησης) και/ή να δοκιμάσει τις προηγούμενες γνώσεις των μαθητών για το συγκεκριμένο θέμα. Μετά από αυτό, το κύριο περιεχόμενο του θέματος παρουσιάζεται χρησιμοποιώντας παραγράφους κειμένου/ανάγνωσης, διαγράμματα και εικόνες. Συνιστώνται ερωτήσεις κατανόησης και «Σκεφτείτε και συζητήστε» κατά τη διάρκεια των θεματικών τμημάτων του κύριου περιεχομένου και μετά από αυτό. Κάθε θέμα τελειώνει με αναφορές, προτεινόμενους συνδέσμους σε πρόσθετο υλικό, πόρους και βίντεο που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν σύμφωνα με τις ανάγκες των εκπαιδευτών ενηλίκων. Οι παρεχόμενοι πόροι είναι απλώς μια σύσταση. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων ενθαρρύνονται να συμπληρώσουν αυτό το υλικό με δικούς τους πόρους και πρόσθετες πηγές πληροφοριών. Και τέλος, μετά από κάθε σύνολο μελετών περιπτώσεων και προσομοιώσεων, παρέχεται μια φόρμα αξιολόγησης που θα χρησιμοποιηθεί από τους εκπαιδευτές μετά τη διεξαγωγή της εκπαιδευτικής συνεδρίας της συγκεκριμένης μελέτης περίπτωσης και προσομοίωσης. 

	Στο τέλος της ενότητας, οι μαθητές μπορούν να συμπληρώσουν ένα έντυπο αυτοαξιολόγησης προκειμένου να προβληματιστούν σχετικά με την πρόοδο και την κατανόηση του υλικού της ενότητας.

	 

	Οι περισσότερες προσομοιώσεις σε αυτήν τη μονάδα θα ακολουθήσουν μια κοινή διαδικασία:

	 

	1. Εάν είναι απαραίτητο, αφαιρέστε όλα τα έπιπλα από το κέντρο του δωματίου. Οι μαθητές θα χρειαστούν χώρο για να κινηθούν. Εξηγήστε στην τάξη ότι θα υιοθετήσουν τις κουλτούρες δύο αγνώστων ομάδων Α και Β, θα αλληλοεπιδράσουν μεταξύ τους και στη συνέχεια θα εξετάσουν τις αντιδράσεις τους. Σε αυτό το σημείο, οι πληροφορίες του ιστορικού θα διαβαστούν στους συμμετέχοντες.

	2. Χωρίστε τους συμμετέχοντες σε μικρές ομάδες των 4-6 (περισσότερες από μία ομάδες μπορούν να συμμετάσχουν ταυτόχρονα). Κάθε ομάδα πρέπει να έχει 2-3 μέλη από την ομάδα Α και 2-3 μέλη από την ομάδα Β. Μπορείτε επίσης να αναθέσετε σε δύο ή τρεις συμμετέχοντες από ολόκληρη την τάξη να λειτουργούν ως παρατηρητές. Δώστε στους συμμετέχοντες στις ομάδες Α και Β ένα αντίγραφο του κατάλληλου φύλλου ενημέρωσης (δηλαδή, Α ή Β).

	3. Ζητήστε από τους παρατηρητές να παρακολουθήσουν από κοντά την αλληλεπίδραση δύο διαφορετικών πολιτιστικών ομάδων Α και Β. Μπορούν να κινούνται μεταξύ των συμμετεχόντων, αλλά να μην τους αγγίζουν ή να τους μιλούν. Οι παρατηρήσεις τους θα βοηθήσουν την τάξη να δει το μάθημα με μια ευρύτερη προοπτική κατά τη διάρκεια της ενημέρωσης.

	4. Χωρίστε τους συμμετέχοντες σε δύο αίθουσες (ή δύο αντίθετες γωνίες του δωματίου): η μία για την ομάδα Α, η άλλη για την ομάδα Β. Αφήστε τους αρκετά λεπτά να διαβάσουν τις πληροφορίες στο δελτίο ενημέρωσης. Στη συνέχεια αφήστε λίγα λεπτά για να εξοικειωθούν οι A και οι B με τους νέους πολιτισμούς τους και να συζητήσουν μεταξύ τους τα νέα τους πρότυπα.

	5. Επισκεφθείτε το A και το τους B ξεχωριστά και διευκρινίστε τις αξίες τους. Τονίστε τη σημασία της διατήρησης του χαρακτήρα.

	6. Φροντίστε να δώσετε έμφαση στο στόχο της αλληλεπίδρασης μεταξύ των δύο πολιτισμών, όπως αναφέρεται στα φύλλα ενημέρωσης.

	7. Ξεκινήστε την άσκηση με τη διαμόρφωση της σκηνής και την πρόσκληση των μελών και των δύο ομάδων να εισέλθουν στην αίθουσα.

	8. Ο εκπαιδευτής και οι παρατηρητές των μαθητών πρέπει να περπατούν ανάμεσα στις ομάδες, αναζητώντας συμπεριφορές που μπορούν να περιγραφούν και να συζητηθούν κατά τη διάρκεια της ενημέρωσης.

	9. Μετά από 10 έως 20 λεπτά, ολοκληρώστε και τερματίστε την αλληλεπίδραση. Ζητήστε από τους μαθητές να συναντηθούν για άλλη μια φορά σε διαφορετικά δωμάτια ή απέναντι γωνίες του δωματίου και να σημειώσουν τη διαπολιτισμική τους αλληλεπίδραση.

	10. Καλέστε όλους τους μαθητές πίσω στην αίθουσα για ενημέρωση.

	 

	
 

	Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στη Ρουμανία

	 

	Προθέρμανση

	- Έχετε συμμετάσχει ποτέ σε ένα διεθνές μάθημα ως μέρος της Συνεχιζόμενης επαγγελματικής σας ανάπτυξης (CPD); Σκεφτείτε μια διαπολιτισμική αλληλεπίδραση στην οποία λάβατε μέρος ή παρακολουθήσατε. Μοιραστείτε το μαζί μας. Αντιμετωπίσατε προβλήματα; Πώς αντιδράσατε;

	- Ποια είναι τα εμπόδια που μπορεί να αντιμετωπίσουν οι εκπαιδευόμενοι στη συμμετοχή τους σε διεθνή μαθήματα;

	- Ποια είναι τα εμπόδια που μπορεί να αντιμετωπίσουν οι εκπαιδευτές κατά την παράδοση διεθνών μαθημάτων;

	 

	Μελέτη περίπτωσης - Κατάρτιση εκπαιδευτών που παρέχουν διεθνή μαθήματα

	 

	[image: Image]

	 

	Εισαγωγή

	Τα μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων προωθούν και οργανώνουν εθνικά και διεθνή προγράμματα και έργα που προσφέρουν πρόσβαση σε νέες δεξιότητες και γνώσεις σε μεγάλο ποσοστό ατόμων. Τα διεθνή μαθήματα κατάρτισης που διεξάγονται στο πλαίσιο ευρωπαϊκών προγραμμάτων και έργων είναι πολύ δημοφιλή καθώς μπορούν να συμβάλουν στη συνεχιζόμενη επαγγελματική ανάπτυξη του προσωπικού που εργάζεται σε πολυπολιτισμικό πλαίσιο. Οι συμμετέχοντες λαμβάνουν μια εστιασμένη και χρήσιμη/επαρκή μαθησιακή εμπειρία ενώ απολαμβάνουν επίσης τα οφέλη από διαφορετικά κοινωνικά και πολιτιστικά περιβάλλοντα.

	Στο πολιτισμικά διαφορετικό περιβάλλον μάθησης, οι εκπαιδευτές αντιμετωπίζουν μια μεγάλη πρόκληση για την προσαρμογή των διαφορών που καθορίζονται από τον πολιτισμό. Η υπάρχουσα έρευνα υποδηλώνει ότι οι πολιτισμικές διαφορές μπορούν να έχουν αρνητική επίδραση στην ευημερία και τη συμμετοχή των συμμετεχόντων σε αυτά τα μαθήματα, που γίνονται είτε πρόσωπο με πρόσωπο είτε μέσω διαδικτύου (Liu, S. et al.,2010). Το ερώτημα είναι: Πώς οι πολιτισμικές διαφορές στη διοργάνωση διεθνών μαθημάτων επηρεάζουν την επιτυχία αυτών των μαθημάτων;

	 

	Υπόβαθρο

	Το ίδρυμά μας είναι ένας μη κυβερνητικός οργανισμός που συμμετέχει σε ευρωπαϊκά έργα. Η μακρόχρονη εμπειρία μας στη διοργάνωση εθνικών και διεθνών μαθημάτων κατάρτισης μάς έμαθε πόσο σημαντικό είναι να εξετάζουμε και να γεφυρώνουμε τις πολιτισμικές και γλωσσικές διαφορές, να επικοινωνούμε επιτυχώς μεταξύ των πολιτισμών και να δημιουργούμε ουσιαστικές σχέσεις με και μεταξύ ενηλίκων εκπαιδευομένων. Οι ικανότητες των εκπαιδευτών να αντιμετωπίζουν αυτές τις διαφορές καθορίζουν την επιτυχία του μαθήματος, την ευημερία των συμμετεχόντων και μερικές φορές το κύρος του ιδρύματος που διοργανώνει το μάθημα.

	 

	Προβλήματα

	 

	- Γλωσσικά εμπόδια

	Ένα από τα προβλήματα που είχαμε ήταν το επίπεδο γλώσσας των συμμετεχόντων. Όλα τα μαθήματά μας ήταν στα αγγλικά και μερικές φορές οι γλωσσικές ικανότητες των εκπαιδευομένων ήταν χαμηλές. Ως αποτέλεσμα, αυτοί οι συμμετέχοντες δεν κατάλαβαν το περιεχόμενο και ένιωσαν ότι αγνοήθηκαν και απομονώθηκαν. Το να έχεις έναν συνάδελφο να μεταφράσει το περιεχόμενο δεν αποτέλεσε λύση (Q1). 

	 

	Εναλλακτικές

	Μια εναλλακτική λύση ήταν οι εκπαιδευτές να κάνουν λεπτομερή σχεδιασμό και προετοιμασία και να χρησιμοποιήσουν περισσότερα οπτικοακουστικά βοηθήματα.

	 

	Λύσεις

	Για να διευκολύνουν τα γλωσσικά εμπόδια, οι εκπαιδευτές έδωσαν επίσης στους εκπαιδευόμενους τη δομή του μαθήματος, το λεπτομερές σχέδιο και τα υλικά που θα μελετούσαν πριν από την έναρξη του μαθήματος. Οι συμμετέχοντες ήταν σε θέση να προετοιμαστούν καλύτερα για το μάθημα διαβάζοντας το υλικό πριν από κάθε συνεδρία και εξοικειωμένοι με το νέο λεξιλόγιο. Οι εκπαιδευτές χρησιμοποίησαν επίσης την προσέγγιση της ανατροπής της τάξης. Έτσι παρείχαν στους εκπαιδευόμενους βίντεο κλιπ που εισάγουν και εξηγούν τις βασικές έννοιες και συνοψίζουν τις κύριες ιδέες. Οι εκπαιδευόμενοι παρακολουθούσαν τα βίντεο στο σπίτι με τον δικό τους ρυθμό και όσες φορές χρειαζόταν. Αυτή η προσέγγιση όχι μόνο τους βοήθησε να κατανοήσουν το περιεχόμενο του μαθήματος αλλά τους επέτρεψε να επανεξετάσουν το περιεχόμενο αρκετές φορές προκειμένου να ξεπεράσουν τα γλωσσικά εμπόδια.

	Για την ευαισθητοποίηση των συμμετεχόντων σχετικά με τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν οι άνθρωποι όταν ξεπερνούν το γλωσσικό εμπόδιο, ο εκπαιδευτής μπορούν να ξεκινήσουν το παιχνίδι γλωσσικών εμποδίων του παρακάτω συνδέσμου Language barrier game.

	 

	- Μικρή σχετικότητα του περιεχομένου με το πλαίσιο των συμμετεχόντων
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	Ένα άλλο πρόβλημα για το οποίο διαμαρτυρήθηκαν οι εκπαιδευόμενοι ήταν ότι το περιεχόμενο του μαθήματος είχε μικρή σημασία για το πολιτιστικό τους πλαίσιο. Σε ένα από τα διεθνή μας μαθήματα, οι συμμετέχοντες παραπονέθηκαν ότι το περιεχόμενο που παραδώσαμε δεν ήταν σχετικό με τη χώρα τους και, ως εκ τούτου, δεν μπορούσαν να εφαρμόσουν αυτό που έμαθαν στο πλαίσιο τους. Έτσι, ζήτησαν οι περιπτώσεις διδασκαλίας να προσαρμοστούν σε πρακτικά ζητήματα που αντιμετωπίζουν οι εταιρείες τους, γεγονός δύσκολο να εφαρμοστεί σε μια ομάδα με συμμετέχοντες από οκτώ χώρες.

	Εναλλακτικές

	Συνειδητοποιήσαμε ότι το μάθημα έπρεπε να εξισορροπήσει τη χρήση τοπικών και παγκόσμιων περιπτώσεων για την κάλυψη των αναγκών των συμμετεχόντων. Για το σκοπό αυτό, συμπεριλάβαμε πολλές πηγές και προσεγγίσεις στο περιεχόμενο του μαθήματος για να παρουσιάσουμε μια ισορροπημένη άποψη. Προσκαλέσαμε ακόμη και τοπικούς εμπειρογνώμονες στον τομέα για να πραγματοποιήσουν συνεδρίες ποιότητας με τους συμμετέχοντες και να παρουσιάσουν τις προοπτικές τους. Ωστόσο, αυτές οι στρατηγικές δεν λειτούργησαν επειδή εφαρμόστηκαν όλες από την άποψή μας. Οι πηγές που επιλέχθηκαν και οι εμπειρογνώμονες παρουσίασαν όλοι τις ίδιες τοπικές προοπτικές (Q2).

	Λύσεις

	Γνωρίζαμε ότι ο εκπαιδευτής πρέπει να εξάγει από τους εκπαιδευόμενους ό, τι γνωρίζουν για το θέμα και να βασιστεί σε αυτό. Προκειμένου να εξισορροπηθεί η ποικιλομορφία και ο εντοπισμός, συνειδητοποιήσαμε ότι πρέπει να λάβουμε υπόψη τόσο το μίκρο όσο και το μάκρο επίπεδο της πολιτιστικής μάθησης και να καταλήξουμε σε ιδέες για την ενσωμάτωση διαφορετικών εμπειριών προκειμένου να προωθήσουμε τη διαπολιτισμική κατανόηση (McLoughlin & Oliver, 2000). Σύμφωνα με τις γνώσεις μας, τα καλύτερα μαθήματα που έλυσαν το πρόβλημα της συνάφειας του περιεχομένου με το πλαίσιο έγιναν όταν οι εκπαιδευόμενοι κλήθηκαν να συνεισφέρουν στο περιεχόμενο με τη δική τους εμπειρία και γνώσεις. Αυτή η στρατηγική που ζητούσε από τους εκπαιδευόμενους να μοιραστούν προσωπικές υποθέσεις από το πολιτιστικό τους πλαίσιο ήταν επίσης ο καλύτερος τρόπος για να εξασφαλιστεί η ίση συμμετοχή στο μάθημα. Το μάθημα που πήραμε ήταν η κριτική αξιολόγηση του προγράμματος σπουδών και η δημιουργία μαθησιακού υλικού που υπερβαίνει τους περιορισμούς των τοπικών δομών, η κλιμακωτή εκμάθηση και η οργάνωση μαθησιακών δραστηριοτήτων που ενισχύουν την ενεργό συμμετοχή και ενθαρρύνουν τους εκπαιδευόμενους να συμβάλουν στη διαδικασία διδασκαλίας/μάθησης.

	Η έλλειψη γνώσης των εκπαιδευτών σχετικά με τις προηγούμενες γνώσεις και δεξιότητες των εκπαιδευομένων, η εξοικείωση των συμμετεχόντων με τις μεθόδους διδασκαλίας ή την αλληλεπίδραση του μαθήματος, η «αυστηρή μάθηση» έναντι της «μάθησης με την ψυχαγωγία» είναι άλλα προβλήματα για τα οποία πρέπει να προβληματιστούν οι εκπαιδευτές όταν διοργανώνουν ένα διεθνές μάθημα ( Q3).

	 

	Συστάσεις

	Οι εκπαιδευτές πρέπει:

	- Να προβλέπουν, να εκτιμούν και να αποδέχονται τις διαφορές μεταξύ των μαθητών και των τρόπων μάθησης προκειμένου να δημιουργήσουν μια ασφαλή ατμόσφαιρα βασισμένη στην εμπιστοσύνη.

	- Να κάνουν υπόδειγμα και να ενθαρρύνουν την μη κριτική ανταλλαγή εμπειριών/απόψεων για τα πολιτιστικά θέματα που συμφωνούνται συνήθως.

	- Να προσδιορίσουν τους παράγοντες κινδύνου και τα εμπόδια που μπορεί να αντιμετωπίσουν οι εκπαιδευόμενοι κατά τη συμμετοχή τους στο μάθημα.

	- Να διευκολύνουν τη συζήτηση μεταξύ των μαθητών με ποικίλα στυλ επικοινωνίας.

	- Να παρέχουν ανατροφοδότηση μεταξύ των πολιτισμών με διάφορους τρόπους.

	- Να δημιουργήσουν ευκαιρίες για αλληλεπίδραση μεταξύ διαφορετικών εκπαιδευομένων.

	- Να συζητήσουν για τους ρόλους των εκπαιδευτών/δασκάλων και των μαθητών σε διαφορετικούς πολιτισμούς.

	- Να ενσωματώσουν πόρους περιεχομένου και μάθησης σε μαθήματα που αντιπροσωπεύουν διαφορετικές προοπτικές, παραδείγματα ή πειθαρχικές προσεγγίσεις.

	- Να οργανόσουν δραστηριότητες εκμάθησης που ενθαρρύνουν τους εκπαιδευόμενους να διερευνήσουν τη διαφορετικότητα και να εξασκήσουν τη λήψη προοπτικών.

	(Προσαρμοσμένο από Dimitrov, N. & Haque, A. (2016) Intercultural Teaching Competence, https://teaching.uwo.ca/teaching/itc.html) 
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	Μπορείτε να σκεφτείτε άλλες λύσεις για να εξισορροπήσετε τη χρήση τοπικών και παγκόσμιων περιπτώσεων και να κάνετε το περιεχόμενο σχετικό με όλους τους συμμετέχοντες; Ποια άλλα προβλήματα μπορεί να προκύψουν σε ένα διεθνές μάθημα; Πώς θα τα λύσετε;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποια ήταν τα κύρια προβλήματα που περιγράφονται στη μελέτη περίπτωσης;

	2. Πόσο συμφωνείτε με τις λύσεις που δίνονται στα γλωσσικά εμπόδια;

	3. Ποιες είναι οι καταλληλότερες μέθοδοι που θα ικανοποιούσαν τις ανάγκες και τις προσδοκίες των συμμετεχόντων σχετικά με τη συνάφεια του περιεχομένου του μαθήματος;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Ποιες είναι οι προκλήσεις που συναντούν οι εκπαιδευτές σε διεθνή μαθήματα;

	- Πώς μπορούν οι εκπαιδευτές να αναπτύξουν τη διαπολιτισμική τους ικανότητα διδασκαλίας;

	- Τι είδους εμπειρίες μάθησης και διδασκαλίας τους επιτρέπουν να εμπλουτίζουν τις εκπαιδευτικές τους δεξιότητες;

	- Πόσο συμφωνείτε με τα εξής: "Οι διαπολιτισμικοί εκπαιδευτές είναι ανοικτοί σε διαφορετικούς τρόπους γνώσης, αντανακλούν στις προσεγγίσεις τους για την αξιολόγηση και τον σχεδιασμό του προγράμματος σπουδών και προωθούν πολλαπλές προοπτικές όταν επιλέγουν περιεχόμενο, αναγνώσεις και δραστηριότητες μάθησης".

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	
		Council of Europe, https://www.coe.int/en/web/compass/language-barrier

		Dimitrov et. al., Centre for Teaching and Learning, 2016. Intercultural Teaching Competence. A Multidisciplinary Framework for Instructor Reflection.https://teaching.uwo.ca/teaching/itc.html

		Liu, S., Magjuka R., 2010. Cultural Differences in Online Learning: International Student Perceptions, https://www.researchgate.net/publication/220374832_Cultural_Differences_in_Online_Learning_International_Student_Perceptions

		McLoughlin, C. & Oliver, R. 2000. Designing learning environments for cultural inclusivity: A case study of indigenous on-line learning at tertiary level, https://www.researchgate.net/publication/229439470_Designing_learning_environments_for_cultural_inclusivity_A_case_study_of_indigenous_on-line_learning_at_tertiary_level



	 

	Προσομοίωση – Το ξεφλούδισμα της μπανάνας

	Χρόνος που απαιτείται: 60 λεπτά

	Συμμετέχοντες: δύο ομάδες, 4-6 ανά ομάδα

	Υλικά: 1 μπανάνα (ή μια ανά εκπαιδευόμενο)
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	Σκοποί:

	- Οι εκπαιδευόμενοι θα αποκτήσουν δεξιότητες παρατήρησης και περιγραφής συμπεριφοράς.

	- Οι εκπαιδευόμενοι θα αναπτύξουν κατανόηση του τρόπου με τον οποίο η κουλτούρα επηρεάζει και διαμορφώνει τη συμπεριφορά μας, την απόδοσή μας (π.χ. το ξεφλούδισμα μιας μπανάνας) και τη στάση μας απέναντι σε άλλες ομάδες των οποίων η συμπεριφορά είναι διαφορετική. Αυτό που συνήθως θεωρούμε το μόνο λογικό πράγμα, «κοινή λογική», είναι συχνά η «πολιτισμική αίσθηση», που μοιράζεται με εκείνους που έμαθαν το ίδιο μοτίβο συμπεριφοράς.

	- Οι εκπαιδευόμενοι θα μάθουν ότι όλα μπορούν να παρουσιαστούν και να γίνουν αντιληπτά από διαφορετικές οπτικές γωνίες και προοπτικές. Ο "δικός μου τρόπος" δεν είναι ούτε ο "μόνος τρόπος" ούτε ο "καλύτερος τρόπος" για να γίνει μια εργασία. Η ζωή μας εμπλουτίζεται όταν υιοθετούμε εναλλακτικές λύσεις και διαφορετικότητα. Το να γνωρίζουμε περισσότερους από έναν τρόπους για να κάνουμε κάτι είναι ένα ανεκτίμητο πλεονέκτημα στη ζωή μας. 

	Διαδικασία:

	Δώστε στον καθένα από μια μπανάνα (ελέγξτε για αλλεργίες). (Πρόσωπο με πρόσωπο) Ζητήστε από τους εκπαιδευόμενους να ξεφλουδίσουν τις μπανάνες τους και να κρατήσουν τις φλούδες τους. Προσκαλέστε τους να φάνε τις μπανάνες αν τους αρέσει. Εάν αυτό δεν είναι δυνατό (online), μπορείτε να κάνετε επίδειξη της διαδικασίας (ξεφλουδίζοντας την μπανάνα) και να συζητήσετε τη διαδικασία που υιοθετήσατε με τους εκπαιδευόμενους.

	 

	Συζήτηση και περαιτέρω προτάσεις:

	- Ρωτήστε τους εκπαιδευόμενους πώς ξεφλουδίζουν τις μπανάνες τους.

	- Ρωτήστε τους εκπαιδευόμενους που τους έμαθαν να ξεφλουδίζουν μπανάνες και πώς έμαθαν να ξεφλουδίζουν μια μπανάνα. Πότε έγινε αυτό; Που; Εξηγήστε τους ότι αυτός είναι ο τρόπος με τον οποίο μαθαίνεται ο πολιτισμός. Ο πολιτισμός είναι η «κοινή λογική» μας (μαθημένη συμπεριφορά, συνήθειες) που μας βοηθά να παίρνουμε αποφάσεις και να αλληλοεπιδρούμε.

	- Ρωτήστε τους εκπαιδευόμενους αν όλοι στην ομάδα ξεφλουδίζουν τις μπανάνες τους με τον ίδιο τρόπο. Θα υπάρχουν, τουλάχιστον, δύο διαφορετικοί τρόποι που συνήθως ξεφλουδίζουν τις μπανάνες τους (από το άκρο του στελέχους ή από την κορυφή).

	- Ρωτήστε τους εκπαιδευόμενους αν έχουν σκεφτεί ποτέ ότι άλλοι άνθρωποι ξεφλουδίζουν τις μπανάνες τους διαφορετικά. Αν δεν έχουν, γιατί όχι; Γιατί δεν μπορούσαν να δουν τη διαφορά; Τι υποθέσεις έκαναν;

	- Ρωτήστε τους εκπαιδευόμενους αν θεωρούν τον τρόπο που ξεφλουδίζουν την μπανάνα καλύτερο από κάποιο άλλο τρόπο. Μπορείτε να οργανώσετε μια συζήτηση όπου οι συμμετέχοντες παρουσιάζουν τα υπέρ και τα κατά των διαφόρων μεθόδων ξεφλουδίσματος. Ζητήστε τους να αιτιολογήσουν τα επιχειρήματά τους. Μην τα αποδεχτείτε αν δεν δικαιολογούνται.

	- Συζητήστε για τα συμπεράσματα της συζήτησης (εξετάστε την αναλογία μεταξύ ξεφλουδίσματος μπανάνας και κουλτούρας). Σημειώστε ότι οι άνθρωποι τείνουν να είναι απόλυτα ευχαριστημένοι με τις αποκτημένες συνήθειες που όλοι μοιράζονται στο πλαίσιο τους και σχεδόν ποτέ δεν αμφισβητούν τον τρόπο με τον οποίο έμαθαν να κάνουν πράγματα (π.χ. το ξεφλούδισμα μιας μπανάνας). Η ίδια διαδικασία συμβαίνει και με τον πολιτισμό. Πιστεύουμε ότι ο «δικός μας» τρόπος είναι ο «μόνος» ή ο «σωστός» τρόπος να κάνουμε πράγματα. Αργότερα, μέσα από την εμπειρία μας και την αλληλεπίδραση με άλλους ανθρώπους, ανακαλύπτουμε ότι υπάρχουν κι άλλοι τρόποι να κάνουμε πράγματα. Παρουσιάστε άλλα παραδείγματα (διαφορές) που συνάντησαν οι εκπαιδευτές (π.χ. ποιο πάει πρώτο: το επώνυμο ή το όνομα; Πώς γράφονται οι ημερομηνίες).

	- Συνοψίστε τα κύρια σημεία, π.χ., ότι οι διαφορές μας παρέχουν εναλλακτικές λύσεις και προσθέτουν αλατοπίπερο στη ζωή μας. Αντί να αισθανόμαστε ότι απειλούμαστε από τις διαφορές, θα πρέπει να μαθαίνουμε από αυτές και να επιλέγουμε αυτό που λειτουργεί καλύτερα για την ομάδα, την οικογένεια ή τον οργανισμό μας. Συζητήστε την κατάσταση του μαθήματος και τα πολιτισμικά του προβλήματα (π.χ. διαφορές στις μεθόδους/ δραστηριότητες διδασκαλίας/ μάθησης).

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Intercultural learning Classroom activities – guide. http://intercultural-learning.eu/wp-content/uploads/2018/11/ICL@School-Toolbox-final-1.pdf

	- Bloxham, J., Icebreakers and energisers in cross cultural training. https://www.agcas.org.uk/write/MediaUploads/Resources/ITG/Icebreakers_and_warmers.pdf

	- Hill, M., Trainer Resources – 6 Ice Breaker Exercises for Intercultural Trainers, Available at https://culture99.wordpress.com/2015/04/02/trainer-resources-6-ice-breaker-exercises-for-intercultural-trainers/

	 

	Βίντεο:

	- Classic Intercultural Simulation Activity - Five Tricks, https://youtu.be/b-Y5wiSzWIM

	- Simulations in non-formal education, https://youtu.be/3tikJrB5beo

	- What is INTERCULTURAL SIMULATION? What does INTERCULTURAL SIMULATION mean? https://youtu.be/pmpEBWolRIk

	 

	Αξιολόγηση της μελέτης περίπτωσης και της προσομοίωσης

	Παρακαλούμε επιδείξτε το επίπεδο συμφωνίας σας με τις δηλώσεις που αναφέρονται παρακάτω

	 

	[image: Image] 

	 

	
 

	Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στη Ρουμανία

	 

	Προθέρμανση

	Οι εκπαιδευτικοί θα παρουσιάσουν τον εαυτό τους και τους κλάδους που διδάσκουν. Θα εκφράσουν τη γενική τους γνώμη σχετικά με τη διδακτική τους δραστηριότητα τους τελευταίους 12 μήνες και πώς αυτή επηρέασε την προσωπική, οικογενειακή και επαγγελματική τους ζωή.

	Μερικές ερωτήσεις θα οδηγήσουν τους συμμετέχοντες στο να επισημάνουν τις διαφορές μεταξύ της εργασίας με εθνικές και διεθνείς ομάδες φοιτητών (ειδικά εκείνων που διδάσκουν χωριστές ομάδες - διδάσκουν διεθνείς φοιτητές στην εθνική γλώσσα ή διδάσκουν στην αγγλική γλώσσα).

	Ένα προκαταρκτικό ερωτηματολόγιο θα παραδοθεί στους εκπαιδευτές, το οποίο θα πρέπει να συμπληρώσουν πριν ξεκινήσουν τη δραστηριότητα.

	Παρακαλώ απαντήστε στο παρακάτω ερωτηματολόγιο βαθμολογήστε τις απαντήσεις σας από 1 έως 5 όπου:

	(1) διαφωνώ απόλυτα …………………………………………………. (5) συμφωνώ απόλυτα
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	Ηλικία______

	Φύλο_________

	Αντικείμενο που διδάσκετε_____________

	Χρόνια εμπειρίας στη διδασκαλία διεθνών φοιτητών: ________

	Διεξαγωγή θεωρητικών διαλέξεων: Ναι ___ Όχι ___

	Διεξαγωγή πρακτικών σταδίων: Ναι ___ Όχι ___

	 

	 

	Εισαγωγή

	Στις 11 Μαρτίου 2020, ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας (ΠΟΥ) κήρυξε την έναρξη της πανδημίας για τον COVID-19. Έως τις 31 Ιουλίου 2020, ο COVID-19 είχε εξαπλωθεί σε 217 χώρες και περιοχές, με σχεδόν 17,1 εκατομμύρια επιβεβαιωμένα κρούσματα και 668.073 θανάτους. Στη συνέχεια, η Αμερική επιβεβαίωσε 9,15 εκατομμύρια κρούσματα, η Ευρώπη 3,31 εκατομμύρια, η Νοτιοανατολική Ασία 2 εκατομμύρια, η Ανατολική Μεσόγειος 1,53 εκατομμύρια, η Αφρική 0,75 εκατομμύρια και ο Δυτικός Ειρηνικός 0,31 εκατομμύρια κρούσματα.

	Έως την 1η Απριλίου 2020, ο αριθμός των μαθητών που απαιτήθηκε να μείνουν στο σπίτι λόγω του κλεισίματος των εκπαιδευτικών τους ιδρυμάτων σε όλα τα επίπεδα έφτασε στο αποκορύφωμά του τα 1.598 δισεκατομμύρια σε 194 χώρες, όπως εκτιμούν ορισμένες μελέτες. Η πανδημία είχε μεγάλο αντίκτυπο στις πρακτικές των μαθητών τριτοβάθμιας εκπαίδευσης σχετικά με:

	- την ακαδημαϊκή εργασία (π.χ. μετάβαση σε διαδικτυακές διαλέξεις / σεμινάρια, κλειστές βιβλιοθήκες, αλλαγή καναλιών  επικοινωνίας για την υποστήριξη των εκπαιδευτικών και της διοίκησης, νέες μέθοδοι αξιολόγησης, διαφορετικός φόρτος εργασίας και επίπεδα απόδοσης. κ.λπ.)

	- την καθημερινή ζωή (περιορισμός της σωματικής δραστηριότητας, περιορισμός των χόμπι, αναμονή για την παροχή τροφίμων ή ιατρικών προμηθειών, χρήση μασκών, παύση συναντήσεων με μέλη της οικογένειας ή απόσταση από τους παππούδες κ.λπ.)

	- την κοινωνική ζωή (κλειστές εστίες φοιτητών και επομένως επιστροφή στο σπίτι, χωρίς συναντήσεις με φίλους, συναδέλφους από το πανεπιστήμιο ή συγγενείς, χωρίς πάρτι, χωρίς ταξίδια, παγίδευση στο εξωτερικό κ.λπ.)

	- την προσωπική οικονομική κατάσταση (απώλεια φοιτητικής εργασίας, ανησυχίες για την ατομική οικονομική κατάσταση, μελλοντική εκπαίδευση και καριέρα) και την συναισθηματική υγεία (φόβοι, απογοητεύσεις, άγχος, θυμός, πλήξη κ.λπ.)

	- την αντιμετώπιση περιορισμών στην ακαδημαϊκή δραστηριότητα λόγω διαδικτυακών δραστηριοτήτων (την ανάγκη για περισσότερους υπολογιστές στην οικογένεια, σύνδεσης στο Διαδίκτυο, περιβαλλοντικά προβλήματα όπως θόρυβος, μέλη της οικογένειας στο ίδιο δωμάτιο κ.λπ.)

	 

	Μια σημαντική κατηγορία μαθητών εκπροσωπήθηκε από διεθνείς φοιτητές. Εκτός από τα προβλήματα και τις εμπειρίες των εγχώριων συναδέλφων τους, οι διεθνείς μαθητές αντιμετώπισαν περισσότερες δυσκολίες. Το πιο σημαντικό ήταν η αδυναμία να φτάσουν στη χώρα προέλευσής τους, ενώ η ακαδημαϊκή δραστηριότητα μεταφέρθηκε στο διαδίκτυο: τα ταξίδια με αεροπλάνο ακυρώθηκαν. οι δημόσιες συγκοινωνίες ήταν περιορισμένες και το ταξίδι μεταξύ των χωρών γινόταν μόνο με τη συγκατάθεση των αρχών. Επίσης, το ταξίδι σε μια ευρωπαϊκή χώρα επέβαλε, για πολλούς μήνες, να απομονωθεί κανείς σε μια τοποθεσία για μια περίοδο 14 ημερών. Για πολλούς από αυτούς, ξοδεύοντας πάρα πολύ χρόνο στη χώρα υποδοχής (ακόμη και κατά τη διάρκεια των διακοπών) δημιουργήθηκαν σημαντικά οικονομικά προβλήματα (διαμονή, φαγητό κ.λπ.). Μετά από έξι μήνες από την αρχή της πανδημίας του COVID 19, στην αρχή του νέου ακαδημαϊκού έτους, ορισμένα πανεπιστήμια πρότειναν διαδικτυακές διαλέξεις για τις θεωρητικές γνώσεις και σημεία στο χώρο του πανεπιστημίου για την πρακτική άσκηση. Οι ιατρική και κτηνιατρική εκπαίδευση, όπως και πολλές άλλες, έπρεπε να συνδυάσουν διαδικτυακά και πρόσωπο με πρόσωπο μαθήματα. Πολλοί διεθνείς μαθητές, ειδικά εκείνοι από ειδικότητες που υποτίθεται ότι έχουν πολλά πρακτικά στάδια, ειδικά κατά τη διάρκεια των τελευταίων τους χρόνων, επέλεξαν να μην ζήσουν στη χώρα υποδοχής φοβούμενοι ότι, κατά την επιστροφή τους από τις διακοπές, θα ήταν υποχρεωμένοι να περάσουν 2 εβδομάδες στο σπίτι, με αποτέλεσμα να χάσουν τα πρακτικά στάδια.

	 

	Ιστορικό

	Πολλές μελέτες που πραγματοποιήθηκαν κατά τους πρώτους μήνες της πανδημικής περιόδου απέδειξαν ότι, σε όλα τα πανεπιστήμια της Ευρώπης, εφαρμόστηκαν περιορισμοί στην κυκλοφορία και  κοινωνική αποστασιοποίηση. Δεν επιτρεπόταν στους μαθητές να ζουν σε πανεπιστημιουπόλεις ή να παρευρίσκονται στο σχολείο και όλη η ακαδημαϊκή δραστηριότητα πέρασε τη μετάβαση από τις δια ζώσης στις διαδικτυακές διαλέξεις.

	Η μόνη κατηγορία μαθητών που συνέχιζαν να αναπτύσσουν πρακτικά στάδια ήταν φοιτητές Ιατρικής από διαφορετικές ειδικότητες (γενική, ιατρική, φαρμακευτική, κινησιοθεραπεία κ.λπ.) που τους ζητήθηκε να είναι στην πρώτη γραμμή της καταπολέμησης του COVID 19. Έτσι, πολλοί φοιτητές Ιατρικής εγγράφηκαν και συνεργάστηκαν με μολυσμένους ασθενείς ή βοήθησαν υπερφορτωμένα νοσοκομεία στην παροχή ιατρικών υπηρεσιών σε διαφορετικούς τύπους ασθενών.

	 

	Ένας περιορισμένος αριθμός επιστημονικών άρθρων πρότεινε ορισμένες οδηγίες για τους ακαδημαϊκούς και τα ιδρύματα σχετικά με την διαδικτυακή δραστηριότητα. Μετά από αρκετούς μήνες εμπειρίας, οι ερευνητές επεσήμαναν ορισμένα συμπεράσματα:

	Η διαδικτυακή μάθηση δεν μπορεί να παράγει τα επιθυμητά αποτελέσματα στις υποανάπτυκτες χώρες, όπου η συντριπτική πλειονότητα των μαθητών δεν μπορούν να έχουν πρόσβαση στο Διαδίκτυο λόγω τεχνικών και οικονομικών ζητημάτων. (Adnan&Anwar, 2020) Οι μαθητές από τις υποανάπτυκτες, απομακρυσμένες και αγροτικές περιοχές είχαν προβλήματα με την κακή συνδεσιμότητα στο διαδίκτυο ή ακόμα και με την έλλειψη ηλεκτρικής ενέργειας. Δεν μπορούμε επίσης να αγνοήσουμε τη φτώχεια. με τελικό αποτέλεσμα να υπάρχει αρνητική στάση απέναντι στη διαδικτυακή λειτουργία.

	Υπάρχουν πέντε αρχές με υψηλό αντίκτυπο στην διαδικτυακή εκπαίδευση: (α) η υψηλή συνάφεια μεταξύ του σχεδιασμού των ηλεκτρονικών μαθημάτων και της μάθησης των μαθητών, (β) η αποτελεσματική παράδοση των διαδικτυακών εκπαιδευτικών πληροφοριών, (γ) η επαρκής υποστήριξη που παρέχεται από καθηγητές και βοηθούς διδασκαλίας στους φοιτητές, (δ) η συμμετοχή υψηλής ποιότητας για τη βελτίωση του εύρους και του βάθους της μάθησης των μαθητών, και (ε) το σχέδιο έκτακτης ανάγκης για την αντιμετώπιση απρόβλεπτων συμβάντων στις διαδικτυακές πλατφόρμες εκπαίδευσης. (Baoetal, 2020)

	Υπάρχει μεγάλη ανάγκη για τη χρήση του διαδικτύου στη διδασκαλία και τη μάθηση, συμπεριλαμβανομένων των διαδικτυακών σεμιναρίων για τη διάδοση ερευνών και για τους διεθνείς φοιτητές και την κινητικότητα των φοιτητών, η οποία είχε ανακοινωθεί, μέχρι το Covid-19, ως νίκη της παγκοσμιοποίησης και ουσιαστική ροή εσόδων για τα τριτοβάθμια ιδρύματα. (Tesar, 2020)

	 

	Κατά τη διάρκεια της πανδημίας του COVID-19, το προσωπικό διδασκαλίας και υποστήριξης έπαιξε βασικό ρόλο στη διατήρηση της ικανοποίησης των φοιτητών με το πανεπιστήμιο , όπως αποδεικνύεται από τους υψηλότερους θετικούς και εξαιρετικά σημαντικούς συντελεστές ικανοποίησης από το διδακτικό προσωπικό. Επίσης, οι μαθητές από την Ευρώπη μπορεί να έχουν υψηλότερο ποσοστό πιθανοτήτων - 16,1% - να επιτύχουν καλύτερη συνολική ικανοποίηση από το πανεπιστήμιο τους σε σύγκριση με φοιτητές από άλλες ηπείρους, διατηρώντας σταθερές τις άλλες μεταβλητές στο μοντέλο. Κατά τη διάρκεια της απαγόρευσης κυκλοφορίας, οι μαθητές ήταν (σε παγκόσμιο επίπεδο) «τις περισσότερες φορές» ή «όλη την ώρα» σε ανησυχία για την επαγγελματική τους σταδιοδρομία στο μέλλον (42,6%) και είχαν προβλήματα με την μελέτη, π.χ. διαλέξεις, σεμινάρια, πρακτική εργασία (40,2%). Οι Ευρωπαίοι φοιτητές ήταν περισσότερο  ανήσυχοι για όλες τις δραστηριότητες αναψυχής, π.χ. αθλητικές και πολιτιστικές δραστηριότητες, πάρτι, παρέα με φίλους κ.λπ. (32,1%) (Aristovniketal, 2020)

	Σε παγκόσμιο επίπεδο, το 86,7% των μαθητών ανέφεραν ότι τα μαθήματα δια ζώσης είχαν ακυρωθεί λόγω της Πανδημίας του  Covid19. Οι κυρίαρχες μορφές διαδικτυακών διαλέξεων ήταν η τηλεδιάσκεψη σε πραγματικό χρόνο (59,4%), ακολουθούμενη από τις ασύγχρονες φόρμες: Αποστολή παρουσιάσεων σε μαθητές (15,2%), προγεγραμμένο βίντεο (11,6%), και γραπτή επικοινωνία χρησιμοποιώντας φόρουμ και “κουβεντιάζοντας” (chat) (9,1%). Η πιο σπάνια φόρμα ήταν η ηχογράφηση (4,7%). 

	Οι σπουδές από το σπίτι συνήθως απαιτούν μεγαλύτερη αυτοπειθαρχία και κίνητρα για την παρακολούθηση μαθημάτων μέσω διαδικτύου, ιδιαίτερα την αρχική περίοδο, όταν οι μαθητές συνηθίζουν το νέο σύστημα, κάτι που θα μπορούσε να επηρεάσει το αίσθημα αύξησης των υποχρεώσεων μελέτης. Από την άλλη πλευρά, οι λέκτορες δεν είναι εξοικειωμένοι με το νέο τρόπο παράδοσης και θα μπορούσαν να υπερφορτώσουν τους μαθητές τους με υλικό μελέτης και εργασίες – ΕΙΝΑΙ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΗ Η ΑΝΤΙΔΡΑΣΗ ΣΤΙΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ.

	Η χρήση της τεχνολογίας τόσο για τους δασκάλους όσο και για τους μαθητές , με την έννοια της διασφάλισης ότι οι μαθητές είναι εξοπλισμένοι με τις δεξιότητες που απαιτούνται για τη χρήση αυτών των διαδικτυακών πλατφορμών (υποθέτοντας ότι είχαν εκπαιδευτεί από τους εκπαιδευτικούς στο πώς να χρησιμοποιούν και να αναπτύσσουν την τεχνολογία και τα εργαλεία για τη δραστηριότητά τους)

	Απαγόρευση κυκλοφορίας στις χώρες όπου σπουδάζουν – μακριά από οικογένειες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιοι ήταν οι περιορισμοί που επιβλήθηκαν από διάφορες κυβερνήσεις στις ευρωπαϊκές χώρες; Ποιοι ήταν οι περιορισμοί που επιβλήθηκαν από τα πανεπιστήμια κατά το πρώτο έτος της πανδημίας του COVD-19; Πώς επηρεάστηκαν οι διεθνείς φοιτητές από τους περιορισμούς; Ποιες αλλαγές στην προσωπική τους ζωή καθορίστηκαν από τους περιορισμούς του COVID-19; Ποιος ήταν ο αντίκτυπος του περιορισμού του COVID-19 στη σωματική και ψυχική τους ζωή; Ποιες αλλαγές στην επαγγελματική τους ζωή καθορίστηκαν από τους περιορισμούς του COVID-19;

	Ποιος ήταν πιο επιρρεπής σε δυσκολίες που σχετίζονται με τους περιορισμούς του COVID 19; Ποιοι παράγοντες θα μπορούσαν να αυξήσουν τον κίνδυνο ανάπτυξης σωματικών και ψυχολογικών προβλημάτων που σχετίζονται με τους περιορισμούς του COVID-19 μεταξύ των διεθνών φοιτητών; Πώς θα μπορούσαν τα πανεπιστήμια να βοηθήσουν τους διεθνείς φοιτητές που έχουν ανάγκη; Πώς οι εκπαιδευτικοί που εργάζονται με διεθνείς μαθητές θα μπορούσαν να βοηθήσουν τους μαθητές να αντιμετωπίσουν καλύτερα τους περιορισμούς του COIVD 19 που επηρεάζουν την προσωπική και επαγγελματική τους ζωή. Ποιες ήταν οι πιο δύσκολες προκλήσεις που αντιμετώπιζαν οι εκπαιδευτικοί όταν συνεργάστηκαν με πολυπολιτισμικούς και πολύγλωσσους μαθητές;

	 

	 

	Εναλλακτικές / Προτεινόμενες Λύσεις και Προτάσεις – θα αναφερθούν δουλεύοντας με τα ακόλουθα Φύλλα εργασίας.
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	ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 1

	 

	Δυσκολίες που συναντώνται κατά τη διάρκεια διαδικτυακών δραστηριοτήτων με διεθνείς φοιτητές

	 

	Προσδιορίστε τις δυσκολίες που χαρακτηρίζουν την διαδικτυακή ακαδημαϊκή σας δραστηριότητα με διεθνείς ομάδες μαθητών εστιάζοντας σε: α) τη δραστηριότητα του μαθητή (4 παραδείγματα), β) τη δραστηριότητα του δασκάλου (4 παραδείγματα), και προτείνετε μερικές λύσεις ή πρακτικές που αποδείχτηκαν λειτουργικές ( βλέπε π.χ.)
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	ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 2

	 

	Παροχή βοήθειας σε διεθνείς φοιτητές κατά τη διάρκεια ακαδημαϊκών δραστηριοτήτων

	 

	Ο περιορισμός επηρέασε τη ζωή των διεθνών μαθητών. Προσδιορίστε τα 6 πιο σημαντικά προβλήματα και εξηγήστε πώς οι εκπαιδευτικοί θα μπορούσαν να βοηθήσουν τους μαθητές που έχουν ανάγκη κατά τη διάρκεια των δραστηριοτήτων τους. (βλέπε π.χ.)
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	ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 3

	Ανήθικες συμπεριφορές διεθνών μαθητών και στρατηγικές που χρησιμοποιούνται από τους εκπαιδευτικούς

	 

	Η διδασκαλία και η αξιολόγηση δραστηριοτήτων κατά τη διάρκεια των διαδικτυακών συναντήσεων κατέγραψαν μια γκάμα ανήθικων συμπεριφορών που ασκήθηκαν από τους μαθητές. Αναφέρετε 4 παραδείγματα και πείτε πώς καταφέρατε να τα αντιμετωπίσετε.
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	ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 4

	Τι έκαναν το ίδρυμα, οι εκπαιδευτικοί και οι διεθνείς φοιτητές, για να προσαρμόσουν την ακαδημαϊκή δραστηριότητα στο νέο πλαίσιο της διαδικτυακής μάθησης
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	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Πώς η περίοδος της πανδημίας και η διαδικτυακή δραστηριότητα βελτίωσαν τις δεξιότητες στη χρήση τεχνολογικών συσκευών;

	2. Πώς η περίοδος της πανδημίας επέφερε αλλαγή στην δραστηριότητα και την αξιολόγηση των εκπαιδευτικών;

	3. Ποιοι παράγοντες διατάραξαν τη διαδικτυακή δραστηριότητα με διεθνείς φοιτητές;

	4. Σε ποιο βαθμό το ακαδημαϊκό επίτευγμα επηρεάστηκε από τους περιορισμούς της πανδημίας;

	5. Ποια ηθικά προβλήματα εντοπίσατε κατά τη διάρκεια της διαδικτυακής δραστηριότητας;

	 

	Αναλογιστείτε - Θα μπορέσουμε ποτέ να επιστρέψουμε στις παλιές συνήθειες;

	 

	- Ποια ήταν τα πιο δύσκολα προβλήματα των εκπαιδευτικών στο να συνεργάζονται στο Διαδίκτυο με διεθνείς μαθητές;

	
		
				 
 

		

	

	 

	- Προσδιορίστε τα ισχυρά και αδύνατα σημεία της διαδικτυακής δραστηριότητας.

	
		
				 
 

		

	

	 

	- Ποιες δραστηριότητες / μέθοδοι / πρακτικές / συμπεριφορές εφαρμόστηκαν πρόσφατα και θεωρείτε ότι πρέπει να διατηρηθούν για τη μελλοντική ακαδημαϊκή δραστηριότητα (στο σχολείο);
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	Προσομοιώσεις

	Δραστηριότητα 1

	 

	Ομάδες εργασίας - 10-12 εκπαιδευτικοί

	Χρόνος - 45 λεπτά  ανά δραστηριότητα

	Οι εκπαιδευτικοί θα δημιουργήσουν μια λίστα με τις πιο συχνές καταστάσεις που συνέβησαν κατά τη διάρκεια των μαθημάτων τους και τώρα θεωρούν ότι θα μπορούσαν να τις διαχειριστούν καλύτερα.

	(πχ: α) ένας από τους μαθητές υποστήριξε ότι η θρησκεία του ήταν καλύτερη από ενός άλλου,

	β) ορισμένοι μαθητές δεν συμφωνούν με τη σύνδεση βίντεο κατά τη διάρκεια των διαδικτυακών εξετάσεων και την αναγνώριση των προσώπων τους από τους καθηγητές.

	- Οι εκπαιδευτικοί πρέπει να δώσουν παραδείγματα για το πώς θα μπορούσαν να λύσουν τα ζητήματα (επίλυση της διαφοράς μεταξύ των μαθητών) με όχι περισσότερα από 3 βήματα.

	Ή

	- Οι εκπαιδευτικοί θα μπορούσαν να χωριστούν σε 3 μικρότερες ομάδες και να οργανώσουν ένα σενάριο στο οποίο θα παίζουν το ρόλο του μαθητή // καθηγητή / συμμαθητή και θα δημιουργήσουν ένα παιχνίδι ρόλων (όχι για περισσότερο από 3 λεπτά). Το συγκεκριμένο παιχνίδι ρόλων θα μπορούσε να καταγραφεί σε βίντεο για να προβληθεί και να αναλυθεί μετά την παρουσίαση.

	 

	 

	Δραστηριότητα 2

	 

	Ομάδες εργασίας - 10-12 εκπαιδευτικοί

	Χρόνος - 45 λεπτά / ανά δραστηριότητα

	 

	Οι εκπαιδευτικοί θα χωριστούν σε μικρές ομάδες 4 ατόμων και θα πρέπει να συμπληρώσουν έναν πίνακα θετικά χαρακτηριστικά που συνδέονται με κάθε χώρα, καθώς και ιστορικούς, επιστήμονες, ζωγράφους, διασημότητες, ερευνητές, τραγουδιστές, αθλητές, μνημεία κ.λπ. 

	Οι εκπαιδευτικοί μπορούν να χρησιμοποιήσουν οποιουσδήποτε πόρους χρειάζονται.

	Και οι δύο δραστηριότητες θα δημιουργήσουν νέες ιδέες για τη συνεργασία με τους μαθητές σε δύσκολες καταστάσεις που σχετίζονται με πολιτιστικές και γλωσσικές ιδιαιτερότητες - καταστάσεις ειδικές για δραστηριότητες με διεθνείς φοιτητές.

	Οι καθηγητές θα κληθούν να δημιουργήσουν μαζί ένα φύλλο με τίτλο ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ για ΔΑΣΚΑΛΟΥΣ για να συγκεντρώσουν όλες τις ιδέες που μπορούν να τεθούν σε εφαρμογή (αυτές που προκύπτουν από δική τους εμπειρία, αλλά και αυτές που προκύπτουν από συζητήσεις και εργασιακές δραστηριότητες που πραγματοποιούνται από κοινού κατά τη διάρκεια της εκπαίδευσης) όταν εργάζονται με πολυπολιτισμικές και πολυγλωσσικές ομάδες.
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	Αξιολόγηση της μελέτης περίπτωσης και προσομοίωση

	Παρακαλούμε επιδείξτε το επίπεδο συμφωνίας σας με τις δηλώσεις που αναφέρονται παρακάτω.

	 

	[image: Image]

	 

	
 

	Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στη Λιθουανία

	 

	Προθέρμανση

	- Γνωρίζετε πόσοι ενήλικες συμμετέχουν στη μη τυπική εκπαίδευση στη Λιθουανία κάθε χρόνο;

	- Γνωρίζετε πόσοι από αυτοί είναι ξένοι;

	 

	Μελέτη περίπτωσης - Η περίπτωση των λανθασμένων υποθέσεων

	Εισαγωγή

	Ενώ κάθε χρόνο η Λιθουανία βλέπει αύξηση των διεθνών φοιτητών της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, αυξάνεται επίσης και ο αριθμός των ξένων ενήλικων μαθητών σε μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων. Αν κοιτάξουμε τα μαθήματα λιθουανικής γλώσσας, μόνο στην πρωτεύουσα, το Βίλνιους, υπάρχουν περίπου δώδεκα ιδρύματα μη τυπικής εκπαίδευσης για να διαλέξει κάποιος.

	Με τον αριθμό των ξένων ενηλίκων μαθητών να αυξάνεται, το ίδιο ισχύει και για τον αριθμό των προκλήσεων και των προηγούμενων απρόβλεπτων καταστάσεων  που σχετίζονται με τη διαπολιτισμική επικοινωνία. Μια από αυτές είναι η αναντιστοιχία μεταξύ των μεθόδων διδασκαλίας και αξιολόγησης που χρησιμοποιούνται από τους εκπαιδευτές ενηλίκων της Λιθουανίας, καθώς και των μεθόδων διδασκαλίας και αξιολόγησης που αναμένονται από που είναι γνωστοί στους ξένους ενήλικους μαθητές. Μια τέτοια περίπτωση που θα περιγραφεί εδώ συνέβη στο πλαίσιο των μαθημάτων της Λιθουανικής γλώσσας σε ένα μη τυπικό ίδρυμα εκπαίδευσης ενηλίκων στο Βίλνιους, σε μια ομάδα πολυπολιτισμικών μαθητών, μερικοί εκ των οποίων προέρχονταν από διάφορες αφρικανικές χώρες.

	Αυτή η μελέτη θα υπογραμμίσει τη σημασία της σαφούς επικοινωνίας και το λάθος του να γίνονται υποθέσεις.

	 

	Υπόβαθρο

	Αυτή η υπόθεση με Αφρικανούς ενήλικες μαθητές συνέβη το 2016 όταν παρακολουθούσαν μαθήματα Λιθουανικής γλώσσας σε ένα από τα μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στο Βίλνιους της Λιθουανίας. Υπήρχαν 3 Αφρικανοί μαθητές σε μια ομάδα και σε μία άλλη 8. Οι υπόλοιποι μαθητές ήταν από τη Ρωσία, την Ουκρανία και το Ηνωμένο Βασίλειο. Στην αρχή του μαθήματος, φαινόταν να μην υπάρχουν ζητήματα ή διαφωνίες με κανέναν από τους μαθητές. Στην πραγματικότητα, οι Αφρικανοί μαθητές ήταν ιδιαίτερα ενεργοί στην τάξη, κάνοντας ερωτήσεις και συμμετέχοντας με ευκολία σε όλες τις δραστηριότητες πρακτικής της γλώσσας σε ζευγάρια, ομάδες κ.λπ.

	Σε όλη τη διάρκεια του μαθήματος, δίδονταν στους μαθητές σύντομες γραπτές εργασίες για το σπίτι. Αν και οι Αφρικανοί μαθητές δεν τις υπέβαλαν ποτέ, ενώ οι άλλοι μαθητές το έκαναν, ο δάσκαλος δεν το βρήκαν παράξενο ή ασυνήθιστο - στην τελική, η εργασία για το σπίτι είναι κάτι που οι ενήλικες μαθητές μπορούν να επιλέξουν να μην κάνουν εάν το επιθυμούν. Ωστόσο, παρατήρησε τα πρώτα σημάδια εσφαλμένης επικοινωνίας μετά από μια πιο σημαντική εργασία. Όλοι οι μαθητές είχαν υποβάλει την εργασία τους εκτός από αυτούς από την Αφρική. Φαινόταν να υπάρχει ένα πρότυπο μεταξύ των Αφρικανών μαθητών να μην ολοκληρώνουν καμία από τις γραπτές εργασίες. Εν τω μεταξύ, παρέμεναν δραστήριοι και θετικοί. Ήταν λοιπόν σοκαριστικό για αυτούς όταν ο δάσκαλος τους ρώτησε για τις γραπτές εργασίες που λείπουν. Νόμιζαν ότι είχαν ήδη κάνει αναφορά στο συγκεκριμένο θέμα… προφορικά! Δεν είχε γίνει κατανοητό ότι έπρεπε πραγματικά να υποβάλουν την αναφορά σε γραπτή μορφή επειδή δεν έπρεπε ποτέ να κάνουν κάτι τέτοιο στις χώρες τους. Και σε καμία περίπτωση δεν θα μπορούσε ο δάσκαλος να έχει υποθέσει ότι η μορφή υποβολής μιας έκθεσης πρέπει να διευκρινιστεί σε οποιονδήποτε.

	Επιπλέον, αφού όλοι οι άλλοι μαθητές είχαν στείλει τα δοκίμιά τους στον καθηγητή μέσω email (όχι σε χαρτί κατά τη διάρκεια του μαθήματος), οι Αφρικανοί μαθητές πίστευαν ότι ήταν οι μόνοι που έπρεπε να υποβάλουν γραπτά δοκίμια. Αυτή η δυσάρεστη «ειδική μεταχείριση» από το δάσκαλο στο μυαλό τους θα μπορούσε να εξηγηθεί μόνο από το γεγονός ότι ο δάσκαλος (και κατά συνέπεια, πιθανώς όλοι οι Λιθουανοί) ήταν ρατσιστές και προκατειλημμένοι απέναντί τους.
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	Πηγή: https://s18670.pcdn.co/wp-content/uploads/work_place_conflict.jpg

	 

	Αυτά είναι τα βασικά προβλήματα και ζητήματα της συγκεκριμένης κατάστασης:

	- Ο δάσκαλος δεν εξήγησε με σαφήνεια τη μορφή των εργασιών που έπρεπε να υποβληθούν ούτε την διαδικασία αξιολόγησης στους μαθητές.

	- Οι Αφρικανοί μαθητές δεν ήξεραν ποιες μεθόδους αξιολόγησης θα χρησιμοποιούσε ο δάσκαλος και έτσι δεν περίμεναν να διαφέρουν από αυτές που χρησιμοποιούνται στις χώρες τους.

	- Αυτοί οι μαθητές υπέθεσαν λανθασμένα ότι οι απαιτήσεις των μαθημάτων γλώσσας ήταν διαφορετικές για αυτούς από ότι για τους άλλους ξένους φοιτητές.

	- Έλαβαν λανθασμένα τον λόγο για αυτές τις διαφορετικές απαιτήσεις - πίστευαν ότι ο δάσκαλος ήταν ρατσιστής.

	Οι κύριοι λόγοι για τα θέματα που αναφέρονται ήταν η άγνοια για τους άλλους πολιτισμούς και εκπαιδευτικά συστήματα, και η εσφαλμένη επικοινωνία και από τις δύο πλευρές. Η ύπαρξη αυτών των ζητημάτων είναι αρκετά φυσική και κατανοητή - καμία πλευρά δεν είχε κάποια εμπειρία με τον άλλο πολιτισμό στο παρελθόν.

	Ωστόσο, οι συνέπειες μιας τέτοιας εσφαλμένης επικοινωνίας και επακόλουθης παρερμηνείας θα μπορούσαν να έχουν σοβαρό αντίκτυπο στον οργανισμό, τους ενήλικες μαθητές, τους εκπαιδευτές ενηλίκων, ή ακόμη και την κοινωνία. Τόσο οι εκπαιδευτικοί όσο και οι μαθητές θα μπορούσαν να αναπτύξουν λανθασμένη άποψη ο ένας για τον άλλο, κάτι που θα εμπόδιζε τη διαδικασία της διδασκαλίας και της μάθησης. Η αρνητική άποψη για τον πολιτισμό του άλλου θα μπορούσε να επηρεάσει την ανάπτυξη προκαταλήψεων στην κοινωνία. Τα ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων θα μπορούσαν να υποστούν επίσης αρνητικές συνέπειες από την απώλεια της εμπιστοσύνης των μαθητών και την καταστροφή της φήμης τους.

	 

	Εναλλακτικές

	Υπήρχαν πολλά πράγματα που θα μπορούσαν να γίνουν για να αποτραπεί η ανάπτυξη αυτής της κατάστασης:

	- Ο εκπαιδευτικός δεν θα έπρεπε να υποθέσει ότι όλοι οι μαθητές κατανοούν τις οδηγίες του εξίσου. Ότι το τι ένα άτομο θεωρεί προφανές, δεν είναι τόσο προφανές σε κάποιο άλλο. Όπως λένε, «η κοινή λογική δεν είναι κοινή".

	- Οι Αφρικανοί μαθητές θα έπρεπε να έχουν κάνει ερωτήσεις σχετικά με τη μορφή της εργασίας. Ακριβώς επειδή τα πράγματα γίνονται με έναν συγκεκριμένο τρόπο στις χώρες τους, δεν σημαίνει ότι γίνονται με τον ίδιο τρόπο στο εξωτερικό.

	- Οι Αφρικανοί μαθητές δεν θα έπρεπε να έχουν υποθέσει ότι η απαίτηση σύνταξης της έκθεσης εφαρμόστηκε μόνο σε αυτούς ούτε θα έπρεπε να έχουν καταλήξει στο συμπέρασμα ότι ήταν ρατσισμός.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Τι νομίζετε ότι συνέβη στο τέλος; Ποια θα ήταν η βέλτιστη λύση;

	 

	 

	Προτεινόμενη λύση

	Δεν μπορεί κανείς να αλλάξει το παρελθόν άρα, τόσο ο δάσκαλος, όσο και οι μαθητές σε αυτήν την κατάσταση έπρεπε να βρουν ένα τρόπο να επιδιορθωθεί η εμπιστοσύνη και να βοηθήσει ο ένας στον άλλο, για να πετύχουν στην εκπαιδευτική διαδικασία και στη διαδικασία της ανάπτυξης των ικανοτήτων διαπολιτισμικής επικοινωνίας.

	Ο τρόπος που επιλύθηκε αυτή η συγκεκριμένη κατάσταση ήταν ότι, ο δάσκαλος εξήγησε ξεκάθαρα ότι αξιολογήθηκαν οι Αφρικανοί μαθητές όπως οι υπόλοιποι μαθητές και ότι όλοι οι μαθητές ήταν ίσοι όσον αφορά στις απαιτήσεις. Συνέχισε λέγοντας ότι όλοι οι μαθητές έπρεπε να υποβάλουν τις γραπτές εργασίες τους γραπτώς, μιας και είναι ο συνηθισμένος τρόπος υποβολής όλων των εργασιών στα περισσότερα επίσημα και μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στη Λιθουανία.

	Σε μια πιο ενδιαφέρουσα χροιά, ο δάσκαλος αισθάνθηκε ότι οι Αφρικανοί μαθητές μπορεί να έχουν υπερβάλει στον βαθμό της οργής τους ενάντια στην αντιληπτή αδικία, ειδικά όταν την κατηγόρησαν για ρατσισμό μπροστά στους άλλους ενήλικες μαθητές του ιδρύματος. Το αναγνώρισε ως πιθανό τρόπο να προσπαθήσουν να απαλλαχθούν από τη γραπτή εργασία. Ωστόσο, δεν εξέφρασε αυτή την υποψία και με καθαρό και ήρεμο τρόπο καθησύχασε τους Αφρικανούς μαθητές για την ίση θέση που κατείχαν στην ομάδα.

	Στο τέλος, οι μαθητές καθησυχάσθηκαν και ικανοποιήθηκαν με τα λόγια του δασκάλου, οι αμφιβολίες και οι υποψίες τους ξεκαθαρίστηκαν και ήταν ευτυχείς να συνεχίσουν κάνοντας τη γραπτή εργασία και συνεχίζοντας το μάθημα. Στην πραγματικότητα, η σχέση τους με τον δάσκαλο και, κατά συνέπεια, η εμπιστοσύνη τους στη λιθουανική κοινωνία βελτιώθηκε.

	 

	Συστάσεις

	Υπάρχουν πολλές παρόμοιες καταστάσεις σε επίσημα και μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στη Λιθουανία και σε όλο τον κόσμο. Οι περισσότερες από αυτές μπορούν να αποφευχθούν ή να επιλυθούν από όλα τα άτομα που έχουν ανοιχτό μυαλό και ακούνε τους άλλους. Σε αυτήν τη συγκεκριμένη κατάσταση, υπήρξε εσφαλμένη επικοινωνία σχετικά με των μεθόδων διδασκαλίας και αξιολόγησης. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να δηλώνονται με σαφήνεια από τους εκπαιδευτικούς στην αρχή της εκπαιδευτικής διαδικασίας.

	Σε γενικές γραμμές, ωστόσο, αυτές οι συμβουλές πρέπει πάντα να λαμβάνονται υπόψη κατά την αντιμετώπιση ανθρώπων από διαφορετικούς πολιτισμούς:

	- Ερευνήστε εκ των προτέρων τους άλλους πολιτισμούς.

	- Κάντε ερωτήσεις όταν έχετε αμφιβολίες.

	- Μάθετε από τα λάθη σας και ζητήστε συγγνώμη εάν προσβάλλετε κάποιον.

	- Ακούστε και παρατηρήστε, επαναλάβετε ή επιβεβαιώστε αυτό που πιστεύετε ότι ειπώθηκε.

	- Δώστε προσοχή στη μη λεκτική επικοινωνία.

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποια ήταν τα κύρια προβλήματα που περιγράφονται στη μελέτη περίπτωσης;

	2. Πώς επιλύθηκε η κατάσταση από τον καθηγητή;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Πιστεύετε ότι είχε δίκιο στο να μην κατηγορήσει τους μαθητές ότι προσπαθούν να ξεφύγουν από την εκτέλεση της εργασίας; Γιατί;

	- Ποιες παρόμοιες καταστάσεις έχετε βιώσει ή ακούσει; Πώς επιλύθηκαν;

	- Τι θα κάνατε σε μια τέτοια κατάσταση;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- White Teachers, Here’s How to Handle Being Called Racist (educationpost.org)

	- 10 Tips for Improving Intercultural Communications - Blog - Perficient Latin America

	- (705) How miscommunication happens (and how to avoid it) - Katherine Hampsten - YouTube

	 

	Προσομοίωση - Ώρα για αξίες

	Απαιτούμενος χρόνος: 45 – 60 λεπτά

	Συμμετέχοντες: ομάδες 3 ατόμων
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	Πηγή: https://www.financegurukul.in/what-is-time-value-of-money/

	 

	Υλικά:

	- Μυστικές οδηγίες στους συμμετέχοντες Α και Β, τυπωμένες.

	 

	Στόχοι:

	- Οι μαθητές θα αυξήσουν την ευαισθητοποίηση για το πώς η εξωτερική πίεση μπορεί να έρχεται σε σύγκρουση με τις αξίες τους.

	- Οι μαθητές θα μάθουν να εντοπίζουν συγκρούσεις σε αξίες.

	- Οι μαθητές θα μάθουν να επιλύουν προβλήματα και να προτείνουν τρόπους αποφυγής συγκρούσεων αξιών.

	 

	Υπόβαθρο

	Δεν έχουν μόνο οι άνθρωποι από διαφορετικούς πολιτισμούς διαφορετικές αξίες, μερικές φορές υπάρχει μια ποικιλία αξιών και μεταξύ των ανθρώπων που προέρχονται από την ίδια κουλτούρα. Έχουμε όλοι βιώσει καταστάσεις στις οποίες βρισκόμαστε υπό πίεση για να συμβιβαστούμε σε σχέση με τις αξίες μας σε μέρη , όπως η εργασία, η οικογένεια, η θρησκεία, η αναψυχή κ.λπ.

	Σε αυτήν την άσκηση παιχνιδιού ρόλων, οι συμμετέχοντες θα κληθούν να ασκήσουν πίεση μεταξύ τους για να δοκιμάσουν τη δική τους ικανότητα αναγνώρισης διενέξεων στις αξίες, να επιλύουν προβλήματα και να προτείνουν τρόπους αποφυγής των σχετικών με τις αξίες συγκρούσεων.

	 

	Περίληψη προσομοίωσης

	- Όλοι οι συμμετέχοντες χωρίζονται σε 3 ομάδες.

	- Ζητήστε από την ομάδα Γ να φύγει από το δωμάτιο.

	- Οι συμμετέχοντες από τις ομάδες Α και Β συνδυάζονται για να σχηματίσουν υποομάδες δύο ατόμων, στα οποία δίνεται η παρακάτω μυστική οδηγία.

	- Αφού οι υποομάδες των δύο ατόμων έχουν διαβάσει τη μυστική οδηγία, ο διαμεσολαβητής προσποιείται ότι αλλάζει το σχέδιο και λέει στους συμμετέχοντες από την ομάδα Γ ότι θα ενταχθούν στα υπάρχοντα ζεύγη, δημιουργώντας έτσι υποομάδες από 3 άτομα η καθεμία.

	- Κάθε ομάδα προσπαθεί να συμφωνήσει για την ώρα των συναντήσεων.

	- Ο διαμεσολαβητής αποκαλύπτει τις μυστικές οδηγίες στην ομάδα Γ. Όλοι οι συμμετέχοντες μαζεύονται για σύγκριση και αντίπαράθεση των εμπειριών τους.

	 

	Ενημέρωση

	Ο διαμεσολαβητής αποκαλύπτει τις μυστικές οδηγίες στην ομάδα Γ. Όλοι οι συμμετέχοντες συνέρχονται για να συγκρίνουν και να αντιπαραβάλουν τις δικές τους εμπειρίες. Όταν όλοι οι συμμετέχοντες έχουν γίνει μια μεγάλη ομάδα, κάντε τις ακόλουθες ερωτήσεις:

	1. (Για τους συμμετέχοντες Γ):

	a. Πώς ήταν η εμπειρία σας;

	b. Ποια αξία ή αξίες ήταν σε διένεξη, όπως εργασία, οικογένεια, θρησκεία, αναψυχή κ.λπ.;

	c. Πώς ένιωσες όταν πιέστικες για να συμβιβάσεις τις αξίες σου;

	2. (Για όλους τους συμμετέχοντες):

	a. Πώς θα μπορούσατε να έχετε ισορροπημένες τις αξίες των συμμετεχόντων Γ με το έργο;

	b. Ποιες καταστάσεις έχετε βιώσει στις οποίες οι αξίες σας έρχονται σε διένεξη με εξωτερικές πιέσεις ή τις αξίες των άλλων;

	c. Ποιες στρατηγικές μπορείτε να προτείνετε για την αποφυγή συγκρούσεων αξιών;

	 

	 

	Ώρα για Αξίες

	Μυστικές οδηγίες στους συμμετέχοντες Α και Β

	Πείτε στον συμμετέχοντα Γ ότι θα εργαστείτε σε ένα ομαδικό έργο μαζί, όπως η έρευνα του πολιτισμού μιας άλλης χώρας. Αυτό το έργο είναι φανταστικό. Θα πρέπει να συναντάτε ο ένας τον άλλο τακτικά για να εργαστείτε σε αυτό το έργο. Ρωτήστε τον συμμετέχοντα Γ πότε μπορεί να συναντηθείτε, και το πιο σημαντικό, πότε δεν μπορεί να συναντηθείτε. Μην ξεχάσετε να ρωτήσετε για τις καθημερινές, τα σαββατοκύριακα και τα βράδια, 7 ημέρες την εβδομάδα, από τις 6 π.μ. έως τις 11 μ.μ. κ.λπ.

	Αφού λάβετε πληροφορίες διαθεσιμότητας από τον συμμετέχοντα Γ, οι συμμετέχοντες Α και Β λένε στον συμμετέχοντα Γ ότι μπορούν να συναντηθούν μόνο την ώρα που είναι λιγότερο βολική για τον συμμετέχοντα Γ. Να είστε συγκεκριμένοι και ρεαλιστικοί - π.χ., τα πρωινά της Κυριακής στις 7 π.μ.. Συνεχίστε τη συζήτηση όσο το δυνατόν περισσότερο, έως ότου:

	a) ο συμμετέχων Γ συμφωνήσει με το αίτημά σας,

	b) ο συμμετέχων Γ αρνηθεί να συζητήσει άλλο, ή

	c) ο διαμεσολαβητής αποφασίσει ότι το παιχνίδι ρόλων έχει ολοκληρωθεί.

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Πηγή αυτού του παιχνιδιού ρόλων και πολλών άλλων: exercises - cultural aware (trainingabc.com)

	 

	Αξιολόγηση της μελέτης περίπτωσης και προσομοίωση

	Παρακαλούμε επιδείξτε το επίπεδο συμφωνίας σας με τις δηλώσεις που αναφέρονται παρακάτω.

	 

	[image: Image]

	 

	
 

	Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε επίσημα ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Ελλάδα

	 

	Προθέρμανση

	1. Γνωρίζετε τη διαφορά μεταξύ της τυπικής εκπαίδευσης και της μη τυπικής εκπαίδευσης;

	2. Πιστεύετε ότι η εκπαιδευτική διαδικασία πρέπει να προσαρμοστεί ανάλογα με την ηλικία και τα πολιτιστικά χαρακτηριστικά της στοχευμένης ομάδας των εκπαιδευομένων;

	3. Συμφωνείτε ότι η εκμάθηση πολιτιστικών και ιστορικών θεμάτων της χώρας υποδοχής είναι απαραίτητη για την ταχύτερη ένταξη στις τοπικές κοινωνίες;

	 

	Μελέτη περίπτωσης - Διαδικτυακή εκπαίδευση εκπαιδευτών ενηλίκων στον ελληνικό πολιτισμό και τις παραδόσεις 

	Εισαγωγή

	Σε θέματα που σχετίζονται με τον πολιτισμό και τις παραδόσεις ενός έθνους, οι εκπαιδευτές πρέπει να είναι σε θέση να παρέχουν σωστές πληροφορίες για την παλαιότερη και την πρόσφατη ιστορία, τα γεωγραφικά χαρακτηριστικά της χώρας, τα κύρια επαγγέλματα των κατοίκων, την τοπική μουσική και χορούς, τις συνταγές, τις τοπικές παραδόσεις κ.λπ.

	Όλα τα παραπάνω συνθέτουν τα πολιτιστικά και παραδοσιακά χαρακτηριστικά ενός έθνους.

	Κατά την εκπαίδευση στα προαναφερθέντα ζητήματα, ο εκπαιδευτής πρέπει να εμπλουτίσει τις διαδικασίες εκπαίδευσης με οπτικοακουστικό υλικό προκειμένου να γίνει η εκπαίδευση πιο ενδιαφέρουσα για τους ενήλικες εκπαιδευόμενους.

	 

	Υπόβαθρο

	Τα τελευταία χρόνια, άνθρωποι από πολλές χώρες, με διαφορετικό πολιτιστικό και θρησκευτικό υπόβαθρο, έχουν μεταναστεύσει στην Ελλάδα και η πλειοψηφία τους σχεδιάζει να παραμείνει στην Ελλάδα και να ξεκινήσει μια νέα ζωή εκεί. Για την ταχύτερη και καλύτερη ένταξή τους στην τοπική κοινωνία πρέπει να ενημερώνονται, μεταξύ άλλων, για τον ελληνικό πολιτισμό και τις υπάρχουσες παραδόσεις σε διάφορα μέρη της Ελλάδας.

	Ο ρόλος των επίσημων παρόχων εκπαίδευσης ενηλίκων και των εκπαιδευτών ενηλίκων είναι πολύ σημαντικός για τους ενήλικες μετανάστες.

	Στην οργάνωσή μας, διοργανώσαμε ένα μάθημα για 12 ενήλικες. Τέσσερις από αυτούς ήταν από χώρες της Κεντρικής και τη Βόρειας Αφρικής, τέσσερις από τη Συρία και τέσσερις από ευρωπαϊκές χώρες (Βουλγαρία, Ρουμανία και Αλβανία).

	Κατά τη διάρκεια της πρώτης δια ζώσης συγκέντρωσης, παρουσίασαν τους εαυτούς τους στους άλλους.

	Όλοι οι συμμετέχοντες αντέδρασαν θετικά και παρουσίασαν τον εαυτό τους, τις οικογένειές τους και τους τόπους κατοικίας τους. Η διάρκεια αυτής της παρουσίασης ήταν περίπου 90 λεπτά

	Ο εκπαιδευτής παρουσίασε, εν συντομία, το θέμα και τους στόχους του μαθήματος (ελληνικός πολιτισμός και παραδόσεις) και απάντησε τις ερωτήσεις της ομάδας. Διάρκεια περίπου 30 λεπτά.

	Πριν φύγουν, τους ζητήθηκε να προετοιμάσουν μια σύντομη γραπτή περιγραφή σχετικά με τα ακόλουθα ως εργασία στο σπίτι:

	- γιατί επέλεξαν την Ελλάδα για μετανάστευση,

	- ποια ήταν τα σχέδιά τους για το εγγύς μέλλον τους.

	Τους ζητήθηκε να υποβάλουν την εργασία στον εκπαιδευτή κατά τη διάρκεια της δια ζώσης συνάντησης τους, μία εβδομάδα αργότερα.

	Μόνο οι μαθητές από την Αφρική δεν υπέβαλαν γραπτή εργασία και ήταν αρνητικοί στο να υποβάλουν γραπτά έγγραφα, αν και συμμετείχαν στις ομαδικές δραστηριότητες.

	Ζητήθηκε από τους μαθητές να εκφράσουν τη γνώμη τους σχετικά με την εξ αποστάσεως εκπαίδευση χρησιμοποιώντας τον οικιακό τους υπολογιστή ή το κινητό τους τηλέφωνο και ο συνδυασμός εξ αποστάσεως εκπαίδευσης και κατ’ ιδίαν εκπαίδευσης.

	Όλοι αποφάσισαν ότι η δεύτερη επιλογή θα ήταν πιο κατάλληλη, ρώτησαν τον εκπαιδευτή για συγκεκριμένες πληροφορίες και ζήτησαν, κατά την επόμενη πρόσωπο με πρόσωπο συνάντηση ο εκπαιδευτής να τους βοηθήσει να οργανώσουν καλύτερα το εξ αποστάσεως τμήμα της εκπαίδευσής τους.

	 

	Προβλήματα Κλειδιά

	Πρόβλημα 1: Το διαφορετικό επίπεδο κατανόησης της αγγλικής γλώσσας.

	Λύση στο πρόβλημα 1: Για κάθε ομάδα εκπαιδευομένων της ίδιας εθνικότητας, ο εκπαιδευτής ζήτησε από τον πιο προχωρημένο στα Αγγλικά να βοηθήσει τους λιγότερο προχωρημένους, να μεταφράσει για αυτούς τις συζητήσεις και όλα τα σχετικά κείμενα και ερωτηματολόγια.

	Πρόβλημα 2: Οι διαφορετικοί τρόποι κοινωνικής επικοινωνίας μεταξύ διαφορετικών εθνοτικών ομάδων.

	Λύση στο πρόβλημα 2: Αυτό ήταν το πιο δύσκολο πρόβλημα για τον εκπαιδευτή. Έκανε μια μακρά εισαγωγή, εξηγώντας σε κάθε έναν από τους εκπαιδευόμενους και σε κάθε εθνοτική ομάδα ότι η εθνική καταγωγή κάθε ατόμου προσδιορίζει και καθορίζει πολλά, την προσωπική τους συμπεριφορά και τους τρόπους επικοινωνίας τους με άλλους και ότι αυτό είναι φυσιολογικό. Εξήγησε επίσης στους ασκούμενους ότι αφού αποφάσισαν να συμπεριληφθούν σε μια διαφορετική κοινωνία, αυτοί πρέπει να προσπαθήσουν να αλλάξουν και να προσαρμόσουν τα έθιμά τους στα έθιμα της φιλοξενούσας κοινωνίας.

	Πρόβλημα 3: Οι διαφορετικές προσδοκίες που είχαν όταν αποφάσισαν να παρακολουθήσουν το εκπαιδευτικό σεμινάριο.

	Λύση στο πρόβλημα 3: Ο εκπαιδευτής εξήγησε στους εκπαιδευόμενους ότι το εκπαιδευτικό πρόγραμμα και οι διαδικασίες κατάρτισης έχουν σχεδιαστεί από έμπειρους εκπαιδευτικούς για ένα πολυεθνικό και πολυπολιτισμικό κοινό, με στόχο την ικανοποίηση των προσδοκιών όλων των ομάδων. Έτσι, τους συμβούλεψε να μην επικρίνουν τις εκπαιδευτικές διαδικασίες από την αρχή, αλλά να προσπαθήσουν να είναι πιο ευέλικτοι και να συζητήσουν με τον εκπαιδευτή εάν το εκπαιδευτικό πρόγραμμα ανταποκρίνεται στις προσδοκίες τους αργότερα.

	Πρόβλημα 4: Η διαφορετική εμπειρία με τη χρήση εφαρμογών ΤΠΕ.

	Λύση στο πρόβλημα 4: Όταν ο εκπαιδευτής συνειδητοποίησε τις διαφορετικές ικανότητες των εκπαιδευομένων στις εφαρμογές ΤΠΕ αποφάσισε να περάσει επιπλέον χρόνο, μετά το τέλος του μαθήματος, με τους λιγότερο έμπειρους για να τους βοηθήσει να αποκτήσουν τον ελάχιστο απαιτούμενο ψηφιακό γραμματισμό, ώστε να μπορούν να παρακολουθούν τις εκπαιδευτικές διαδικασίες μαζί με τους υπόλοιπους.

	 

	Βασικά Θετικά

	Τα βασικά θετικά των διαδικασιών κατάρτισης εμφανίστηκαν από την αρχή έως το τέλος των εκπαιδευτικών μαθημάτων και εκφράστηκαν ως σχόλια στο ερωτηματολόγιο που οι εκπαιδευόμενοι ολοκλήρωσαν στο τέλος της περιόδου εκπαίδευσης.

	- Ο ενθουσιασμός που εξέφρασαν όταν συνειδητοποίησαν πώς το περιεχόμενο του μαθήματος θα τους βοηθούσε να συμπεριληφθούν στην τοπική κοινωνία,

	- η πολύ φιλική ατμόσφαιρα που δημιουργήθηκε ανάμεσά τους,

	- η σχέση που έχτισαν με τον εκπαιδευτή,

	- η εκτεταμένη χρήση του υποστηρικτικού υλικού που μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν (CD, βίντεο, βιβλία κ.λπ.),

	- οι χρήσιμοι σύνδεσμοι όπου θα μπορούσαν να βρουν επικαιροποιημένες πληροφορίες.

	Ο εκπαιδευτής οργάνωσε για τους εκπαιδευόμενους μια αποχαιρετιστήρια εκδήλωση μετά το τέλος της εκπαίδευσης με τοπικό φαγητό, παραδοσιακή μουσική και χορούς για την καλύτερη κατανόηση των πολιτισμικών/εθνοτικών διαφορών. 

	Το κύριο θετικό του προγράμματος κατάρτισης ήταν η συνέχιση των καλών σχέσεων μεταξύ των εκπαιδευομένων. Αποφάσισαν να συνεχίσουν να συναντιούνται προσωπικά και διαδικτυακά την πρώτη Δευτέρα κάθε μήνα για να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά με τη ζωή τους και να προτείνουν λύσεις που θα βελτιώσουν την ποιότητα της ζωής τους στη χώρα υποδοχής.

	 

	Εναλλακτικές

	Για να αποφευχθούν τα αρνητικά στις εκπαιδευτικές διαδικασίες ο εκπαιδευτής

	- πρέπει να είναι προετοιμασμένος για τις εθνοτικές διαφορές μεταξύ των εκπαιδευομένων,

	- θα πρέπει να είναι έτοιμος να επαναλάβει τη διαδικασία εκπαίδευσης σύμφωνα με την κατανόηση των εκπαιδευομένων,

	- θα πρέπει να προσφέρει επιπλέον χρόνο για να εκπαιδευτούν ξεχωριστά εκείνοι οι εκπαιδευόμενοι που μπορεί να χρειάζονται επιπλέον υποστήριξη.

	 

	Προτεινόμενες λύσεις

	Για να επιτύχουμε καλύτερα τελικά αποτελέσματα στις εκπαιδευτικές διαδικασίες και μετά από την εμπειρία μας στην εφαρμογή πολυεθνικών και πολυπολιτισμικών δραστηριοτήτων κατάρτισης, μπορούμε να προτείνουμε τα εξής:

	- πολύ αυστηρά κριτήρια επιλογής των εκπαιδευτών,

	- πολύ εύκολο και φιλικό εκπαιδευτικό υλικό για τους εκπαιδευόμενους,

	- μια πολύ σαφή περιγραφή των υποχρεώσεων και των δικαιωμάτων των εκπαιδευομένων κατά τη διάρκεια της διαδικασίας κατάρτισης,

	- για τους εκπαιδευτές, αυστηρές οδηγίες για την αποφυγή κάθε είδους διάκρισης (λόγω φύλου, χρώματος δέρματος, ηλικίας κ.λπ.)

	 

	Συστάσεις

	 

	Μετά την ολοκλήρωση του μαθήματος «Ελληνικός Πολιτισμός και Ελληνικές Παραδόσεις για Μετανάστες και Πρόσφυγες» στη χώρα μας, έχοντας μελετήσει παρόμοια μαθήματα που εφαρμόστηκαν στην Ελλάδα ή σε άλλες χώρες στη μη τυπική εκπαίδευση ενηλίκων και έχοντας συλλέξει παραδείγματα «καλής πρακτικής» σε παρόμοιες δραστηριότητες σε άλλες χώρες , μπορούμε να πούμε ότι η μεθοδολογία που χρησιμοποιείται σε όλες σχεδόν τις περιπτώσεις είναι λίγο πολύ η ίδια και τα σημεία που πρέπει να αναθεωρηθούν από τους διοργανωτές του μαθήματος και τους εκπαιδευτές είναι σχεδόν ίδια σε όλες τις περιπτώσεις.

	Προτείνουμε λοιπόν τα εξής:

	- να υπάρχει εκ των προτέρων ενημέρωση σχετικά με την εθνοτική σύνθεση των εκπαιδευομένων και τα πολιτιστικά τους χαρακτηριστικά,

	- να αποφεύγεται κάθε είδους διάκριση,

	- να παράσχετε βοήθεια σε όλους τους εκπαιδευόμενους και να προσφέρετε επιπλέον βοήθεια σε όσους τη χρειάζονται, για όσο διάστημα τη χρειάζονται,

	- να δημιουργείτε φιλικό περιβάλλον μεταξύ των εκπαιδευομένων.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποια είναι τα θετικά και τα αρνητικά μεταξύ της εξ αποστάσεως εκπαίδευσης και της μάθησης πρόσωπο με πρόσωπο; Ποιες είναι οι βασικές δυσκολίες κατά τη διδασκαλία πολυπολιτισμικών ομάδων;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	- Εάν γνωρίζατε από την αρχή τις δυσκολίες που θα έχετε κατά τη διάρκεια της εκπαίδευσης μιας πολυπολιτισμικής ομάδας, τι θα αλλάζατε στη μεθοδολογία της εκπαίδευσής σας;

	- Υπάρχει κάτι που θα κάνατε διαφορετικά κατά τη διάρκεια της εκπαίδευσης;

	- Με ποια εθνοτική ομάδα είχατε τις περισσότερες δυσκολίες επικοινωνίας και με ποια λιγότερο;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Πιστεύετε ότι είναι καλύτερο να χρησιμοποιήσετε παραδοσιακούς τρόπους διδασκαλίας ή να εισαγάγετε ψηφιακές εφαρμογές στην εκπαίδευση πολυπολιτισμικών και πολυεθνικών εκπαιδευόμενων;

	- Ποια εθνοτική ομάδα αντέδρασε καλύτερα στην εκπαίδευσή σας;

	- Ενδιαφέρονταν οι εκπαιδευόμενοι να μάθουν για τον πολιτισμό και τις παραδόσεις της Ελλάδας;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- https://www.greeka.com/greece-culture/traditions/

	- https://www.mfa.gr/missionsabroad/en/about-greece/history-and-culture/culture.html?page=8

	- https://www.greeka.com/greece-culture/

	- https://www.discovergreece.com/travel-ideas/cover-story/traditions-greece

	- https://www.definitelygreece.com/greek-traditions/

	- https://gr.pinterest.com/greekacom/traditions-in-greece/

	- https://theculturetrip.com/europe/greece/articles/11-cultural-festivals-on-the-greek-islands-to-know-about/

	- https://www.novinite.com/articles/115027/Greek+Culture+and+Traditions+-+Where+the+West+Meets+the+East

	- https://www.greecetravel.com/holidays/

	- https://www.everyculture.com/Ge-It/Greece.html

	 

	Βίντεο:

	- https://www.youtube.com/watch?v=Rhh0dEFm678

	- https://www.youtube.com/watch?v=EP0QuKs-uDE

	- https://www.youtube.com/c/greece/videos

	- https://www.youtube.com/watch?v=6bDrYTXQLu8

	- https://www.youtube.com/watch?v=W8SxfUmgEjI

	- https://www.youtube.com/watch?v=0xrLnfFlYGY

	- https://www.youtube.com/watch?v=7ms-xaTeLt4

	- https://www.youtube.com/watch?v=jKEF1HTVRPA

	 

	Προσομοίωση - Διαφορετικοί άνθρωποι, διαφορετικοί πολιτισμοί, διαφορετικές παραδόσεις

	Απαιτούμενος χρόνος: 60-75 λεπτά

	Αριθμός Συμμετεχόντων: 12 χωρισμένοι σε 3 ομάδες των 4. Κάθε ομάδα με όσο το δυνατόν περισσότερα παρόμοια χαρακτηριστικά.

	Απαιτούμενο υλικό: 

	- Βιβλία για αναφορά

	- CD και βίντεο

	- CD player, Video player, φορητός υπολογιστής

	Στόχοι:

	- Να αυξηθεί το ενδιαφέρον των μαθητών για τον πολιτισμό και τις παραδόσεις της χώρας υποδοχής

	- Να γίνει αποδοχή των διαφορών ανάμεσα στους ανθρώπους

	- Να αυξηθεί η αμοιβαία κατανόηση

	- Να αυξηθεί η χρήση των εφαρμογών ΤΠΕ στη ζωή των ανθρώπων

	- Να ανακαλυφθούν νέες πηγές πληροφοριών και γνώσεων

	 

	Περίληψη της προσομοίωσης

	1. Οι μαθητές θα χωριστούν σε 3 ομάδες των 4.

	2. Κάθε ομάδα θα εργαστεί για 30 λεπτά σε διαφορετικό στρογγυλό τραπέζι, συλλέγοντας πληροφορίες σύμφωνα με τις οδηγίες και χρησιμοποιώντας το σχετικό υλικό που παρέχεται.

	3. Μετά από τα 30 λεπτά, οι 3 ομάδες θα συναντηθούν και ένας εκπρόσωπος από κάθε ομάδα θα παρουσιάσει για 10 λεπτά το πολύ, τις πληροφορίες που συνέλεξε η ομάδα του.

	4. Ο εκπαιδευτής θα συνοψίσει τις 3 παρουσιάσεις.

	5. Οι μαθητές θα σχολιάσουν τη διαδικασία.

	6. Το συμπέρασμα της εκπαίδευσης, που προετοιμάστηκε από τον εκπαιδευτή και εγκρίθηκε από τους μαθητές, θα διανεμηθεί σε κάθε μαθητή για το αρχείο του.

	 

	Συστάσεις

	Όταν όλοι οι μαθητές συναντηθούν ξανά, ανταλλάσσουν τις εμπειρίες τους με την προηγούμενη διαδικασία.

	1. Πώς κατάφεραν να ολοκληρώσουν την αποστολή που είχαν αναλάβει;

	2. Πόσο εύκολο ήταν να προετοιμάσουν και να παρουσιάσουν την έκθεση;

	3. Πώς θα χρησιμοποιήσουν τις πληροφορίες που έλαβαν μετά το τέλος της εργασίας;

	4. Πιστεύουν ότι έλαβαν κάποιο όφελος στο τέλος αυτής της μαθησιακής διαδικασίας;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- https://www.theacropolismuseum.gr/en

	- http://www.visitgreece.gr/en/culture/museums/acropolis_museum

	- https://www.athensguide.com/plaka.html

	- https://theculturetrip.com/europe/greece/articles/the-top-7-things-you-must-do-in-plaka-athens/

	- https://foursquare.com/top-places/athens/best-places-live-music

	 

	Βίντεο:

	- https://www.youtube.com/watch?v=B8Z6BXJWBf0

	- https://www.youtube.com/watch?v=8KA0C26Vzs8

	- https://www.youtube.com/watch?v=WtYQBkyfb9A

	- https://www.youtube.com/watch?v=0PV_l_HXZt0

	 

	Αξιολόγηση της μελέτης περίπτωσης και προσομοίωση

	Παρακαλούμε επιδείξτε το επίπεδο συμφωνίας σας με τις δηλώσεις που αναφέρονται παρακάτω.
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	Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Ισπανία

	 

	Προθέρμανση

	Η Ισπανία βρίσκεται στο κατώτατο σημείο του ΟΟΣΑ στην εκπαίδευση ενηλίκων λόγω οικογενειακών ευθυνών.

	Άλλα εμπόδια είναι ότι είναι πολύ απασχολημένοι στη δουλειά, το ακριβό κόστος των σπουδών ή ότι δεν πληρούν τις προϋποθέσεις για να μπορέσουν να ακολουθήσουν την επιθυμητή πορεία.

	Επηρεάζεται επίσης από την έλλειψη υποστήριξης από την εταιρεία, ότι το μάθημα προσφέρεται σε ακατάλληλη ώρα ή τόπο ή ότι προκύπτει κάτι απρόσμενο που εμποδίζει την εκπαίδευση.

	Η Ισπανία δέχτηκε πολλούς μετανάστες με χαμηλό επίπεδο δεξιοτήτων πριν από την οικονομική κρίση οι οποίοι τώρα έχουν λίγες δεξιότητες για απασχόληση.

	Η κατάσταση της μάθησης και της εκπαίδευσης ενηλίκων στην Ισπανία έχει ελαφρώς επιδεινωθεί κατά τη διάρκεια του 2020, επηρεασμένη κυρίως από την πανδημία του COVID-19, δείχνοντας πόσο λίγες ψηφιακές δεξιότητες υπάρχουν στους ενήλικες μαθητές, οπότε είναι σημαντικό να καταστούν διαθέσιμες σε όλους ΤΠΕ και άλλες ψηφιακές τεχνολογίες.

	 

	Μελέτη περίπτωσης - Πώς το ψηφιακό χάσμα επηρεάζει την εκπαίδευση ενηλίκων μεταναστών στην Ισπανία

	Εισαγωγή

	- Το ψηφιακό χάσμα επηρεάζει τους ενήλικες που εξακολουθούν να μην έχουν πρόσβαση στο Διαδίκτυο ή βασικές ψηφιακές δεξιότητες.

	- Ο περιορισμός της κινητικότητας τους ανάγκασε να σπουδάσουν ή να εργαστούν από το σπίτι, κάνοντας τις ηλεκτρονικές συσκευές απαραίτητα εργαλεία.

	- Αλλά το πρόβλημα υπερβαίνει την έλλειψη εξοπλισμού. Κατά τη διάρκεια του εγκλεισμού, κατέστη σαφές ότι αυτές οι δεξιότητες για υπολογιστή ήταν πιο απαραίτητες από ποτέ.

	- Και όλα αυτά τα ζητήματα είναι ακόμη πιο εμφανή όταν πρόκειται για ενήλικους μετανάστες.

	 

	Ιστορικό

	- Υπάρχει μια πρόσφατη μελέτη ενός μη κερδοσκοπικού οργανισμού που παρέχει συμβουλευτική και υποδοχή σε μετανάστες και πρόσφυγες στην Ισπανία, η οποία διαπιστώνει ότι το ψηφιακό χάσμα έχει σημαντικές συνέπειες στους ξένους πληθυσμούς.

	- Πρώτον, οι μετανάστες μπορεί να είναι  σε θέση να εκμεταλλευτούν τα ψηφιακά εργαλεία για τη μείωση, σε κάποιο βαθμό, των κοινωνικών ανισοτήτων.

	- Ωστόσο, το δεύτερο κύριο εύρημα είναι ότι οι νέες τεχνολογίες έχουν τη δύναμη να ενισχύουν την υπάρχουσα ανισότητα ή ακόμη και να δημιουργήσουν νέες μορφές διακρίσεων.

	- Τρίτον, η μελέτη τονίζει τον κίνδυνο που σχετίζεται με τις ψεύτικες ειδήσεις με ξενοφοβικό και ρατσιστικό περιεχόμενο. Η παραπληροφόρηση έχει ιδιαίτερα επιζήμια αποτελέσματα στην κοινωνία, τα οποία μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να δικαιολογήσουν τις προκαταλήψεις κατά ομάδων και την αύξηση των διακρίσεων.

	- Οι επιπτώσεις του ψηφιακού χάσματος γίνονται αισθητές σε πολλούς τομείς, όπως η εκπαίδευση, οι ευκαιρίες εργασίας, η επικοινωνία, οι πληροφορίες για την υγεία, η συμμετοχή στην κοινότητα και ούτω καθεξής.

	- Τα μη επίσημα εκπαιδευτικά ιδρύματα ενηλίκων στην Ισπανία πρέπει να αντιμετωπίσουν τις επιπτώσεις αυτού του ψηφιακού χάσματος, καθώς και άλλα προβλήματα που προκύπτουν από τη διαθεσιμότητα χρόνου των μαθητών, την έλλειψη κινήτρων, την έλλειψη γλωσσικών ικανοτήτων και τη δυσκολία σχηματισμού ομοιογενών ομάδων.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Υπάρχει το ψηφιακό χάσμα; Τι προκάλεσε το ψηφιακό χάσμα; Ποια είναι τα παραδείγματα του ψηφιακού χάσματος; Ποιος επηρεάζεται περισσότερο από το ψηφιακό χάσμα; Ποια προβλήματα προκαλεί το ψηφιακό χάσμα; Πώς επηρεάζει το ψηφιακό χάσμα τους μετανάστες; Ποιο είναι το ψηφιακό χάσμα στην εκπαίδευση ενηλίκων; Ποιες ιδιότητες του ψηφιακού χάσματος το καθιστούν μεγάλο ζήτημα στα μη τυπικά ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων;

	 

	 

	Εναλλακτικές λύσεις / Προτεινόμενες λύσεις

	- Τα μη επίσημα εκπαιδευτικά ιδρύματα ενηλίκων θα πρέπει, ιδίως μέσω των δασκάλων τους, να ελαχιστοποιούν τις επιπτώσεις του ψηφιακού χάσματος στους ενήλικες μετανάστες.

	- Οι εκπαιδευτικοί δεν χρειάζεται να περιμένουν και να παρακολουθούν καθώς οι μαθητές τους παλεύουν από την έλλειψη επαρκούς πρόσβασης στον υπολογιστή έξω από το εκπαιδευτικό κέντρο.

	- Το πρώτο βήμα είναι η κατανόηση του προβλήματος, που σημαίνει να γνωρίζει κανείς την πρόσβαση του εκπαιδευόμενου (τι είδους τεχνολογία έχει κάθε μαθητής εκτός της τάξης) όσο το δυνατόν νωρίτερα, παρέχοντας ποιοτικές οδηγίες.

	- Η ανάπτυξη σχεδίων μαθημάτων λαμβάνοντας υπόψη την κακή πρόσβαση είναι επίσης μια επιλογή. Οι δυνατότητες και τα στυλ μάθησης κάθε μαθητή και κάθε τάξης είναι διαφορετικά, έτσι οι εκπαιδευτικοί είναι ήδη εξοικειωμένοι με την ανάγκη εξατομίκευσης των εργασιών ώστε να ταιριάζουν σε αυτήν την μεταβλητή.

	- Διδασκαλία ψηφιακού γραμματισμού. Εάν οι μαθητές έχουν χαμηλότερο ψηφιακό αλφαβητισμό, οι εκπαιδευτικοί μπορούν να το αντιμετωπίσουν δημιουργώντας ψηφιακή δεοντολογία στις εργασίες τους στην τάξη - ακόμη και αν το αντικείμενο δεν σχετίζεται άμεσα με την τεχνολογία.

	- Βοήθεια στην παροχή πρόσβασης. Οι εκπαιδευτικοί πρέπει να ξεπεράσουν την υπόθεση ότι οι μειονεκτούντες μαθητές γνωρίζουν τις επιλογές τους και πώς μπορούν να χρησιμοποιήσουν τους διαθέσιμους πόρους για αντιστάθμιση, παρέχοντας στους εκπαιδευόμενους έναν οδηγό με βασικές πληροφορίες βιβλιοθήκης όπως η τοποθεσία, οι πολιτικές και οι ώρες, καθώς και πώς να μεγιστοποιήσουν την τεχνολογία που ήδη υπάρχει στο σπίτι.

	- Τέλος, βοήθεια στους μαθητές συνηγορώντας για λογαριασμό τους σε πόρους και τεχνολογία.

	 

	Συστάσεις

	- Η διαθεσιμότητα δωρεάν σημείων πρόσβασης, η παροχή σύνδεσης στο Διαδίκτυο και υπολογιστών, είναι επιτακτική, ώστε όσοι δεν διαθέτουν τον εξοπλισμό στο σπίτι να μπορούν να έχουν πρόσβαση στον ψηφιακό κόσμο.

	- Η προσέλκυση θετικής προσοχής σε μετανάστες που έχουν συμβάλει σημαντικά στην ανάπτυξη νέων τεχνολογιών μπορεί να παρακινήσει όσους ταυτίζονται με αυτές τις ομάδες να ενταχθούν στον ψηφιακό κόσμο.

	- Τα εργαστήρια ψηφιακών δεξιοτήτων μπορούν να μειώσουν τις ανισότητες.

	- Τα μη επίσημα εκπαιδευτικά ιδρύματα ενηλίκων μπορούν να παίξουν σημαντικό ρόλο, ενισχύοντας μια κριτική άποψη του διαδικτυακού περιεχομένου και ενθαρρύνοντας τους ανθρώπους να διακρίνουν μεταξύ αξιόπιστων πηγών πληροφοριών και να αντιμετωπίσουν την παραπληροφόρηση.

	- Είναι απολύτως απαραίτητο όλοι μας, η πολιτισμένη κοινωνία, οι επαγγελματίες που ασχολούνται με τα ΤΠΕ, τα κέντρα κατάρτισης, οι εκπαιδευτικοί, οι κυβερνήσεις, ο τρίτος τομέας και οι εταιρείες τεχνολογίας, να κινητοποιηθούμε για να μειώσουμε τις ανισότητες και να διασφαλίσουμε ότι οι άνθρωποι έχουν ίσες ευκαιρίες όσον αφορά την πρόσβαση και τη χρήση του Διαδικτύου.

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Πώς επηρεάζει το ψηφιακό χάσμα τα μη επίσημα εκπαιδευτικά ιδρύματα ενηλίκων;

	2. Ποια μέτρα μπορούν να ληφθούν από τους εκπαιδευτικούς για να γεφυρώσουν το ψηφιακό χάσμα;

	3. Είναι οι εκπαιδευτικοί προετοιμασμένοι να αντιμετωπίσουν το ψηφιακό χάσμα των μαθητών τους;

	4. Πώς επηρεάζει το ψηφιακό χάσμα την εκπαίδευση ενηλίκων στις φτωχότερες γειτονιές;

	5. Πώς επηρεάζει το ψηφιακό χάσμα την κοινωνία;

	6. Πώς επηρεάζει το ψηφιακό χάσμα τους μαθητές ως πολίτες μιας παγκόσμιας κοινότητας;

	7. Γιατί είναι σημαντικό το ψηφιακό κεφάλαιο;

	8. Ποιος είναι ο καλύτερος τρόπος για να περιοριστεί το ψηφιακό χάσμα;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Σκεφτείτε την ιδέα ότι το χρήμα, η γλώσσα, η εκπαίδευση ή οι υποδομές δημιουργούν ένα κενό μεταξύ εκείνων που έχουν πρόσβαση στις τεχνολογίες της πληροφορίας και εκείνων που δεν έχουν.

	- Το ψηφιακό χάσμα διευρύνεται ή περιορίζεται;

	- Πώς συμβάλλει η ηλικία και το φύλο στο ψηφιακό χάσμα;

	- Πώς συμβάλλει η φτώχεια στο ψηφιακό χάσμα;

	- Πώς δημιουργεί το ψηφιακό χάσμα νέες προκλήσεις στην κοινωνία;

	- Πώς επηρεάζει το ψηφιακό χάσμα την οικονομία;

	- Ποια μέτρα μπορούμε να πάρουμε για να γεφυρώσουμε το ψηφιακό χάσμα;

	- Ποιος επωφελείται από το ψηφιακό χάσμα;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/adult-education-and-training-79_en

	- https://countryreport.eaea.org/spain

	- https://www.magisnet.com/2019/06/espana-a-la-cola-de-ocde-en-educacion-de-adultos-por-culpa-de-las-cargas-familiares/

	- https://www.lavanguardia.com/vida/formacion/20200616/481813246528/ofimatica-competencia-digital-basica-brecha-digital-herramientas-programas.html

	- https://observatory.tec.mx/edu-news/digital-divide-older-adults

	- https://ec.europa.eu/migrant-integration/librarydoc/divides-impact-of-the-digital-divide-on-the-foreign-population

	- http://www.digitaldividecouncil.com/the-impacts-of-digital-divide/

	- http://www.digitaldividecouncil.com/top-five-digital-divide-solutions/

	- https://www.powerschool.com/resources/blog/teachers-can-narrow-digital-divide-classrooms/

	 

	Βίντεο:

	- The Digital Divide: Impact on Education, https://www.youtube.com/watch?v=ounC6NHCu0k

	- Closing the Digital Divide: 5 Digital Literacy Strategies to Help Adult Learners, https://www.youtube.com/watch?v=T8CLlqsqDlw

	- Education continuity in Spain during the COVID-19 crisis, https://www.youtube.com/watch?v=lMpwz75XBRQ
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	Πηγή: https://www.newsclick.in/Digital-Divide-JU-Professor-Declines-Late-Answer-Scripts-Student-Caused-Mental-Trauma

	 

	 

	Προσομοίωση – Άσκηση βοήθεια στους Minorians 

	Απαιτούμενος χρόνος: 90 -120 λεπτά

	Συμμετέχοντες: δύο ομάδες, 4-6 ανά ομάδα

	 

	Υλικά για τους Minorians:

	- Οδηγίες για τους Minorians

	- Περιβραχιόνια από λωρίδες παλιού λευκού πανιού (ένα ανά άτομο)

	- 1 μικρή εφημερίδα

	- 1 μικρή τσάντα παντοπωλείου

	- 15 χάλκινους συνδετήρες

	- 1 κουβάρι σπάγκο

	Υλικά για τους Majorians:

	- Οδηγίες για τους Majorians και τους Minorians

	- Στιλάτα περιβραχιόνια από φανταχτερό ύφασμα (ένα ανά άτομο)

	- Κρεπ χαρτί σε διάφορα χρώματα 

	- Χαρτομάντηλα σε διάφορα χρώματα 

	- 40 χάρτινα πετσετάκια

	- 2 ρολά κολλητικής ταινίας

	- 2 ρολά χαρτοταινίας

	- 4 ψαλίδια

	- Ένα καινούριο κουτί με την ένδειξη "Ξένη βοήθεια"

	- Φύλλα διαγραμμάτων για πίνακα

	 

	Στόχοι:

	- Οι μαθητές θα αποκτήσουν δεξιότητες στην παρατήρηση και την περιγραφή συμπεριφορών.

	- Οι μαθητές θα αναπτύξουν κατανόηση του πώς οι πολιτιστικές μας αξίες επηρεάζουν τον τρόπο που βλέπουμε άλλες ομάδες.

	- Οι συμμετέχοντες θα μάθουν ότι η παροχή βοήθειας από τρίτους δεν είναι ο τρόπος να ξεκινήσει «κάτι».

	- Οι συμμετέχοντες θα συνειδητοποιήσουν ότι οι ξένοι δεν πρέπει να επιβάλλουν τους τρόπους τους στα άτομα που ζουν στο χωριό.

	 

	Υπόβαθρο

	Με ποιους τρόπους προωθούν οι διαφορές ισχύος, τα συναισθήματα προκατάληψης;

	Πώς μπορεί να μειωθεί η μισαλλοδοξία;

	Αυτά τα θέματα διερευνήθηκαν μέσω μιας προσομοίωσης που αναπτύχθηκε από τους Robert Kohls και John Knight γνωστή ως Minoria-Majoria. Όπως πολλές διαπολιτισμικές προσομοιώσεις, έχει τέσσερις φάσεις: (1) εισαγωγή, (2) προσανατολισμό εντός της ομάδας, (3) αλληλεπίδραση μεταξύ ομάδων και (4) ανασκόπηση-προβληματισμοί.

	Οι συμμετέχοντες λαμβάνουν μια επισκόπηση του διάσημου Robper's Cave Experiment. Το κύριο σημείο είναι ότι οι συγκρούσεις μεταξύ των ομάδων θα μπορούσαν να μειωθούν μέσω της συνεργασίας σε κοινούς στόχους. Για τη μείωση των προσδοκιών, δίνονται σε αυτό το σημείο λίγες πληροφορίες σχετικά με το Minoria-Majoria.

	Αναφέρεται το συνολικό χρονοδιάγραμμα, μαζί με μια σύντομη ιστορική σημείωση για την προσομοίωση.

	Το Minoria-Majoria εγείρει μια σειρά από συναρπαστικά ερωτήματα σχετικά με το πώς οι προσομοιώσεις μπορούν (ή δεν μπορούν) να αυξήσουν την ευαισθητοποίηση στα διαπολιτισμικά θέματα. Ένα τελευταίο σημείο που αξίζει να εξεταστεί είναι η διαφορά μεταξύ ρόλων, προσομοιώσεων και συζητήσεων. 

	Η προσομοίωση Minoria-Majoria σχεδιάστηκε για να κάνει τους συμμετέχοντες να βιώσουν την αίσθηση της διάκρισης και της απόρριψης από πρώτο χέρι. Ασχολείται με ακατέργαστα συναισθήματα και μερικές φορές δεν είναι όλοι οι συμμετέχοντες σε θέση να αντιμετωπίσουν αποτελεσματικά τον επακόλουθο θυμό ή την απογοήτευση.

	Αυτή η προσομοίωση λειτουργεί καλύτερα αν οι συμμετέχοντες μπορέσουν να αισθανθούν δεσμευμένοι στη φάση της αλληλεπίδρασης μεταξύ των ομάδων της δραστηριότητας και, στη συνέχεια, να αποσυνδεθούν από τους ρόλους τους στην τελική φάση. Δεν μπορούν όλοι οι συμμετέχοντες να αλλάξουν ρόλους εύκολα. Υπό αυτήν την έννοια, οι προσομοιώσεις είναι ένας καλός τρόπος για να τονώσουν την πλευρική σκέψη, επειδή απαιτούν από τους συμμετέχοντες να επεξεργαστούν πληροφορίες με διαφορετικούς τρόπους.

	 

	Ενημέρωση

	Μετά από τριάντα λεπτά περίπου, πραγματοποιείται μια σύντομη συνεδρίαση απολογισμού.

	Οι κλασικές ερωτήσεις προσομοίωσης είναι:

	1. «Πώς ένιωσες με το να είσαι μέρος του πολιτισμού Χ;»

	2. «Πώς αντιλήφθηκες τον πολιτισμό Ψ;»

	Ρωτήστε κάθε μικρή ομάδα εάν ήρθαν σε συμφωνία και ποια ήταν αυτή η συμφωνία.

	Εάν μια ομάδα δεν κατέληξε σε συμφωνία, ρωτήστε τους γιατί δεν το έκαναν.

	 

	Στη συνέχεια, ως μια μεγάλη ομάδα, κάντε τις ακόλουθες ερωτήσεις συζήτησης:

	1. Για τους Majorians: «Πώς νιώσατε για τους Minorians και για το γεγονός πως αποδέχτηκαν την κατάστασή τους;»

	2. Για τους Majorians: «Τι είδους πολιτισμικές διαφορές παρατηρήσατε στη συζήτησή σας με τους Minorians;"

	3. Για τους Minorians: «Πώς νιώσατε σχετικά με τους Majorians και την προσέγγισή τους;»

	4. Για τους Minorians: «Τι πράγματα έκαναν οι Majorians που θεωρήσατε προσβλητικό;»

	5. Τι παρατηρήσατε στην άσκηση;

	6. Τι μάθατε από την άσκηση;

	7. Συμφωνείτε με την ιδέα ότι «οι ξένοι έχουν την τάση να δίνουν πολλά χρήματα και υλικά που εμποδίζουν το έργο»;

	8. Συμφωνείτε με την ιδέα ότι «οι εκ των έσω θα δεχτούν ό, τι δίνεται, αλλά μετά θα δουν τα πράγματα ως ξένοι»;

	9. Ποιες είναι οι «πραγματικές» συνέπειες μιας άσκησης όπως αυτή;

	Παρατηρούνται ποικίλες αποκρίσεις και συζητούνται πιθανές προσαρμογές αυτής της προσομοίωσης. Οι παρατηρητές γράφουν τα σχόλια των συμμετεχόντων σε έναν πίνακα. Αν και λίγα άτομα από κάθε κουλτούρα αντιδρούν, ορισμένοι προτιμούν να είναι ήσυχοι και απλά να παρατηρούν. Ένας κατάλογος πόρων βίντεο για τη διδασκαλία σχετικά με το ρατσισμό και τις διακρίσεις μπορεί να διανεμηθεί στο τέλος της προσομοίωσης.

	 

	 

	Περίληψη προσομοίωσης

	1. Χωρίστε τους συμμετέχοντες σε δύο μικρές ομάδες των 4-6 ατόμων (Majorians και Minorians).

	2. Δώστε τις ακόλουθες οδηγίες στις δύο ομάδες μαζί: πρόκειται για μια άσκηση διαπολιτισμικής επικοινωνίας που ονομάζεται «Βοήθεια προς τους Minorians» και θα σας παράσχουμε ό, τι θα χρειαστείτε για την άσκηση.

	3. Μία ομάδα αναγνωρίζεται ως Minorians και η δεύτερη ως Majorians. Βάλτε τα μέλη κάθε ομάδας να φορέσουν τα περιβραχιόνια τους για να προσδιορίσουν ποιοι είναι.

	4. Διαχωρίστε τους Majorians και τους Minorians. Αφήστε κάθε ομάδα να διαβάσει το ενημερωτικό δελτίο και να μάθει τη πρέπει να κάνει. Εκπαιδεύστε εν συντομία τους Majorians και τους Minorians στις πολιτιστικές πτυχές που πρέπει να επιδείξουν.

	5. Επανασύνδεση και των δύο ομάδων και έναρξη της προσομοίωσης.

	6. Τερματίστε την προσομοίωση και ξεκινήστε την ενημέρωση, ζητώντας από κάθε μικρή ομάδα να αποκαλύψει εάν ήρθε σε συμφωνία.

	7. Κάντε ερωτήσεις συζήτησης.

	 

	 

	Βοήθεια προς τους Minorians

	Majorians

	Είστε οι τυχεροί πολίτες της Majoria. Η τεχνολογία, οι φυσικοί πόροι και ο πλούτος της Majoria την καθιστούν μια χώρα χωρίς ίσο στον σύγχρονο κόσμο. Οι άνθρωποι σας έχουν λύσει τις μάστιγες των προηγούμενων αιώνων: επιδημίες, πείνα, περιορισμένη παραγωγή, αναλφαβητισμός κ.λπ. Οι άνθρωποι στη χώρα σας ανησυχούν ελάχιστα για την επιβίωση και περισσότερο για τις ευκαιρίες σε μια χώρα αφθονίας.

	Δυστυχώς, υπάρχουν και άλλες χώρες που είναι πολύ λιγότερο τυχερές. Πολλοί άνθρωποι στη χώρα σας ανησυχούν για τη δυστυχία των Minorians, μερικοί από την ενοχή ότι έχουν τόσο πολά, ενώ άλλοι έχουν τόσο λίγα, άλλοι από τον ρεαλισμό ότι ο κόσμος δεν θα είναι πλέον ασφαλής εάν η τρέχουσα ανισορροπία της τεχνολογίας, των πόρων και των υλικών συνεχιστεί. Μερικοί από την ανάγκη να βρουν νέες αγορές για τα δικά τους προϊόντα, που θα βοηθήσουν τις αναπτυσσόμενες χώρες καθώς και τη χώρα σας. Λόγω της πραγματικής σας ανησυχίας για τους λιγότερο τυχερούς ανθρώπους και τον ιδεαλισμό σας, έχετε προσφερθεί εθελοντικά να πάτε σε μια σκοτεινή μικρή χώρα που ονομάζεται Minoria.

	Η Minoria είναι ένα φτωχό, υπανάπτυκτο έθνος. Δίπλα-δίπλα υπάρχουν οι αντιθέσεις: ευημερία και θέληση, οι όμορφα ντυμένοι ηγέτες και οι πεινασμένοι ζητιάνοι, νέα κτίρια και καλύβες χωρίς αποχέτευση, ο διαπρέπων καθηγητής και οι αναλφάβητοι άνθρωποι. Πίσω από το βελούδινο μέτωπο, τα στατιστικά στοιχεία της πείνας, των ασθενειών και της ανεργίας λένε την πραγματική ιστορία. Η Minoria είναι νέα μεταξύ των εθνών του κόσμου, και οι ηγέτες της, οι υπεύθυνοι χάραξης πολιτικής και οι τεχνικοί της είναι άπειροι στη δουλειά τους. Συχνά, τα πράγματα φαίνεται να γίνονται όχι με τον καλύτερο τρόπο και έχουν μικρή σχέση με τις βασικές ανάγκες της χώρας.

	Η Minoria χρειάζεται πολλά πράγματα. Παλεύει να επιβιώσει στον σύγχρονο κόσμο. Πολλοί φοβούνται ότι δεν θα το κάνει. Η πρωταρχική της ανάγκη είναι η σταθερή επιμονή σε μια σειρά προτεραιοτήτων για την τοποθέτηση των λίγων πόρων εκεί που υπάρχει η μεγαλύτερη ανάγκη. Δεύτερον, η χώρα χρειάζεται κι άλλους πόρους για να συμπληρώσει τους δικούς της. Τρίτον, χρειάζεται τεχνική βοήθεια και ξένες επενδύσεις για να βεβαιωθεί ότι αυτά που κατασκευάζονται έχουν αντοχές και ότι αυτά που έχουν, θα χρησιμοποιηθούν κατάλληλα.

	Έχετε δέκα λεπτά για να προγραμματίσετε τι θα κάνετε για να βοηθήσετε πριν φτάσετε σε αυτήν τη χώρα. Μετά την άφιξή σας, αναμένεται να βοηθήσετε τους Minorians να σχεδιάσουν ένα μεγάλο έργο που θα ωφελήσει τη χώρα τους και να εκτελέσουν αυτό το σχέδιο χρησιμοποιώντας τα υλικά που έχετε στη διάθεσή σας.

	Θυμηθείτε, θα αξιολογηθείτε στην ικανότητά σας να:

	1. Τους βοηθήσετε να επαναπροσδιορίσουν τις προτεραιότητες που ανταποκρίνονται στις ανάγκες τους

	2. Τους βοηθήστε να χρησιμοποιήσουν τα υλικά που έχετε φέρει με σύνεση

	3. Να δώσετε χρήσιμες συμβουλές κατασκευής και τεχνική βοήθεια για το έργο που τελικά αποφασίστηκε

	 

	 

	Βοήθεια προς τους Minorians

	Minorians

	Είστε κάτοικοι της χώρας Minoria. Η Minoria δεν είναι νέα χώρα, αλλά πολύ παλιά με ευγενή ιστορία και πλούσιο πολιτισμό. Δυστυχώς, η χώρα σας κυριαρχείται από άλλα έθνη για τόσο μεγάλο χρονικό διάστημα που μόλις τώρα αρχίζετε να ανακτάτε μια αίσθηση ανεξαρτησίας και υπερηφάνειας. Επιτέλους καταφέρατε να απελευθερωθείτε από τις χώρες που σας κυριάρχησαν και σας εκμεταλλεύτηκαν για τόσο καιρό. Και έχετε μεγάλο ζήλο για τη σκληρά κερδισμένη σας ελευθερία και για να διευθύνετε τη χώρα σας με τον τρόπο που θέλετε.

	Δυστυχώς, ένα από τα προβλήματα που σας απασχολούν είναι το γεγονός ότι έχετε λίγους φυσικούς πόρους και επειδή έχουν κυριαρχήσει άλλοι εδώ και πολύ καιρό, δεν είστε σε θέση να αναπτύξετε αυτούς που έχετε ούτε την τεχνολογία για να τους χρησιμοποιήσετε. Η φτώχεια είναι ένα πρόβλημα στη χώρα σας, αλλά είναι ο τρόπος που έχετε μάθει να ζείτε και ακόμη και να αποδέχεστε ως κανονικό τρόπο ζωής.

	Αυτή είναι η επέτειος της ανεξαρτησίας σας και αναζητάτε κάποια κατάλληλη εστία γύρω από την οποία μπορεί να αναπτυχθεί η νέα εθνική υπερηφάνεια: ίσως ένα μνημείο, ένα σύμβολο ή κάτι παρόμοιο. Ο στόχος σας είναι να ξεκινήσετε συζητώντας για το είδος του έργου που θα συμβολίζει καλύτερα την υπερηφάνεια και στη συνέχεια να το κατασκευάσετε με τα υλικά και τους πόρους που έχετε στη διάθεσή σας. Θέλετε (εν μέρει από υπερηφάνεια) να χρησιμοποιήσετε το δικό σας εγγενές υλικό στο μέτρο του δυνατού, αλλά και επειδή δεν έχετε τα χρήματα για να εισαγάγετε υλικά και, επίσης, επειδή δεν θέλετε να χρεωθείτε σε τρίτους. Είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί με τα δώρα με πολιτικές συνδέσεις.

	Μόλις ενημερωθήκατε από το Υπουργείο ότι μέσα στα επόμενα είκοσι λεπτά μια ομάδα ανθρώπων θα φτάσει από μια χώρα που ονομάζεται Majoria. Αν και δεν είχατε ποτέ την ευκαιρία να γνωρίσετε κανέναν Majorian, η Majoria είναι γνωστή σε εσάς, καθώς είναι μία από τις κορυφαίες χώρες στον κόσμο. Οι πόροι της φαίνεται να είναι ατελείωτοι. Ενώ είστε ικανοποιημένοι με τις προτάσεις και εκτιμάτε τη βοήθεια, αντιστέκεστε σε κάθε είδους υποστήριξη και ανυπομονείτε να κάνετε το δικό σας εγχείρημα. Άλλα έθνη σας κυριαρχούν εδώ και αιώνες και υποπτεύεστε πάντα Δούρειους Ίππους.

	Αφού ολοκληρώσετε τον προγραμματισμό σας, δεν θα έχετε περισσότερο από τριάντα λεπτά για να εκτελέσετε τα σχέδια που έχετε κάνει. Συνεχίστε με το μνημείο σας! Ζήτω η Minoria! 
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	Πηγή: https://www.michaelpage.es/advice/empresas/desarrollo-profesional-y-retenci%C3%B3n-de-talento/alinear-los-empleados-con-los 
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	Πηγή: https://www.emprendedores2020.es/news/4-startups-espanolas-finalistas-programa-inclusion-financiera/

	 

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- https://aib.msu.edu/resources/exercisessimulations.asp

	- https://carla.umn.edu/culture/res/exercises.html

	- https://www.ufic.ufl.edu/PD/downloads/ici-Activities/Activities,%20Resource%20List.pdf

	- https://www.tnewfields.info/Articles/minmaj.htm

	- https://baringfoundation.org.uk/wp-content/uploads/2012/10/InterculturalismHandbook.pdf

	- http://msue.anr.msu.edu/uploads/236/67555/YEA_Issues_book.pdf

	- https://chenetwork.org/_dvd/03%20CHE%20TOTs/TOT%201/TOT%201-Electronic%20Version/4-TOT%201%20Electives/3-Extra%20Lessons--DC/Short%20Term%20Missions/Short%20Term%20Missions%20Lessons/Aid%20to%20Minorians%20Exercise.doc

	 

	Βίντεο:

	- What is INTERCULTURAL SIMULATION? What does INTERCULTURAL SIMULATION mean?, https://www.youtube.com/watch?v=pmpEBWolRIk

	- Classic Intercultural Simulation Activity - Five Tricks, https://www.youtube.com/watch?v=b-Y5wiSzWIM

	- Simulations in Non-formal Education, https://www.youtube.com/watch?v=3tikJrB5beo

	 

	Αξιολόγηση της μελέτης περίπτωσης και προσομοίωση

	Παρακαλούμε επιδείξτε το επίπεδο συμφωνίας σας με τις δηλώσεις που αναφέρονται παρακάτω.
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	Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε επίσημα ιδρύματα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Ιταλία

	 

	Προθέρμανση

	- Πού βρίσκεται η περιοχή της Καλαβρίας στην Ιταλία; Στο Βορρά ή στο νότο της Ιταλίας;

	- Ποιο ήταν το αρχαίο όνομα της περιοχής της Καλαβρίας;

	- Έχετε ακούσει ποτέ για το λεγόμενο "Modello Riace";

	 

	" Η δική μας είναι μια μικρή ιστορία, αλλά μπορεί να είναι ένα μικρό βήμα προς έναν διαφορετικό κόσμο ", Mimmo Lucano, δήμαρχος της Riace

	 

	Μελέτη περίπτωσης - Το «μοντέλο Riace»

	Εισαγωγή

	- Βασικά προβλήματα στην τρέχουσα μελέτη περίπτωσης: ένταξη μεταναστών, ερήμωση παλαιών χωριών, απώλεια αρχαίων παραδόσεων και θέσεων εργασίας.

	- «Σε μια διαπραγμάτευση, πρέπει να βρούμε μια λύση που να τους ευχαριστεί όλους, γιατί κανείς δεν αποδέχεται ότι ΠΡΕΠΕΙ να χάσει και ότι οι άλλοι ΠΡΕΠΕΙ να κερδίσουν ... Και οι δύο ΠΡΕΠΕΙ να κερδίσουν! ". Η τρέχουσα μελέτη περίπτωσης είναι μια τυπική win-win κατάσταση.

	Μια φορά κι έναν καιρό, υπήρχε η Magna Graecia, με τους εξέχοντες χαρακτήρες της: Αλκμαίων τον Κροτωνιάτη, πατέρα της σύγχρονης ιατρικής. Φίλιππο της Μέντμα, αστρονόμο και μαθηματικό. Μίλων ο Κροτωνιάτης, ο πιο μυώδης αθλητής όλων των εποχών. Ο Πυθαγόρας, υιοθετημένος Καλαβριανός και διάσημος μαθηματικός και φιλόσοφος. Ζαλεύκο της Λοκρίδας, πρώτο νομοθέτη του σύγχρονου κόσμου. Η Μεγάλη Ελλάδα/Manga Graecia ήταν το αποτέλεσμα πολλών αλληλένδετων πολιτισμών. Μια φορά κι έναν καιρό, η Magna Graecia εξελίχθηκε στην Καλαβρία. Μερικοί βασικοί χαρακτήρες συνέβαλαν σε εθνικό και παγκόσμιο επίπεδο: Renato Dulbecco, Νόμπελ Ιατρικής. Umberto Boccioni, ευγενής πατέρας του φουτουρισμού. Bernardino Telesio, φιλόσοφος και φυσιοδίφης. Μια φορά κι έναν καιρό, η περιοχή της Καλαβρίας ήταν αυτή. Τώρα όμως, λόγω των οικονομικών κρίσεων, του ιταλικού χάσματος μεταξύ Βορρά και Νότου και της χρόνιας ανεπάρκειας των υποδομών, οι μεταναστευτικές ροές προς το Βορρά της Ιταλίας μειώνονται δραστικά. Μια φορά κι έναν καιρό, υπήρχε η Καλαβρία, αλλά τώρα δεν υπάρχει. Καλύτερα, κάποτε, υπήρχε η Καλαβρία και, μόλις πρόσφατα, άρχισε να επιβεβαιώνει για άλλη μια φορά την ταυτότητά της μέσω της διαπολιτισμικότητας και της ενσωμάτωσης. Η μελέτη περίπτωσης που θα παρουσιάσουμε αντιπροσωπεύει μια win-win κατάσταση, στην οποία κερδίζουν όλοι: ο τοπικός πληθυσμός, τα ιδρύματα και, ειδικότερα, το σχολείο και οι μετανάστες. Αυτή η μελέτη περίπτωσης μπορεί να υπερηφανεύεται για ένα όνομα αναγνωρισμένο παγκοσμίως - το μοντέλο Riace - και έναν συγκεκριμένο συγγραφέα, τον Domenico Lucano, δήμαρχο του Riace, που κατονομάστηκε το 2016 από την Fortune μεταξύ των 50 πιο σημαντικών ηγετών του κόσμου για το έργο του.
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	Πηγή: https://www.udinetoday.it/cronaca/modello-riace-montagna-friulana-pierluigi-di-piazza.html

	 

	Το μοντέλο Riace ξεκίνησε το 1998, με την απόβαση διακοσίων προσφύγων από το Κουρδιστάν στη μικρή πόλη Riace της Καλαβρίας. Με την ευκαιρία αυτή, ο Mimmo Lucano δημιούργησε την ένωση Città Futura. Ο σύλλογος στοχεύει στο να βοηθήσει τους μετανάστες που αποβιβάστηκαν πρόσφατα, καθιστώντας διαθέσιμα διαμερίσματα που εγκαταλείφθηκαν από τους ιδιοκτήτες που μετανάστευσαν στη Βόρεια Ιταλία. Ο κύριος στόχος ήταν η αναζωογόνηση ενός δήμου που πάσχει από υψηλά επίπεδα ερήμωσης. Ο σύλλογος Città Futura είχε ως στόχο τη διαχείριση του ασύλου και των πρακτικών φιλοξενίας των μεταναστών στο πλαίσιο του σχεδίου Sprar (σύστημα προστασίας για αιτούντες άσυλο και πρόσφυγες). Από εκείνη τη στιγμή, η πόλη ζωντάνεψε και πάλι.

	 

	Χάρη στις πολιτικές ένταξής της, η Riace κατάφερε να φιλοξενήσει πρόσφυγες και παράτυπους μετανάστες με δικαίωμα ασύλου, διατηρώντας ζωτικής σημασίας υπηρεσίες πρωταρχικής σημασίας, όπως σχολεία, και χρηματοδοτώντας τον Δήμο μέσω μικροεπιχειρηματικών δραστηριοτήτων, π.χ. βιοτεχνία και γεωργία. Το μοντέλο Riace προωθεί την ενσωμάτωση διαφόρων τομέων που ανήκουν στην κοινωνία και, μεταξύ αυτών, έχει κεντρικό ρόλο η επίσημη εκπαίδευση:

	 

	Νηπιαγωγείο

	Ενώ σε άλλες μικρές πόλεις κοντά στο Riace, πολλά σχολεία έπρεπε να κλείσουν λόγω έλλειψης μαθητών, το νηπιαγωγείο του Riace, που χρηματοδοτείται από την Περιφέρεια της Καλαβρίας, φιλοξενεί σήμερα 30 παιδιά, διαφορετικών εθνικοτήτων, και παρέχει απασχόληση σε 14 άτομα.

	Υποχρεωτικά σχολεία

	Τα υποχρεωτικά σχολεία (πρωτοβάθμια, δημοτικά και γυμνάσια) είναι πλέον ενεργά, πολυεθνικά και εγγυώνται στα παιδιά των μεταναστών επαρκές επίπεδο αλφαβητισμού, ίσο με αυτό που προσφέρεται στα ιθαγενή παιδιά των Ιταλών.

	Επαγγελματικά σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης

	Τα επαγγελματικά λύκεια παρακολουθούνται κυρίως από παιδιά μεταναστών, διευκολύνοντάς τα να μάθουν δεξιότητες που σχετίζονται με την εργασία. Επίσης - ως περαιτέρω επιβεβαίωση ότι το μοντέλο Riace αντιπροσωπεύει μια win-win κατάσταση - τα παιδιά των μεταναστών μαθαίνουν εκείνες τις δουλειές που οι Ιταλοί σνομπάρουν ή προτιμούν να μην κάνουν πια (φούρνος, ζαχαροπλαστική, εστίαση, κατασκευές, γεωργία).

	 

	Εκπαίδευση ενηλίκων

	Μέχρι τώρα, τι έχει γίνει, στο πλαίσιο του μοντέλου Riace, για τα παιδιά των μεταναστών; Τι συμβαίνει με τους γονείς τους, συμπεριλαμβανομένης της εκπαίδευσης ενηλίκων; Ο Δήμος προσφέρει μαθήματα επαγγελματικής κατάρτισης και σε ενήλικες μετανάστες. 

	Τα μαθήματα στοχεύουν στην αναβάθμιση των δεξιοτήτων των μεταναστών που έχουν ήδη αποκτήσει και έχουν φέρει από τις χώρες καταγωγής τους. Τα μαθήματα μπορούν επίσης να προωθήσουν την απόκτηση νέων δεξιοτήτων που σχετίζονται με νέα κοινωνικά πλαίσια.

	Μετά την ολοκλήρωση των επαγγελματικών μαθημάτων, οι περισσότεροι ενήλικες μετανάστες απασχολούνται σε εργασιακές δραστηριότητες που τους επιτρέπουν να εργαστούν παράλληλα με τον τοπικό πληθυσμό. Το αποτέλεσμα είναι η βελτίωση της διαδικασίας ενσωμάτωσης. Επιπλέον, οι μετανάστες κερδίζουν μισθούς που εγγυώνται την επιβίωση και την αυτονομία τους. Οι εργασιακές δραστηριότητες στις οποίες συμμετέχουν οι ενήλικοι μετανάστες είναι οι ακόλουθες:

	- Εκπαιδευτικό αγρόκτημα, που εγκαινιάστηκε το 2018, όπου οι ντόπιοι εργάζονται μαζί με τους μετανάστες στην εκτροφή ζώων και στην καλλιέργεια προϊόντων γης με δίκαιες και βιώσιμες μεθόδους,

	- Εμπορικές δραστηριότητες: Πολλοί μετανάστες βρήκαν δουλειά σε τοπικά καταστήματα, προσπαθώντας να αναζωογονήσουν τις τέχνες και τις παραδοσιακές τεχνικές που δεν χρησιμοποιούνται πια. Με την πάροδο των ετών, έχουν πραγματοποιηθεί πολλά εργαστήρια κεραμικών και κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που απευθύνονται σε μετανάστες. Ένας παλιός μύλος, που προορίζεται για την παραγωγή ελαιόλαδου, ανακαινίστηκε με σύγχρονο εξοπλισμό. 

	- Απλωμένο σε έκταση ξενοδοχείο: με δάνειο 51 χιλιάδων ευρώ, που χορηγήθηκε από την Banca Etica, ο Δήμος αποκατέστησε αρκετά διαμερίσματα που ανήκαν σε ντόπιους που μετακόμισαν στο Βορρά για να φιλοξενήσουν τουρίστες από όλο τον κόσμο. Μέσω της ανάκτησης των εγκαταλελειμμένων διαμερισμάτων (περίπου είκοσι), διατίθενται συνολικά 100 θέσεις ύπνου. 

	 

	Μέχρι τώρα, έχουμε δει τα πλεονεκτήματα για τους μετανάστες. Από την άλλη πλευρά, ποια είναι τα πλεονεκτήματα για τον τοπικό πληθυσμό.

	- Αποφυγή της ερήμωσης, 

	- Οι παραδοσιακές τέχνες και τα επαγγέλματα, που κόντευαν να εξαφανιστούν, σώθηκαν,

	- Δημιουργία νέων θέσεων εργασίας: εκτός από τις δραστηριότητες που αναφέρθηκαν, ο Δήμος προσέλαβε εβδομήντα πολιτιστικούς διαμεσολαβητές για τη διευκόλυνση της ένταξης των μεταναστών. 

	Σύμφωνα με ξένους δημοσιογράφους, το μοντέλο Riace - το οποίο διπλασίασε τον πληθυσμό του σε είκοσι χρόνια - αντιπροσωπεύει μια θετική ιστορία. Το 2011, το BBC υπογράμμισε τον "ενάρετο κύκλο" που πυροδοτήθηκε από μαθητευόμενους τεχνίτες που προέρχονταν από μακρινές χώρες για να αναβιώσουν τις ξεχασμένες πρακτικές εργασίας. Το 2013 η «The Guardian» περιέγραψε τη δέσμευση μεταναστών / νέων πολιτών στη συντήρηση των οδών και τη συλλογή απορριμμάτων. Οι «New York Times» εξιστόρησαν την ιστορία των κατεστραμμένων διαμερισμάτων στο Riace για να απεικονίσουν την κατάσταση πολλών απομακρυσμένων ιταλικών χωριών που απειλούνται από τις δημογραφικές αλλαγές και την εγκατάλειψη.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Θα μπορούσατε να σκεφτείτε κάποια άλλη λύση για την επίλυση των προβλημάτων που αναφέρονται στην παραπάνω μελέτη περίπτωσης;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποιος ήταν ο ρόλος της εκπαίδευσης ενηλίκων στο μοντέλο Riace;

	2. Ποια ήταν τα κύρια προβλήματα που περιγράφονται στη μελέτη περίπτωσης;

	3. Ποιο είναι το όνομα του συλλόγου που δημιουργήθηκε το 1998;

	4. Ποιο είναι το όνομα του δημάρχου της Riace;

	5. Ποιος ήταν ο ρόλος της εκπαίδευσης ενηλίκων στο μοντέλο Riace;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Γνωρίζετε άλλες καταστάσεις παρόμοιες με το μοντέλο Riace; 

	- Κατά τη γνώμη σας, πώς θα μπορούσε να εφαρμοστεί το μοντέλο Riace σε άλλες πόλεις και σε άλλες χώρες; 

	- Γνωρίζετε οποιαδήποτε άλλη win-win κατάσταση στη διαχείριση διαπολιτισμικών ζητημάτων;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- The Riace Model on the BBC

	- The Riace Model on The Guardian

	- The Riace Model on The New York Times

	 

	Βίντεο:

	- https://www.youtube.com/watch?v=JwYpwOL8j7w

	- https://www.youtube.com/watch?v=zV31KZqp2xM

	- https://www.youtube.com/watch?v=1doeV9QUobY

	 

	Προσομοίωση – Σκεπτόμενη από την προοπτική άλλων πολιτισμών: άνοιγμα καταστήματος κεμπάπ στη Βιτσέντσα

	Απαιτούμενος χρόνος: 45 – 60 λεπτά 

	Συμμετέχοντες: 2 ανά ομάδα (πολλαπλές ομάδες μπορούν να συμμετάσχουν ταυτόχρονα)

	Σφαιρική εικόνα:

	Όλοι ανήκουν σε κάποιο πολιτισμό. Αυτός διαμορφώνει το πώς βλέπουμε τον εαυτό μας, τους άλλους και τον κόσμο. Η συμπεριφορά επηρεάζεται σε μεγάλο βαθμό από τις πολιτισμικές πεποιθήσεις, αξίες και - μερικές φορές - στερεότυπα. Ο πολιτισμός είναι σαν το παγόβουνο: μερικές πτυχές του είναι ορατές, άλλες είναι κάτω από την επιφάνεια του νερού. Οι αόρατες πλευρές επηρεάζουν και προκαλούν τις ορατές.

	 

	Στόχοι:

	Οι συμμετέχοντες θα αποκτήσουν δεξιότητες παρατήρησης και περιγραφής συμπεριφορών. Οι μαθητές θα αναπτύξουν μια κατανόηση του τρόπου με τον οποίο οι πολιτιστικές μας αξίες και - μερικές φορές – τα στερεότυπα επηρεάζουν τον τρόπο που βλέπουμε άλλες ομάδες.

	 

	 

	Υλικά:

	- Φύλλα πολιτιστικών κανόνων (παρακάτω) για τον Αιγυπτιακό πολιτισμό και τον Ιταλικό πολιτισμό (ένα συγκεκριμένο πολιτισμό που ανήκει σε μια γεωγραφική περιοχή και μια πολιτική σχέση): οι μισοί παίκτες θα λάβουν Αιγυπτιακά φύλλα και οι άλλοι μισοί Ιταλικά φύλλα.

	- Σύνδεσμοι που σχετίζονται με τη συγκεκριμένη κατάσταση που πρέπει να επιτευχθεί: 

	· https://www.thelocal.it/20170508/venice-cracks-down-on-takeaway-food-with-new-law

	· https://www.theguardian.com/world/2017/may/05/venice-bans-kebab-shops-preserve-decorum-traditions-city
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	Πηγή: https://www.italiaatavola.net/articolo.aspx?id=6397

	 

	Υπόβαθρο

	Αυτή η άσκηση προσομοιώνει μια διαπολιτισμική ανταλλαγή μεταξύ:

	- Δύο Αιγύπτιων που ζουν στην Ιταλία και ενδιαφέρονται να ανοίξουν ένα κατάστημα κεμπάπ στη Βιτσέντσα. 

	- Ενός ζευγαριού από τη Vicenza, που αναζητά άτομα που να ενδιαφέρονται να νοικιάσουν το κτίριο που χρησιμοποιούσαν από πάντα για τη δουλειά τους. 

	Συγκεκριμένα, οι δύο Αιγύπτιοι - με νόμιμη άδεια παραμονής - μετακόμισαν στην Ιταλία πριν από 10 χρόνια, ανοίγοντας μια επιτυχημένη αλυσίδα καταστημάτων κεμπάπ με τίτλο "The king of Kebab". Μετά από προσεκτική έρευνα αγοράς, ανακάλυψαν ότι κανένα κατάστημα κεμπάπ δεν ήταν ανοιχτό στην πόλη της Vicenza. Έτσι μετακόμισαν εκεί, αναζητώντας ένα κτίριο για ενοικίαση για να ανοίξουν το κατάστημά τους. Βρήκαν πιθανές τοποθεσίες σε μια εγκατάσταση προς ενοικίαση που ανήκε σε ένα ζευγάρι - δύο ηλικιωμένους (τη σύζυγο και το σύζυγο). Είναι 60 και 59 ετών, δεν απέκτησαν ποτέ παιδιά και ψήφιζαν σταθερά πολιτικά κόμματα που ήταν ενάντια στους μετανάστες. Το κτίριο προς ενοικίαση ήταν η κύρια δουλειά τους, καθώς διέθεταν ένα πλυντήριο. Λόγω όμως του αποκλεισμού που επέβαλε ο COVID19, τα πλυντήρια δεν λειτουργούν πια και θα προτιμούσαν να νοικιάσουν το κτίριο. Μόλις οι δύο ιδιοκτήτες του κτιρίου μίλησαν στο τηλέφωνο με τους δύο Αιγύπτιους, αναγνώρισαν μια μη ιταλική προφορά. Ακόμα χειρότερα, σύμφωνα με αυτούς, κατάλαβαν ότι τα άτομα που ενδιαφέρονταν για το κτίριό τους ήταν από τη Μέση Ανατολή. Οι ιδιοκτήτες αποφάσισαν να μην συναντηθούν μαζί τους, καθώς δεν τους ενδιέφερε να νοικιάσουν σε «βρώμικους και θορυβώδεις μετανάστες» (αυτό λένε και πιστεύουν, επίσης προωθούμενο από κάποια στερεότυπα και πολιτικές ιδέες). Όμως, καμία άλλη σοβαρή πρόταση ενοικίασης δεν έγινε στο ζευγάρι, ενώ οι δύο Αιγύπτιοι τύποι φαίνονταν να έχουν σταθερή οικονομική κατάσταση.

	Για το λόγο αυτό, αποφάσισαν να συναντηθούν με τους Αιγύπτιους για να κατανοήσουν τη σκοπιμότητα μιας σχέσης ενοικίασης. Αυτή η άσκηση στοχεύει στην εκτέλεση και τη συνάντηση μεταξύ των δύο μερών, με την ομάδα 1 να εκπροσωπεί τους δύο Αιγύπτιους και την ομάδα 2 να αντιπροσωπεύει το ζευγάρι από τη Vicenza. Κάθε ομάδα πρέπει να προσπαθήσει να σκεφτεί από τη θέση ενός άλλου πολιτισμού, προσπαθώντας 1) να υπερασπιστεί τη θέση που σχετίζεται με τον καθορισμένο πολιτισμό και 2) να βρει τον καλύτερο συμβιβασμό σε έναν διάλογο που φαίνεται σχεδόν αδύνατος. 

	 

	Ενημέρωση

	Χρησιμοποιήστε ερωτήσεις όπως οι παρακάτω για να καθοδηγήσετε τη συζήτηση σχετικά με το πώς οι δικές μας πολιτισμικές προκαταλήψεις και τα στερεότυπα επηρεάζουν τον τρόπο που βλέπουμε τις άλλες ομάδες. Φροντίστε να ρωτήσετε μια μικρή ομάδα παρατηρητών για τις απόψεις τους σχετικά με τις προσπάθειες των συμμετεχόντων για επικοινωνία μεταξύ πολιτισμών και διατήρησης των πολιτισμικών προτύπων.

	1. Πώς σας φάνηκε η συμπεριφορά των μελών της ομάδας σας; Της άλλης ομάδας; Η ομάδα σας χρησιμοποίησε θετικούς, αρνητικούς ή ουδέτερους όρους για να περιγράψει την άλλη ομάδα;

	2. Πόσο καλά τα μέλη της ομάδας σας τήρησαν τα πρότυπα του εκάστοτε πολιτισμού τους;

	3. Ποια είναι τα πραγματικά πλεονεκτήματα της τήρησης των πολιτιστικών κανόνων;

	4. Ζητήστε από τους συμμετέχοντες να συζητήσουν εάν συμφωνούν ή διαφωνούν με καθεμία από τις ακόλουθες δηλώσεις:

	- Οι άνθρωποι δυσκολεύονται να περιγράψουν τις συμπεριφορές άλλων ομάδων με μη κριτικούς όρους

	- Οι άνθρωποι αποκτούν αρκετά γρήγορα πολιτισμικούς κανόνες

	- Πόσο επηρεάστηκε ο διάλογος μεταξύ των δύο ομάδων από τα κοινά στερεότυπα;

	- Ποιες είναι μερικές πραγματικές καταστάσεις που απεικονίστηκαν κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού;

	5. Ποια διδάγματα από αυτήν τη δραστηριότητα θα θέλατε να έχετε κατά νου εάν πρόκειται να ξεκινήσετε μια επιχείρηση σε μια άγνωστη κουλτούρα;

	6. Ζητήστε από τους μαθητές να αναφέρουν όσα περισσότερα παραδείγματα διαπολιτισμικών εμπειριών μπορούν. Υπενθυμίστε τους ότι δεν συμβαίνουν όλες οι διαπολιτισμικές εμπειρίες σε άλλες χώρες ή μεταξύ ανθρώπων που μιλούν διαφορετικές γλώσσες ή προέρχονται από διαφορετικό φυλετικό υπόβαθρο. Σκεφτείτε ιδέες για το τι μπορούν να κάνουν οι μαθητές για να ενθαρρύνουν την καθαρή επικοινωνία σε τέτοιες καταστάσεις.

	 

	 

	Περίληψη προσομοίωσης

	 

	Γράψτε μια σύντομη λίστα με όλα τα βήματα της προσομοίωσης. Για παράδειγμα:

	1. Χωρίστε τους συμμετέχοντες σε μικρές ομάδες των 2 (Α και Β) 

	2. Αφήστε κάθε ομάδα να διαβάσει το ενημερωτικό δελτίο και να μάθει την εργασία της. Εκπαιδεύστε εν συντομία τις ομάδες Α και Β στις πολιτιστικές πτυχές που πρέπει να επιδείξουν

	3. Φέρτε και τις δύο ομάδες μαζί και ξεκινήστε την προσομοίωση

	4. Μετά από περίπου 15-20 λεπτά, τερματίστε την προσομοίωση και ξεκινήστε την ενημέρωση. ζητήστε από κάθε μικρή ομάδα να αποκαλύψει εάν κατέληξε ή όχι σε συμφωνία

	5. Κάντε ερωτήσεις συζήτησης.

	 

	 

	Πολιτισμικά πρότυπα

	Είσαι Αιγύπτιος

	- Οι Αιγύπτιοι είναι γνωστοί για την αστεία προσωπικότητά τους. Ακόμα και στις πιο δύσκολες καταστάσεις, ο Αιγύπτιος θα κάνει κάποιο αστείο. Είναι οι καλύτεροι άνθρωποι για να μετατρέψουν τη θλίψη σε πηγή γέλιου και όταν συμβαίνει κάποιο τεράστιο γεγονός στη χώρα τους, οι Αιγύπτιοι είναι οι πρώτοι που θα κάνουν κάποιο αστείο για τα προβλήματά τους.

	- Οι Αιγύπτιοι είναι οι πιο γενναιόδωροι άνθρωποι που υπάρχουν. Εάν επισκεφθείτε έναν Αιγύπτιο στο σπίτι του, είναι εγγυημένο ότι θα σας προσφέρει όλο το φαγητό και τα ποτά που έχει.

	- Αν ένας Αιγύπτιος δει κάποιον τουρίστα στο δρόμο, θα τον υποδεχτεί στην Αίγυπτο. Αν τυχαία συναντήσατε τον Αιγύπτιο γείτονά σας στην πόρτα, μπορεί να σας καλέσει για ποτό ή ακόμα και δείπνο.

	- Οι Αιγύπτιοι έχουν πάντα μια αισιόδοξη οπτική για τη ζωή. Έχουν την πεποίθηση ότι το αύριο θα είναι πάντα καλύτερο.

	- Οι Αιγύπτιοι είναι πολύ πιστοί και θρησκευόμενοι. Σκέφτονται τον Θεό συνεχώς και τα αφήνουν όλα στον Θεό.

	- Οι Αιγύπτιοι είναι πολύ σίγουροι για τον εαυτό τους. Φυσικά, έχουν το δικαίωμα να είναι τόσο περήφανοι. Η αρχαία αιγυπτιακή ιστορία είναι η πιο αξιόλογη ιστορία όλων των εποχών.

	- Οι Αιγύπτιοι είναι γνωστοί για τον γενναίο τους χαρακτήρα. Δημιούργησαν δύο επαναστάσεις σε 4 χρόνια. Αυτό δείχνει πόσο ηρωικοί και περιπετειώδεις θα μπορούσαν να είναι.

	- Όταν πρόκειται για οικογενειακές υποθέσεις, οι Αιγύπτιοι δίνουν ιδιαίτερη προσοχή στις οικογενειακές αξίες και σχέσεις.

	- Μιλώντας για πάρτι, οι Αιγύπτιοι λατρεύουν τις γιορτές. Κοντινά και μακρινά μέλη της οικογένειας και φίλοι συγκεντρώνονται κατά τη διάρκεια των διακοπών και των ειδικών γιορτών. Λόγω της αγάπης τους για φαγητό, όλες οι γιορτές περιλαμβάνουν την κοινή χρήση ειδικών γευμάτων που παρασκευάζονται για την περίσταση. Οι γυναίκες συνήθως υπερηφανεύονται για το μαγείρεμα πολλών πιάτων και ανταγωνίζονται μεταξύ τους για το ποια θα κάνει τα πιο νόστιμα πιάτα. Τα εστιατόρια είναι από τις πιο ανθηρές επιχειρήσεις καθώς οι Αιγύπτιοι θέλουν να δοκιμάζουν νέες κουζίνες και εκτιμούν ένα καλό γεύμα. 

	- Η θρησκεία παίζει σημαντικό ρόλο στη ζωή των Αιγυπτίων και συνδυάζεται με τις καθημερινές δραστηριότητες των μουσουλμάνων και των χριστιανών που ζουν στην Αίγυπτο. Μπορείτε να το δείτε καθαρά κατά τη διάρκεια του Ραμαζανιού, του Eids και των Χριστουγέννων, όταν κυριαρχεί το εορταστικό πνεύμα.

	- Οι Αιγύπτιες γυναίκες καλούνται, σύμφωνα με τον ισλαμικό νόμο, να καλύψουν το σώμα τους με αμπάγια (μαύρες ρόμπες και καλύμματα προσώπου) ως ένδειξη σεβασμού στους μουσουλμανικούς νόμους σεμνότητας.

	- Οι άνδρες δεν φέρνουν ποτέ λουλούδια στις γυναίκες και το αλκοόλ είναι λάθος επιλογή δώρου για θρησκευτικούς λόγους.

	 

	 

	Πολιτισμικά πρότυπα

	Είσαι Ιταλός

	- Οι Ιταλοί χειρονομούν συνεχώς. Ένα από τα κύρια χαρακτηριστικά που θα παρατηρήσετε όταν συναντήσετε Ιταλούς είναι ότι κάνουν πολλές χειρονομίες. Έτσι, είναι απαραίτητο να κατανοήσουμε τη γλώσσα του σώματός τους. Ρίξτε μια ματιά στην ανάρτησή μας σχετικά με τις ιταλικές χειρονομίες για να ανακαλύψετε τις έννοιές τους.

	- Οι Ιταλοί μιλούν δυνατά. Αυτό το χαρακτηριστικό συνδέεται με το προηγούμενο διότι όχι μόνο οι Ιταλοί κάνουν πολλές χειρονομίες, αλλά μιλούν και δυνατά για να τονίσουν αυτό που λένε.

	- Όλοι γνωρίζουν ότι οι Ιταλοί λατρεύουν τον καφέ. Ωστόσο, πίνουν καπουτσίνο μόνο στο πρωινό και είναι σχεδόν αδύνατο να τους δούμε να το πίνουν μετά το μεσημεριανό γεύμα.

	- Οι Ιταλοί τρώνε πολλά ζυμαρικά και πίτσα. Ακόμα κι αν η ιταλική κουζίνα είναι ποικίλη, τα κύρια πιάτα στην Ιταλία είναι τα ζυμαρικά και η πίτσα. Μερικοί Ιταλοί μπορούν να τρώνε ζυμαρικά κάθε μέρα!

	- Στους Ιταλούς αρέσουν τα ρούχα σχεδιαστών και φοράνε πάντα γυαλιά ηλίου, ακόμη και όταν βρέχει. Οι Ιταλοί λατρεύουν τα επώνυμα ρούχα και τους αρέσει να φορούν όμορφα ρούχα. Στους περισσότερους αρέσουν επίσης και τα γυαλιά ηλίου και τα χρησιμοποιούν 365 ημέρες το χρόνο.

	- Οι Ιταλοί είναι «μαμόνι» (αγόρια της μαμάς). Οι Ιταλοί έχουν μια σταθερή σχέση με τις μητέρες τους. Συνήθως αποκτούν πραγματική ανεξαρτησία μόνο όταν παντρεύονται, κάτι που γενικά συμβαίνει σε μεγαλύτερες ηλικίες.

	- Οι Ιταλοί είναι πολύ παθιασμένοι εραστές. Πολλοί άνθρωποι συμφωνούν επίσης ότι οι Ιταλοί είναι πολύ έντονοι εραστές.

	- Οι Ιταλοί είναι τρελοί οδηγοί. Πολλοί άνθρωποι λένε επίσης ότι οι Ιταλοί είναι τρελοί οδηγοί επειδή δεν τηρούν τους κανόνες κυκλοφορίας και δεν σέβονται τις διαβάσεις πεζών.

	- Οι Ιταλοί είναι εξωστρεφείς. Οι Ιταλοί είναι συνήθως αρκετά εξωστρεφείς ώστε να μπορείτε να δημιουργήσετε σχέσεις μαζί τους πολύ γρήγορα.

	 

	Ειδικά χαρακτηριστικά των ανθρώπων που ζουν στο Βορρά και ψηφίζουν πολιτικά κόμματα κατά των μεταναστών:

	- Είναι περήφανοι για όσα έχουν και δεν θέλουν να τα μοιράζονται με άλλους ανθρώπους. 

	- Ζουν τον μύθο του αυτοδημιούργητου ανθρώπου

	- Πιστεύουν πολύ στην ιδιωτική ιδιοκτησία

	- Έχουν πολλά στερεότυπα για τους μετανάστες: οι μετανάστες είναι βρώμικοι, οι μετανάστες είναι θορυβώδεις, οι μετανάστες κλέβουν «τις δουλειές μας και τις γυναίκες μας» κ.λπ. 

	- Είναι βαθιά χριστιανοί και δεν ανέχονται καμία άλλη θρησκεία

	- Είναι καχύποπτοι για κάθε διαφορετικό πολιτισμό και οποιαδήποτε άλλη κουζίνα

	 

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Βίντεο:

	- https://www.youtube.com/watch?v=zFeAywYZBCI

	- https://www.youtube.com/watch?v=HPg3WHRGk_U

	- https://www.youtube.com/watch?v=B6MhMJdQclM

	 

	Αξιολόγηση της μελέτης περίπτωσης και προσομοίωση

	Παρακαλούμε επιδείξτε το επίπεδο συμφωνίας σας με τις δηλώσεις που αναφέρονται παρακάτω.
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	Μελέτη περίπτωσης και προσομοίωση σε ανεπίσημα εκπαιδευτικά ιδρύματα ενηλίκων στην Κύπρο

	 

	Προθέρμανση

	- Γνωρίζετε εάν η κυβέρνηση προσφέρει προγράμματα αγγλικής γλώσσας για μετανάστες;

	- Πιστεύετε ότι ένας μετανάστης που μαθαίνει σε μια τάξη με γηγενείς μαθητές, αντιμετωπίζει δυσκολίες;

	- Τι πιστεύετε ότι μπορεί να κάνει μια πολυπολιτισμική τάξη (όσον αφορά στη συμπεριφορά των μαθητών και των εκπαιδευτικών, τις δεξιότητες κ.λπ.), προκειμένου να υποστηρίξει την εκπαιδευτική διαδικασία και την κοινωνική προσαρμογή ενός αλλοδαπού μαθητή στη χώρα υποδοχής?

	 

	Μελέτη περίπτωσης - Η περίπτωση της μονοπολιτισμικής προσέγγισης

	Εισαγωγή

	Μετά τη μεταναστευτική κρίση του 2015 και έως τώρα, η Κύπρος έχει τους περισσότερους αιτούντες άσυλο κατά κεφαλή στην Ευρώπη. Χιλιάδες άνθρωποι διασχίζουν τα σύνορα για να φτάσουν στην Κύπρο και αργότερα συνεχίζουν το ταξίδι τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι περισσότεροι από αυτούς αποφασίζουν να μείνουν στην Κύπρο και να ζητήσουν άσυλο. Μόλις εγκριθεί η αίτησή τους, απολαμβάνουν μια σειρά από οφέλη από την τοπική αυτοδιοίκηση που προσφέρει υπηρεσίες σε όσους λαμβάνουν νέο άσυλο, συμπεριλαμβανομένης της στέγασης, της απασχόλησης και άλλων.

	Προκειμένου να υποβάλουν αίτηση για ευκαιρίες απασχόλησης κ.λπ., αυτοί οι αλλοδαποί, και στην περίπτωσή μας, οι ενήλικες εκπαιδευόμενοι πρέπει, πρώτον, να μάθουν να μιλούν και να γράφουν την τοπική γλώσσα της χώρας υποδοχής. Η κυβέρνηση προσφέρει δωρεάν μαθήματα γλώσσας για μετανάστες. Με τον αριθμό των ξένων ενηλίκων που την μαθαίνουν να αυξάνεται στην Κύπρο, εμφανίστηκαν μια σειρά προκλήσεων και απρόβλεπτων καταστάσεων που σχετίζονται με τις διαπολιτισμικές δεξιότητες. Μια από αυτές είναι η έλλειψη διαπολιτισμικών δεξιοτήτων των εκπαιδευτών ενηλίκων. Μια τέτοια περίπτωση, που θα περιγραφεί εδώ, συνέβη στο πλαίσιο μαθημάτων αγγλικής γλώσσας (καθώς τα αγγλικά είναι μία από τις κύριες γλώσσες που μιλιούνται στην Κύπρο, το 73% των Κυπρίων μπορούν και μιλούν αγγλικά) σε ένα επίσημο ίδρυμα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Κύπρο, τάξη προηγμένου επιπέδου με Κύπριους μαθητές και 1 Σύρο πρόσφυγα. 

	 

	Μελέτη περίπτωσης

	Ο Amir είναι μετανάστης από τη Συρία που σήμερα ζει στην Κύπρο. Έφτασε στην Κύπρο με βάρκα πριν από 6 χρόνια, το 2015, προσπαθώντας να ξεφύγει από τον εμφύλιο πόλεμο στη χώρα του. Ο στόχος του ήταν να πάει στη Γερμανία και να βρει δουλειά ως μηχανικός καθώς ο Amir έχει πτυχίο Μηχανικού. Η Κύπρος ήταν απλώς μια χώρα διέλευσης. Όταν όμως έφτασε στην Κύπρο, αποφάσισε να μείνει και να ξεκινήσει μια νέα ζωή στο νησί.

	Το γεγονός ότι ο Amir είχε πολύ καλές προφορικές και γραπτές αγγλικές δεξιότητες ήταν ένα πλεονέκτημα, καθώς στην Κύπρο, η αγγλική γλώσσα είναι η δεύτερη πιο ομιλούμενη γλώσσα στο νησί, μετά την ελληνική. Όταν άρχισε να υποβάλλει αιτήσεις για θέσεις εργασίας, οι περισσότεροι εργοδότες τον ρώτησαν αν είχε πιστοποιητικό αγγλικής γλώσσας. Δυστυχώς, στη Συρία, δεν μπόρεσε να σπουδάσει και να λάβει πιστοποιητικό αγγλικής γλώσσας καθώς φρόντιζε τα 3 αδέλφια του στον ελεύθερο χρόνο του. 

	Έτσι, ο Amir αποφάσισε να εγγραφεί σε μαθήματα αγγλικής γλώσσας που παρέχονται από τα επίσημα κέντρα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Κύπρο και να λάβει πιστοποιητικό γλώσσας. 

	Στην τάξη του, ο Amir ήταν ο μόνος μαθητής με μεταναστευτικό υπόβαθρο. Όλοι οι συμμαθητές του ήταν Κύπριοι και νεότεροι από αυτόν. Οι άλλοι μαθητές δεν του μιλούσαν πολύ και ο δάσκαλος έδινε μεγαλύτερη προσοχή στους Κύπριους. Ο Amir δεν ενοχλήθηκε από αυτό, καθώς ήξερε ότι οι συμμαθητές του είχαν δυσκολίες στο γράψιμο και την ομιλία των αγγλικών. Τις περισσότερες φορές, μέσα στην τάξη, οι συμμαθητές και ο δάσκαλός του έκαναν κουβέντα στα ελληνικά και ο Amir δεν μπορούσε να καταλάβει. 

	Μια εβδομάδα πριν την Ημέρα Εθνικής Ανεξαρτησίας την 1η Οκτωβρίου, όπου η Κυπριακή Δημοκρατία γιορτάζει την κήρυξη της Ανεξαρτησίας της από το Ηνωμένο Βασίλειο, η δασκάλα ζήτησε από τους μαθητές να κάνουν μια παρουσίαση σχετικά με τα χαρακτηριστικά, τον πολιτισμό, τις αξίες της χώρας τους κ.λπ. με ένα σύνολο οδηγιών για το πώς να προετοιμάσουν την παρουσίαση, τι να συμπεριλάβουν κ.λπ. 

	Στην αρχή, ο Amir ένιωσε άβολα γιατί ήταν η πρώτη του χρονιά που ζούσε στην Κύπρο και δεν γνώριζε πολύ καλά την ιστορία του νησιού. Αργότερα, αποφάσισε ότι θα μπορούσε να βρει πληροφορίες στο διαδίκτυο και να είναι σε θέση να κάνει την παρουσίαση. Οι μέρες περνούσαν και οι μαθητές έπρεπε να παρουσιάσουν τη δουλειά τους στην τάξη. 

	Κατά τη διάρκεια των παρουσιάσεων των συμμαθητών του, ο Amir συνειδητοποίησε ότι η παρουσίασή του περιλάμβανε επίσης και άλλες πληροφορίες σχετικά με τη διαίρεση του νησιού και τη λεγόμενη «Βόρεια Κύπρο». Αγχώθηκε και δεν ήταν σίγουρος αν ήθελε να παρουσιάσει τη δουλειά του. Όταν έφτασε η σειρά του, ο Amir ρώτησε τον δάσκαλό του αν θα μπορούσε να παρουσιάσει την επόμενη μέρα ώστε να μπορεί να τροποποιήσει την παρουσίασή του και να προσθέσει περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Κυπριακή Δημοκρατία. Ο δάσκαλός του δεν δέχτηκε το αίτημά του και ο Amir, διστακτικά, ξεκίνησε την παρουσίασή του. Κατά την παρουσίαση, οι μαθητές άρχισαν να τον διακόπτουν, λέγοντας ότι η παρουσίασή του ήταν «προσβλητική» και περιλάμβανε «απαράδεκτους» όρους. Ο δάσκαλος προσπάθησε να ηρεμήσει τους συμμαθητές του Amir. 

	Ο Αμίρ εκνευρίστηκε, ζήτησε συγγνώμη από τους συμμαθητές του και στη συνέχεια έφυγε από την τάξη. 

	Αυτή η μελέτη περίπτωσης είναι ένα παράδειγμα της μονοπολιτισμικής και μονογλωσσικής προσέγγισης που έχουν τα επίσημα κέντρα εκπαίδευσης ενηλίκων στην Κύπρο, όπου κυριαρχεί ο τοπικός πολιτισμός και οι αξίες. 

	 

	Πιο συγκεκριμένα στη μελέτη περίπτωσης ο δάσκαλος: 

	- Δεν ενθάρρυνε τον Amir να διδάξει/μοιραστεί μέσα στην τάξη μερικές βασικές λέξεις στην εθνική του γλώσσα και να τις χρησιμοποιήσει στην τάξη όταν χρειάζεται.

	- Δεν ενθάρρυνε τον Amir να παρουσιάσει τη χώρα και τον πολιτισμό του προκειμένου οι μαθητές να τον γνωρίσουν περισσότερο. 

	- Δεν σεβάστηκε το γεγονός ότι ο Αμίρ δεν είναι Κύπριος πολίτης και δεν γνωρίζει καλά τη χώρα, την ιστορία, τον πολιτισμό και τις αξίες της. 

	Η τρέχουσα κατάσταση της μονοπολιτισμικής και μονογλωσσικής προσέγγισης, αναγκάζουν τους TCN να επικεντρωθούν στην εκμάθηση της τοπικής γλώσσας (στην περίπτωσή μας - αγγλικά) ή/και του πολιτισμού της κοινωνίας υποδοχής και να δεν τους ενθαρρύνουν να μοιραστούν με τους ντόπιους τον πολιτισμό και τις αξίες τους, δεν ενθαρρύνουν τους ενήλικες μετανάστες να συμμετέχουν ενεργά στην εκπαίδευση και κατάρτιση ενηλίκων. 

	Συνοψίζοντας, σε αυτή τη μελέτη περίπτωσης, ζητήθηκε από τον μετανάστη μαθητή να παρουσιάσει τα χαρακτηριστικά μιας χώρας, διαφορετικής από τη χώρα καταγωγής του, και ως αποτέλεσμα, έκανε μια παρουσίαση που περιλάμβανε παραπλανητικές πληροφορίες σχετικά με τα χαρακτηριστικά της Κυπριακής Δημοκρατίας. Επίσης, ο δάσκαλος δεν έκανε καμία προσπάθεια να βοηθήσει τον Amir να αλληλοεπιδράσει με τους συμμαθητές του και δεν σεβάστηκε το γεγονός ότι ο Amir είναι από άλλη χώρα, δεν γνωρίζει καλά τα χαρακτηριστικά και τα επεισόδια που έλαβαν χώρα στην Κύπρο μεταξύ Τούρκων και Κυπρίων, τον πολιτισμό του νησιού κλπ. 

	 

	Εναλλακτικές

	Υπήρχαν πολλά πράγματα που θα μπορούσαν να γίνουν για να αποτραπεί η εξέλιξη αυτής της κατάστασης:

	Ο δάσκαλος δεν θα έπρεπε να υποθέτει ότι ένας ξένος ενήλικος μαθητής που ζει στην Κύπρο για λιγότερο από 1 χρόνο γνωρίζει καλά την ιστορία του νησιού και τις αρνητικές προοπτικές/στερεότυπα που έχουν οι Ελληνοκύπριοι για τον Τουρκικό λαό. 

	Ο μετανάστης μαθητής θα έπρεπε να είχε ενημερώσει τον δάσκαλο ότι θα ήθελε να κάνει κάτι άλλο ή να συνεργαστεί με έναν συμμαθητή του για την παρουσίαση.

	Ο δάσκαλος θα έπρεπε να έχει χρησιμοποιήσει συγκεκριμένες μεθόδους και τεχνικές για να κάνει τον Amir να αισθάνεται ευπρόσδεκτος στην τάξη και να αυξήσει την αλληλεπίδραση με τους συμμαθητές του. Ο καθηγητής θα έπρεπε να είχε ωθήσει τους συμμαθητές να προσπαθήσουν να αλληλοεπιδράσουν περισσότερο με τον Amir και να του εξηγήσουν γιατί αναστατώθηκαν κατά την παρουσίασή του. 

	[image: Image]

	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Θα μπορούσατε να σκεφτείτε άλλους λόγους για τους οποίους υπάρχουν τα προαναφερθέντα προβλήματα;

	 

	Προτεινόμενη λύση

	Προκειμένου να αποφευχθούν αυτού του είδους τα γεγονότα, αυτές οι συμβουλές πρέπει πάντα να λαμβάνονται υπόψη όταν αντιμετωπίζετε άτομα από διαφορετικούς πολιτισμούς:

	- Κάντε τους να αισθάνονται ευπρόσδεκτοι στην τάξη.

	- Ζητήστε τους να μοιραστούν τις ιστορίες, τον πολιτισμό, τις αξίες, τη γλώσσα τους.

	- Χρησιμοποιήστε τεχνικές για να φέρετε τους ξένους πιο κοντά στους γηγενείς μαθητές (ασκήσεις οικοδόμησης ομαδικότητας, παιχνίδια, συνεργασία σε εκθέσεις).

	- Ενθαρρύνετε τους μετανάστες να κάνουν ερωτήσεις σε περίπτωση αμφιβολίας.

	- Ποτέ μην υποθέσετε ότι ένα άτομο που ζει σε μια χώρα διαφορετική από τη χώρα καταγωγής του γνωρίζει καλά την ιστορία της χώρας κατοίκησης. 

	- Εξηγήστε στους άλλους μαθητές, τις δυσκολίες που μπορεί να αντιμετωπίσει ένας μετανάστης μαθητής σε μια τάξη.

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποιες δυσκολίες νομίζετε ότι αντιμετώπιζε ο Amir στην τάξη με τους συμμαθητές του;

	2. Τι θα μπορούσε να κάνει ο δάσκαλος για να υποστηρίξει τον Amir από την αρχή των μαθημάτων;

	3. Ποιος φταίει τελικά για αυτή την κατάσταση;

	4. Πώς πιστεύετε ότι οι εκπαιδευτές ενηλίκων μπορούν να υποστηρίξουν τους μετανάστες μαθητές;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Ποια είναι η γνώμη σας για την προσέγγιση των κέντρων εκπαίδευσης ενηλίκων στην Κύπρο;

	- Πώς θα μπορούσε το Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού να ανταποκριθεί σε αυτές τις προκλήσεις;

	- Έχετε αντιμετωπίσει ποτέ κάποια από τις προκλήσεις που αναφέρονται παραπάνω με μετανάστες μαθητές;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- Language education in a multilingual city: The case of Limassol: https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1160029.pdf

	- Gravani, M. and Hatzopoulos, P. and Chinas, C. (2019) 'Adult education and migration in Cyprus: a critical analysis.', Journal of adult continuing education, https://dro.dur.ac.uk/28192/1/28192.pdf

	- Glimer project, https://www.glimer.eu/wp-content/uploads/2019/09/Cyprus_Language.pdf

	 

	Προσομοίωση - Αλληλεπίδραση με άλλους πολιτισμούς - Ένα επαγγελματικό ταξίδι στη Λεμεσό

	Χρόνος που απαιτείται: 60 λεπτά 

	Συμμετέχοντες: π.χ., 4-6 ανά ομάδα (πολλές ομάδες μπορούν να συμμετέχουν ταυτόχρονα)

	Υλικά:

	- Κατάλογος φυλλαδίων και άλλων πραγμάτων που πρέπει να προετοιμαστούν από τον 

	συντονιστή/εκπαιδευτή,

	- Ενημερωτικά φύλλα πολιτισμικών προτύπων για τους πολιτισμούς της Ομάδας Α-Κυπρίων και του Matis (οι μισοί μαθητές θα λάβουν τα φύλλα της ομάδας Α και οι άλλοι μισοί τα φύλλα της ομάδας Β)

	 

	Στόχοι:

	- Οι μαθητές θα αποκτήσουν δεξιότητες παρατήρησης και περιγραφής συμπεριφορών.

	- Οι μαθητές θα αναπτύξουν μια κατανόηση του τρόπου με τον οποίο οι πολιτιστικές μας αξίες επηρεάζουν τον τρόπο που βλέπουμε τις άλλες ομάδες.

	 

	Υπόβαθρο

	Αυτή η άσκηση προσομοιώνει μια διαπολιτισμική ανταλλαγή μεταξύ Κυπρίων και ενός φανταστικού πολιτισμού. Οι συμμετέχοντες που παίζουν το παιχνίδι ρόλων άσχετα από τον πολιτισμό μπορούν να μάθουν από την εμπειρία. Το έργο είναι απλό, αλλά τα πολιτισμικά εμπόδια είναι σημαντικά. Μία από τις μεγαλύτερες προκλήσεις αυτής της άσκησης είναι η διδασκαλία των πολιτισμικών προτύπων στους συμμετέχοντες του «Matisse» σε σύντομο χρονικό διάστημα.

	Στην άσκηση, οι δύο Κύπριοι υπάλληλοι που εργάζονται στο τμήμα πωλήσεων της εταιρείας εστίασης EAT.CO πρέπει να επισκεφθούν τη Λεμεσό για να κάνουν μια πρόταση στο οικογενειακό εστιατόριο Matissian για να τους κάνουν συνεργάτες της εταιρείας εστίασης. Το αφεντικό τους δίνει σαφείς οδηγίες για να κλείσουν τη συμφωνία, με την εταιρεία τροφοδοσίας να πληρώνει 10 ευρώ το άτομο, για κάθε εκδήλωση εστίασης και 20% προπληρωμή πριν από την εκδήλωση εστίασης, μια ευεργετική συμφωνία για την εταιρεία τους. Οι Matissians, θέλουν να σφραγίσουν τη συμφωνία με 15 ευρώ ανά άτομο και 25% προπληρωμή, αλλά το πιο σημαντικό κριτήριο για τη σύναψη της συμφωνίας είναι το αν πιστεύουν ότι οι Κύπριοι είναι αξιόπιστοι και σέβονται τον πολιτισμό τους.

	 

	Ενημέρωση

	Ξεκινήστε ρωτώντας κάθε μικρή ομάδα εάν κατέληξαν ή όχι σε συμφωνία και ποια ήταν αυτή η συμφωνία. Εάν μια ομάδα δεν κατέληξε σε συμφωνία, ρωτήστε τους γιατί δεν το έκαναν.

	Στη συνέχεια, ως μεγάλη ομάδα, κάντε τις ακόλουθες ερωτήσεις συζήτησης:

	1. Για τους Κύπριους - "Τι είδους πολιτισμικές διαφορές παρατηρήσατε στη συζήτησή σας με τους Matissians;"

	Υπάρχουν διαφορές στους τομείς της μη λεκτικής επικοινωνίας (έλλειψη οπτικής επαφής) και των αξιών (High Power-Distance and Collectivism), και στη φύση της ίδιας της συζήτησης και διαπραγμάτευσης (συμπεριλαμβανομένου του «παζαρέματος»).

	2. Για τους Matissians - "Τι είδους πολιτισμικές διαφορές παρατηρήσατε στη συζήτησή σας με τους Κύπριους;"

	3. Πώς αισθανθήκατε σχετικά με τη συμπεριφορά των μελών της δικής σας ομάδας;

	4. Πόσο καλά τα μέλη της ομάδας σας τηρούσαν τα πρότυπα της εκάστοτε κουλτούρας τους;

	5. Ποια είναι τα πραγματικά πλεονεκτήματα της τήρησης των πολιτιστικών κανόνων;

	6. Ζητήστε από τους συμμετέχοντες να συζητήσουν εάν συμφωνούν ή διαφωνούν με καθεμία από τις ακόλουθες δηλώσεις:

	- Οι άνθρωποι δυσκολεύονται να αλληλοεπιδράσουν με άλλους πολιτισμούς

	- Οι άνθρωποι αποκτούν αρκετά γρήγορα πολιτισμικούς κανόνες

	- Αυτή η άσκηση σας βοηθά να καταλάβετε πώς επηρεάζονται οι άνθρωποι από τα στερεότυπα

	- Ποιες είναι μερικές από τις πραγματικές καταστάσεις που απεικονίστηκαν κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού;

	7. Ποια διδάγματα από αυτήν τη δραστηριότητα θα θέλατε να έχετε κατά νου εάν επρόκειτο να συνεργαστείτε με άτομα με μεταναστευτικό υπόβαθρο;

	8. Ζητήστε από τους μαθητές να αναφέρουν όσα περισσότερα παραδείγματα διαπολιτισμικών εμπειριών μπορούν.

	 

	 

	Μια επαγγελματική επίσκεψη στο Jollof, ένα εστιατόριο Matissian

	«Ενημερωτικό δελτίο Κυπρίων»

	Εσείς και ένας συνεργάτης σας είστε αντιπρόσωποι πωλήσεων μιας κυπριακής εταιρεία εστίασης. Σε μια ομαδική συνάντηση, ο διευθυντής σας, ενημερώνει την ομάδα ότι πρέπει να προστεθούν διαφορετικές κουζίνες στο μενού εστίασης καθώς οι πελάτες ζητούν διαφορετικό φαγητό και όχι μεσογειακό. Μετά τη συνάντηση, ενημερώνει εσάς και τον συνεργάτη σας ότι πρέπει να επισκεφθείτε ένα εστιατόριο Matissian που βρίσκεται στη Λεμεσό και το διαχειρίζονται Matissians (άτομα από το Matis, μια μεγάλη χώρα που βρίσκεται στη Νότια Αφρική) και να προτείνετε στον ιδιοκτήτη να είναι μέρος του νέου μενού της εταιρείας εστίασης και να κλείσετε τη συμφωνία με τον ιδιοκτήτη στη χαμηλότερη δυνατή τιμή.

	Επί του παρόντος, εσείς και η οικογένειά σας μένετε σε ένα κτίριο όπου οι γείτονές σας από το Matis μιλούν πολύ δυνατά, οργανώνουν γιορτές κάθε Κυριακή και υπάρχει μια συνεχής μυρωδιά μαγειρέματος στους διαδρόμους. Σε γενικές γραμμές, δεν έχετε προσπαθήσει ποτέ να τους προσεγγίσετε και δεν έχετε πολύ θετική εικόνα γι' αυτούς, την κουλτούρα, τα χαρακτηριστικά τους κ.λπ. Ο μόνος λόγος που αποδεχτήκατε αυτήν την πρόκληση είναι ότι ο διευθυντής σας σας ενημέρωσε ότι το κλείσιμο αυτής της συμφωνίας θα αυξήσει το μηνιαίο σας μισθός κατά 150 ευρώ.

	Μια μέρα πριν το ταξίδι στη Λεμεσό, βρήκατε στο διαδίκτυο βασικά χαρακτηριστικά των Matissians (πολιτισμός, κουζίνα, αξίες) προκειμένου να πείσετε τον ιδιοκτήτη να γίνει συνεργάτης σας. Διαβάζετε ότι οι Matissians είναι πολύ χαμογελαστοί, εργατικοί άνθρωποι και είναι πολύ θρησκευόμενοι (το 50 τοις εκατό από αυτούς είναι μουσουλμάνοι, το 40 τοις εκατό είναι χριστιανοί και το υπόλοιπο 10 τοις εκατό ασκεί διάφορες τοπικές θρησκείες). Όσον αφορά το φαγητό, μάθατε ότι χρησιμοποιούν πολλά μπαχαρικά και τσίλι και ότι το πιο διάσημο πιάτο είναι το Jollof Rice και το Pounded Yam. Ενημερώνεστε επίσης από έναν συνάδελφο ότι πολλοί Matissians είναι θύματα διακρίσεων στην Κύπρο.

	Το σχέδιό σας είναι απλό: όταν συναντάτε τους ιδιοκτήτες εστιατορίων, κάνετε ότι μπορείτε δείχνοντας τον ενθουσιασμό σας για την ματισιανή κουζίνα, την αποδοχή σας προς τη διαφορετική κουλτούρα, την εθνικότητά τους κ.λπ., την αποδοκιμασία σας απέναντι σε τυχόν πρακτικές που εισάγουν διακρίσεις κλπ. Στη συνέχεια, θα χρειαστεί να τους κάνετε να θέλουν να γίνουν μέρος της εταιρείας εστίασης. Θα τους παρουσιάσετε τα κέρδη της εταιρείας, το χαρτοφυλάκιο πελατών, το ομαδικό πνεύμα της εταιρείας, τα οφέλη της συνεργασίας με την εταιρεία, τις πιθανότητες δικτύωσης με πελάτες από άλλες πόλεις κ.λπ.

	Πριν μπείτε στο εστιατόριο, σκέφτεστε πόσο περιμένει το αφεντικό σας να κλείσετε τη συμφωνία, κάτι που θα είναι μια μεγάλη ευκαιρία για την εταιρεία σας αλλά και για εσάς, καθώς χρειάζεστε αυτήν την αύξηση μισθού για την κάλυψη των δαπανών πανεπιστημίου των θυγατέρων σας. Ο στόχος σας είναι να κλείσετε τη συμφωνία, με την εταιρεία σας να πληρώνει 10 ευρώ ανά άτομο, για κάθε εκδήλωση εστίασης και μια προκαταβολή 20% πριν από την εκδήλωση εστίασης.

	Καθώς εσείς και ο συνεργάτης σας μπαίνετε στο Matissian εστιατόριο "Jollof", μένετε έκπληκτοι με το περιβάλλον: παραδοσιακά αφρικανικά έπιπλα, έθνικ έργα τέχνης, πολύχρωμοι τοίχοι κλπ. Τρία άτομα σας περιμένουν στο εσωτερικό του γραφείου (δύο γυναίκες και ένας άνδρας), οι ιδιοκτήτες του εστιατορίου. Τους πλησιάζετε - έτοιμοι να ενεργήσετε με τον πιο φιλικό τρόπο - και έτοιμοι να κλείσετε τη συμφωνία…

	 

	 

	Μια επαγγελματική επίσκεψη στο Jollof, ένα Matissian εστιατόριο 

	Ενημερωτικό φύλλο ιδιοκτητών εστιατορίου Jollof

	Είστε ιδιοκτήτες του Jollof, ενός εστιατορίου Matissian που βρίσκεται στη Λεμεσό. Δύο εκπρόσωποι μιας εταιρείας εστίασης ζήτησαν συνάντηση. Δεν γνωρίζετε τον σκοπό, την κατάσταση ή την θέση τους. Ένας από εσάς είναι ο Ibrahim - ο ιδρυτής και σημερινός ιδιοκτήτης του εστιατορίου. Η σύζυγός σας, η Musa και η αδερφή της, η Alyssa, είναι συνεργάτες στην εταιρεία και επικεφαλής της κουζίνας. Στην κουλτούρα του Matisssian, οι οικογένειες εργάζονται μαζί. Η Musa και η Alyssa, οι υφιστάμενες του Ibrahim, αντιμετωπίζουν τον Ibrahim με μεγάλο σεβασμό: ποτέ δεν αμφισβητούν τις αποφάσεις του και πάντα φροντίζουν για το συμφέρον του εστιατορίου. Και οι δύο γυναίκες θα είναι παρούσες στη συνάντηση αλλά δεν επιτρέπεται να μιλήσουν. Όπως και το μεγαλύτερο μέρος της Αφρικής, η κουλτούρα των Matissian είναι πατριαρχικής φύσης, με άνισες σχέσεις μεταξύ των φύλων που θέτουν τις γυναίκες σε υποδεέστερη θέση. Οι άνδρες λαμβάνουν όλες τις αποφάσεις τόσο στην κοινωνία όσο και στην οικογένειά τους, κατέχουν όλες τις θέσεις εξουσίας και θεωρούνται ανώτεροι. Ο ρόλος των γυναικών γίνεται κυρίως κατανοητός ως μητέρες, αδελφές, κόρες και γυναίκες. 

	Στο Matis, όταν συναντάς κάποιον για πρώτη φορά, εκτός από τη χειραψία, πρέπει επίσης να τον αγκαλιάσεις. Εάν δεν το κάνεις, μπορεί να θεωρηθεί αγενές και απολίτιστο. Η άμεση οπτική επαφή είναι επίσης απαραίτητη. Οι Matissians θέλουν να γνωρίζουν το ιστορικό, τις πεποιθήσεις, τις αξίες σας πριν κλείσουν οποιαδήποτε επιχειρηματική συμφωνία. Χρησιμοποιούν αυτήν την προσέγγιση ως έναν τρόπο για να κρίνουν τον χαρακτήρα των ξένων. Τέλος, οι Matissians θεωρούν ότι όποιος επικρίνει την ανδρική κυριαρχία είναι αμφιβόλου χαρακτήρα και δεν αξίζει να τον εμπιστευτούν.

	Πιστεύετε ότι η εταιρεία εστίασης θα σας ζητήσει να συνεργαστείτε και να φροντίσετε για τα πάρτι των πελατών τους, τα επιχειρηματικά συνέδρια κλπ. Νιώθετε περήφανοι που το εστιατόριο σας επιλέχθηκε, αλλά είστε επίσης μεροληπτικοί προς τους Κύπριους, επειδή είχατε κακές εμπειρίες με πολλούς Κύπριους όταν φτάσατε στην Κύπρο. Εσείς και η οικογένειά σας δεν υπήρξατε καλοδεχούμενοι και σας φέρθηκαν διαφορετικά ή άδικα λόγω της φυλής και του χρώματος του δέρματός σας. Αυτή η επιχείρηση είναι το επίτευγμα ζωής της οικογένειάς σας. Αφιερώσατε σώμα και ψυχή σε αυτό το εστιατόριο, το ίδιο και η γυναίκα σας και η αδερφή της. Οι περισσότεροι από τους πελάτες σας είναι αλλοδαποί που αγαπούν το Matissian φαγητό. 

	Εάν σας ζητήσουν να γίνετε συνεργάτες και να μαγειρέψετε για τις εκδηλώσεις των πελατών τους, δεν θα δεχτείτε να πληρώνεστε κάτω από 13-15 ευρώ ανά συμμετέχοντα σε μια εκδήλωση και μια προκαταβολή 30% πριν από την εκδήλωση. Αλλά, αν δείτε ότι διστάζουν, μπορείτε να δεχτείτε 13 ευρώ ανά συμμετέχοντα και 25% προπληρωμή. Εάν διστάσουν να διαπραγματευτούν και επιμείνουν στην προσφορά τους, δεν θα προχωρήσετε. 

	Είναι στην κουλτούρα σας να αρνηθείτε οποιαδήποτε συνεργασία εάν ο συνεργάτης σας δεν είναι ανοιχτός σε διαπραγματεύσεις τιμών. 

	Ωστόσο, το βασικό κριτήριο για την έναρξη συνεργασίας με αυτήν την εταιρεία εστίασης είναι το πόσο αξιόπιστοι και σεβαστοί είναι όσων αφορά στον πολιτισμό, τις πεποιθήσεις και τις αξίες σας. Ένα μπόνους θα ήταν η γνώση τους για τη διατροφική κουλτούρα του Matis. 

	Οι καλεσμένοι σας μπαίνουν στο εστιατόριο. Η Musa και η Alyssa τους καλωσορίζουν. Στη συνέχεια, μπαίνουν στο γραφείο σας. Η Musa και η Alyssa θα είναι επίσης παρούσες στη συνάντηση αλλά δεν τους επιτρέπεται να μιλήσουν. Θα δείξετε σεβασμό στους καλεσμένους σας δίνοντάς τους την ευκαιρία να ξεκινήσουν. Θα τους ακούσετε για τουλάχιστον 15-20 λεπτά και θα τους αντιμετωπίσετε με σεβασμό-ανεξάρτητα από τη συμπεριφορά τους…

	 

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και πρόσθετο υλικό:

	- “THE ROLE OF EDUCATION IN A MULTICULTURAL CYPRUS”, https://www.cyprushighlights.com/en/2013/07/03/the-role-of-education-in-a-multicultural-cyprus/

	- Cyprus periodic report, https://en.unesco.org/creativity/governance/periodic-reports/2017/cyprus

	- Valiandes, S., Neophytou, L. and Hajisoteriou, C. (2018) ‘Establishing a framework for blending intercultural education with differentiated instruction.’ Intercultural Education, 29 (3), pp. 379-398.

	- Valiandes, S. and Neophytou, L. (2018). ‘Teachers’ professional development for differentiated instruction in mixed-ability classrooms: investigating the impact of a development program on teachers’ professional learning and on students’ achievement’. Teacher Development, 22 (1), pp. 123-138.

	 

	Αξιολόγηση της μελέτης περίπτωσης και προσομοίωση

	Παρακαλούμε επιδείξτε το επίπεδο συμφωνίας σας με τις δηλώσεις που αναφέρονται παρακάτω.
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	Ενότητα 3 - Πρακτική εφαρμογή της ICC

	 

	Συνιστώμενη διάρκεια: 10 ώρες ανά χώρα

	Περιγραφή: Σε αυτήν την ενότητα, παρουσιάζεται στους εκπαιδευόμενους τα προφίλ των χωρών της Ρουμανίας, της Λιθουανίας, της Ελλάδας, της Ισπανίας, της Ιταλίας και της Κύπρου. Συγκεκριμένα, όλες οι πληροφορίες που θα ήταν σημαντικό να γνωρίζουν κατά την αλληλεπίδραση με ενήλικες μαθητές μέσα ή από αυτές τις χώρες. Παρέχονται πολιτισμικά ευαίσθητες και χρήσιμες πληροφορίες, καθώς και συμβουλές για την πρακτική εφαρμογή της διαπολιτισμικής ικανότητας σε αυτές τις χώρες.

	Μέθοδοι: Για κάθε θέμα, συνιστάται η χρήση ποικίλων μεθόδων και εργαλείων. Για να ξεκινήσετε, έχει σχεδιαστεί μια δραστηριότητα προθέρμανσης για να ορίσει το πλαίσιο του θέματος (αποσπάσματα ή ερωτήσεις συζήτησης) ή / και να ελέγξει την προηγούμενη γνώση των μαθητών για το συγκεκριμένο θέμα. Μετά από αυτό, το κύριο περιεχόμενο του θέματος παρουσιάζεται χρησιμοποιώντας παραγράφους κειμένου / ανάγνωσης, διαγράμματα και εικόνες. Συνιστάται η κατανόηση και οι ερωτήσεις "Σκεφτείτε και συζητήστε" κατά τη διάρκεια των θεματικών τμημάτων του κύριου περιεχομένου και μετά από αυτό. Κάθε θέμα τελειώνει με αναφορές, προτεινόμενους συνδέσμους για πρόσθετο υλικό, πόρους και βίντεο που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν σύμφωνα με τις ανάγκες των εκπαιδευτών ενηλίκων. Οι παρεχόμενοι πόροι είναι απλώς μια σύσταση. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων ενθαρρύνονται να συμπληρώνουν αυτό το υλικό με τους δικούς τους πόρους και πρόσθετες πηγές πληροφοριών.

	Στο τέλος της ενότητας, οι μαθητές μπορούν να συμπληρώσουν μια φόρμα αυτοαξιολόγησης προκειμένου να προβληματιστούν σχετικά με την πρόοδό τους και την κατανόηση του υλικού της ενότητας.

	 

	
 

	Πρακτική εφαρμογή της ICC στη Ρουμανία

	Σε αυτό το θέμα, παρουσιάζουμε εν συντομία τη Ρουμανία και την κατάσταση εκεί όσων αφορά στην πολυπολιτισμικότητα και την ICC. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων της Ρουμανίας που συνεργάζονται με πολυπολιτισμικούς και πολύγλωσσους ενήλικες μαθητές σε οποιοδήποτε πλαίσιο θα βρουν αυτές τις πληροφορίες χρήσιμες, καθώς είναι εξαιρετικά σημαντικό να γνωρίζουμε τον πολιτισμό του ατόμου, προκειμένου να είμαστε σε θέση να κατανοούμε και να δεχόμαστε τους άλλους.

	 

	Προθέρμανση

	- Πώς παρουσιάζετε συνήθως τη χώρα σας στους αλλοδαπούς; 

	- Ποιες βασικές πληροφορίες αναφέρετε;

	- Τι γνωρίζουν συνήθως οι άνθρωποι για τη Ρουμανία;

	 

	Συζητήστε τα ακόλουθα αποσπάσματα και μαρτυρίες:

	 

	Τι πιστεύουν ορισμένοι επισκέπτες της Ρουμανίας (ένας από αυτούς είναι ο Πρίγκιπας Κάρολος) για τη χώρα 

	Από την πλευρά μου, ανυπομονώ πολύ, κάποια στιγμή στο μέλλον, να επιστρέψω στη Ρουμανία, μια χώρα που κατέχει τόσο ξεχωριστή θέση στην καρδιά μου! (Πρίγκιπας Κάρολος)

	Ο Jeremy Clarkson χαρακτήρισε τον αυτοκινητόδρομο Transfagarasan στη Ρουμανία ως τον «καλύτερο δρόμο του κόσμου». 

	Η Ρουμανία είναι διαφορετική… Έχω μια διαφορετική αίσθηση που είναι δύσκολο να συλλάβω: πολλά ίχνη χαραγμένα από το κομμουνιστικό καθεστώς, γοτθική αρχιτεκτονική, μια παλιά λατινική γλώσσα, διαφορετική κουζίνα. Ένιωσα σαν οι ρίζες αυτού του πολιτισμού να προέρχονται από ένα μέρος που δεν έχω πάει ποτέ και για το οποίο δεν ξέρω τίποτα. (Ernie, Alaska)

	Το Maramures είναι μια χαρούμενη περιοχή με χαρούμενους ανθρώπους και ζωντανά χρώματα. ακόμη και το νεκροταφείο τους είναι χαρούμενο και πολύχρωμο! (Anonymous visitor)

	Δεν μπορώ να πω ότι είχα αρνητική εικόνα για τη Ρουμανία πριν την επισκεφτώ, αλλά απλά ότι δεν ήξερα πως υπάρχει τόση ομορφιά εκεί. Λάτρεψα επίσης τις τεράστιες ποσότητες νόστιμων φρούτων και λαχανικών, τα οποία είναι απίστευτα φθηνά εκεί! (Becky, UK)

	Ο Dracula είναι ένα εισαγόμενο βαμπίρ. στην πραγματικότητα, ο Dracula είναι ο Vlad Tepes, ο παλουκωτής, ο οποίος είναι εθνικός ήρωας της Ρουμανίας! (Ανώνυμος επισκέπτης)

	Όσο ήμουν στη Ρουμανία ένιωθα σαν στο σπίτι μου, περιτριγυρισμένος από υπέροχους ανθρώπους που έκαναν την επίσκεψή μου μια αξέχαστη εμπειρία. Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι δυσκολεύτηκα να τους αποχωριστώ! (Matthew, Australia)
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	Πηγή: https://travelmakertours.com/tour/transfagarasan-medieval-city-sibiu-tour
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	Πηγή :Libertatea.ro/Cimitirul Vesel din Săpânța 
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Τι γνωρίζετε για το Dracula; Υπήρχε κάποια πραγματική ιστορική φιγούρα στην ιστορία της Ρουμανίας που ενέπνευσε τον Stoker; Η Nadia Comaneci, ο Dracula και ο Ceausescu είναι τα τρία θέματα που σχετίζονται με τη Ρουμανία και γνωρίζουν όλοι. Τι ξέρεις για αυτούς; Ποιο είναι το μεγαλύτερο κτίριο στη Ρουμανία; Γιατί είναι τόσο διάσημη η Nadia Comanesti; Ποιο είναι το «νεότερο» μέρος της Ευρώπης;
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	Πηγή:  http://www.istorie-pe-scurt.ro/patru-romance-care-au-facut-istorie-in-lume/nadia-comaneci-revista-time/
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	     Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες

	 

	- The Danube Delta – the natural wonder of Romania - https://travelandkeepfit.com/en/2018/10/10/the-danube-delta-the-natural-wonder-of-romania

	- Dracula Legend - http://romaniatourism.com/dracula-legend.html

	- Did You Know? - http://romaniatourism.com/did-you-know.html

	- Bucharest great city - https://www.romania-insider.com/bucharest-great-city-remote-working

	- Nadia Comăneci - https://en.wikipedia.org/wiki/Nadia_Com%C4%83neci

	- Nicolae Ceaușescu - https://en.wikipedia.org/wiki/Nicolae_Ceau%C8%99escu

	- Palace of the Parliament - https://en.wikipedia.org/wiki/Palace_of_the_Parliament

	- Top Gear on Transfagarasan Highway - https://www.youtube.com/watch?v=ZCd7A-BD02c

	- Bucharest: 2nd Largest Building in the World - https://www.youtube.com/watch?v=Md7yHqBwkvo

	- 10 Best Places to Visit in Romania - https://www.youtube.com/watch?v=wxyhpDww1eY
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	Η χώρα εν συντομία

	Γεωγραφία και κύριες τοποθεσίες

	Η Ρουμανία βρίσκεται στη νοτιοανατολική Ευρώπη, στα μισά του δρόμου μεταξύ του ισημερινού και του Βόρειου Πόλου. Η Ρουμανία είναι η 12η μεγαλύτερη χώρα στην Ευρώπη. Η γη της είναι σχεδόν ομοιόμορφα κατανεμημένη μεταξύ βουνών, λόφων και πεδιάδων.
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	Πηγή: http://www.hartaromanieionline.ro/ 

	 

	Τα Καρπάθια εκτείνονται για πάνω από 600 μίλια στη Ρουμανία, σε σχήμα αψίδας με μεγάλη ποικιλία τοπίων, τα οποία ευνοούν: την ορειβασία, την πεζοπορία, την ποδηλασία και  το ράφτινγκ. Το κλίμα είναι εύκρατο, με τέσσερις διαφορετικές εποχές.

	Η Ρουμανία απολαμβάνει σημαντικό πλούτο φυσικών πόρων: εύφορη γη για γεωργία, λιβάδια για ζώα, δάση, αποθέματα πετρελαίου και σπάνια μέταλλα. Πολλά ποτάμια παρέχουν υδροηλεκτρική ενέργεια και η ακτογραμμή της Μαύρης Θάλασσας είναι ο τόπος των λιμένων και των θερέτρων. Το 98% των ποταμών της πηγάζει από τα Καρπάθια Όρη. Τα άνω ρέυματα είναι συνήθως θεαματικά, με πολλά φαράγγια, σπήλαια και γκρεμούς. Ο Δούναβης είναι ο μεγαλύτερος ποταμός της και σχηματίζει τα νότια σύνορα με τη Σερβία, τη Βουλγαρία και την Ουκρανία. Καλλιεργεί τη νεότερη ηπειρωτική γη, το Δέλτα του Δούναβη, το οποίο φιλοξενεί το μεγαλύτερο καλαμιώνα στον κόσμο και σπάνια είδη φυτών και ζώων, συμπεριλαμβανομένων και απειλούμενων ειδών. Υπάρχουν περίπου 3.500 λίμνες στη Ρουμανία, που κυμαίνονται από παγετώδεις, σε ηφαιστειακές, τεχνητές, παράκτιες λίμνες και λιμνοθάλασσες.
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	Πηγή: https://www.helloholidays.ro/blog/cele-mai-frumoase-lacuri-din-romania

	 

	Ιδιαίτερες τοποθεσίες

	 

	Οι σιδερένιες πύλες, το στενότερο σημείο του Δούναβη μεταξύ των Καρπαθίων και των Βαλκανίων
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	Πηγή:https://www.theepochtimes.com/sailing-through-the-danubes-iron-gates_3075706.html

	 

	Ο 3500-χιλιάδων χρόνων παγετώνας Scărișoara, ο δεύτερος μεγαλύτερος υπόγειος παγετώνας στην Ευρώπη

	 

	[image: Image]

	Πηγή: http://www.romanianmonasteries.org/ro/romania/pestera-scarisoara

	 

	Το Δέλτα του Δούναβη, ένας (δρυμός) βιόσφαιρας της UNESCO, ένας παράδεισος άγριας φύσης
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	Πηγή:https://discoverdobrogea.ro/in-delta-dunarii-este-o-atmosfera-magica-si-linistita-acum

	 

	Bigăr Waterfall, ένας ασυνήθιστος καταρράκτης του οποίου το νερό του απλώνεται και πέφτει σε μικροσκοπικές λωρίδες.
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	Πηγή: https://aventurainromania.ro/cascada-bigar
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	     Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες

	 

	Romania Geography -http://romaniatourism.com/geography.html

	Romania/Land -https://www.britannica.com/place/Romania/Land

	Geography of Romania -https://en.wikipedia.org/wiki/Geography_of_Romania

	The Carpathian Mountains -http://romaniatourism.com/the-carpathian-mountains.html

	The Danube-delta -http://romaniatourism.com/danube-delta.html

	 

	Ιστορία

	Η ιστορία της Ρουμανίας δεν ήταν τόσο ειδυλλιακά ειρηνική όσο η γεωγραφία της. Στην πάροδο των αιώνων, διάφοροι μετανάστες εισέβαλαν στη Ρουμανία. Οι πρώτοι κάτοικοί της ήταν οι Δακίοι που κατακτήθηκαν από τους Ρωμαίους, οι οποίοι εκρωμαίησαν τη χώρα και επέβαλαν τη γλώσσα, τους νόμους και τα έθιμά τους. Καθ' όλη τη διάρκεια των αιώνων, η Ρουμανία ήταν χωρισμένη σε τρεις επαρχίες: τη Βλαχία, τη Μολδαβία και την Τρανσυλβανία. Η Βλαχία και η Μολδαβία πολέμησαν για την ανεξαρτησία τους ενάντια στην Οθωμανική Αυτοκρατορία. Η Τρανσυλβανία ήταν υπό Αυστριακή - ουγγρική κυριαρχία.

	Η σύγχρονη Ρουμανία σχηματίστηκε σε δύο στάδια: το πρώτο το 1859 μέσω της ένωσης της Βλαχίας και της Μολδαβίας.

	Το νέο κράτος, που ονομάστηκε επίσημα Ρουμανία το 1866, απέκτησε την ανεξαρτησία του από την Οθωμανική Αυτοκρατορία το 1877. Το επόμενο βήμα προς τη σύγχρονη Ρουμανία έγινε το 1918 όταν η Τρανσυλβανία προσχώρησε στη Ρουμανία.

	Η ιστορία της Ρουμανίας μετά τον Β 'Παγκόσμιο Πόλεμο ως κομμουνιστική χώρα είναι πιο γνωστή, κυρίως λόγω του πρώην δικτάτορα Nicolae Ceausescu.

	Τον Δεκέμβριο του 1989, μια εθνική εξέγερση οδήγησε στην ανατροπή του και το κομμουνιστικό καθεστώς στη Ρουμανία κατέρρευσε ξαφνικά. Η Ρουμανία αντιμετώπισε τότε μια δύσκολη μετάβαση από τον κομμουνισμό στη δημοκρατία και την οικονομία της αγοράς.

	Το Σύνταγμα του 1991 καθιέρωσε τη Ρουμανία ως δημοκρατία με σύστημα πολλών μερών, οικονομία αγοράς και ατομικά δικαιώματα ελεύθερης έκφρασης, θρησκείας και ιδιωτικής ιδιοκτησίας.

	Η Ρουμανία προσχώρησε στο ΝΑΤΟ το 2004 και στην ΕΕ το 2007. Η ιστορία της απεικονίζεται συχνά από τις παραδόσεις, τα έθιμα και την αρχιτεκτονική / μνημεία της, μερικά από τα οποία έχουν γίνει μέρος της παγκόσμιας κληρονομιάς της UNESCO: 8 τοποθεσίες στη Ρουμανία.

	 

	Τα οκτώ εξωτερικά ζωγραφισμένα μοναστήρια
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	Πηγή: http://newsdiaspora.ro/2015/06/06/cele-7-minuni-ale-romaniei-manastirile-pictate-din-moldova/

	 

	Οι 8 ξύλινες εκκλησίες του Maramureș
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	Πηγή:https://doxologia.ro/viata-bisericii/documentar/bisericile-de-lemn-ale-moldovei

	 

	Το ιστορικό Κέντρο Sighisoara
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	Πηγή: https://patrimoniu.ro/monumente-istorice/lista-patrimoniului-mondial-unesco/17-monumente-istorice/unesco/93-centrul-istoric-sighisoara

	 

	Τα φρούρια των Δακίων στα βουνά Orăștie
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	Πηγή:https://www.imperialtransilvania.com/ro/2020/11/21/citeste-stirea/argomenti/places-of-interest-1/articolo/cetatea-sarmizegetusa-semne-de-civilizatie-avansata-de-acum-2000-ani.html

	 

	 

	Κουζίνα

	Η ρουμανική κουζίνα είναι κυρίως επηρεασμένη από τους βαλκανικούς, γερμανικούς, ουγγρικούς και γαλλικούς πολιτισμούς. Τα κύρια συστατικά της περιλαμβάνουν κρέας (χοιρινό), δημητριακά (σιτάρι και αραβόσιτο), λαχανικά, φρούτα και γαλακτοκομικά προϊόντα. Οι Ρουμάνοι τρώνε πολλή σούπα (ξινή σούπα: ciorba, bors), τηγανητό κρέας (χοιρινό, κοτόπουλο και βόειο κρέας) ή βρασμένο κρέας (tocana) με πατάτες, μανιτάρια, φασόλια και λάχανο. Το ρουμανικό φαγητό είναι συχνά καρυκευμένο με βότανα, σκόρδο, κρεμμύδι και μπαχαρικά. Το Mamaliga με τυρί και κρέμα είναι πολύ δημοφιλές. Το πρωινό είναι συνήθως αλμυρό: αυγά και σάντουιτς με βούτυρο και ζαμπόν ή τυρί, μερικές φορές μαρμελάδα ή μέλι συνοδευόμενο από μαύρο τούρκικο καφέ, γάλα ή τσάι. Το μεγαλύτερο γεύμα τρώγεται νωρίς το απόγευμα - δύο βασικά πιάτα και συνήθως το πρώτο είναι σούπα. Τα κύρια πιάτα έχουν συνήθως ως βάση το κρέας, όπως το tocana, ένα χοιρινό στιφάδο αρωματισμένο με σκόρδο και κρεμμύδια. Τα πιάτα με ψάρι είναι χαρακτηριστικά του Δέλτα του Δούναβη. Άλλα δημοφιλή πιάτα περιλαμβάνουν το sarmale και το mamaliga (polenta) με τυρί και αυγά. Τα λαχανικά μπορούν να αποτελούν κύριο πιάτο (φασόλια, λάχανο, μελιτζάνες ή μανιτάρια) ή σερβίρονται ως συνοδευτικά. Τα τυπικά επιδόρπια περιλαμβάνουν "plăcinte", αλμυρές ή γλυκές πίτες ή "Papanasi" - ντόνατς με μαρμελάδα και ξινή κρέμα. Τα τοπικά κρασιά είναι πολύ καλά και καταναλώνονται ευρέως. Πολλοί μικροί αμπελώνες έχουν αρχίσει να κερδίζουν διεθνή φήμη τα τελευταία χρόνια. Η Ρουμανία είναι ο 9ος μεγαλύτερος παραγωγός κρασιού στον κόσμο με πολύ καλής ποιότητας κρασί. Τα Țuica και pălinca, ένα ισχυρό κονιάκ δαμάσκηνων, είναι επίσης δημοφιλές, όπως και η μπύρα και τα αναψυκτικά.

	 

	Τα λουκάνικα mititei το ψητό λουκάνικο ‘Mititei’ με σκόρδο, είναι ένα κοινό ορεκτικό.
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	Πηγή: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Sarmale - φύλλα λάχανου γεμιστά με ρύζι και κρέας, και mamaliga (polenta). «Κάθε μπουκιά είναι ένα κομματάκι από παράδεισο».

	 

	[image: Image]

	Πηγή: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Ciorba - μια ποικιλία από ξινές σούπες. Υπέροχες για να ζεσταθεί κανείς μια βροχερή ημέρα. 

	 

	[image: Image]

	Πηγή: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Τοπικά τυριά. Μια πολύ μοναδική γεύση: τυριού tree-bark (brânza de coșuleț). 
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	Πηγή: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Papanash - τηγανητά ή βραστά ζυμαρικά σε σχήμα ντόνατ με μαλακό τυρί, καλυμένα με μούρα και ξινή κρέμα.
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	Πηγή: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Salata de vinete (μελιτζανοσαλάτα)
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	Πηγή: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Ένα τυπικό επιδόρπιο της Τρανσυλβανίας είναι το Cozonac secuiesc Ουγγρικής καταγωγής
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	Πηγή: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	[image: Image]     Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες

	 

	Romanian food wine -http://romaniatourism.com/romanian-food-wine.html

	Easter in Romania traditions-food -https://travelmakertours.com/easter-in-romania-traditions-food-fun-facts-and-more/

	10-traditional-dishes -https://boutiqueromania.com/romanian-food-10-traditional-dishes-you-should-try/

	 

	Χαρακτηριστικά της καθημερινής ζωής

	Η εργάσιμη ημέρα των περισσότερων Ρουμάνων είναι 8 ώρες. Περνούν τα σαββατοκύριακα τους χαλαρώνοντας στο σπίτι με την οικογένεια ή φίλους με παρατεταμένα γεύματα (ξεκινώντας από τις 2 έως τις 7-8 μ.μ.), μιλώντας, κάνοντας παράπονα για την πολιτική, ή παρακολουθώντας τηλεόραση (υπάρχουν πολλά ιδιωτικά και εθνικά τηλεοπτικά κανάλια) ή βγαίνοντας στην ύπαιθρο, τα βουνά ή την παραλία. Οι Ρουμάνοι αγαπούν τη διασκέδαση και εκτιμούν το χιούμορ. Οι Κυριακές είναι κουραστικές μέρες για τα εστιατόρια, τα μπαρ και τα καταστήματα. Τα πάρκα είναι επίσης γεμάτα με άτομα και ειδικά με οικογένειες με παιδιά.

	Οι ξένοι επισκέπτες θεωρούν ότι οι Ρουμάνοι είναι ζεστοί, φιλικοί και φιλόξενοι. Όπου κι αν πάτε θα καταλάβετε ότι οι Ρουμάνοι θέλουν να σας βοηθήσουν, αν και μπορεί να μην μιλούν καμία ξένη γλώσσα. Ωστόσο οι περισσότεροι νέοι μιλούν αγγλικά και τείνουν να τα χρησιμοποιούν ακόμη και όταν ο συνομιλητής τους γνωρίζει ρουμανικά. Παραδόξως, αυτό καθιστά δύσκολο για τους αλλοδαπούς να ασκούν τα ρουμανικά τους όταν επισκέπτονται τη Ρουμανία (εκτός αν επιμείνουν)

	Το έγκλημα στους δρόμους και το βίαιο έγκλημα είναι ελάχιστα ορατά στην καθημερινή κοινωνία. Οι Ρουμάνοι αγαπούν την οδήγηση, επομένως το μόνο επικίνδυνο μέρος της επίσκεψής σας θα είναι το να διασχίσετε κάποιο πολυσύχναστο δρόμο. Η Ρουμανία διαθέτει τον μεγαλύτερο αριθμό εμπορικών κέντρων στην ανατολική Ευρώπη, με εκατοντάδες καταστήματα, καφετέριες, εστιατόρια και κινηματογράφους).

	Ο ρουμανικός πολιτισμός είναι πλούσιος σε πολυπλοκότητα και παραδόσεις, ως αποτέλεσμα της ιστορικής του εξέλιξης. Η Ρουμανία είναι μια από τις πιο θρησκευόμενες χώρες της Ευρώπης, και το μεγαλύτερο μέρος του πληθυσμού της χαρακτηρίζεται ως Ορθόδοξοι Χριστιανοί. Οι πιο σημαντικές διακοπές είναι το Πάσχα και τα Χριστούγεννα, προσφέροντας καλές ευκαιρίες για οικογενειακές συναντήσεις.
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	Πηγή: https://www.lapensiuni.ro/ro/extra/ouale-incondeiate---o-traditie-straveche-romaneasca-163

	 

	Οι Ρουμάνοι έχουν διατηρήσει πολλές παραδόσεις, όπως ο εορτασμός του Mărțișor (η πρώτη ημέρα της άνοιξης). Το Mărțișor γιορτάζει την αρχή της άνοιξης, με τους άντρες να προσφέρουν στις γυναίκες γούρια ή άλλα διακοσμητικά αντικείμενα δεμένα με κόκκινες και λευκές κορδέλες.
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	     Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες

	 

	Medieval Towns - http://romaniatourism.com/medieval-towns.html

	The World Heritage List - http://whc.unesco.org/en/statesparties/RO

	Painted monasteries - http://romaniatourism.com/painted-monasteries.html

	Traditional villages - http://romaniatourism.com/traditional-villages.html

	World-heritage-sites - http://romaniatourism.com/world-heritage-sites.html

	Romanian culture and lifestyle - https://blog.whitemountain.ro/2014/08/romanian-culture-and-lifestyle

	Romania lifestyle and culture - https://www.rocapply.com/study-in-romania/about-romania/romania-lifestyle-and-culture.html

	Daily life and social customs - https://www.britannica.com/place/Romania/Daily-life-and-social-customs

	12-traditions-only-romanians-can-understand - https://theculturetrip.com/europe/romania/articles/12-traditions-only-romanians-can-understand/

	Traditions folklore - http://romaniatourism.com/traditions-folklore.html

	Romanian lifestyle...the good and the good - https://www.youtube.com/watch?v=saqPKNrx5SQ
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Τι σας εξέπληξε περισσότερο στη γεωγραφία της Ρουμανίας; Υπάρχουν άλλες κύριες τοποθεσίες / αξιοθέατα στη Ρουμανία που πιστεύετε ότι αξίζει να επισκεφτείτε; Ποιο είναι το πολιτικό σύστημα της Ρουμανίας; Ποιοι πολιτισμοί έχουν επηρεάσει τη Ρουμανία; Βλέπετε κάποια κοινά χαρακτηριστικά ανάμεσα στις παραδόσεις και τα έθιμά σας και αυτά της Ρουμανίας; Υπάρχει κάποια ενδιαφέρουσα παράδοση στην οποία θέλατε να συμμετάσχετε? Πως διαφέρει ο τρόπος ζωής των Ρουμάνων από το δικό σας; Υπάρχουν κοινά σημεία; Είναι φιλικοί οι Ρουμάνοι; Πως θα περιγράφατε τη ρουμανική κουζίνα; Είναι παρόμοια με τη δική σας;

	 

	 

	Πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων

	Πού και πώς γίνεται;

	Ενώ πολλοί νέοι Ρουμάνοι επιλέγουν να πάνε σε κάποιο πανεπιστήμιο του εξωτερικού, όλο και περισσότεροι διεθνείς φοιτητές επιλέγουν να σπουδάσουν σε ρουμανικά πανεπιστήμια. Έτσι, ο αριθμός των διεθνών φοιτητών που είναι εγγεγραμμένοι σε ρουμανικά πανεπιστήμια έχει αυξηθεί φτάνοντας τους 25.000, το 2018, σε σύγκριση με λιγότερους από 14.000 το 2010. Περίπου τα τρία τέταρτα των διεθνών φοιτητών προέρχονται από χώρες εκτός ΕΕ, κυρίως από χώρες της Μέσης Ανατολής ( Ισραήλ, Συρία, Ιορδανία, Λίβανος, Παλαιστίνη, Ιράν), καθώς και Τυνησία και Μαρόκο. Ο υψηλότερος αριθμός φοιτητών της ΕΕ στα ρουμανικά πανεπιστήμια προέρχεται από τη Γαλλία και τη Γερμανία. Η προσφορά προγραμμάτων και σχολών διαφοροποιείται με μαθήματα που διδάσκονται σε διεθνείς γλώσσες. Οι περισσότεροι από τους διεθνείς φοιτητές, πάνω από το 70% φοιτούν σε σχολές ιατρικής, φαρμακευτικής και οδοντιατρικής. Έρχονται στη Ρουμανία για να σπουδάσουν λόγω των χαμηλότερων διδάκτρων, του καλού κλίματος, του καλό φαγητού και των ανταγωνιστικών εκπαιδευτικών προγραμμάτων, πολλά από τα οποία διδάσκονται στα αγγλικά ή στα γαλλικά. Τα προσόντα που αποκτούν οι μαθητές αναγνωρίζονται διεθνώς. Μερικοί από αυτούς αποφασίζουν να παραμείνουν στη Ρουμανία και μετά την αποφοίτησή τους.

	Η τριτοβάθμια εκπαίδευση της Ρουμανίας ήταν πάντα ανοιχτή στους διεθνείς φοιτητές, έτσι, ακόμη και κατά τη διάρκεια του κομμουνιστικού καθεστώς - πολλοί μαθητές από ασιατικές και αφρικανικές χώρες έκαναν τις σπουδές τους στη Ρουμανία ως αποτέλεσμα των ανταλλαγών μεταξύ της Ρουμανίας και των χωρών εταίρων. Ο αριθμός των ξένων φοιτητών που εγγράφηκαν στη Ρουμανία αποτελούσε ήδη το 10% του συνολικού αριθμού των μαθητών. Τη δεκαετία του '80, η Ρουμανία βρισκόταν μεταξύ των κορυφαίων 15 παρόχων ακαδημαϊκών υπηρεσιών για διεθνείς φοιτητές. Οι τελευταίες πολιτικές των ρουμανικών πανεπιστημίων περιλαμβάνουν την είσοδο όσο το δυνατόν περισσότερων διεθνών φοιτητών για οικονομικούς και για πολιτιστικούς λόγους.
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	Αριθμός ξένων φοιτητών που εγγράφηκαν σε προπτυχιακά προγράμματα σπουδών στη Ρουμανία από το 2014 έως το 2018.

	Πηγή: https://www.statista.com/statistics/1098620/international-students-romania

	 

	Άλλα εκπαιδευτικά προγράμματα / έργα

	Σύμφωνα με τη Γενική Επιθεώρηση Μετανάστευσης της Ρουμανίας (IGI), το 2019 υπήρχαν 84.228 τρίτοι μετανάστες με δικαίωμα διαμονής στη Ρουμανία, οι περισσότεροι από τους οποίους ήταν από τη Μολδαβία, την Τουρκία και την Κίνα. Η πλειοψηφία ήρθε για εργασία, οικογενειακή επανένωση και σπουδές. Ο αριθμός των αδειών εργασίας που εκδόθηκαν κατά την ίδια περίοδο ήταν 29.800, για εργαζόμενους κυρίως από το Βιετνάμ, το Νεπάλ, την Ινδία και την Τουρκία. Το 2019 η Ρουμανία έλαβε 2.592 αιτήσεις ασύλου από τη Συρία, το Ιράκ, το Αφγανιστάν και την Αλγερία. Οι πρόσφυγες συμμετείχαν σε κυβερνητικά προγράμματα ένταξης, καθώς και σε προγράμματα που διευθύνονται από ΜΚΟ με το Ταμείο Ασύλου, Μετανάστευσης και Ένταξης της ΕΕ. Ορισμένα προγράμματα προσέφεραν κοινωνικές, ψυχολογικές και εκπαιδευτικές υπηρεσίες και παρείχαν υπηρεσίες κοινωνικής βοήθειας και συμβουλευτικής. Όλα στοχεύουν σε μετανάστες με χαμηλή ειδίκευση, βοηθώντας τους να εισέλθουν στην αγορά εργασίας. Τα προγράμματα στοχεύουν στη διευκόλυνση της ένταξής τους στη ρουμανική κοινωνία παρέχοντας δωρεάν μαθήματα ρουμανικής γλώσσας και γλωσσικά, διαπολιτισμικά και εκπαιδευτικά εργαστήρια, προσαρμοσμένα στις ανάγκες των δικαιούχων (ενήλικες και παιδιά).
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	     Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες

	 

	2019 statistical data on migrants and refugees in Romania - https://ec.europa.eu/migrant-integration/news/2019-statistical-data-on-migrants-and-refugees-in-romania

	A bridge for TCN integration in Romania - https://ec.europa.eu/migrant-integration/intpract/my-place-multifunctional-cultural-centre-a-bridge-for-tcn-integration-in-romania

	Where-to-study/Europe/Romania - https://www.topuniversities.com/where-to-study/europe/romania/guide

	 

	Στάση απέναντι στην πολυπολιτισμικότητα

	Στη Ρουμανία, οι κοινότητες από άλλες εθνότητες (Ούγγροι, Ρομά, Γερμανοί, Τούρκοι, Έλληνες, Ουκρανοί) με συγκεκριμένες πολιτιστικές, γλωσσικές και θρησκευτικές παραδόσεις, ζουν δίπλα στις ρουμανικές κοινότητες. Οι περιοχές με την υψηλότερη ποικιλομορφία εθνοτήτων στη Ρουμανία είναι η Transylvania, η Banat, η Bucovina και η Dobrogea, και οι περιοχές με τη χαμηλότερη ποικιλομορφία είναι η Oltenia και η Moldova. Όλες οι εθνικές κοινότητες είναι ελεύθερες να οργανώνονται από την άποψη της πολιτικής, της κοινωνικής ανάπτυξης και των μέσων ενημέρωσης, ενώ οι εκπαιδευτικές μεταρρυθμίσεις έχουν συμβάλει στη βελτίωση της σχολικής εκπαίδευσης στις μειονοτικές γλώσσες. Η αναθεωρημένη στρατηγική για την ένταξη των Ρουμάνων πολιτών που ανήκουν στη μειονότητα των Ρομά - 2012-2020, που εγκρίθηκε το 2015, θέτει στόχους στους βασικούς τομείς της εκπαίδευσης, της απασχόλησης, της υγείας και της στέγασης και εξετάζει επίσης την προώθηση και την προστασία του πολιτισμού των Ρομά και τη συμμετοχή τους στη δημόσια και πολιτική ζωή. 

	Οι ειδικοί και οι ιστορικοί συχνά δηλώνουν ότι η Ρουμανία δεν υπήρξε ποτέ ισχυρός διαμεσολαβητής για την περιφερειακή πολυπολιτισμικότητα, αν και δεν την εμπόδισε. Η σημαντικότερη προτεραιότητά της ήταν η μεγιστοποίηση της συνοχής σε εθνικό επίπεδο. 

	Όσον αφορά στην αντίληψη που έχουν οι Ρουμάνοι σχετικά με τους πρόσφατους μετανάστες στην Ευρώπη και τη δυνατότητα να έρθουν στη Ρουμανία, το 65% των ερωτηθέντων συμφωνεί ότι η Ρουμανία πρέπει να αποδεχθεί έναν συγκεκριμένο αριθμό μεταναστών (σύμφωνα με το IRES.com.ro). Όταν μιλούν γενικότερα, η παλαιότερη γενιά είναι διστακτική όταν πρόκειται για πρόσφυγες και αιτούντες άσυλο για λόγους ασφάλειας. Αυτό αλλάζει τη στιγμή που συναντώνται αυτοπροσώπως. Οι νέοι και οι άνθρωποι από πολιτισμικά διαφορετικές περιοχές (όπως η Timisoara ή το Cluj) είναι γενικά ανοιχτοί. Οι Ρουμάνοι πιστεύουν γενικά ότι «οι περισσότεροι διεθνείς φοιτητές αναμιγνύονται με τους Ρουμάνους μαθητές και αισθάνονται ολοκληρωμένοι. Είναι ευπρόσδεκτοι στη Ρουμανία και βρίσκουν το δρόμο τους εδώ. Είναι εύκολο για αυτούς να ταιριάξουν και να είναι ανταγωνιστικοί και μερικοί από αυτούς μαθαίνουν και τη γλώσσα.
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	     Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες

	 

	Immigrants crisis in Europe - Public perceptions of Romanians (EN) - http://www.ires.com.ro/articol/304/criza-imigran-ilor-in-europa---percep%C8%9Bii-publice-ale-romanilor

	Multiculturalism within the postcolonial and post-communist frameworks. The cases of India and Romania - http://www.synergy.ase.ro/issues/2015-vol11-no-2/17-Marinescu.pdf

	 

	Η Ρουμανική γλώσσα

	Επίσημη γλώσσα του κράτους

	Η επίσημη γλώσσα είναι η Ρουμανική, η οποία μιλιέται από το 89% περίπου του πληθυσμού. Είναι μια λατινική γλώσσα (όπως η γαλλική, η ιταλική, η ισπανική ή η πορτογαλική), η οποία έχει εξελιχθεί ανάμεσα σε λαούς που μιλούν σλαβικά και ουγγρικά και έχει επηρεαστεί από την ιστορική της εξέλιξη (τουρκικές, ελληνικές και γερμανικές επαφές). Ουγγρικά μιλά περίπου το 7% του πληθυσμού, κυρίως στην Τρανσυλβανία. Εκεί υπάρχει και πληθυσμός που μιλά Γερμανικά, σε ποσοστό περίπου 1,5%. Άλλες γλώσσες που μιλιούνται ειδικά στο ανατολικό και νοτιοανατολικό τμήμα της χώρας είναι: τα Αρωμανικά, τα Τουρκικά, τα Ελληνικά και τα Ρωσικά.

	Τα ρουμανικά μιλιούνται από περίπου 24-26 εκατομμύρια άτομα ως μητρική γλώσσα, κυρίως στη Ρουμανία και τη Δημοκρατία της Μολδαβίας και είναι μία από τις επίσημες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Υπάρχουν περίπου 30 - 34 εκατομμύρια άνθρωποι παγκοσμίως που μπορούν να μιλήσουν Ρουμάνικα. Τα ρουμανικά δεν έχουν διαλέκτους εντός της χώρας. Τα ρουμανικά είναι παρόμοια σε όλη τη χώρα με μικρές διαφορές στην προφορά που δεν εμποδίζουν την κατανόηση. Οι ρουμανικές μειονότητες ζουν στη Σερβία, την Ουκρανία και την Ουγγαρία. Μεγάλες κοινότητες μεταναστών βρίσκονται επίσης στην Ιταλία, την Ισπανία, τη Γαλλία και την Πορτογαλία. Τα Ρουμανικά εξελίχθηκαν από διάφορες διαλέκτους της Λαϊκής Λατινικής (Vulgar Latin) γλώσσας. 

	Σε σύγκριση με τις άλλες Ρομανικές γλώσσες, ο πλησιέστερος συγγενής των Ρουμανικών είναι τα Ιταλικά. Υπολογίζεται ότι περίπου το 75% –85% των ρουμανικών λέξεων είναι λατινικής προέλευσης. Άλλες επιρροές: σλαβική (10-15% του σύγχρονου ρουμανικού λεξικού και της φωνητικής), γερμανικά, ελληνικά, τουρκικά και ουγγρικά. Τον 20ο αιώνα, ένας αυξανόμενος αριθμός αγγλικών λέξεων έγιναν δανεικές και ο χειρισμός τους γίνεται σύμφωνα με τους ρουμανικούς κανόνες. Έτσι ο διευθυντής «the manager» γίνεται managerul. 

	Το ρουμανικό αλφάβητο είναι σε μεγάλο βαθμό φωνητικό. Τα ρουμανικά έχουν επτά φωνήεντα: /i/, /î/, /u/, /e/, /ă/, /o/ and /a/. Υπάρχουν είκοσι δύο σύμφωνα. Είναι εύκολο να διαβάσετε κείμενα στα ρουμανικά. Μερικές συμβουλές για συγκεκριμένους ήχους: ș (προφέρεται ꭍ όπως το sh στο fish, ț – ο τελικός ήχος στο puts; ă όπως ο τελικός ήχος στο reader, το schwa, /ə/; î - το πλησιέστερο ισοδύναμο είναι ένα υψηλό φωνήεν στην τελευταία συλλαβή της λέξης roses; ghe/ ghi –ghețar/ghid όπως στα get/give; ge/gi: gem (jam), girafă (giraffe), ce –cerc/ cherries; ci- cina/ cheeck; che – kettle, chi - chioșc/kiosk – τα γράμματα c και g εκπροσωπούν τα προστριβόμενα σύμφωνα /tʃ/ και /dʒ/ πρίν τα i και e, και /k/ και /ɡ/ αλλού.

	 

	Πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων

	Παραδοχές

	- Τα ρουμανικά είναι η μόνη ρομανική γλώσσα στην οποία συγκεκριμένα άρθρα είναι εγκλιτικά: δηλαδή, προσαρτημένα στο τέλος του ουσιαστικού (όπως στη Σουηδική, τη Βουλγαρική και την Αλβανική).

	- Τα ρουμανικά είναι η μόνη γλώσσα στην οποία μια πρόταση μπορεί να περιλαμβάνει πέντε λέξεις που περιέχουν μόνο φωνήεντα. „Oaia aia e a ei”. Ή Oaia aia o iau eu.

	- Υπάρχουν δύο λέξεις που δεν έχουν ισοδύναμο σε καμία γλώσσα: dor and doina. Η ρουμανική λέξη "dor" δεν έχει ακριβή μετάφραση. Είναι τόσο ρήμα όσο και ουσιαστικό και εκφράζει ταυτόχρονα τη λαχτάρα, την αγάπη και την έλλειψη. Το "Dor" αποτελεί το κεντρικό θέμα σε πολλά ρουμανικά λαογραφικά τραγούδια. Η Doina είναι μια λυρική, πανηγυρική ψαλμωδία που είναι αυτοσχέδια και αυθόρμητη.
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	     Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες

	 

	10-things-you-didnt-know-about-the-romanian-language - https://theculturetrip.com/europe/romania/articles/10-things-you-didnt-know-about-the-romanian-language/

	Romanian: The Forgotten Romance Language - https://www.youtube.com/watch?v=1xVkRh7mEe0

	Latin vs Romanian - https://www.youtube.com/watch?v=d5CYM0YSDR4

	Romanian Language. Can Spanish and French speakers understand it? - https://www.youtube.com/watch?v=xmpibOOz1qA

	Similarities between Romanian and Italian - https://www.youtube.com/watch?v=obss4QMmzcw

	Similarities Between Turkish and Romanian - https://www.youtube.com/watch?v=rN4bq_lR9BY

	 

	Οι ξένες γλώσσες στη Ρουμανία

	Η Ρουμανία ενδιαφέρεται για την ανάπτυξη προγραμμάτων σχετικών με τη διδασκαλία και την εκμάθηση γλωσσών. Τα οφέλη της εκμάθησης γλωσσών μπορούν να θεωρηθούν από την άποψη της πολιτιστικής ευαισθητοποίησης, της διεθνοποίησης, της γλωσσικής ικανότητας, της προετοιμασίας για μελέτη και της επαγγελματικής ζωής. Τα αγγλικά είναι η ξένη γλώσσα που μιλούν περισσότερο οι Ρουμάνοι, ακολουθημένη από τα Ιταλικά, τα Γερμανικά, τα Γαλλικά και τα Ισπανικά. Πάνω από το 70% των Ρουμάνων πιστεύουν ότι κάθε Ευρωπαίος πρέπει να γνωρίζει τουλάχιστον μια ξένη γλώσσα και το 60% πιστεύει ότι τα Αγγλικά είναι η καλύτερη επιλογή. 
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	Πηγή: https://ec.europa.eu/eurostat

	 

	Η ηλικία κατά την οποία τα παιδιά αρχίζουν να μελετούν κάποια ξένη γλώσσα έχει μειωθεί ακόμη και στα τέσσερα ή τα τρία χρόνια. Υπάρχουν νηπιαγωγεία με αποκλειστικό πρόγραμμα σε ξένες γλώσσες, με την μεγαλύτερη ζήτηση στα Αγγλικά, μετά στα Γερμανικά ή τα Ισπανικά. Όλα τα σχολεία στη Ρουμανία διαθέτουν προγράμματα ξένων γλωσσών. Οι μαθητές πρέπει να μελετήσουν τουλάχιστον μία γλώσσα σε προχωρημένο επίπεδο και μια δεύτερη σε πιο βασικό επίπεδο. Σε άλλες περιπτώσεις υπάρχουν περισσότερες από δύο ξένες γλώσσες για να μάθουν και ο μαθητής μπορεί να επιλέξει από ένα σύνολο. Πολλά σχολεία προσφέρουν επίσης δίγλωσσα μαθήματα. Όλοι οι μαθητές της δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης (100%) στη Ρουμανία μαθαίνουν τουλάχιστον μία ξένη γλώσσα και το 99% από αυτούς μαθαίνουν δύο ή περισσότερες γλώσσες, με αποτέλεσμα να συγκαταλέγονται ανάμεσα στα υψηλότερα ποσοστά στην Ευρωπαϊκή Ένωση, σύμφωνα με μια έκθεση της Eurostat. Οι γονείς ενδιαφέρονται ιδιαίτερα και ενθαρρύνουν τους απογόνους τους να μάθουν γλώσσες για πραγματικούς πρακτικούς σκοπούς, προσφέροντάς τους καλύτερες προοπτικές στην αγορά εργασίας. 

	Οι Ρουμάνοι είναι γενικά ανοιχτοί στις ξένες γλώσσες. 
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	     Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες

	 

	Study of foreign languages - https://www.romania-insider.com/over-95-of-romanian-secondary-school-students-study-at-least-two-foreign-languages

	Statistics - https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/images/a/a0/Students_studying_two_or_more_foreign_languages_2018data.JPG

	 

	Αναστοχασμός και εφαρμογή της ICC στη Ρουμανία

	Η μετανάστευση είναι ένα πρόσφατο φαινόμενο στη Ρουμανία αν και οι άνθρωποί της είναι φιλικοί και φιλόξενοι. Η Ρουμανία έγινε χώρα μετανάστευσης μετά το 1989. Μέχρι το 2004 ο αριθμός των μεταναστών ήταν σχετικά χαμηλός και η πλειονότητα των μεταναστών προέρχονταν από τη Συρία, την Ιορδανία, το Ιράν, την Αίγυπτο, την Κίνα και την Τουρκία. Οι περισσότεροι από τους αλλοδαπούς ήρθαν στη Ρουμανία για εμπορικές δραστηριότητες. Υπήρχαν επίσης μετανάστες που σπούδασαν στα ρουμανικά πανεπιστήμια συνεχίζοντας την παράδοση του κομμουνιστικού καθεστώτος. Μετά το 2007, όταν η Ρουμανία προσχώρησε στην Ευρωπαϊκή Ένωση όλο και περισσότεροι ξένοι μετέβησαν στη Ρουμανία. Για παράδειγμα, το 2009, 49.406 άτομα ζήτησαν προσωρινή διαμονή (84%) σε σύγκριση με τα 9,656 άτομα (16%) που ζήτησαν μόνιμη διαμονή.
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	Πηγή: https://www.oecd-ilibrary.org/sites/89085e47-en/index.html?itemId=/content/component/89085e47-en

	 

	Τα τελευταία χρόνια, αν και η Ρουμανία εξακολουθεί να είναι χώρα διέλευσης, άρχισε να γίνεται όλο και περισσότερο χώρα προορισμού και ο αριθμός των μεταναστών της έχει αυξηθεί σημαντικά. Οι κύριοι λόγοι για τους οποίους οι αλλοδαποί εγκαθίστανται στη Ρουμανία είναι η οικογενειακή επανένωση, η εκπαίδευση (διεθνείς φοιτητές / Erasmus) και η απασχόληση. Οι αιτούντες άσυλο είναι μια πρόσφατη κατηγορία μεταναστών. Το 2019, ο αριθμός των αιτούντων πρώτο άσυλο αυξήθηκε κατά 26,2%, φθάνοντας περίπου τις 2 500. Η πλειοψηφία των αιτούντων προήλθε από το Ιράκ (600), τη Συρία (500) και το Αφγανιστάν (200).
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	Πηγή: https://www.oecd-ilibrary.org/sites/89085e47-en/index.html?itemId=/content/component/89085e47-en

	 

	Έχουν εφαρμοστεί προγράμματα που απευθύνονται στους νόμιμους μετανάστες και κυβερνητικοί υπάλληλοι και εκπαιδευτές ενηλίκων εργάζονται με τους μετανάστες για να καλύψουν αυτές τις ανάγκες. Αυτά τα προγράμματα και τα έργα επικεντρώνονται στην ανάπτυξη διαπολιτισμικής επάρκειας και οργανώνονται από δημόσια ιδρύματα, ΜΚΟ και επίσημα και μη επίσημα εκπαιδευτικά ιδρύματα. Ο αριθμός τους αυξάνεται σταθερά τα τελευταία χρόνια.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Είχατε εκπαιδευτικά προγράμματα ICC στο χώρο εργασίας σας; Εάν ναι, μπορείτε να μοιραστείτε την εμπειρία σας μαζί μας;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Είναι η Ρουμανία χώρα προέλευσης ή προορισμός μετανάστευσης;

	2. Πόσες επίσημες γλώσσες υπάρχουν στη Ρουμανία;

	3. Ποιες είναι οι πιο κοινές γλώσσες που μελετώνται στη Ρουμανία;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Γιατί πιστεύετε ότι οι διεθνείς φοιτητές θεωρούν τη Ρουμανία έναν ελκυστικό προορισμό σπουδών;

	- Πώς θα καθορίζατε τη στάση των Ρουμάνων απέναντι στους μετανάστες και τους πρόσφυγες; Έχετε κάποια σχετική εμπειρία;

	- Πώς θα εξηγούσατε τη στάση των Ρουμάνων απέναντι στις ξένες γλώσσες;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	- OECD Library, Romania, https://www.oecd-ilibrary.org/sites/89085e47-en/index.html?itemId=/content/component/89085e47-en

	 

	
 

	Πρακτική εφαρμογή της ICC στη Λιθουανία

	Σε αυτό το θεματικό τμήμα, παρουσιάζουμε εν συντομία τη Λιθουανία και την κατάσταση που επικρατεί εκεί σχετικά με την πολυπολιτισμικότητα και την ICC. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων της Λιθουανίας που συνεργάζονται με πολυπολιτισμικούς και πολύγλωσσους ενήλικες μαθητές σε οποιοδήποτε πλαίσιο θα βρουν αυτές τις πληροφορίες χρήσιμες, καθώς είναι εξαιρετικά σημαντικό να γνωρίζουμε τον πολιτισμό του ατόμου για να κατανοήσουμε και να αποδεχτούμε τους άλλους.

	 

	Προθέρμανση

	- Πώς παρουσιάζετε συνήθως τη Λιθουανία στους αλλοδαπούς; 

	- Ποιες βασικές πληροφορίες αναφέρετε;

	- Ποια είναι κατά τη γνώμη σας η εικόνα της χώρας σας για όλο τον κόσμο; Τι παρανοήσεις υπάρχουν;

	- Τι πιστεύετε ότι σημαίνει το ακόλουθο απόσπασμα και μια διάσημη παροιμία της Λιθουανίας;

	· “Το έθνος της Λιθουανίας πρέπει να σωθεί, καθώς είναι το κλειδί για όλους τους γρίφους - όχι μόνο για τη φιλολογία αλλά και για την ιστορία - για την επίλυση του παζλ.” Immanuel Kant

	· “Nemesk kelio dėl takelio”, μεταφράζεται κατά προσέγγιση ως «μην εγκαταλείπετε το δρόμο για κάποιο μικρό μονοπάτι».”

	 

	Η χώρα εν συντομία

	Γεωγραφία και κύριες τοποθεσίες

	Η Λιθουανία είναι μια δημοκρατία στη νοτιοανατολική ακτή της Βαλτικής Θάλασσας. Χωρίζεται σε πέντε περιοχές: Dzūkija, Samogitia, Aukštaitija, Sudovia και Lithuania Minor. Από το 2004, η Λιθουανία είναι μία από τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αποτελεί μέρος της ζώνης Σένγκεν, καθώς και του ΝΑΤΟ. Από το 2015 η χώρα ανήκει στη ζώνη του ευρώ. Η Λιθουανία έχει σύνορα με τις Πολωνία, Λετονία, Λευκορωσία και το πρώην Karaliaučius (στις ημέρες μας Kaliningrad). Το μήκος της ακτής της στη Βαλτική Θάλασσα είναι 90,66 χλμ. Τα σύνορα Λιθουανίας-Λευκορωσίας και Λιθουανίας-Ρωσικής Ομοσπονδίας είναι επίσης και τα σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η λιθουανική οικονομική ζώνη στη Βαλτική Θάλασσα (δυτικά) φτάνει στη σουηδική οικονομική ζώνη.

	 

	Η μεγαλύτερη πόλη της χώρας είναι η πρωτεύουσα Vilnius: Visit Vilnius | Amazing wherever you think it is (govilnius.lt)

	

	Άλλες μεγάλες πόλεις:

	Kaunas: Visit Kaunas - Visit Kaunas

	Klaipeda: Klaipėdos Turizmas (klaipedatravel.lt)

	Šiauliai: Šiauliai Tourism Information Center | visitsiauliai.lt

	Panevėžys: English language (panevezysnow.lt)
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	Πηγή: Lithuania | History, Population, Flag, Map, Capital, Currency, & Facts | Britannica
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	Πηγή: Lithuania | History, Population, Flag, Map, Capital, Currency, & Facts | Britannica

	 

	Οι πιο όμορφες τοποθεσίες στη Λιθουανία:

	Πύργος Gediminas: The Gediminas’ Tower | Go Vilnius

	Το Curonian Spit, περιλαμβάνεται στη λίστα των μνημείων παγκόσμιας κληρονομιάς της UNESCO: Curonian Spit (visitlithuania.net)

	Η παλιά πόλη του Vilnius, επίσης μνημείο παγκόσμιας κληρονομιάς της UNESCO. Είναι μοναδική για την ιστορία και την αρχιτεκτονική της ποικιλία, καθώς και για τους άφθονους χώρους πρασίνου, τις λίμνες και τα δάση της: Vilnius Historic Centre, Lithuania | World Heritage Journeys of Europe (visitworldheritage.com)

	Το υπαίθριο μουσείο Rumšiškės: About us — Open-Air Museum of Lithuania (llbm.lt)

	Το κάστρο της νήσου Trakai: Trakai Castle | Go Vilnius
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	Κάστρο της νήσου Trakai. Πηγή: https://exploretrakaivilnius.lt/en/manors-and-parks/trakai-island-castle

	 

	Η Λιθουανία, σύμφωνα με τον Δείκτη Οικονομικής Ελευθερίας που καταρτίστηκε από το Heritage Foundation και τη Wall Street Journal, το 2020 κατέλαβε την 16η θέση στον κόσμο.

	Σύμφωνα με τις στατιστικές των Ηνωμένων Εθνών που δημοσιεύθηκαν το 2020, η Λιθουανία κατέλαβε την 34η θέση από τις 189 χώρες και ανήκε στην κατηγορία των εξαιρετικά ανεπτυγμένων χωρών, σύμφωνα με τον Δείκτη Ανθρώπινης Ανάπτυξης.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιες τοποθεσίες θα προτείνατε / θέλετε να δείτε στη Λιθουανία; Με ποιον τρόπο είναι η Λιθουανία παρόμοια με τη χώρα σας;

	 

	Ιστορία

	Οι πρώτοι κάτοικοι ήρθαν στη Λιθουανία την τελευταία εποχή των παγετώνων, το 10.000 π.Χ. Οι περισσότεροι από τους λαούς της Βαλτικής, οι οποίοι αντάλλασσαν κεχριμπάρι με τους Ρωμαίους και αργότερα πολέμησαν τους Βίκινγκς, ήταν μια φυλή που ονομαζόταν Λιθουανοί. Η διαδικασία κατά την οποία οι Λιθουανοί έγιναν η πλειοψηφία, επιταχύνθηκε από τον Mindaugas που έγινε χριστιανός και στέφθηκε ως ο πρώτος και μοναδικός βασιλιάς της το 1253. Μετά το θάνατό του, οι άνθρωποι του Μεγάλου Δουκάτου της Λιθουανίας επέστρεψαν στους ειδωλολατρικούς τρόπους τους.
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	Πίνακας του Adomas Varnas, Η στέψη του Βασιλιά Mindaugas.

	Πηγή: https://lietuve.lt/parodykime-kitoms-tautoms-savo-vienybe/

	 

	Τελικά, ο Λιθουανικός λαός υιοθέτησε τον Χριστιανισμό υπό τον Μεγάλο Δούκα Jogaila (1387). Οι Λιθουανοί δημιούργησαν μια μακροχρόνια συμμαχία με την Πολωνία. Υπό την κυριαρχία του Μεγάλου Δούκα Vytautas, η Λιθουανία έγινε η μεγαλύτερη χώρα στην Ευρώπη τον 15ο αιώνα, εκτεινόμενη από τη Βαλτική μέχρι τη Μαύρη Θάλασσα.

	Εμφανίστηκε μια νέα απειλή από τη Μόσχα, οπότε αντιδρόντας σε αυτήν η Λιθουανία και η Πολωνία δημιούργησαν μια Κοινοπολιτεία το 1569. Μέχρι τον 17ο αιώνα, η Πολωνο-Λιθουανική Κοινοπολιτεία όμως αποδυναμώθηκε. Η χώρα έχασε αρκετούς πολέμους με αποτέλεσμα να καταστραφεί η μεγάλη της δύναμη. Το 1772-1795 η χώρα χωρίστηκε σε μέρη και προσαρτήθηκε στην Πρωσία, την Αυστρία και τη Ρωσία με τα κύρια λιθουανικά εδάφη να κυβερνούνται από τη Ρωσία.

	Κατά τη διάρκεια της ρωσικής κυριαρχίας, η λιθουανική γλώσσα απαγορεύτηκε και η Καθολική θρησκεία καταργήθηκε. Το 1831 και το 1863 έγιναν δύο ανεπιτυχείς εξεγέρσεις για την αποκατάσταση της Πολωνίας-Λιθουανίας, αλλά τελικά, η ανεξαρτησία της Λιθουανίας από τη Ρωσία και την Πολωνία καθιερώθηκε μετά την κατάρρευση της Ρωσικής Αυτοκρατορίας και την παράδοση της Γερμανίας στον Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο.

	Κατά τη διάρκεια του Β 'Παγκοσμίου Πολέμου (1940), η Λιθουανία καταλήφθηκε από τη ναζιστική Γερμανία και τη Σοβιετική Ένωση. Η σοβιετική κατοχή έληξε το 1990, έχοντας διαρκέσει 45 χρόνια. Κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου κατοχής, εκατοντάδες χιλιάδες άνθρωποι δολοφονήθηκαν, βασανίστηκαν ή εξορίστηκαν στη Σιβηρία. Αυτή η περίοδος της ιστορίας άφησε βαθιά οικονομικά και ψυχολογικά σημάδια στον λιθουανικό λαό.

	Το 1988 ιδρύθηκε το τεράστιο κίνημα ανεξαρτησίας Sjjdis. Στις 11 Μαρτίου του 1990, η Λιθουανία έγινε η πρώτη χώρα που απέκτησε την ανεξαρτησία της από τη Σοβιετική Ένωση. Λίγο αργότερα, η ακολούθησαν και η Λετονία και η Εσθονία γεγονός που οδήγησε στην πλήρη κατάρρευση της Σοβιετικής Ένωσης στα τέλη του 1991.

	Ένα από τα πιο εμπνευσμένα γεγονότα εκείνης της περιόδου ήταν το Baltic Way, ή Βαλτική Αλυσίδα - μια ειρηνική πολιτική διαδήλωση το 1989, κατά την οποία περίπου δύο εκατομμύρια άνθρωποι ένωσαν τα χέρια τους για να σχηματίσουν μια ανθρώπινη αλυσίδα που εκτεινόταν σε 675,5 χιλιόμετρα μέσα στην Εσθονία, τη Λετονία και τη Λιθουανία.
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	Baltic Way – μια ανθρώπινη αλυσίδα από το Vilnius μέχρι το Tallinn, 23 Αυγούστου 1989.

	Πηγή: http://www.kalvotoji.lt/2019/08/24/baltijos-kelias-pries-trisdesimt-metu/

	 

	Τη δεκαετία του 1990 η οικονομία της Λιθουανίας άρχισε να αναπτύσσεται, χτίζοντας μοντέρνους ουρανοξύστες, πολυκαταστήματα και ιδιωτικές κατοικίες. Λόγω των πολλών ετών που πέρασε στη Σοβιετική Ένωση, η λιθουανική οικονομία ήταν πιο πίσω από τις άλλες δυτικές χώρες. Εξαιτίας αυτού πολλοί Λιθουανοί μετανάστευσαν. Η μετανάστευση αυξήθηκε ακόμη περισσότερο όταν η Λιθουανία προσχώρησε στην Ευρωπαϊκή Ένωση το 2004 - έως και το 20% των ανθρώπων της εγκατέλειψαν τη χώρα, κυρίως για να εργαστούν σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες. Ωστόσο, η κατάσταση αλλάζει αργά και τώρα, περισσότερα από 20 χρόνια αργότερα, υπάρχουν περισσότεροι άνθρωποι που φθάνουν στη Λιθουανία από αυτούς που την αφήνουν.
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	Κτίρια γραφείων στο Vilnius.

	Πηγή: Modern office space leasing thrives in Vilnius - EN.DELFI

	 

	Η βιομηχανία, η παραγωγή, τα λέιζερ, η χρηματοοικονομική τεχνολογία (fintech) και άλλες μελλοντικές τεχνολογίες έχουν προχωρήσει πολύ τις τελευταίες δεκαετίες στη Λιθουανία, η οποία έχει γίνει κόμβος καινοτομίας. Την τελευταία δεκαετία, ο αριθμός των νεοσύστατων επιχειρήσεων διπλασιάστηκε και τώρα λειτουργούν περισσότερες από 200 εταιρείες fintech, καθιστώντας τη Λιθουανία το δεύτερο μεγαλύτερο κόμβο fintech στην Ευρώπη. Η Λιθουανία φιλοξενεί επίσης πολλά ταλέντα στην πληροφορική. Τα πανεπιστήμια συνεργάζονται στενά με τον τομέα της πληροφορικής και παράγουν μια σταθερή ροή επαγγελματιών πληροφορικής.
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	Μία από τις επιχειρηματικές περιοχές του Vilnius.

	Πηγή: bigstock-Vilnius-November-Modern-O-332522089 - Emerging Europe (emerging-europe.com)

	 

	Η οικονομία της Λιθουανίας είναι η μεγαλύτερη οικονομία στις χώρες της Βαλτικής. Το ΑΕΠ της αυξήθηκε περισσότερο από 500 τοις εκατό από τότε που ανέκτησε την ανεξαρτησία της το 1990. Σύμφωνα με τον Όμιλο της Παγκόσμιας Τράπεζας, η Λιθουανία κατατάσσεται στην 11η θέση στον κόσμο στον δείκτη Ease of Doing Business, σύμφωνα με το The Heritage Foundation, 16η (από 178 χώρες) στον Δείκτη Οικονομικής Ελευθερίας, και με βάση τα δεδομένα του ΟΟΣΑ, βρίσκεται στις 5 πρώτες χώρες στον κόσμο με μεταδευτεροβάθμια εκπαίδευση.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Έχετε ακούσει για το The Baltic Way του 1989 και τον εορτασμό των 30 χρόνων του, το 2019; Παρακολουθήστε το βίντεο και συζητήστε: https://www.youtube.com/watch?v=0KoKq20RUl0 . Υπήρξε κάποιο παρόμοιο γεγονός αλληλεγγύης στη χώρα σας;

	 

	More about The Baltic Way: http://www.balticway.net/

	A short introduction to Lithuania: https://www.youtube.com/watch?v=RPO4tbV4UHk

	Top 10 reasons to visit Lithuania: https://www.youtube.com/watch?v=7v9Wvkoae3Q

	 

	Κουζίνα

	Οι Λιθουανοί θέλουν να τρώνε πολύ και να απολαμβάνουν καλό φαγητό. Η λιθουανική παραδοσιακή κουζίνα δεν είναι υπερβολικά περίπλοκη, αλλά διαθέτει μια καλή ποικιλία από ενδιαφέροντα πιάτα, πολλά από τα οποία είναι πλούσια και κατάλληλα για τους κρύους λιθουανικούς χειμόνες. Σιτάρι, σίκαλη, πατάτες, παντζάρια και γογγύλια, διάφορα κρέατα, μανιτάρια, μούρα και γαλακτοκομικά προϊόντα χρησιμοποιούνται ευρέως ως βασικά συστατικά. Η λιθουανική κουζίνα έχει πολλά κοινά με τους γείτονες της στη Βαλτική, καθώς και με τις βόρειες χώρες. Δημιουργήθηκε από μακροχρόνιες γεωργικές παραδόσεις και μια ποικιλία επιρροών από τη Γερμανία, τη Γαλλία, την Πολωνία και άλλες χώρες. 

	Λόγω της παγκοσμιοποίησης και της σμίκρυνσης του κόσμου, οι Λιθουανοί τρώνε μια μεγάλη ποικιλία ευρωπαϊκών και άλλων κουζινών. Τα ακόλουθα είναι πιάτα που έχουν επιβιώσει από τη δοκιμή του χρόνου και θεωρούνται εθνικά λιθουανικά πιάτα:

	 

	Εδώ θα βρείτε μερικά από τα πιο δημοφιλή και μοναδικά λιθουανικά πιάτα.

	- Cepelinai (or didžkukuliai): μεγάλα ζυμαρικά από μείγμα αλευριού και βραστές πατάτες, γεμισμένα με χοιρινό ή τυρί cottage, συνήθως σερβιρισμένα με ξινή κρέμα ή σάλτσα μπέικον. Διασκεδαστικό γεγονός: η πρώτη Κυριακή του Φεβρουαρίου είναι η Παγκόσμια Ημέρα Cepelinai, που γιορτάζεται από το 2014, μια αργία που προτάθηκε από τον Αμερικάνο-Λιθουανό Jonas Vaičiūnas.
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	Πηγή: cepelinai - Europe Language Cafe

	 

	- Šaltibarščiai (κρύα σούπα τεύτλων): τα βασικά συστατικά αυτής της κρύας θερινής σούπας είναι τα τεμαχισμένα τεύτλα τουρσί και το γάλα κεφίρ ή το ξινόγαλο. Συνήθως έχει επίσης αγγούρι, άνηθο ή πράσινα κρεμμύδια. Αυτή η σούπα τρώγεται με ζεστές βραστές πατάτες, κρύα ξινή κρέμα και κομμένα σκληρά αυγά.
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	Πηγή: Šaltibarščiai Authentic Recipe | TasteAtlas

	

	- Balandėliai (γεμιστό λάχανο): αυτό το πιάτο είναι φτιαγμένο από φύλλα λάχανου που γεμίζονται με κιμά, μερικές φορές με ρύζι και κρεμμύδια. Αυτά τα «μικρά περιστέρια» σερβίρονται με ξινή κρέμα ή σάλτσα ντομάτας.
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	Πηγή: Jaukusis maistas“ – balandėliai: 5 ruošimo gudrybės ir 2 receptai - LRT

	

	- Η μπύρα είναι το πιο δημοφιλές αλκοολούχο ποτό στη Λιθουανία και το ξαναψημένο ψωμί με σκόρδο και σάλτσα τυριού είναι σίγουρα το πιο δημοφιλές σνακ μπύρας:
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	Πηγή: Pasakė, kaip išsikepti skaniausią keptą duoną: skonis bus tiesiog tobulas | tv3.lt
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	[image: Image]Πηγή: KEPTA DUONA SU ČESNAKINIU VARŠKĖS PADAŽU – ANT MEDINĖS LENTELĖS (antmedineslenteles.com)

	

	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Υπάρχουν παρόμοια πιάτα σε άλλες χώρες;

	 

	Πόροι:

	Traditional Lithuanian Dishes - Delishably - Food and Drink

	 

	 

	Χαρακτηριστικά της καθημερινής ζωής

	Υπάρχουν περίπου 3 εκατομμύρια άνθρωποι στη Λιθουανία και δεν υπάρχουν σημαντικές συγκρούσεις στην κοινωνία. Ο πολιτισμός και οι αξίες του επηρεάζονται από τον δυτικό, τον ανατολικό και τον Χριστιανικό πολιτισμό. Στους Λιθουανούς δεν αρέσει να μιλούν πολύ σε άτομα που δεν γνωρίζουν. Εκτιμούν την οικογένεια και το σπίτι τους είναι ιδιαίτερα σημαντικό για αυτούς, καθώς εκεί μπορούν να μιλήσουν ελεύθερα. 

	Η οικογένεια είναι η βάση του έθνους. Μια τυπική λιθουανική οικογένεια αποτελείται από δύο γονείς και δύο παιδιά. Άγαμα ζευγάρια ζουν επίσης συχνά μαζί. Στο παρελθόν λόγω της έλλειψης στέγασης, αρκετές γενιές συνηθίζουν να μοιράζονται το ίδιο διαμέρισμα. Αυτό έχει αλλάξει τώρα - τα παιδιά φεύγουν από το σπίτι των γονιών τους, αλλά μερικές φορές εξακολουθούν να υποστηρίζονται από αυτούς οικονομικά.

	 

	Όσον αφορά την ηθική των επιχειρήσεων και της εργασίας, οι κύριες αξίες της λιθουανικής κοινωνίας περιλαμβάνουν: 

	- τη σκληρή δουλειά

	- την εξοικονόμηση χρημάτων για το μέλλον

	- την ιδιοκτησία σπιτιού και την οικογένεια

	- την κατοχή κάποιας αξιοσέβαστης δουλειάς

	 

	Πριν από την πανδημία του COVID-19, οι περισσότεροι Λιθουανοί εργάζονταν από τις 8 π.μ. έως τις 5 μ.μ. ή από τις 9 π.μ. έως τις 6 μ.μ. Δευτέρα έως Παρασκευή, με ένα διάλειμμα για μεσημεριανό γεύμα από το μεσημέρι έως τη 1 μ.μ. Όμως τώρα όλο και περισσότερες εταιρείες προσφέρουν ευέλικτο ωράριο και απομακρυσμένη εργασία. Η μετακίνηση από το σπίτι στο χώρο εργασίας είναι σύντομη για τους περισσότερους ανθρώπους καθώς ζουν και εργάζονται στην ίδια πόλη, οπότε μια τυπική μέρα θα ξεκινούσε στις 6:30 ή 7 π.μ., στη συνέχεια πρωινό και διαδρομή για την εργασία (η δημόσια συγκοινωνία είναι επίσης πολύ δημοφιλής , αν και οι άνθρωποι χρησιμοποιούν όλο και περισσότερο τα δικά τους αυτοκίνητα). Οι Λιθουανοί επιστρέφουν στο σπίτι μετά τη δουλειά στις 6 ή 7 μ.μ. και περνούν τον ελεύθερο χρόνο τους μπροστά στην τηλεόραση, δουλεύοντας από το σπίτι ή συναντώντας φίλους, πηγαίνοντας στο θέατρο, τον κινηματογράφο, το γυμναστήριο, κάνοντας ποδήλατο, τζόκινγκ ή περπατώντας σε πάρκα και δάση.

	Κάποια παιδιά μεταφέρονται στο ιδιωτικό ή δημόσιο σχολείο με το αυτοκίνητο το πρωί, αλλά μερικά άλλα εγγράφονται στο δημόσιο ή ιδιωτικό σχολείο που βρίσκεται πιο κοντά στο σπίτι της οικογένειας. Τα σχολικά μαθήματα ξεκινούν στις 8 π.μ. ή 9 π.μ. και τελειώνουν από το μεσημέρι έως τις 3:30 μ.μ. ανάλογα με την ηλικία των παιδιών. Μετά τα μαθήματα, μερικά παιδιά μένουν σε προγράμματα μετά το σχόλασμα στο σχολείο και μερικά μεταφέρονται σε άλλες δραστηριότητες, όπως σχολεία ή αθλητικές ομάδες, ομάδες χορού, τέχνης κ.λπ.

	Τα Σάββατα και οι Κυριακές είναι ελεύθερες μέρες για τους περισσότερους ανθρώπους. Τα απογεύματα της Παρασκευής υπάρχουν πολλοί άνθρωποι που φεύγουν από τις μεγάλες πόλεις και πηγαίνουν στα αγροκτήματά τους ή στις παραλίες δίπλα στη θάλασσα ή τις λίμνες. Το φθινόπωρο, η συλλογή μανιταριών είναι πολύ δημοφιλής. Τα δάση είναι γεμάτα μανιτάρια.

	Σε όλη τη Λιθουανία, υπάρχουν εκατοντάδες εκπαιδευτικά μονοπάτια πεζοπορίας, όπως το Karmazinas, το Skrebio, το Lajų στο Anykščiai και εκατοντάδες ακόμη - όλα αναφέρονται σε αυτόν τον ιστότοπο: Pažintiniai takai - Nesėdėk Namuose (nesedeknamuose.lt). Υπάρχει επίσης ένα πλήθος μουσείων, δημοφιλών μεταξύ των Λιθουανών. Μία φορά το χρόνο, στις 18 Μαΐου, για τον εορτασμό της Διεθνούς Ημέρας των Μουσείων, τα μουσεία της Λιθουανίας παραμένουν ανοιχτά μέχρι αργά το βράδυ και διοργανώνουν διάφορα εργαστήρια για το κοινό.

	Όσοι μένουν στην πόλη για το Σαββατοκύριακο, συνήθως δεν μένουν στο σπίτι. Οι Λιθουανοί έχουν μια βαθιά ριζωμένη παράδοση να πηγαίνουν στον κινηματογράφο ή στο θέατρο, και οι υποδομές στις πόλεις το αντικατοπτρίζουν αυτό. Υπάρχουν μεγάλοι χώροι που δημιουργούνται ως υπαίθριοι κινηματογράφοι για χρήση το καλοκαίρι, όπως αυτός κάτω από τη γέφυρα Liubartas στο Vilnius:
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	Πηγή: Vilniaus miesto savivaldybė - Grįžta kinas po Liubarto tiltu: „Gilios upės tyliai plaukia“ (vilnius.lt)

	

	Τις θερμότερες εποχές οι άνθρωποι περνούν συχνά χρόνο έξω με φίλους. Τόσο τα παιδιά όσο και οι ενήλικες συμμετέχουν σε διάφορες αθλητικές δραστηριότητες σε γήπεδα μπάσκετ, υπαίθρια αθλητικά συγκροτήματα κ.λπ. Το μπάσκετ είναι απίστευτα δημοφιλές στη Λιθουανία, μερικοί από τους καλύτερους παίκτες μπάσκετ προέρχονται από τη Λιθουανία και η εθνική ομάδα μπάσκετ της Λιθουανίας έχει κερδίσει τρία χρυσά μετάλλια, τρία ασημένια μετάλλια και ένα χάλκινο μετάλλιο στο Ευρωμπάσκετ. Λέγεται συχνά ως αστείο ότι το μπάσκετ είναι η δεύτερη θρησκεία της Λιθουανίας. 

	Διαβάστε περισσότερα: Why is Lithuania So Good at Basketball? (theculturetrip.com)
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	Πηγή: Aktyviam vasaros laisvalaikiui atnaujintas Baltojo tilto aikštynas - LRT

	

	Το θέατρο και η κλασική μουσική είναι επίσης πολύ δημοφιλή στη Λιθουανία. Μερικά από τα πιο σημαντικά αστέρια της όπερας προέρχονται από τη Λιθουανία: Violeta Urmana (Violeta Urmana | Mezzo-soprano), Asmik Grigorian (Asmik Grigorian - Wikipedia) για να κατονομάσουμε μερικούς. Ο Oskaras Koršunovas είναι ένας διάσημος σκηνοθέτης θεάτρου (Oskaras Koršunovas - Wikipedia).

	 

	Λίστα άλλων διάσημων Λιθουανών: Famous Lithuanians (lietuva.lt)

	 

	Το κοινό ασχολείται ιδιαίτερα με την κοινοτική εργασία και τη διοργάνωση κοινοτικών εκδηλώσεων. Πρωτοβουλίες για τον καθαρισμό δημόσιων χώρων, φεστιβάλ μουσικής (όπως η Street Music Day), Pancake Tuesday (Shrovetide), Kaziukas fair, και πολλές άλλες εκδηλώσεις είναι δημοφιλείς. Δεν επικεντρώνονται μόνο στην πρωτεύουσα, αλλά υπάρχουν και πολλές πρωτοβουλίες σε μικρότερες πόλεις, όπως το Φεστιβάλ Κολοκύθας στο Švėkšna: Moliugu Svente Sveksna 2018 - YouTube. Οι βιβλιοθήκες γίνονται συχνά κοινοτικά κέντρα που εμπλέκουν το κοινό όλων των ηλικιών σε διάφορες δραστηριότητες.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιούς διάσημους Λιθουανούς γνωρίζετε;

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	 

	- Lithuanian ethics, virtues, and morale: http://www.truelithuania.com/lithuanian-ethics-virtues-and-morale-4490

	- Lithuanian etiquette: http://www.truelithuania.com/lithuanian-etiquette-meetings-and-presents-5564

	- Lithuanian daily and annual routine: http://www.truelithuania.com/lithuanian-daily-and-annual-routine-4454

	- Lithuanian etiquette rules: https://www.youtube.com/watch?v=zaPc5ytkBdc

	- Simple DOS and DON’S in Lithuania: http://www.studyinlithuania.lt/en/living_in_lithuania/usefuladvice/somedosanddontsinlithuania

	- Lithuanian lifestyle: culture, music, sports, cuisine, and more: http://www.truelithuania.com/topics/lifestyle-in-lithuania

	- Vilnius International Film Festival Kino Pavasaris: About the Festival (kinopavasaris.lt)

	 

	Ταινίες σχετικές με τη Λιθουανία:

	- https://www.youtube.com/watch?v=a64ixvlYSPM

	- https://www.youtube.com/watch?v=WH9mTk1mxkI

	 

	Πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων

	Πού και πώς γίνεται;

	 

	Πολυπολιτισμική τριτοβάθμια εκπαίδευση

	Στη Λιθουανία, υπάρχουν δύο τύποι ιδρυμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης: τα πανεπιστήμια και τα κολέγια (μη πανεπιστημιακά ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης). Οι πανεπιστημιακές σπουδές απονέμουν πτυχία Bachelor, Master και Doctoral. Τα κολέγια προσφέρουν σπουδές με την απονομή επαγγελματικών πτυχίων. Επιπλέον, τόσο τα πανεπιστήμια όσο και τα κολέγια μπορούν να προσφέρουν σπουδές χωρίς πτυχίο. 

	Σύμφωνα με τη μελέτη Study in LT, το 2020 υπήρχαν περίπου 6.000 ξένοι φοιτητές στη Λιθουανία και αυτός ο αριθμός αυξάνεται κάθε χρόνο. Οι περισσότεροι μαθητές είναι από την Ινδία, τη Λευκορωσία, την Ουκρανία, τη Νιγηρία και το Αζερμπαϊτζάν. Συνολικά υπάρχουν πολίτες περίπου 100 διαφορετικών χωρών εγγεγραμμένων στα λιθουανικά ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης. Υπάρχουν 500 προγράμματα σπουδών που διδάσκονται στην αγγλική ή ρωσική γλώσσα και τα πτυχία που αποκτώνται στη Λιθουανία αναγνωρίζονται διεθνώς. 

	Το ίδρυμα με τον μεγαλύτερο αριθμό αλλοδαπών είναι το Λιθουανικό Πανεπιστήμιο Επιστημών Υγείας. Οι περισσότεροι από αυτούς είναι Σουηδοί και Ισραηλινοί.

	Η Λιθουανία φιλοξενεί το Πανεπιστήμιο του Vilnius που ιδρύθηκε το 1579, ένα από τα παλαιότερα και πιο διάσημα πανεπιστήμια της Ανατολικής Ευρώπης. Το Πανεπιστήμιο του Vilnius έχει πάνω από 180 διμερείς συμφωνίες συνεργασίας με πανεπιστήμια σε 41 χώρες και στο πλαίσιο του προγράμματος Erasmus +, έχει περισσότερες από 800 συμφωνίες με 430 ευρωπαϊκά πανεπιστήμια για ακαδημαϊκές ανταλλαγές.

	Σπουδές στη Λιθουανία: https://youtu.be/ur-kiXii09w
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	Πηγή: Study In Lithuania | Facebook

	 

	Άλλη επίσημη και μη τυπική πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων

	Η επίσημη εκπαίδευση ενηλίκων περιλαμβάνει τη γενική εκπαίδευση, την επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση και την τριτοβάθμια εκπαίδευση. Η υποδομή της εκπαίδευσης μεταναστών ενηλίκων στη Λιθουανία συνδέεται με δραστηριότητες που βασίζονται σε έργα, όπου τα εκπαιδευτικά μέτρα εφαρμόζονται μη συστηματικά. Επιπλέον, οι μη κυβερνητικές δραστηριότητες αποτελούν βασικά μέσα για την οικοδόμηση υποδομών ένταξης μεταναστών, συμπεριλαμβανομένης της εκπαίδευσης ενηλίκων μεταναστών. Μερικοί από τους κύριους οργανισμούς που παρέχουν μη τυπική εκπαίδευση σε αλλοδαπούς είναι η Λιθουανική Εταιρεία Ερυθρού Σταυρού, η Caritas Λιθουανίας, ο Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης του Vilnius, το Κέντρο PLUS, το Soros International House, το Vilnius Business College κ.λπ.

	 

	Στάση ως προς την πολυπολιτισμικότητα

	Σύμφωνα με τα ευρήματα την έρευνα του 2017 από τους V. Grazulis και L. Mockiene, Premises of Multiculturalism in Lithuania from a Historic Perspective, η Λιθουανία θεωρείται ιστορικά ως μια σχετικά ομοιογενής ευρωπαϊκή χώρα με λίγη μετανάστευση, επομένως θα μπορούσε να ειπωθεί ότι κάνει τα αρχικά της βήματα στην ενσωμάτωση της έννοιας της πολυπολιτισμικότητας στην κοινωνία. Παρ’ όλα αυτά ή Λιθουανία είναι γνωστή ως ανοιχτή και ανεκτική χώρα για τους ξένους από την εποχή του μεγάλου δούκα Vytautas του Μεγάλου (αρχές 15ου αιώνα). Έχουν εισαχθεί ορισμένα νομοθετικά πλαίσια για τη ρύθμιση της εισόδου των αλλοδαπών, την εξασφάλιση του δικαιώματός τους να ενσωματωθούν στη λιθουανική κοινωνία και για να τους βοηθήσουν στην απόκτηση της ιθαγένειας της Λιθουανίας. Ωστόσο, η ανάπτυξη της πολυπολιτισμικότητας αντιμετωπίζει προκλήσεις λόγω της έλλειψης μηχανισμών που θα προωθούσαν τα θέματα δημόσιας ανοχής.

	Από την αποκατάσταση της ανεξαρτησίας της Λιθουανίας από τη Σοβιετική Ένωση το 1990 και ιδιαίτερα από τότε που έγινε μέλος της ΕΕ, η πολυπολιτισμικότητα έχει προχωρήσει σημαντικά. Μια μελέτη σχετικά με τις τάσεις της πολυπολιτισμικότητας στη Λιθουανία διεξήχθη από τους V. Grazulis και I. Kojelyte το 2014. Σύμφωνα με τα ευρήματά τους, οι περισσότεροι από τους ερωτηθέντες δεν αντιμετώπισαν προβλήματα, αν και μερικοί βίωσαν προκατάληψη. Η συντριπτική πλειοψηφία πιστεύει ότι είναι απαραίτητο να δοθεί μεγαλύτερη προσοχή στην πολυπολιτισμική εκπαίδευση.

	Ακολουθούν ορισμένα πιο συγκεκριμένα ευρήματα:
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	Λιθουανική γλώσσα

	Επίσημη γλώσσα του κράτους

	Σχεδόν όλοι οι Λιθουανοί που ζουν στη Λιθουανία (περίπου 2,5 εκατομμύρια) και ένα μεγάλο μέρος της λιθουανικής διασποράς (περίπου 1 εκατομμύριο) μιλούν Λιθουανικά, το οποίο θεωρούνται από τους γλωσσολόγους ως η πιο αρχαία από όλες τις ζωντανές ινδοευρωπαϊκές γλώσσες. Τα λιθουανικά ως γλώσσα της γλωσσικής ομάδας της Βαλτικής συνδέονται στενά με τη Λετονική και την νεκρή Πρωσική γλώσσα.

	Η λιθουανική γλώσσα, με τη διάλυση της μητρικής γλώσσας της Βαλτικής, ως ξεχωριστή γλώσσα του κλάδου της Ανατολικής Βαλτικής στο νότιο τμήμα των ανατολικών Βαλτικών, άρχισε να αναπτύσσεται από τον 7ο αιώνα. Τον 6ο - 7ο αιώνα, οι Λετονική και η Λιθουανική γλώσσα χωρίστηκαν μεταξύ τους και αργότερα άρχισαν να χωρίζονται σε διαλέκτους. Πιστεύεται ότι περίπου τον 13ο - 14ο αιώνα, οι κύριες διάλεκτοι των Aukštaitians και Samogitians άρχισαν να αποκλίνουν.

	Σήμερα υπάρχουν τρεις κύριες υποδιαιρέσεις της Aukštaitija: ανατολική, δυτική και νότια Aukštaitians (ή Dzūkai), καθώς και τρεις υποδιάλεκτοι των Samogitian: δυτική, βορειοδυτική και νότια.

	Η βάση της τρέχουσας λογοτεχνικής γλώσσας βασίζεται στη δυτική Aukštaitian νότια (Suvalkian) διάλεκτο, που διατηρεί τα παλαιότερα γένη φωνητικής και μορφολογίας.

	Τα παλαιότερα γνωστά μνημεία της λιθουανικής γλώσσας χρονολογούνται στις αρχές του 16ου αιώνα. Το πρώτο γνωστό λιθουανικό κείμενο είναι ένα ανώνυμο κείμενο προσευχών, χειρόγραφο στην τελευταία σελίδα του βιβλίου Tractatus sacerdotalis, που δημοσιεύθηκε στο Στρασβούργο το 1503. Ωστόσο, το παλαιότερο γνωστό τυπωμένο λιθουανικό βιβλίο είναι το Catechism του Martynas Mažvydas του 1547, γραμμένο στη βάσει της Samogitian διαλέκτου και δημοσιευμένο στο Karaliaučius (σήμερα Kaliningrad).
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	Το παλαιότερο σωζόμενο χειρόγραφο στα λιθουανικά (γύρω στο 1503), ξαναγραμμένο από πρωτότυπο κείμενο του 15ου αιώνα.

	Πηγή: Oldest surviving writing in Lithuanian language - Lithuanian language - Wikipedia

	 

	Γύρω στο 1620, εμφανίστηκε το πρώτο λεξικό της λιθουανικής γλώσσας - Konstantinas Sirvydas's Dictionarium trium linguarum, το οποίο εκδόθηκε σε πέντε εκδόσεις, ενώ το 1653 δημοσιεύτηκε η πρώτη γραμματική της λιθουανικής γλώσσας - Danielius Klein’s Grammatica Litvanica. Έτσι, στα μέσα του 17ου αιώνα, ξεκίνησε η επιστημονική έρευνα της λιθουανικής γλώσσας, η οποία εντατικοποιήθηκε κυρίως τον 19ο αιώνα, με την έλευση της συγκριτικής ιστορικής γλωσσολογίας.

	 

	Διαβάστε περισσότερα:

	Encyclopaedia Britannica – Lithuanian language

	 

	Ξένες γλώσσες στη Λιθουανία

	Δεδομένου ότι υπάρχουν περίπου 15% εθνικές μειονότητες που ζουν στη Λιθουανία, το να ακούς κάποιον να μιλά μια γλώσσα που δεν είναι η λιθουανική είναι πολύ συχνό φαινόμενο. Πολλές από αυτές τις ξένες γλώσσες είναι μειονοτικές γλώσσες – Ρωσικά, Πολωνικά, Ουκρανικά.

	Τα ρωσικά κατανοούνται ή μιλιούνται από το 63%, τα Πολωνικά – από το 8,5% του πληθυσμού. Τα Αγγλικά μιλιούνται από το 30,4% και τα Γερμανικά – από το 8,3%. Ένας μεγάλος παράγοντας στις ξένες γλώσσες είναι η ηλικία. Τα αγγλικά και τα γερμανικά είναι πιο δημοφιλή στους νέους - σχεδόν οι μισοί Λιθουανοί που μιλούν αγγλικά είναι 15-29 ετών και το ένα τρίτο αυτών που μιλούν ρωσικά και πολωνικά είναι 40-54 ετών.

	Σήμερα, το 99% των μαθητών μαθαίνουν Αγγλικά ως ξένη γλώσσα ως τμήμα του προγράμματος σπουδών τους στο σχολείο. Άλλες γλώσσες που μαθαίνονται στο σχολείο ή στα μαθήματα μετά το σχολείο είναι τα γερμανικά και τα γαλλικά.

	 

	Περισσότερα στατιστικά στοιχεία:

	Statistics Lithuania: 78.5% of Lithuanians speak at least one foreign language | News | Ministry of Foreign Affairs (mfa.lt)

	

	Αναλογισμός και εφαρμογή της ICC στη Λιθουανία

	Είναι γνωστό στους Λιθουανούς ότι η χώρα τους είναι ανοιχτή και ανεκτική στους αλλοδαπούς, όπως φαίνεται από το διάσημο παράδειγμα του δούκα Vytautas του Μεγάλου, ο οποίος, τον 15ο αιώνα, κάλεσε ανθρώπους από άλλες χώρες να έρθουν και να εγκατασταθούν στη Λιθουανία. Ωστόσο, για μεγάλο χρονικό διάστημα από τότε, η Λιθουανία υπήρξε λίγο πολύ φυλετική και θρησκευτικά ομοιογενής χώρα. Μόλις πρόσφατα, από τότε που η χώρα ανέκτησε την ανεξαρτησία της και ακόμη περισσότερο από την ένταξή της στην ΕΕ, η Λιθουανία αντιμετωπίζει μια ολοένα αυξανόμενη εισροή ευρωπαίων και ανθρώπων τρίτων χωρών που επιδιώκουν να ζήσουν και να εργαστούν εδώ. Σχεδόν 75.000 αλλοδαποί ζουν σήμερα στη Λιθουανία, σύμφωνα με το Τμήμα Μετανάστευσης του Υπουργείου Εσωτερικών της Δημοκρατίας της Λιθουανίας. Όπως είδαμε νωρίτερα, περίπου 6.000 από αυτούς είναι εγγεγραμμένοι σε κάποιο ίδρυμα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, και επιπλέον, υπάρχουν πολλοί που συμμετέχουν σε μη τυπικά προγράμματα εκπαίδευσης ενηλίκων. Όχι μόνο πρέπει να αντιμετωπίσουν τα γλωσσικά εμπόδια, αλλά μερικά από αυτά πρέπει επίσης να αντιμετωπίσουν τις πολιτιστικές διαφορές. Επιπλέον, πολλοί πάροχοι πολιτικών, δημόσιων και εκπαιδευτικών υπηρεσιών που πρέπει να ασχολούνται με αυτά τα ζητήματα δεν διαθέτουν την απαιτούμενη διαπολιτισμική ειδίκευση, ευαισθητοποίηση και εμπειρία.

	Ως αποτέλεσμα, τα ειδικά προγράμματα ένταξης για νόμιμους μετανάστες και η προετοιμασία των κυβερνητικών υπαλλήλων και εκπαιδευτών ενηλίκων που εργάζονται με μετανάστες καθίσταται πολύ σημαντική. Όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, τα περισσότερα από αυτά τα προγράμματα, που στοχεύουν στην ανάπτυξη των διαπολιτισμικών ικανοτήτων, συνδέονται με δραστηριότητες που βασίζονται σε έργα και, ως εκ τούτου, εφαρμόζονται μη συστηματικά. Ωστόσο, το ενδιαφέρον για την ICC των δημόσιων ιδρυμάτων, των ΜΚΟ, των επίσημων και μη τυπικών εκπαιδευτικών ιδρυμάτων, ακόμη και του κοινού στη Λιθουανία, αυξάνεται σταθερά τα τελευταία χρόνια, και μαζί με αυτό, και ο αριθμός των εκπαιδευτικών προγραμμάτων της ICC.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Είχατε εκπαιδευτικά προγράμματα ICC στο χώρο εργασίας σας; Εάν ναι, πώς ήταν η εμπειρία σας;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Πότε προσχώρησε η Λιθουανία στην ΕΕ;

	2. Ποιες χώρες κατέλαβαν τη Λιθουανία τον 20ο αιώνα;

	3. Ποια είναι μια από τις δημοφιλείς δραστηριότητες αναψυχής στη Λιθουανία στα τέλη του καλοκαιριού και του φθινοπώρου;

	4. Ποιες βιομηχανίες αναπτύσσονται στη Λιθουανία;

	5. Πόσοι ξένοι φοιτητές είναι εγγεγραμμένοι σε πανεπιστήμια της Λιθουανίας;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Πώς θα περιγράφατε τη στάση των Λιθουανών απέναντι στους μετανάστες;

	- Υπάρχουν άλλες ενδιαφέρουσες τοποθεσίες στη Λιθουανία που πιστεύετε ότι αξίζει να αναφέρετε; 

	- Ποιες είναι οι εμπειρίες σας με τους ντόπιους και τη στάση τους απέναντι στους ξένους και την πολυπολιτισμικότητα;

	- Συζητήστε τις ομοιότητες και τις διαφορές μεταξύ της λιθουανικής κουλτούρας και της κουλτούρας σας.

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και επιπλέον υλικό:

	- True Lithuania

	- Lithuania | History, Population, Flag, Map, Capital, Currency, & Facts | Britannica

	- Trakų ir Vilniaus rajonai. Atrask. Pažink. Išsaugok (exploretrakaivilnius.lt)

	- The Baltic Way

	- Traditional Lithuanian Dishes - Delishably - Food and Drink

	- Food In Lithuania (25+ Dishes) | Traditional Lithuanian Food in Vilnius (foodfuntravel.com)- 

	- Main page - Study in Lithuania

	- Encyclopaedia Britannica – Lithuanian language

	- Most popular languages in Lithuania · Explore which languages are spoken in Lithuania (languageknowledge.eu)

	- Lithuanian language - Wikipedia

	- Economic overview of Lithuania

	- Why is Lithuania So Good at Basketball? (theculturetrip.com)

	- Statistics Lithuania: 78.5% of Lithuanians speak at least one foreign language | News | Ministry of Foreign Affairs (mfa.lt)

	

	Βίντεο:

	- Footage and official song of the 1989 August 23rd, “The Baltic Way”:

	· https://www.youtube.com/watch?v=0KoKq20RUl0

	- Films about Lithuania:

	· https://www.youtube.com/watch?v=a64ixvlYSPM

	· https://www.youtube.com/watch?v=WH9mTk1mxkI

	- A short introduction to Lithuania:

	· https://www.youtube.com/watch?v=RPO4tbV4UHk

	- Top 10 reasons to visit Lithuania:

	· https://www.youtube.com/watch?v=7v9Wvkoae3Q

	- Švėkšna Pumpkin Festival

	· https://youtu.be/Fx2PGzxICX8

	 

	
 

	Πρακτική εφαρμογή της ICC στην Ελλάδα

	Σε αυτό το θεματικό τμήμα, παρουσιάζουμε εν συντομία την Ελλάδα και την κατάσταση εκεί όσων αφορά στην πολυπολιτισμικότητα και την ICC. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων της Ελλάδας που εργάζονται με πολυπολιτισμικούς και πολύγλωσσους ενήλικους μαθητές σε οποιοδήποτε πλαίσιο θα πρέπει να βρουν αυτές τις πληροφορίες χρήσιμες, καθώς είναι εξαιρετικά σημαντικό να γνωρίζουμε τον πολιτισμό του ατόμου για να κατανοήσουμε και να αποδεχτούμε τους άλλους.

	 

	Προθέρμανση

	- Πώς παρουσιάζετε συνήθως τη χώρα σας στους αλλοδαπούς; 

	- Ποιες βασικές πληροφορίες αναφέρετε;

	- Ποια είναι η εικόνα της χώρας σας στον υπόλοιπο κόσμο;

	- Γιατί πιστεύετε ότι η χώρα σας είναι ελκυστική για τους ξένους;

	 

	Μερικά αποσπάσματα σχετικά με την Ελλάδα

	- «Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος, ο οποίος, πριν πεθάνει, έχει την καλή τύχη να ταξιδέψει στο Αιγαίο Πέλαγος» (Νίκος Καζαντζάκης)

	- «Η Ελλάδα είναι ένα καλό μέρος για να κοιτάς το φεγγάρι, έτσι δεν είναι;» (Leonard Kohen)

	- «Θέλω να έχω μια εμπειρία «Φάγητού, Προσευχής, Αγάπης» ρίχνοντας μαύρη πέτρα στον πλανήτη και μετακομίζοντας στην Ελλάδα.» (Jennifer Hyman)

	- « Με πολλούς τρόπους είμαστε όλοι γιοι και κόρες της αρχαίας Ελλάδας». (Nia Vardalos)

	- «Σα βγεις στον πηγαιμό για την Ιθάκη, να εύχεσαι να ναι μακρύς ο δρόμος, γεμάτος περιπέτειες, γεμάτος γνώσεις» (Καβάφης Κ.)

	- «Η Αθήνα, το μάτι της Ελλάδας, η μητέρα των τεχνών και της ευγλωττίας, γενέτειρα πνευμάτων δοξασμένων» (John Milton)
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Τί είναι αυτές οι μικροσκοπικές εκκλησίες δίπλα στους δρόμους; Πώς τρώγονται τα παξιμάδια; Γιατί η Ελλάδα ονομάζεται Ελλας; Πόσο αυστηρή είναι η τυπικότητα στην Ελλάδα;

	 

	Η χώρα εν συντομία

	 

	A. Ηπειρωτική Ελλάδα

	Η ηπειρωτική Ελλάδα αποτελεί το νοτιότερο τμήμα της Βαλκανικής χερσονήσου. Μέρος της ηπειρωτικής χώρας αποτελούν και οι δύο χερσόνησοι, η Χαλκιδική και η Πελοπόννησος. Οι περιοχές της Μακεδονίας και της Θράκης βρίσκονται στο βόρειο τμήμα της Ελλάδας και στα νότια της ηπειρωτικής χώρας υπάρχουν τα διαμερίσματα της Ηπείρου, της Θεσσαλίας και της Κεντρικής Ελλάδας. Η πρωτεύουσα της Αθήνας και η ευρύτερη περιοχή της Αττικής βρίσκονται στην Κεντρική Ελλάδα. Πιο νότια, βρίσκεται η μικρή χερσόνησος της Πελοποννήσου που χωρίζεται από την υπόλοιπη ηπειρωτική Ελλάδα από τον Κορινθιακό και τον Σαρωνικό κόλπο και ενώνεται μαζί της μέσω του Ισθμού της Κορίνθου.

	 

	Το 80% του συνόλου της ελληνικής επικράτειας καλύπτεται από την ηπειρωτική χώρα που είναι κυρίως ορεινή. Η «σπονδυλική στήλη» της ηπειρωτικής Ελλάδας σχηματίζεται από τα βουνά της Πίνδου που αποτελούν τη νότια προέκταση των Δυναρικών Άλπεων. Η Πίνδος χωρίζει την Ήπειρο από τη Μακεδονία και τη Θεσσαλία. Ο Όλυμπος είναι το ψηλότερο ελληνικό βουνό, ένας από τους λόγους που οδήγησε στην πεποίθηση ότι εκεί βρισκόταν η κατοικία των αρχαίων Ελλήνων. Η ψηλότερη κορυφή του ανέρχεται στα 3918 μέτρα πάνω από τη στάθμη της θάλασσας, καθιστώντας τον το δεύτερο υψηλότερο βουνό της χερσονήσου.

	 

	B. Τα νησιά

	 

	Όπως υπογραμμίστηκε παραπάνω, υπάρχουν περίπου 3000 νησιά (μικρά ή μεγάλα) στην ελληνική θάλασσα και αντιπροσωπεύουν το υπόλοιπο 20% του συνολικού εδάφους της χώρας. Διαφέρουν πολύ σε μέγεθος αλλά και σε κλίμα. Το μεγαλύτερο νησί είναι η Κρήτη και το δεύτερο μεγαλύτερο είναι η Εύβοια. Άλλα μεγάλα ελληνικά νησιά είναι η Ρόδος και η Λέσβος στο Αιγαίο Πέλαγος, και η Κέρκυρα και η Κεφαλονιά στο Ιόνιο Πέλαγος. Πολλά από τα μικρότερα ελληνικά νησιά σχηματίζουν ομάδες ή αλυσίδες, που συχνά ονομάζονται Αρχιπέλαγος. Τα πιο γνωστά παραδείγματα τέτοιων ομάδων είναι οι Κυκλάδες στο κεντρικό-νότιο Αιγαίο και οι Σποράδες στο κεντρικό-βόρειο Αιγαίο.

	 

	[image: Image]

	Χάρτης της Ελλάδας με μερικές από τις μεγαλύτερες πόλεις και νησιά

	Πηγή: https://east-usa.com/world/greece-map.html

	 

	 

	Ιστορία

	Η ιστορία της Ελλάδας είναι πολύ παλιά και χωρίζεται στις ακόλουθες περιόδους:

	- Η Νεολιθική Ελλάδα, η οποία ξεκινά με την ίδρυση των αγροτικών κοινωνιών το 7000 π.Χ. και λήγει το 3200-3100 π.Χ. που σηματοδοτεί την άνοδο και την πτώση του ελληνικού Μυκηναϊκού πολιτισμού που κράτησε πέντε αιώνες.

	- Οι ελληνικοί σκοτεινοί χρόνοι, γνωστοί ως Εποχή του Σιδήρου ή Ομηρική Εποχή που πήρε το όνομά της από τον επικό ποιητή Όμηρο (1600-1100 π.Χ.)

	- Η Αρχαϊκή περίοδος, από το 800 π.Χ. έως το 500 π.Χ.

	- Η ελληνιστική περίοδος που εκτείνεται από το 420 π.Χ. έως το 146 π.Χ., έτος της κατάκτησης της Ελλάδας από τους Ρωμαίους.

	- Η Ρωμαϊκή Ελλάδα, από το 146 π.Χ. έως το 324 μ.Χ., ημερομηνία καθιέρωσης της Κωνσταντινούπολης ως πρωτεύουσας του Βυζαντίου που σηματοδοτεί την έναρξη της 

	- Η βυζαντινή περίοδος, που διαρκεί πάνω από χίλια χρόνια μέχρι και την πτώση της Κωνσταντινούπολης το 1453 μ.Χ.

	- Η Φραγκική-Λατινική Ελλάδα (συμπεριλαμβανομένης της κατοχής από τη Βενετία) ξεκινά το 1204 έτος της τέταρτης Σταυροφορίας και λήγει το 1797 έτος αποδιοργάνωσης της Ενετικής Δημοκρατίας

	- Η Οθωμανική Ελλάδα από το 1453 έως το 1821 επίσημο έτος έναρξης της Ελληνικής Επανάστασης

	- Και τέλος η Σύγχρονη Ελλάδα, που εκτείνεται από το 1821 έως και σήμερα.

	 

	Όταν ο ελληνικός πολιτισμός βρισκόταν στην πολιτιστική και γεωγραφική του κορυφή, εξαπλώθηκε σε όλη τη Μεσόγειο και από την Αίγυπτο ως το Αφγανιστάν. Έτσι, έχουν παραμείνει ελληνικές μειονότητες σε παλαιότερα ελληνικά εδάφη, όπως για παράδειγμα στην Τουρκία, την Ιταλία, την Αλβανία, την Αρμενία κ.λπ. με τους Έλληνες μετανάστες να έχουν αφομοιωθεί σε πλήθος κοινωνιών σε όλο τον κόσμο: Στη Βόρεια Αμερική, στην Αυστραλία, στη Βόρεια Ευρώπη και στη Νότια Αφρική. Στα πιο σύγχρονα έτη η μεγάλη πλειοψηφία των Ελλήνων ζει στην Ελλάδα και στην Κύπρο.
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	Η βεράντα με τις Καρυάτιδες του Ερεχθείου στην Αθήνα, Ελλάδα

	Πηγή: https://ancientsurfaces.org/2017/01/25/welcome-to-the-marble-universe/

	 

	 

	Κουζίνα

	Οι διατροφικές συνήθειες στις ευρωπαϊκές χώρες αποτελούν αναπόσπαστο μέρος της κληρονομιάς τους. Κάθε χώρα έχει τις δικές της παραδοσιακές συνήθειες φαγητού και ποτού, οι οποίες έχουν διαμορφωθεί στο πέρασμα των αιώνων ως αποτέλεσμα διακριτικών γεωγραφικών, κοινωνικών, γλωσσικών, πολιτικών και οικονομικών χαρακτηριστικών.

	Στην Ελλάδα, όπως και στις περισσότερες χώρες της Μεσογείου, η κουζίνα βασίζεται στο ελαιόλαδο, τις ντομάτες, το κρασί και το σιτάρι. Λαχανικά, δημητριακά, ψάρια και κρέας χρησιμοποιούνται στη μεγάλη πλειονότητα των ελληνικών συνταγών μαζί με τυρί, βότανα και ζυμαρικά. Ένα ελληνικό γεύμα δεν είναι ποτέ πλήρες αν δεν συνοδεύεται από ψωμί από σιτάρι, βρόμη, σίκαλη κ.λπ. ή από «παξιμάδια» το ελληνικό σκληρό ψωμί. 

	Χάρη στη μεγάλη ποικιλία τοπικών προϊόντων και την ποικιλία μπαχαρικών, βοτάνων, τυριών, δημητριακών, ακόμη και ψαριών και κρέατος, οι ελληνικές τοπικές συνταγές προσφέρουν μια μεγάλη ποικιλία γεύσεων και αρωμάτων, μερικές από τις οποίες αφορούν συγκεκριμένες περιοχές. Οι πιο συνηθισμένες συνταγές που μπορείτε να βρείτε σχεδόν σε όλη την Ελλάδα, όπως σουβλάκι, μουσακάς, παστίτσιο, χορτόπιτα (οι πιο κοινή από τις πίτες), είναι σχεδόν πάντα προσαρμοσμένες στα τοπικά προϊόντα και γεύσεις.

	Η μαγειρική στο σπίτι μεταξύ των μελών της οικογένειας και των φίλων είναι μια από τις ισχυρότερες ελληνικές παραδόσεις. Αποτελεί μια ευκαιρία ενίσχυσης και ενδυνάμωσης των σχέσεων ανάμεσα στα μέλη της οικογένειας και τους φίλους. Παρ 'όλα αυτά, το να βγαίνει κανείς έξω για φαγητό, ειδικά στις διακοπές (θρησκευτικές ή εθνικές) και κατά τη διάρκεια του καλοκαιριού σε ταβέρνες, εστιατόρια ή εστιατόρια, όπως λέγονται στην Ελλάδα, είναι κάτι πολύ συνηθισμένο, όπως και το φαγητό του δρόμου. Μην ξεχνάτε ότι το σουβλάκι αποτελούν ουσιαστικά φαγητό του δρόμου!!
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	Σουβλάκι, photo by milspa from https://freeimages.com
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	Ελληνική σαλλάτα, photo by typofi from FreeImages

	 

	 

	Χαρακτηριστικά της καθημερινής ζωής

	Η ελληνική κοινωνία είναι γνωστή για τις ισχυρές οικογενειακές της αξίες και την κουλτούρα χαμηλής εγκληματικότητας. 

	Η υποχρέωση παροχής αμοιβαίας υποστήριξης είναι δεδομένη ανάμεσα στα βασικά μέλη της οικογένειας καθώς και στην εκτεταμένη οικογένεια. Η άνοδος της μεσαίας τάξης δεν επηρέασε την κεντρικότητα της οικογένειας στην κοινωνία, αν και αυτό ήταν χαρακτηριστικό της ανάπτυξης της ελληνικής κοινωνίας από το τέλος του Β 'Παγκοσμίου Πολέμου. Σημαντικές αλλαγές εισήχθησαν στο ελληνικό οικογενειακό δίκαιο κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του 1980 καθώς ο πολιτικός γάμος θεσπίστηκε παράλληλα με τον θρησκευτικό γάμο, το σύστημα της προίκας καταργήθηκε (αν και οι γάμοι μερικές φορές εξακολουθούν να θεωρούνται θεωρητικά ως οικονομικές συμμαχίες), το διαζύγιο έγινε ευκολότερο και η μέχρι εκείνη τη στιγμή κυρίαρχη θέση του πατέρα στην οικογένεια περιορίστικε. Οι επιχειρήσεις της χώρας είναι, ως επί το πλείστων, ΜΜΕ (μικρομεσαίες επιχειρήσεις) και παραμένουν οικογενειακές επιχειρήσεις. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα στη ναυτιλία, όπου κυριαρχούν οι στενά δεμένες οικογένειες. Η οικογενειακή δομή της βιομηχανίας λειτουργεί ως εμπόδιο στον εκσυγχρονισμό. 

	Οι κύριες ελληνικές περίοδοι διακοπών είναι δύο. Η  πρώτη είναι πριν και κατά τη διάρκεια του Πάσχα και η δεύτερη είναι οι ημέρες που οδηγούν στη γιορτή της Κοιμήσεως (Κοίμηση της Θεοτόκου) στα μέσα Αυγούστου. Το Πάσχα είναι η πιο σημαντική θρησκευτική και οικογενειακή γιορτή. Είναι μια κινητή αργία, κατά την οποία πολλοί άνθρωποι επιστρέφουν στα χωριά τους για τις παραδοσιακές γιορτές. Οι πιο διαδεδομένες παραδόσεις του Πάσχα περιλαμβάνουν την παραμονή στην εκκλησία το Σάββατο το βράδυ, το άναμμα του Αγίου Φωτός τα μεσάνυχτα πριν το πρωί του Πάσχα και το ψήσιμο ολόκληρων αρνιών σε σούβλες για το Πασχαλινό γεύμα. Κατά τη γιορτή της Κοιμήσεως (Κοίμηση της Θεοτόκου) στις 15 Αυγούστου, συνήθως η οικογένεια μαζεύεται και γιορτάζει τρώγοντας και λαμβάνοντας ποιοτικό οικογενειακό χρόνο.

	Τα ζεστά καλοκαίρια της Ελλάδας, ωθούν την κοινωνική ζωή στους εξωτερικούς χώρους. Οι κάτοικοι των μικρών πόλεων και χωριών συνεχίζουν την παράδοση της βόλτας, περπατώντας πάνω-κάτω στον κεντρικό δρόμο ή κατά μήκος της ακτής, όταν βρίσκονται στα νησιά. Το μεγαλύτερο μέρος του ελεύθερου χρόνου το περνούν στα πολυάριθμα καφενεία, τα οποία παραδοσιακά απευθύνονταν στους άντρες.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://www.greeka.com/greece-culture/

	- https://www.nytimes.com/2012/02/19/magazine/the-way-greeks-live-now.html

	- https://internationalliving.com/countries/greece/

	- https://greekcitytimes.com/greek-lifestyle-and-events-from-around-the-world/
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιοι πολιτισμοί έχουν επηρεάσει τον ελληνικό «τρόπο ζωής» του σήμερα; Από ποιες χώρες προέρχονται οι μετανάστες της Ελλάδας; Θεωρείτε την Ελλάδα μια χώρα χωρίς αποκλεισμούς; Οι Έλληνες μιλούν Αγγλικά;

	 

	 

	Πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων

	Πού και πώς γίνεται;

	Τα Ελληνικά Ανώτατα Εκπαιδευτικά Ιδρύματα, τα Δημόσια και Ιδιωτικά Πανεπιστήμια και τα Τεχνικά Πανεπιστήμια προσφέρουν όλο και περισσότερα από τα προπτυχιακά και μεταπτυχιακά τους προγράμματα στην αγγλική γλώσσα. Φιλοδοξία τους είναι να γίνουν πιο εξωστρεφή και ανοιχτά στη νέα εκπαιδευτική πραγματικότητα που υποστηρίζει και προωθεί την κινητικότητα των μαθητών (και των εκπαιδευτικών). Ο στόχος αυτών των προγραμμάτων είναι να προσελκύσουν μαθητές (και δασκάλους) από διαφορετικές χώρες από όλο τον κόσμο. 

	Στις 24 Ιανουαρίου του 2020, μια εκδήλωση με τίτλο: «Building International Bridges: Opening Greek Universities to the World» (https://www.mfa.gr/en/current-affairs/statements-speeches/event-titled-building-international-bridges-opening-greek-universities-to-the-world-athens-24-january-2020.html) πραγματοποιήθηκε στην Αθήνα. Διοργανώθηκε από τη Γενική Γραμματεία Δημόσιας Διπλωματίας, του Υπουργείου Εξωτερικών και τη Γενική Γραμματεία Ανώτατης Εκπαίδευσης του Υπουργείο Παιδείας με την ευκαιρία της Διεθνούς Ημέρας Εκπαίδευσης.

	Η εκδήλωση αυτή είχε ως στόχο να αναδείξει και να προωθήσει τα προγράμματα ξένων γλωσσών των ελληνικών ιδρυμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και να ενισχύσει τη θέση τους στον παγκόσμιο εκπαιδευτικό χάρτη. Μεταξύ άλλων θεμάτων υπογραμμίστηκε από τον Έλληνα Υπουργό Παιδείας και Θρησκευμάτων η ύπαρξη πανεπιστημιακών σπουδών για αλλοδαπούς στην Ελλάδα που ξεπερνά τις Κλασικές Σπουδές και προσφέρει γνώσεις και εξειδίκευση σε διάφορους επιστημονικούς τομείς όπως η ιατρική, η ενέργεια, η ναυτιλία, τα προσφυγικά θέματα , κ.λπ.

	 

	Ο ελληνικός πολιτισμός και η ιστορική κληρονομιά παίζουν σημαντικό ρόλο στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα και είναι θέμα υπερηφάνειας. Αλλά δεν διακρίνεται από στατικότητα. Εξελίσσεται. Διατηρεί τις Ελληνικές Παραδόσεις, ενισχύοντας τες μέσω της εκπαίδευσης Ένας μεγάλος αριθμός σπουδών στα Αγγλικά, σε διάφορους τομείς παρέχονται από τα Ελληνικά Πανεπιστήμια και τα υπόλοιπα Ανώτατα Ιδρύματα. Ανάμεσα τους:

	- Σπουδές Φιλοσοφίας στην Ελλάδα, το σπίτι του Σωκράτη, του Πλάτωνα, του Αριστοτέλη, του Θαλή, του Πυθαγόρα, του Δημόκριτου, του Επίκουρου και πολλών άλλων.

	- Σπουδές Αρχιτεκτονικής, ένα εκπαιδευτικό πρόγραμμα εμπνευσμένο από αριστουργήματα όπως ο Παρθενώνας και η Ακρόπολη.

	- Μελέτες Πολιτικής και Ιστορίας στη γενέτειρα της Δημοκρατίας

	- Σπουδές ιατρικής στην πατρίδα του Ιπποκράτη που ήταν ο πρώτος που εισήγαγε την ηθική στην ιατρική, του οποίου οι μέθοδοι διάγνωσης και θεραπείας εξακολουθούν να χρησιμοποιούνται και σήμερα.

	- Σπουδές στη Φυσική, τη Χημεία και τα Μαθηματικά.
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	Πηγή: http://studyingreece.edu.gr/el/archiki/

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://greece.greekreporter.com/2020/02/10/study-abroad-in-greece-international-programs-for-foreign-students-at-greek-universities/

	- https://studyingreece.edu.gr/

	- https://www.tuc.gr/index.php?id=5612

	- https://studylink.com/countries/greece/

	- https://greeknewsagenda.gr/index.php/topics/business-r-d/7138-international-educational-programmes-for-foreign-students-in-greek-universities

	 

	Η ελληνική γλώσσα ως ξένη γλώσσα

	Τα τελευταία χρόνια, ο αριθμός των μεταναστών που ζουν και εργάζονται στην Ελλάδα αυξάνεται συνεχώς. Αυτό αποδείχθηκε να αποτελεί πρόκληση για την ελληνική κοινωνία και για το ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα. 

	Το ελληνικό κράτος, προκειμένου να υποστηρίξει και να βοηθήσει τους ενήλικες μετανάστες να ενσωματωθούν στην ελληνική κοινωνία και να διευκολύνει την πρόσβασή τους στην αγορά εργασίας, έχει εισαγάγει «ειδικά προγράμματα γλωσσικής εκπαίδευσης». Πραγματοποιήθηκαν διάφορες έρευνες με στόχο τη διερεύνηση των γλωσσικών αναγκών και προτιμήσεων των μεταναστών. Τα αποτελέσματα αυτών των μελετών συζητήθηκαν σε διάφορα άρθρα, αλλά αυτό που καταδεικνύει η μεγάλη πλειοψηφία είναι από τη μία, η ύπαρξη υψηλού ενδιαφέροντος από τους μετανάστες να μάθουν ελληνικά, και από την άλλη το πολύ χαμηλό επίπεδο εξέλιξης και παρακολούθησης των μαθημάτων ελληνικής γλώσσας. 

	Ως εκ τούτου, είναι απαραίτητο να δημιουργηθεί και να προωθηθεί ένα επιτυχημένο γλωσσικό πρόγραμμα που θα αποτελέσει την καλύτερη πολιτική υπεράσπισης της Ελλάδας. Αυτό θα επιτευχθεί χάρη στην επιτυχημένη και γόνιμη συνεργασία μεταξύ των ενώσεων μεταναστών και των εκπαιδευτικών πολιτικών. Μην ξεχνάμε πως η γνώση της ελληνικής γλώσσας είναι απαραίτητη για τη βελτίωση της επαγγελματικής και κοινωνικοοικονομικής κατάστασης των μεταναστών.

	Ένα παράδειγμα τέτοιου εκπαιδευτικού προγράμματος είναι η «εκμάθηση της ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας από εργαζόμενους μετανάστες». Προσφέρεται σε μετανάστες ανεξάρτητα από την εθνικότητά τους και σε όσους επιθυμούν να αποκτήσουν το καθεστώς του επί μακρόν διαμένοντος στην Ελλάδα. Για να αποκτήσει κάποιος το καθεστώς του επί μακρόν διαμένοντος στην Ελλάδα, είναι απαραίτητη η κατοχή «πιστοποιημένης επάρκειας ελληνικής γλώσσας» και οι βασικές γνώσεις για τον ελληνικό πολιτισμό και την ιστορία. Αυτό το πρόγραμμα διαρθρώνεται σε τέσσερα επίπεδα μάθησης: το πρώτο, το δεύτερο και το τρίτο επίπεδο μάθησης αποτελούνται από 100 ώρες μελέτης το καθένα και το τέταρτο επίπεδο αποτελείται από 125 ώρες.
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	Photo by Chrissi Nerantzi from FreeImages

	 

	Έχουν σχεδιαστεί κι άλλα εκπαιδευτικά προγράμματα για τη βελτίωση της κατάρτισης ενηλίκων σε διάφορους τομείς, όπως οι νέες τεχνολογίες, η εκπαίδευση υγείας, η εκπαίδευση των εργαζομένων στη γη, η εκπαίδευση για τους Ρομά και τους μετανάστες.

	Τα τελευταία χρόνια, το μεγάλο «κύμα» μεταναστών και προσφύγων έφερε ξανά στο προσκήνιο το συγκεκριμένο θέμα. Στην αρχή, η Ελλάδα ειδικότερα θεωρήθηκε ως χώρα διέλευσης μεταναστών και προσφύγων. Ωστόσο, τα τελευταία χρόνια, αυτή η εικόνα έχει αρχίσει να αλλάζει καθώς όλο και περισσότεροι άνθρωποι είναι υποχρεωμένοι να παραμείνουν στην Ελλάδα για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους πριν τους επιτραπεί να προχωρήσουν, κυρίως για να ενωθούν με τα μέλη της οικογένειάς τους που διαμένουν σε άλλες χώρες της ΕΕ. Ως αποτέλεσμα προκύπτει η ανάγκη εκπαίδευσης αυτών των μεταναστών ή προσφύγων που διαμένουν στην Ελλάδα προσωρινά (σε στρατόπεδα) ή για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους.

	Αυτή η άφιξη σε μεγάλο αριθμό μεταναστών και προσφύγων στην Ελλάδα τα τελευταία χρόνια έχει αυξήσει εκθετικά την ανάγκη για την εκπαίδευση ενηλίκων. Τα υπουργεία, οι τοπικοί δήμοι, τα πανεπιστήμια και τα κέντρα επαγγελματικής κατάρτισης, προκειμένου να αντιμετωπίσουν αυτήν την εκπαιδευτική ζήτηση, έχουν εφαρμόσει «ειδικά μαθήματα γλωσσικής κατάρτισης» και οι μετανάστες έχουν λάβει σημαντική υποστήριξη στις προσπάθειές τους να γίνουν ανεξάρτητα, επαρκή και παραγωγικά μέλη των τοπικών κοινωνία.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://www.inedivim.gr/en/programmes-actions/%E2%80%9Codysseus-education-immigrants-greek-language-greek-history-and-greek-culture

	- https://xeniospolis.gr/holistic-adult-refugee-and-migrant-education-program/

	- https://help.unhcr.org/greece/living-in-greece/access-to-education/

	- https://asylumineurope.org/reports/country/greece/content-international-protection/employment-and-education/access-education/

	- https://en.greekcourses.uoa.gr/

	 

	Στάση απέναντι στην πολυπολιτισμικότητα

	Η διαπολιτισμική προσέγγιση στην ελληνική εκπαίδευση εμφανίστηκε στην Ελλάδα στις αρχές της δεκαετίας του 1980, γεγονός που συμπίπτει με την επιστροφή μεγάλου αριθμού Ελλήνων μεταναστών από δυτικές παραδοσιακές χώρες μετανάστευσης, και κυρίως από τη Γερμανία. Στα επόμενα χρόνια, η μαζική και ανεξέλεγκτη εισροή μεταναστών, αρχικά από γειτονικές χώρες και κράτη της πρώην Σοβιετικής Ένωσης, και αργότερα από την Ασία, την Αφρική και τη Μέση Ανατολή, διαμόρφωσαν και συνεχίζουν να διαμορφώνουν τις συνθήκες της πολυπολιτισμικότητας στα ελληνικά κοινωνία. 

	Η Ελλάδα, για πρώτη φορά στη σύγχρονη ιστορία της, πρέπει να συμπεριλάβει ανθρώπους που γεννήθηκαν και μεγάλωσαν σε χώρες με σημαντικές γλωσσικές και πολιτιστικές διαφορές. Όσον αφορά στην ελληνική εκπαίδευση, απαιτείται η απαραίτητη αλλαγή καθώς η υιοθέτηση σημαντικών αλλαγών θεωρείται αναγκαία για την κάλυψη των νέων και αναπτυσσόμενων αναγκών.

	Το Πρόγραμμα για την «Εκπαίδευση Παλιννοστούντων Ελλήνων και Ξένων Μεταναστών Μαθητών» βοήθησε ένα τεράστιο ποσοστό σε σχολικό επίπεδο, καθώς και σε επίπεδο επιστημονικής έρευνας, ώστε να διαμορφωθεί το θεωρητικό πλαίσιο της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης και των διαπολιτισμικών παρεμβάσεων. Τα διαπολιτισμικά εκπαιδευτικά προγράμματα και οι παρεμβάσεις, που υλοποιούνται από το Κέντρο Διαπολιτισμικών Σπουδών του Πανεπιστημίου Αθηνών, στοχεύουν στην προώθηση της διαπολιτισμικής κατανόησης και τις εποικοδομητικής συνεργασίας μεταξύ γηγενών γεννηθέντων Ελλήνων και ατόμων με μεταναστευτικό υπόβαθρο. Η φιλοσοφία και οι στόχοι των διαπολιτισμικών πολιτικών που υιοθετήθηκαν τόσο στο επίπεδο του επιστημονικού λόγου όσο και στην εφαρμογή αποδεικνύεται στις προσπάθειες που καταβάλλονται για την καθιέρωση ενός «κράτους δικαίου» όπου όλοι οι πολίτες μπορούν να συμπεριληφθούν και να λάβουν νομιμότητα. Αυτά Το είδος των διαπολιτισμικών εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων βοηθά όλους τους μαθητές να αποκτήσουν γνώσεις και δεξιότητες που θα τους κάνουν να μπορούν να αγωνίζονται για την υλοποίηση των βασικών δημοκρατικών αρχών της ισότητας και της δικαιοσύνης. 

	Στην ουσία, ο βασικός στόχος αυτών των δραστηριοτήτων είναι η διαμόρφωση διαπολιτισμικών δημοκρατικών πολιτών. Η ανάγκη επανερμηνείας και επέκτασης σε εθνικό και υπερεθνικό επίπεδο της εκπαίδευσης των πολιτών ως μέσο απόκτησης γνώσεων σχετικά με τη διακυβέρνηση, τους δημοκρατικούς θεσμούς, την εθνική, συνταγματική και πολιτική ιστορία πρέπει να αποκλίνει από το παραδοσιακό. Υπό το φως των ευρύτερων εννοιών, όπως τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις των πολιτών που ζουν και εργάζονται σε πολυπολιτισμικά περιβάλλοντα, πρέπει να ενημερωθούν τα μαθήματα πολιτικής και κοινωνικής εκπαίδευσης του σχολικού προγράμματος.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://en.unesco.org/creativity/rapports-suivi/rapports-periodiques/rapports-disponibles-28

	- https://journals.sagepub.com/doi/pdf/10.2304/power.2012.4.2.219

	- https://www.oecd-ilibrary.org/docserver/9789264304116-en.pdf?expires=1611915720&id=id&accname=guest&checksum=70E434B4BF0519C54806A813D3487FF9

	- https://respondmigration.com/wp-blog/refugee-integration-policies-practices-experiences-greece-country-report

	- https://www.unhcr.org/gr/en/13585-conference-on-social-integration-of-refugees-in-greece.html

	- https://greece.iom.int/en/supporting-%E2%80%98cities-network-integration%E2%80%99

	 

	 

	Η ελληνική γλώσσα

	Επίσημη γλώσσα του Κράτους: Ελληνικά

	Η ελληνική είναι η επίσημη γλώσσα στην Ελλάδα και μιλιέται σχεδόν από όλο τον πληθυσμό (99%). Μεταξύ των ζωντανών ινδοευρωπαϊκών γλωσσών, η ελληνική γλώσσα έχει τη μεγαλύτερη τεκμηριωμένη ιστορία. Υπάρχουν γραπτά αρχεία της ελληνικής γλώσσας τα τελευταία 3400 χρόνια, η μεγάλη πλειονότητα των οποίων γράφτηκε χρησιμοποιώντας το ελληνικό αλφάβητο.

	Στην ιστορία και τον πολιτισμό του δυτικού κόσμου, η ελληνική γλώσσα κατέχει σημαντική θέση. Μεγάλο μέρος της αρχαίας ελληνικής λογοτεχνίας, συμπεριλαμβανομένων των επών του Ομήρου, και του θεατρικού έργου των Σοφοκλή και Ευριπίδη, διατηρεί μέχρι σήμερα μια αιώνια σημασία στην ευρωπαϊκή ανθολογία. Στην επιστήμη και τη φιλοσοφία, μεγάλο μέρος των θεμελιωδών κειμένων τους γράφτηκε στην ελληνική γλώσσα. Και μην ξεχνάμε ότι η Καινή Διαθήκη, ένα θεμελιώδες κείμενο για τη χριστιανική θρησκεία, γράφτηκε στα ελληνικά.

	Μια συνέπεια της πολύ σημαντικής επιρροής του ελληνικού πολιτισμού, της επιστήμης, της πολιτικής και του εμπορίου στον αρχαίο μεσογειακό κόσμο ήταν το γεγονός ότι μιλιόταν ευρέως, ένα είδος κοινής γλώσσας μεταξύ αυτών των πολιτισμών. Κατά τη διάρκεια του μεσαίωνα, η ελληνική γλώσσα έγινε η επίσημη γλώσσα της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας. Στην πιο πρόσφατη ιστορία, η Ελληνική γλώσσα είναι η επίσημη γλώσσα στην Ελλάδα και την Κύπρο και φυσικά είναι μία από τις 24 επίσημες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σήμερα, μιλιέται από τουλάχιστον 18 εκατομμύρια ανθρώπους στην Ελλάδα και την Κύπρο, την Αλβανία, την Ιταλία, την Τουρκία, και ειδικά από τους Έλληνες της πρώτης, δεύτερης και τρίτης γενιάς (Έλληνας στη Διασπορά) που ζουν σε όλο τον κόσμο.

	 

	Τοπικές διάλεκτοι

	Υπάρχουν αρκετές τοπικές ελληνικές διάλεκτοι, μερικές από αυτές είναι:

	- Η Πελοποννησιακή διάλεκτος, που μιλιέται κυρίως στην Πελοπόννησο

	- Οι βόρειες διάλεκτοι, που μιλιούνται κυρίως στη βόρεια ηπειρωτική χώρα και στα νησιά του βόρειου Αιγαίου

	- Η Παλιά Αθηναϊκή διάλεκτος, που μιλιέται ακόμη από τους ηλικιωμένους Αθηναίους, τους κατοίκους των Μεγάρων αλλά και της Κύμης, στην κεντρική Εύβοια.

	- Η Κρητική διάλεκτος, που μιλιέται σχεδόν αποκλειστικά στο νησί της Κρήτης

	- Οι νοτιοανατολικές διάλεκτοι της Ρόδου, της Χίου, άλλων νησιών της περιοχής και της Κύπρου.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://www.greek-language.gr/greekLang/index.html

	- https://www.greeka.com/greece-culture/language/

	- https://www.britannica.com/topic/Greek-language

	- https://omniglot.com/writing/greek.htm

	- https://greeklanguage.gr/en/?v=f214a7d42e0d

	- https://en.greekcourses.uoa.gr/

	 

	Ξένες γλώσσες στην Ελλάδα

	Η κύρια ξένη γλώσσα που μιλιέται στην Ελλάδα από το μεγαλύτερο μέρος του του πληθυσμού (48%) είναι η αγγλική γλώσσα. Η αγγλική ως διεθνής γλώσσα του εμπορίου, της επιστήμης, κ.λπ., περιλαμβάνεται στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα και διδάσκεται ως ξένη γλώσσα από την πρώτη τάξη στα ελληνικά σχολεία. Ως δεύτερη επιλογή στα περισσότερα ελληνικά σχολικά προγράμματα είναι η γερμανική γλώσσα με σχεδόν το 9% του πληθυσμού να είναι σε θέση να συνομιλήσει στα γερμανικά. Άλλες ξένες γλώσσες είναι τα γαλλικά, σε ποσοστό 8,5%, τα ιταλικά, στο 8% και τα ισπανικά.

	Η αγγλική γλώσσα μιλιέται τόσο εκτενώς στην Ελλάδα που οι άνθρωποι που σχεδιάζουν να μετακομίσουν στην Ελλάδα μακροπρόθεσμα είτε για εργασία, για τη συνταξιοδότησή τους, ή ακόμη και για μεγάλες διακοπές, έχουν τη δυνατότητα να επικοινωνούν με τους ντόπιους μιλώντας μόνο στα αγγλικά. Ειδικά αν ασχολούνται με άτομα κάτω των 45 ετών. Σε αυτήν την περίπτωση έχουν μια αξιοπρεπή πιθανότητα να τα βγάλουν πέρα μιλώντας μόνο αγγλικά. Σε περίπτωση που ασχολούνται κυρίως με άτομα άνω των 45 ετών, συνιστάται να μάθουν κάποια ελληνικά για να επικοινωνούν πιο εύκολα με τις παλαιότερες γενιές που είναι λιγότερο ικανές στα αγγλικά.

	Τέλος, μια ακόμη δυσκολία για τους μακροχρόνιους επισκέπτες είναι η επικοινωνία τους με τον δημόσιο τομέα, ένα απαραίτητο βήμα για κυβερνητικές θεωρήσεις, άδειες, πρόστιμα κ.λπ. Σε αυτή τη συγκεκριμένη περίπτωση, η ολοκλήρωση των θεμάτων δεν είναι τόσο εύκολη όσο στην περίπτωση του τουρισμού. Το προσωπικό του δημόσιου τομέα μιλά κυρίως ελληνικά σε αντίθεση με τους ανθρώπους που εργάζονται στον τουριστικό τομέα. Στην ιδανική περίπτωση, το να μάθει κανείς να μιλάει ελληνικά ή να συνοδεύεται από έναν Ελληνόφωνο φίλο για να βοηθήσει στην επικοινωνία και τα επίσημα έγγραφα είναι μια πρακτική λύση.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://languageknowledge.eu/countries/greece

	- https://www.worldatlas.com/articles/what-language-do-they-speak-in-greece.html

	- https://www.quora.com/What-language-do-people-of-Greece-speak

	- https://howwidelyspoken.com/how-widely-spoken-english-greece/

	 

	Αναστοχασμός και εφαρμογή της ICC στην Ελλάδα

	Η μετανάστευση δεν είναι ένα πρόσφατο φαινόμενο για την Ελλάδα. 

	Τα τελευταία χρόνια, η Ελλάδα φιλοξενεί πολύ μεγάλο αριθμό μεταναστών, προσφύγων και πολιτών γειτονικών χωρών. Ο συνολικός αριθμός τους εκτιμάται σε περίπου 1,2 εκατομμύρια. Μεταξύ αυτών υπάρχουν περίπου 70.000 - 90.000 μετανάστες και πρόσφυγες. Οι περισσότεροι από αυτούς σχεδιάζουν να μεταβούν από την Ελλάδα σε κάποια άλλη ευρωπαϊκή χώρα.

	Για όσους προσβλέπουν να παραμείνουν στην Ελλάδα και να αποκτήσουν ελληνική ιθαγένεια, υπάρχει μια συγκεκριμένη διαδικασία και σχετική νομοθεσία που πρέπει να ακολουθηθεί.

	Μεταξύ των διαφόρων υποχρεώσεων που αναλαμβάνουν, πρέπει να αποκτήσουν γνώση της ελληνικής γλώσσας (τουλάχιστον επίπεδου 2) και να αποδείξουν ότι είναι εξοικειωμένοι με την ελληνική ιστορία, τον πολιτισμό και τις παραδόσεις προκειμένου να συμπεριληφθούν στην τοπική κοινωνία.

	Έτσι, υπάρχει μια αυξανόμενη ανάγκη για εκπαιδευτές ενηλίκων που μπορούν να τους εκπαιδεύσουν σωστά και για παρόχους κατάρτισης ενηλίκων του δημόσιου ή του ιδιωτικού τομέα που θα είναι σε θέση να οργανώσουν τέτοιες εκπαιδευτικές δραστηριότητες στην Ελλάδα. Υπάρχει επίσης ανάγκη για ειδικά προγράμματα κατάρτισης ένταξης που θα έχουν αναπτυχθεί από παρόχους εκπαίδευσης ενηλίκων.

	Υπάρχει πλήθος παρόχων εκπαίδευσης που προσφέρουν μαθήματα σε μετανάστες σε όλη την Ελλάδα. 

	Μεταξύ των προσφερόμενων μαθημάτων, υπάρχουν:

	- Δωρεάν μαθήματα ελληνικής γλώσσας για μετανάστες

	- Ο Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης

	- Γλωσσική εκπαίδευση για πρόσφυγες και μετανάστες

	- Το Πρόγραμμα ένταξης του Πανεπιστημίου Αθηνών για ενήλικες μετανάστες και πρόσφυγες

	Εκτός από τα παραπάνω, ο οργανισμός μας έχει αναπτύξει το δικό του εκπαιδευτικό σεμινάριο για αυτήν την ομάδα-στόχο, για την ταχύτερη ένταξή τους στην ελληνική κοινωνία.

	[image: Image]

	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Είχατε εκπαιδευτικά προγράμματα ICC στο χώρο εργασίας σας; Εάν ναι, πώς ήταν η εμπειρία σας;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Πόσα νησιά υπάρχουν στην Ελλάδα;

	2. Πόσο αυστηρή είναι η τυπικότητα στην Ελλάδα;

	3. Τι είναι οι «χυλοπίτες»;

	4. Ποιες είναι οι πιο κοινές ξένες γλώσσες που μιλιούνται στην Ελλάδα;

	5. Ποια είναι τα πιο σημαντικά θρησκευτικά φεστιβάλ στην Ελλάδα;

	6. Πόσα διαφορετικά είδη ελληνικού τυριού υπάρχουν;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Μπορεί η Ελλάδα να θεωρηθεί τουριστικός προορισμός;

	- Ποιο είναι το πολιτικό σύστημα της Ελλάδας;

	- Είναι η Ελλάδα μια «φιλόξενη» χώρα για τους ξένους μαθητές;

	- Είναι η Ελλάδα μια φιλόξενη χώρα για τους πρόσφυγες;

	- Πώς θα μπορούσατε να χαρακτηρίσετε την τάση των Ελλήνων να μαθαίνουν ξένες γλώσσες;

	- Γιατί το ελληνικό φαγητό είναι τόσο διάσημο;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και επιπλέον υλικό:

	- https://www.greeka.com/greece-culture/

	- https://www.nytimes.com/2012/02/19/magazine/the-way-greeks-live-now.html

	- https://internationalliving.com/countries/greece/

	- https://greekcitytimes.com/greek-lifestyle-and-events-from-around-the-world/

	- Study Abroad in Greece: International Programs for Foreign Students (greekreporter.com)

	- https://studyingreece.edu.gr/

	- https://www.tuc.gr/index.php?id=5612

	- https://studylink.com/countries/greece/

	- International educational programmes for foreign students in Greek Universities (greeknewsagenda.gr)

	- “Odysseus” Education of Immigrants in the Greek Language, the Greek History and the Greek Culture | Youth and Lifelong Learning Foundation - INEDIVIM

	- https://xeniospolis.gr/holistic-adult-refugee-and-migrant-education-program/

	- https://help.unhcr.org/greece/living-in-greece/access-to-education/

	- Access to education - Asylum Information Database | European Council on Refugees and Exiles (asylumineurope.org)

	- https://en.greekcourses.uoa.gr/

	- https://en.unesco.org/creativity/rapports-suivi/rapports-periodiques/rapports-disponibles-28

	- https://journals.sagepub.com/doi/pdf/10.2304/power.2012.4.2.219

	- OECD iLibrary | Working Together for Local Integration of Migrants and Refugees in Athens (oecd-ilibrary.org)

	- https://respondmigration.com/wp-blog/refugee-integration-policies-practices-experiences-greece-country-report

	- https://www.unhcr.org/gr/en/13585-conference-on-social-integration-of-refugees-in-greece.html

	- https://greece.iom.int/en/supporting-%E2%80%98cities-network-integration%E2%80%99

	- https://www.greek-language.gr/greekLang/index.html

	- https://www.greeka.com/greece-culture/language/

	- https://www.britannica.com/topic/Greek-language

	- https://omniglot.com/writing/greek.htm

	- https://greeklanguage.gr/en/?v=f214a7d42e0d

	- https://en.greekcourses.uoa.gr/

	- https://languageknowledge.eu/countries/greece

	- https://www.worldatlas.com/articles/what-language-do-they-speak-in-greece.html

	- https://www.quora.com/What-language-do-people-of-Greece-speak

	- https://howwidelyspoken.com/how-widely-spoken-english-greece/

	 

	
 

	Πρακτική εφαρμογή της ICC στην Ισπανία

	Σε αυτό το θεματικό τμήμα, παρουσιάζουμε εν συντομία την Ισπανία και την κατάσταση εκεί σχετικά με την πολυπολιτισμικότητα και την ICC. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων της Ισπανίας που συνεργάζονται με πολυπολιτισμικούς και πολύγλωσσους ενήλικες μαθητές σε οποιοδήποτε πλαίσιο θα πρέπει να βρουν αυτές τις πληροφορίες χρήσιμες, καθώς είναι εξαιρετικά σημαντικό να γνωρίζουμε τον πολιτισμό κάποιου προκειμένου να είμαστε σε θέση να κατανοήσουμε και να δεχτούμε τους άλλους.

	 

	Προθέρμανση

	- Πώς παρουσιάζετε συνήθως τη χώρα σας στους αλλοδαπούς; 

	- Ποιες βασικές πληροφορίες αναφέρετε;

	- Ποια πιστεύεται πως είναι η εικόνα της χώρας σας στον υπόλοιπο κόσμο;

	- Γιατί πιστεύετε ότι η χώρα σας είναι ελκυστική για τους ξένους;

	 

	Μερικά αποσπάσματα σχετικά με την Ισπανία

	Πόσο εύκολο είναι να κάνεις φίλους στην Ισπανία!

	Στην Ισπανία, ο καλύτερος τρόπος για να κρατήσεις ένα μυστικό είναι να γράψεις ένα βιβλίο

	Δεν υπάρχει νυχτερινή ζωή στην Ισπανία. Μένουν έξω μέχρι αργά αλλά σηκώνονται και αργά. Αυτό δεν είναι νυχτερινή ζωή. Είναι καθυστέρηση της ημέρας

	Τρεις Ισπανοί, τέσσερις απόψεις

	Μαθαίνω πώς να κάνω μια καλή παέγια, αλλά πρόκειται για πραγματική τέχνη

	Oh my Gaudi!
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Γνωρίζετε το νόημα της περίφημης ‘Guernica’, που ζωγράφισε ο Picasso το 1937; Ποια συστατικά κάνουν μια ισπανική ομελέτα (tortilla) διαφορετική; Γνωρίζετε το όνομα της γιορτής κατά την οποία οι άνθρωποι ρίχνουν τόνους ντομάτας; Πού βρίσκεται η μοναδική έρημος στην Ευρώπη; Ο Καθεδρικός ναός του Santiago de Compostela αποτελεί το τέλος της παλαιότερης διαδρομής προσκυνήματος στην Ευρώπη. Για ποια διαδρομή πρόκειται;

	 

	Η χώρα εν συντομία

	Γεωγραφία και κύριοι τοποθεσίες

	Η Ιβηρική χερσόνησος (την οποία η Ισπανία μοιράζεται με την Πορτογαλία και την Ανδόρα) βρίσκεται στη νοτιοδυτική γωνία της Ευρώπης και περιέχει την πλειονότητα της εθνικής επικράτειας της Ισπανίας. Τα Κανάρια Νησιά, οι Βαλεαρίδες Νήσοι, μερικά μικρότερα νησιά και οι πόλεις Ceuta και Melilla της Βόρειας Αφρικής είναι όλες σε ισπανικό έδαφος. Η Ισπανία είναι μία από τις πενήντα μεγαλύτερες χώρες στον κόσμο, με συνολική έκταση 506.030 τετραγωνικά χιλιόμετρα.

	Χάρη στη γεωλογική ιστορία της Ιβηρικής Χερσονήσου, βουνά που σχηματίζουν τεράστιες αλυσίδες περιβάλλουν ένα ψηλό εσωτερικό οροπέδιο που βρίσκεται υψηλότερα από τα 600 μέτρα πάνω από το μέσο επίπεδο της θάλασσας. Η χερσόνησος χαρακτηρίζεται από μια μεγάλη γκάμα διακριτικών θυλάκων και φυσικών οικοτόπων ως αποτέλεσμα της γεωγραφίας της. Εάν υπάρχει ένα χαρακτηριστικό που κάνει διαφορετική την επιφάνεια της χερσονήσου από την υπόλοιπη Ευρώπη, αυτό είναι αδιαμφισβήτητα η ποικιλομορφία της.

	Η Ισπανία επηρεάζεται από δύο πολύ διαφορετικά υδάτινα σώματα λόγω της γεωγραφικής της θέσης: τον απέραντο και ανοιχτό Ατλαντικό Ωκεανό και τη Μεσόγειο Θάλασσα, της οποίας η μόνη φυσική σύνδεση με τον πρώτο είναι ένα στενό κανάλι, γνωστό ως τα Στενά του Γιβραλτάρ, το οποίο επιτρέπει την ανταλλαγή νερού μεταξύ των δύο μαζών πολύ διαφορετικής αλατότητας και θερμοκρασίας. Η ισπανική ακτογραμμή εκτείνεται σε πάνω από 5.755 χιλιόμετρα.

	Το φυσικό καθεστώς των ποταμών της Ισπανίας καθορίζεται ως επί το πλείστων από το μοτίβο της βροχόπτωσης, το οποίο καθορίζει το από πού προέρχονται τα νερά των ποταμών και το που μετατρέπονται σε επιφανειακά ή υπόγεια ύδατα. Ωστόσο, η ανθρώπινη παρέμβαση υπό τη μορφή υποδομών που χρησιμοποιούνται για τη διαχείριση και τον έλεγχο της χρονικής κατανομής του, καθώς και πράξεις άλλων ειδών που αφαιρούν όγκους νερού από τα ποτάμια, έχουν αντίκτυπο σε αυτό το φυσικό ποτάμιο πρότυπο.

	Οι τεράστιες αντιθέσεις στην τρέχουσα υδρογραφική σύνθεση της Ισπανίας εξηγούνται από τα διαφορετικά κλίματα της χώρας, καθώς και από άλλους μορφολογικούς και γεωλογικούς παράγοντες.
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	Ανάγλυφος χάρτης της Ισπανίας (Instituto Geográfico Nacional)

	Πηγή: https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/geography/Paginas/index.aspx

	 

	Ιστορία

	Το Βασίλειο της Ισπανίας είναι ένα βασίλειο του οποίου το μεγαλύτερο μέρος της γης βρίσκεται στην Ιβηρική χερσόνησο, στη νοτιοδυτική άκρη της Ευρώπης. Η Ιβηρική χερσόνησος λειτούργησε ως πολιτιστική γέφυρα όχι μόνο μεταξύ της Βόρειας και της Νότιας Ευρώπης, αλλά και μεταξύ της Αφρικής και της Μεσογείου, λόγω της γεωγραφικής της θέσης. Ομοίως, τα σκαμπανεβάσματα του παρελθόντος της την έχουν κάνει ένα χωνευτήρι πολιτισμών. Ως αποτέλεσμα, έχει μια πλούσια πολιτιστική κληρονομιά με απτά κατάλοιπα ζωντανής ιστορίας.

	Πριν περισσότερα από 35.000 χρόνια, οι πρώτοι σύγχρονοι άνθρωποι έφτασαν στην σημερινή Ισπανία. Η ρωμαϊκή κατάκτηση, που ξεκίνησε το 218 π.Χ., οδήγησε σε μια μακρά περίοδο πολιτιστικής συγχώνευσης, τα αποτελέσματα της οποίας μπορούν να γίνουν αισθητά και σήμερα. Μετά την πτώση της Δυτικής Αυτοκρατορίας, οι γερμανικές φυλές (Visigoths, Suevi και Vandals) και τελικά οι Μαυριτανοί κατέλαβαν την Ισπανία. Η μαυριτανική επιρροή στη χερσόνησο συνεχίστηκε έως ότου το Βασίλειο της Γρανάδας Nasrid έπεσε το 1492. Ο γάμος των Καθολικών Βασιλέων είχε ως αποτέλεσμα μια δυναμική ένωση μεταξύ του Στέμματος της Καστίλης και της επικράτειας του Στέμματος της Αραγονίας. Μετά την ανακάλυψη και την κατάκτηση της Αμερικής, η Ισπανία ξεχώρισε στην Ευρώπη, δημιουργώντας μια τεράστια αυτοκρατορία που εκτεινόταν σε τέσσερις ηπείρους. Η παρουσία των Ισπανών στην Αμερική δημιούργησε ισχυρούς δεσμούς μεταξύ των δύο παραλίων του Ατλαντικού, με τα Ισπανικά να γίνονται μια κοινή γλώσσα που μιλιέται από σχεδόν 500 εκατομμύρια ανθρώπους.

	Η Ισπανία είναι σήμερα μέλος της ομάδας χωρών με το υψηλότερο επίπεδο ανάπτυξης. Συμμετέχει ενεργά στον ΟΗΕ, το ΝΑΤΟ, τον ΟΟΣΑ και τη G-20, μεταξύ άλλων διεθνών διασκέψεων και οργανισμών. Η Ισπανία είναι επίσης μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του ισχυρότερου εμπορικού μπλοκ στον κόσμο και δεσμεύεται να προωθήσει την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση.
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	Το υδραγωγείο της Segovia

	Πηγή: http://www.xn--espaaescultura-tnb.es/es/estilos_artisticos/romano.html

	 

	 

	Κουζίνα

	Το ισπανικό φαγητό είναι γνωστό σε όλο τον κόσμο ως γευστικό, θρεπτικό, παραδοσιακό, εφευρετικό και ποικίλο, καθώς και για τα δημοφιλή εστιατόρια και τα εκλεκτά φαγητά, όπως φαίνεται από τη διεθνή φήμη των σεφ. Η θρυλική μεσογειακή διατροφή, η οποία χαρακτηρίζεται ως άυλη πολιτιστική κληρονομιά από την UNESCO, δίνει μια εικόνα του πόσο θρεπτική είναι. Το ελαιόλαδο, το ιβηρικό ζαμπόν (πηγή εθνικής υπερηφάνειας) και το ισπανικό κρασί (ο κατάλληλος σύντροφος για το ψήσιμο) είναι τα συστατικά αστέρια της.

	Νόστιμα πιάτα με κρέας (όπως θηλάζον χοίρο), φρέσκο ψάρι (το οποίο μπορεί να ψηθεί, να μαγειρευτεί ή να ψηθεί) και οστρακοειδή (όπως μύδια, στρείδια ή χταπόδι με cachelos, που είναι πατάτες βρασμένες με αλάτι και δάφνη) βρίσκονται στην κουζίνα της Ισπανίας. Paella, gazpacho (κρύα σούπα λαχανικών), ομελέτα πατάτας, cocido madrileño (ρεβίθια με κρέας), ζαμπόν Ιβηρικής και τα διάσημα tapas είναι τα πιο γνωστά ισπανικά πιάτα εκτός της χώρας.

	Το tapa είναι μικρό σνακ ή ορεκτικό (κρύο ή ζεστό). Θα μπορούσε να είναι μια επιλογή γευμάτων που κυμαίνονται από ζαμπόν, γεμισμένα μύδια ή τηγανητό καλαμάρι έως ελιές, σοταρισμένα μανιτάρια και άλλα λαχανικά. Τα tapas μπορούν να οριστούν με λίγα λόγια ως μικροσκοπικά πιάτα για κοινή χρήση. Παρ’ όλα αυτά τα tapas έχουν πολύ ευρύτερο κοινωνικό νόημα: έχουν να κάνουν με τη χαρά να ευχαριστιόμαστε όχι μόνο το φαγητό αλλά και τη συντροφικότητα και την ευτυχία.

	Τέλος, η παραδοσιακή ισπανική κουζίνα είναι πλούσια σε επιδόρπια όπως τα tocinos de cielo, pestiños, crema catalana, sobaos, buñuelos και tarta de Santiago. Επειδή το αλεύρι, τα αυγά και η ζάχαρη είναι τα βασικά συστατικά, είναι τόσο νόστιμα όσο είναι και γλυκά. Στα ισπανικά δείπνα, ωστόσο, υπάρχουν πολλές ακόμα παραδοσιακές συνταγές. Ανάλογα με την περιοχή, τα κύρια συστατικά διαφέρουν.
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	Paella valenciana

	Πηγή: https://www.20minutos.es/noticia/2198531/0/paella-valenciana/pollo-conejo/valencia/

	 

	 

	Χαρακτηριστικά της καθημερινής ζωής

	Η καθημερινή ζωή της Ισπανίας είναι κατά πολύ παρόμοια με εκείνη των άλλων αναπτυγμένων δυτικών χωρών. Ωστόσο, υπάρχουν μερικά βασικά έθιμα που είναι μοναδικά στην Ισπανία. Το πιο εμφανές, ειδικά για τους ξένους επισκέπτες, είναι η οργάνωση και ο σχεδιασμός του φαγητού της ημέρας. Το μεσημεριανό γεύμα σερβίρετε μεταξύ 2:00 και 3:00 μ.μ. και είναι το κύριο γεύμα της ημέρας. Παραδοσιακά, ακολουθεί ένας υπνάκος - η φημισμένη siesta - το τελετουργικό αυτό όμως έχει αρχίσει να εξασθενεί μιας και οι περισσότεροι άνθρωποι μετακινούνται εκείνην την ώρα από το σπίτι και την εργασία τους. Το δείπνο, ένα ελαφρύτερο γεύμα, σερβίρετε επίσης αργά, μεταξύ 9:00 και 10:00 μ.μ. ή ακόμα και αργότερα το καλοκαίρι.

	Αυτή η τάση αντανακλάται στις ώρες εργασίας, εμπορίου και σχολικής λειτουργίας. Το μεσημέρι, γίνεται ένα μεγάλο διάλειμμα - συνήθως δύο ωρών - κατά τη διάρκεια των οποίων τα περισσότερα καταστήματα είναι κλειστά και οι δρόμοι σχεδόν αδειάζουν. Τα μπαρ και αρκετά εστιατόρια και μεγάλα πολυκαταστήματα είναι τα μόνα μέρη που δεν κλείνουν το μεσημέρι.

	Οι κεντρικές καθημερινές τηλεοπτικές ειδήσεις, καθώς και μερικά από τα πιο δημοφιλή προγράμματα, μεταδίδονται εκείνη την ώρα. Η εργάσιμη ημέρα ξεκινά ξανά αργά το απόγευμα, μεταξύ 4:30 και 5:00 μ.μ. και διαρκεί έως τις 8:00 μ.μ.

	Το Σάββατο είναι, όπως και σε άλλα μέρη, η πιο ενεργητική ημέρα της εβδομάδας στα αστικά κέντρα και τις πόλεις, με τις περισσότερες οικογένειες να βγαίνουν για ψώνια, να βλέπουν φίλους ή απλά να περπατούν στα πάρκα απολαμβάνοντας το φως του ήλιου. Μέχρι και τη δύση του ήλιου το Σάββατο το βράδυ, τα περισσότερα μπαρ και ανοιχτά εστιατόρια είναι γεμάτα με ανθρώπους που απολαμβάνουν ένα χαλαρό ποτό και κάτι σε φαγητό. Οι Κυριακές ποικίλλουν ανάλογα με το μέγεθος της πόλης, με τα περισσότερα καταστήματα και σούπερ μάρκετ να παραμένουν ανοιχτά όλη την ημέρα στις μεγάλες πόλεις και όλες τις επιχειρήσεις να παραμένουν κλειστές στα μικρότερα pueblos και χωριά. Η Κυριακή είναι μια μέρα χαλάρωσης.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/geography/Paginas/index.aspx

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/

	- https://www.spain.info/en/gastronomy-wine-tourism/

	- https://www.britannica.com/place/Spain/Daily-life-and-social-customs
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιοι πολιτισμοί έχουν επηρεάσει την Ισπανία; Από πού προέρχονται οι περισσότεροι μετανάστες της Ισπανίας; Θεωρείτε την Ισπανία μια χώρα χωρίς αποκλεισμούς; Οι Ισπανοί μιλούν Αγγλικά; Είναι αγενές να μιλάς ισπανικά στη Βαρκελώνη;

	 

	 

	Πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων

	Πού και πώς γίνεται;

	Η Ισπανία είναι ένας πολύ ελκυστικός προορισμός σπουδών για διεθνείς φοιτητές. Η Ισπανία διαθέτει ένα καλά οργανωμένο εκπαιδευτικό σύστημα, ένα ευρύ φάσμα προγραμμάτων πτυχίων και απαράμιλλη ακαδημαϊκή εμπειρία. Οι διεθνείς φοιτητές προσελκύονται στην Ισπανία για διάφορους λόγους, συμπεριλαμβανομένου του εξαιρετικού κλίματος, του ενεργού και γεμάτου διασκέδασης τρόπου ζωής και των αμέτρητων επιλογών εργασίας ή απλώς των ευκαιριών για πνευματική πρόοδο. Υπάρχουν 84 πανεπιστήμια στην Ισπανία (50 δημόσια και 34 ιδιωτικά). Πολλά ισπανικά ιδρύματα θεωρούνται από τα καλύτερα στον κόσμο, υποδεικνύοντας ότι η ακαδημαϊκή τους ικανότητα γίνεται σεβαστή και εκτιμάται σε όλο τον κόσμο.

	Σύμφωνα με το Υπουργείο Επιστημών και Καινοτομίας, ο συνολικός αριθμός διεθνών φοιτητών στα ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης της Ισπανίας είναι 194.743 (συμπεριλαμβανομένων των μαθητών σε προγράμματα κινητικότητας). Αυτός ο αριθμός ισχύει για διεθνείς φοιτητές τόσο στα δημόσια όσο και στα ιδιωτικά πανεπιστήμια, καθώς και για άνδρες και γυναίκες διεθνείς φοιτητές.

	Η Μηχανική, η Διοίκηση, οι Γλώσσες, οι Ανθρωπιστικές Επιστήμες, το Δίκαιο και οι Επιστήμες Υγείας αποτελούν τα πιο δημοφιλή θέματα ανάμεσα στους φοιτητές από το εξωτερικό στην Ισπανία.

	Τα περισσότερα προγράμματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης διδάσκονται στα ισπανικά, αλλά πολλά προσφέρονται και στα αγγλικά.

	Υπάρχουν αρκετές εκπαιδευτικές δυνατότητες για ενηλίκους, αλλά λόγω των προβλημάτων που αντιμετωπίζουν οι ενήλικες μετανάστες, το πραγματικό δυναμικό πρόσβασης είναι περιορισμένο.

	Δεν υπάρχουν ολοκληρωμένα σχέδια ή διαδικασίες για την εκπαίδευση ενηλίκων μεταναστών, ωστόσο, υπάρχουν ορισμένες πρωτοβουλίες που αναλαμβάνονται από τα ίδια τα ιδρύματα. Υπάρχουν επίσης ιδιωτικά κέντρα που χρησιμοποιούν μια ποικιλία εργαλείων, μεθόδων, υλικών και προσεγγίσεων, ενώ δεν ακολουθούν πάντα το ίδιο νομικό πλαίσιο. Αντίθετα, αυτά τα ξεχωριστά ιδρύματα και κέντρα επικεντρώνονται σε συγκεκριμένες προσπάθειες που μπορούν να τους βοηθήσουν να κατανοήσουν καλύτερα την κατάσταση.

	Ορισμένες από αυτές τις πρωτοβουλίες περιλαμβάνουν ένα εκπαιδευτικό μονοπάτι που ξεκινά με τον αλφαβητισμό και τη γλώσσα για εκείνους που δεν έχουν το πιο βασικό εργαλείο για την επικοινωνία και που συνεχίζει με την κατάρτιση κοινωνικών δεξιοτήτων, τη διαχείριση της κατάρτισης τεχνολογιών πληροφοριών και επικοινωνιών και ολοκληρώνεται με την τοποθέτηση σε εργασία, την επαγγελματική επανεκπαίδευση και την εκπαίδευση εξειδίκευσης.

	Οι ενήλικοι μετανάστες προέρχονται κυρίως από το Μαρόκο, τη Ρουμανία, τον Ισημερινό, την Κολομβία, τη Σενεγάλη, το Ηνωμένο Βασίλειο και τη Βραζιλία. Οι άνδρες συμμετέχουν σε πολύ υψηλότερο ποσοστό από τις γυναίκες.
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	Διεθνοποίηση της ισπανικής τριτοβάθμιας εκπαίδευσης

	Πηγή: http://sepie.es/internacionalizacion

	 

	Η στάση απέναντι στην πολυπολιτισμικότητα

	Η Ισπανία θεωρούταν από ανέκαθεν μια χώρα με γεωγραφική πολιτιστική ποικιλία και όχι χώρα με πολιτιστικές μειονότητες. Παρά την έλλειψη εθνικής συνταγματικής δήλωσης πολυπολιτισμικότητας, η κυβέρνηση άρχισε να αναγνωρίζει την πραγματικότητα της πολιτιστικής ποικιλίας και άρχισε να επικεντρώνεται στην κοινωνική ένταξη των μεταναστών και των μειονοτήτων. Αυτό επιτεύχθηκε ως επί το πλείστων υπό την αιγίδα των εθνικών σχεδίων δράσης για την κοινωνική ένταξη, τα οποία εκπονήθηκαν το 2001 σε συνεργασία με μια σειρά μη κυβερνητικών οργανώσεων και δεσμεύονται να βελτιώσουν την κοινωνική ένταξη των μεταναστών. Εν τω μεταξύ, το Στρατηγικό Σχέδιο για την Ιθαγένεια και την Ενσωμάτωση περιγράφει την Ισπανία ως μια «πολυφωνική κοινωνία» με «μετανάστες ποικίλης προέλευσης, πολιτισμών και χαρακτηριστικών που απαρτίζουν μια κοινή ταυτότητα ως ισπανική κοινωνία.» Αυτό είναι κρίσιμης κοινωνικής σημασίας, διότι η παρουσία αυτών των μεταναστών θα προκαλέσει, και ήδη προκαλεί, μια βαθιά μεταμόρφωση της κοινωνίας, τόσο δημογραφικά όσο και οικονομικά, καθώς και πολιτισμικά και πολιτικά.

	Αν και οι Ισπανοί είναι γενικά ευνοϊκοί ως προς τη μετανάστευση, το καθήκον πολιτικής της κυβέρνησής τους θα πρέπει να είναι το να καταπραΰνει και όχι να επιδεινώνει τις ανησυχίες περί εισβολής των μεταναστών.

	Η Ισπανία διατηρεί μια γενικά φιλική στάση απέναντι στους νεοεισερχόμενους, που διασπάται από τις περιστασιακές ανησυχίες του κοινού, αν και η μετανάστευση έχει τα τελευταία χρόνια πολιτικοποιηθεί περισσότερο από ό, τι τις προηγούμενες περιόδους.

	Ωστόσο, ο ισπανικός πληθυσμός έχει διατηρήσει μια γενικά θετική στάση απέναντι στους μετανάστες και τους πρόσφυγες. Τα δύο τρίτα των Ισπανών έχουν θετική γνώμη για αυτούς.
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	Πολυπολιτισμική Ισπανία

	Πηγή: https://plataformaintercultural.es/

	 

	Η ισπανική γλώσσα

	Επίσημη γλώσσα κράτους: Ισπανικά

	Η Καστιλιάνικη είναι η επίσημη ισπανική γλώσσα του κράτους, σύμφωνα με το άρθρο 3 του ισπανικού συντάγματος, και όλοι οι Ισπανοί (47 εκατομμύρια) έχουν καθήκον να τη γνωρίζουν και το δικαίωμα να τη μιλούν. Σύμφωνα με το καταστατικό τους, οι άλλες ισπανικές γλώσσες αναγνωρίζονται επίσης ως επίσημες στις αντίστοιχες αυτόνομες κοινότητες. Επιπλέον, αποδεικνύετε ότι η ποικιλομορφία των γλωσσικών μορφών της Ισπανίας είναι μια πολιτιστική κληρονομιά που πρέπει να διατηρηθεί και να διασωθεί. Το Σύνταγμα, μαζί με τη νομοθεσία που θεσπίστηκε από τις πολυγλωσσικές κοινότητες της Ισπανίας, προσφέρει ένα ολοκληρωμένο νομικό πλαίσιο για την αναγνώριση των γλωσσικών δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από το αν η γλώσσα είναι Ισπανική ή Καστιλιάνικη.

	Τα ισπανικά, όπως και οι άλλες ρομανικές γλώσσες, προέρχονταν από τον κατακερματισμό των λατινικών. Η μεταφορά της ισπανικής γλώσσας στην Αμερική το 1492 ήταν σημαντική όσων αφορά στη διάδοση της γλώσσας. Η Ισπανική Βασιλική Ακαδημία, που δημιουργήθηκε το 1713, και η Ένωση Ακαδημιών της Ισπανικής Γλώσσας αποφασίζουν για τα ορθογραφικά, γραμματικά και λεξικά πρότυπα της γλώσσας.

	Η ισπανική είναι η δεύτερη πιο ομιλούμενη μητρική γλώσσα στον κόσμο, με 400 εκατομμύρια μητρικούς ομιλητές (μετά τα κινέζικα και πριν από τα αγγλικά και τα Hindi). Είναι πλέον η επίσημη γλώσσα περισσότερων από είκοσι εθνών σε όλο τον κόσμο.

	Η Καταλανική είναι η επίσημη γλώσσα της Καταλονίας και των Αυτόνομων Κοινοτήτων των Βαλεαρίδων Νήσων. Η κυκλοφορία των Normes ortográfiques, Diccionari ortográfico και Gramática από το Institut d'Estudis Catalans (1907) επέτρεψε τη συστηματοποίηση της γλώσσας.

	Η Βαλενθιανή είναι η επίσημη γλώσσα της Αυτόνομης Κοινότητας της Βαλένθια. Το Cortes Valencianas ενέκρινε τη δημιουργία της Ακαδημίας της Βαλενθιανής Γλώσσας το 1998, με στόχο τον εντοπισμό και την τεκμηρίωση των γλωσσικών κανόνων της Βαλενθιανής γλώσσας.

	Η Βασκική είναι μια από τις παλαιότερες γλώσσες της Ευρώπης. Η προέλευσή της είναι αντικείμενο πολλών θεωριών. Προς το παρόν μιλιέται στην Ισπανική Χώρα των Βάσκων, στις βορειοδυτικές επαρχίες του Navarre και στη γαλλική περιοχή των Βάσκων. Η Βασκική έγινε η επίσημη γλώσσα της Comunidad Autónoma Vasca το 1979, σύμφωνα με το Περιφερειακό Καταστατικό Αυτονομίας. Η Βασιλική Ακαδημία της βασκικής γλώσσας ανέπτυξε τους κανόνες της.

	Τα Γαλικιανά ομιλούνται σε όλη τη Galicia, καθώς και στα σύνορά της με τις Asturias, León και Zamora. Η Βασιλική Ακαδημία της Γαλικίας ιδρύθηκε το 1905. Γεγονός που σηματοδότησε την τυποποίηση της Γαλικιανής γλώσσας καθώς και την καθιέρωση των ιδιωματικών προτύπων της χρήσης της.
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	Οι Ισπανικές γλώσσες

	Πηγή: https://es.slideshare.net/miprofedespanol/lenguas-de-espaa-40144276

	 

	Ξένες γλώσσες στην Ισπανία

	Περισσότεροι από 6 εκατομμύρια Ισπανοί γεννήθηκαν εκτός της χώρας, αντιπροσωπεύοντας λίγο περισσότερο από το 13% του πληθυσμού. Η πλειονότητα των Ισπανών προέρχεται από άλλες ευρωπαϊκές χώρες, αν και προέρχονται επίσης και από τη Λατινική Αμερική, τη Βόρεια Αφρική και την Ασία.

	Τα Αραβικά, Ρουμανικά, Αγγλικά, Γαλλικά, Πορτογαλικά, Γερμανικά, Ιταλικά, Ρωσικά και Κινέζικα είναι οι πιο συχνές ξένες γλώσσες στην Ισπανία.

	Η αύξηση του αριθμού των διεθνών φοιτητών και η διατήρησή τους στην Ισπανία έχει γίνει πολιτικός και εθνικός στόχος. Πολλά πανεπιστήμια έχουν αυξήσει τις προσπάθειές τους για να προσελκύσουν διεθνείς φοιτητές, για παράδειγμα, ενσωματώνοντας μια διεθνή, διαπολιτισμική ή / και παγκόσμια διάσταση στους στόχους, τις λειτουργίες (διδασκαλία / μάθηση, έρευνα, υπηρεσίες) και την παροχή τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, καθώς και με την έναρξη διεθνών εκστρατειών πρόσληψης.

	Το SEPIE είναι σημαντικό στον τομέα της προώθησης. Αυτή η συγκεκριμένη δημόσια οργάνωση βοηθά στην προώθηση του ισπανικού πανεπιστημιακού συστήματος διεθνώς και διαχειρίζεται προγράμματα υποτροφιών και κινητικότητας μέσω συμφωνιών συνεργασίας με ξένες κυβερνήσεις για την ένταξη φοιτητών, διδακτικού και μη διδακτικού προσωπικού στο ισπανικό πανεπιστημιακό σύστημα.

	Οι Ισπανοί έχουν μια γνωστή αδυναμία εκμάθησης γλωσσών. Για δεκαετίες, όλα τα στοιχεία τοποθετούν την Ισπανία κοντά στο χαμηλότερο ποσοστό της ΕΕ όσον αφορά τη γνώση ξένων γλωσσών. Οι αιτίες που προβάλλονται συχνότερα από τους ειδικούς περιλαμβάνουν εκπαιδευτικά και πολιτιστικά ζητήματα, καθώς και οικονομικά ζητήματα. Αυτά εξηγούν την αντίθεση των Ισπανών στο να μάθουν ξένες γλώσσες.
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	Ξένες γλώσσες

	Πηγή: https://studenttravelplanningguide.com/global-trends-in-foreign-language-demand-and-proficiency/

	 

	Πηγές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/spanishinstitutions/Paginas/index.aspx#languages

	- https://www.rae.es/

	- https://www.cervantes.es/default.htm

	- http://www.iec.cat/activitats/entrada.asp

	- https://www.llull.cat/english/home/index.cfm

	- http://www.avl.gva.es/en

	- https://www.euskaltzaindia.eus/index.php?lang=en

	- https://www.etxepare.eus/en

	- https://academia.gal/

	- https://blog.lingoda.com/en/which-are-the-most-spoken-languages-in-spain/

	- https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/26_spain_international_students_2018_en.pdf

	- https://ecfr.eu/publication/border_games_spain_answer_to_the_populist_challenge_on_migration/

	- https://ec.europa.eu/education/study-in-europe/country-profiles/spain_en

	- http://www.sepie.es/internationalisation.html

	- https://www.accem.es/formacion/

	- https://www.unir.net/educacion/revista/como-afecta-la-multiculturalidad-en-la-educacion-espanola-informe-talis/

	- https://www.educaweb.com/contenidos/educativos/estudiar-espana/acceso-sistema-educativo-espanol-personas-refugiadas-inmigrantes/

	- https://www.studying-in-spain.com/spain-international-student-statistics/#:~:text=Number%20of%20International%20Students%20in%20Spain&text=The%20total%20number%20of%20international,Ministry%20of%20Science%20and%20Innovation.

	 

	Αναλογισμός και εφαρμογή της ICC στην Ισπανία

	Η Ισπανία έχει περάσει από το να είναι χώρα μεταναστών στο να γίνει δέκτης μεταναστών από άλλες χώρες. Παρά τη μεγάλη ποικιλία που υπήρχε στο παρελθόν στην Ισπανία, ο προβληματισμός, η νομοθεσία και η εκπαιδευτική ανησυχία για τον πολιτιστικό πλουραλισμό ξεκίνησαν από τη στιγμή που η μετανάστευση έγινε εμφανής. Εξετάζοντας τη διαπολιτισμική προοπτική στην εκπαίδευση στην Ισπανία και τη σχέση μεταξύ πολιτικής και πρακτικής, το αποτέλεσμα είναι εξαιρετικά ικανοποιητικό, ιδίως λαμβάνοντας υπόψη τον τρόπο προσέγγισης της πολιτιστικής πολυμορφίας, τόσο από νομοθετική όσο και από πρακτική άποψη.

	Η εκπαίδευση ενηλίκων στην Ισπανία περιλαμβάνει πολλά θέματα, όπως τον αλφαβητισμό, τις βασικές δεξιότητες, την απασχολησιμότητα και τις δραστηριότητες αναψυχής. Η προσφορά κατάρτισης γίνεται από τις τοπικές αρχές, τους εργοδότες και τα ανεξάρτητα εκπαιδευτικά κέντρα. Αν και η συμμετοχή στη μάθηση αυξάνεται σημαντικά, δεν υπάρχει ακόμη επαγγελματική κατάρτιση για να γίνει κανείς εκπαιδευτής ενηλίκων.

	Η αναθεώρηση της εκπαίδευσης στην Ισπανία είναι απολύτως απαραίτητη για την προσαρμογή των διδακτικών μεθοδολογιών στο εκπαιδευτικό σύστημα, στις ανάγκες ενός πολυπολιτισμικού φοιτητικού σώματος του 21ου αιώνα. Λόγω αυτής της πολυπολιτισμικότητας, οι εκπαιδευτικοί επανεξετάζουν τον τρόπο διδασκαλίας τους, καθώς ανήκουν σε μια γενιά που δεν έχει βιώσει άμεσα τα αίτια και τα αποτελέσματα μιας πολυπολιτισμικής κατάστασης όπως η σημερινή, πέρα από το προφανές γεγονός ότι το έδαφος της Ισπανίας αποτελούταν από πάντα από μεταναστευτικά κινήματα από διάφορα μέρη του κόσμου.

	Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο οι Ισπανοί εκπαιδευτικοί χρειάζονται κατάρτιση στις διάφορες εκπαιδευτικές επιλογές που διατίθενται για τα πολυπολιτισμικά πλαίσια, συμπεριλαμβανομένης της πολυπολιτισμικής και διαπολιτισμικής εκπαίδευσης.
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Είχατε εκπαιδευτικά προγράμματα ICC στο χώρο εργασίας σας; Εάν ναι, πώς ήταν η εμπειρία σας;

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Τι μήκος έχει η Ισπανική ακτογραμμή;

	2. Ποιο έτος κατέκτησαν οι Καθολικοί Βασιλιάδες την Ισπανία;

	3. Τι είναι το “tapa”;

	4. Η “siesta” εξακολουθεί να χρησιμοποιείτε από τους Ισπανούς;

	5. Πόσα πανεπιστήμια υπάρχουν στην Ισπανία;

	6. Είναι η Ισπανία στόχος ή πηγή μετανάστευσης;

	7. Πόσες επίσημες γλώσσες υπάρχουν στην Ισπανία;

	8. Ποιες είναι οι πιο κοινές ξένες γλώσσες που μιλιούνται στην Ισπανία;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Μπορεί η Ισπανία να θεωρηθεί χώρα του ήλιου και της θάλασσας;

	- Ποιο είναι το πολιτικό σύστημα της Ισπανίας;

	- Γιατί η μεσογειακή διατροφή είναι τόσο διάσημη?

	- Τι πιστεύετε για την οργάνωση της ημέρας και τον προγραμματισμό των γευμάτων στην Ισπανία;

	- Γιατί πιστεύετε ότι οι διεθνείς φοιτητές βρίσκουν την Ισπανία ελκυστικό προορισμό σπουδών;

	- Πώς θα καθορίζατε την ισπανική στάση απέναντι στους μετανάστες και τους πρόσφυγες;

	- Πώς θα αξιολογούσατε τη συνύπαρξη πολλών γλωσσών στην Ισπανία;

	- Πώς εξηγείται τη μη δεκτική στάση των Ισπανών απέναντι στις ξένες γλώσσες;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/geography/Paginas/index.aspx

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/

	- https://www.spain.info/en/gastronomy-wine-tourism/

	- https://www.britannica.com/place/Spain/Daily-life-and-social-customs

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/spanishinstitutions/Paginas/index.aspx#languages

	- https://www.rae.es/

	- https://www.cervantes.es/default.htm

	- http://www.iec.cat/activitats/entrada.asp

	- https://www.llull.cat/english/home/index.cfm

	- http://www.avl.gva.es/en

	- https://www.euskaltzaindia.eus/index.php?lang=en

	- https://www.etxepare.eus/en

	- https://academia.gal/

	- https://blog.lingoda.com/en/which-are-the-most-spoken-languages-in-spain/

	- https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/26_spain_international_students_2018_en.pdf

	- https://ecfr.eu/publication/border_games_spain_answer_to_the_populist_challenge_on_migration/

	- https://ec.europa.eu/education/study-in-europe/country-profiles/spain_en

	- http://www.sepie.es/internationalisation.html

	- https://www.accem.es/formacion/

	- https://www.unir.net/educacion/revista/como-afecta-la-multiculturalidad-en-la-educacion-espanola-informe-talis/

	- https://www.educaweb.com/contenidos/educativos/estudiar-espana/acceso-sistema-educativo-espanol-personas-refugiadas-inmigrantes/

	- https://www.studying-in-spain.com/spain-international-student-statistics/#:~:text=Number%20of%20International%20Students%20in%20Spain&text=The%20total%20number%20of%20international,Ministry%20of%20Science%20and%20Innovation.

	 

	Βίντεο:

	- https://www.youtube.com/watch?v=_UGgc8yV3GE

	- https://video.nationalgeographic.com/video/00000144-0a23-d3cb-a96c-7b2f61a80000

	- https://www.speakingofspain.com/videos_of_spain.html#

	- https://www.youtube.com/watch/nPcfZLaMoAo

	- https://www.youtube.com/watch?v=Qb7g-eqeDLg

	 

	
 

	Πρακτική εφαρμογή της ICC στην Ιταλία

	Σε αυτό το θεματικό τμήμα, παρουσιάζουμε εν συντομία την Ιταλία και την κατάσταση εκεί όσων αφορά στην πολυπολιτισμικότητα και την ICC. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων της Ιταλίας που εργάζονται με πολυπολιτισμικούς και πολύγλωσσους ενήλικες μαθητές σε οποιοδήποτε πλαίσιο θα πρέπει να βρουν αυτές τις πληροφορίες χρήσιμες, καθώς είναι εξαιρετικά σημαντικό να γνωρίζουμε τον πολιτισμό του ατόμου για να κατανοήσουμε και να αποδεχτούμε τους άλλους.

	 

	Προθέρμανση

	- Πώς παρουσιάζετε συνήθως τη χώρα σας σε αλλοδαπούς; 

	- Ποιες βασικές πληροφορίες αναφέρετε;

	- Ποια θεωρείτε πως είναι η εικόνα της χώρας σας τον υπόλοιπο κόσμο;

	- Γιατί πιστεύετε ότι η χώρα σας είναι ελκυστική για τους ξένους;

	 

	Μερικά αποσπάσματα σχετικά με την Ιταλία

	- "Μπορείς να έχεις το σύμπαν αν μπορώ να έχω την Ιταλία", Giuseppe Verdi, Ιταλός συνθέτης

	- “Ο Δημιουργός έφτιαξε την Ιταλία βασισμένος σε σχέδια του Μιχαήλ Άγγελου”, Mark Twain, συγγραφέας και χιουμορίστας

	- “Ένας άντρας που δεν έχει πάει στην Ιταλία, έχει πάντα μια αίσθηση κατωτερότητας, μιας και δεν έχει δει ότι θα πρέπει να δει ένας άντρας”, Samuel Johnson, συγγραφέας και ποιητής. 
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	- Oliviero Toscani, Ιταλός φωτογράφος και η ιδέα του για την πολυπολιτισμικότητα
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Πόσα αντίτυπα υπάρχουν από τον περίφημο David, το γλυπτό του Michelangelo; Ποια είναι η τυπική εικόνα που σχετίζεται με την ιταλική γεωγραφία; Ποια είναι η ιταλική πόλη που αποτελείται από 118 μικρά νησιά; Πού βρίσκεται η παλαιότερη βιβλιοθήκη στον κόσμο; Πού βρίσκεται η έδρα του Πάπα; Ποια είναι τα τυπικά στερεότυπα που σχετίζονται με την Ιταλία;

	 

	Η χώρα εν συντομία

	Γεωγραφία και κύριες τοποθεσίες

	Η Ιταλία είναι μια μεσογειακή χώρα που καταλαμβάνει μια χερσόνησο που βρίσκεται στη νότια Ευρώπη. Η Ιταλία αποτελείται από μερικά από τα πιο ποικίλα τοπία που υπάρχουν στη Γη. Τα ιταλικά σύνορα αντιπροσωπεύονται από την Αδριατική Θάλασσα στην ανατολική ακτή, το Τυρρηνικό Πέλαγος στη δυτικη ή τη Μεσόγειο, και το Ιόνιο Πέλαγος στα νότια. Στο βορρά, η Ιταλία συνορεύει με τη Γαλλία, την Ελβετία, την Αυστρία και τη Σλοβενία. Η Ιταλία είναι μια μεγάλη χερσόνησος, η οποία μοιάζει με ψηλή μπότα: αυτός είναι ο κύριος λόγος για τον οποίο η Ιταλία αναφέρεται συνήθως ως "η μπότα", με την περιοχή της Απουλίας στα νοτιοανατολικά να είναι το "τακούνι της μπότας" και την περιοχή της Καλαβρίας στα νοτιοδυτικά να είναι το μπροστινό μέρος της μπότας. Η κύρια οροσειρά της Ιταλίας αντιπροσωπεύεται από τις Άλπεις: τα υψηλότερα σημεία της βρίσκονται κατά μήκος του Monte Rosa, που κορυφώνεται στην Ελβετία και κατά μήκος του Mont Blanc, που κορυφώνεται στη Γαλλία. Η Τοσκάνη, στα νότια της περιοχής cisalpine, είναι ίσως η πιο γνωστή ιταλική περιοχή λόγω της τέχνης, της αρχιτεκτονικής και του τοπίου. Τρέχοντας σε όλο το μήκος της χώρας, ακτινοβολεί η ψηλή Οροσειρά των Απεννίνων,, τα οποία καλύπτουν όλο το πλάτος της ιταλικής χερσονήσου. Μεγάλο μέρος της κατώτερης αλυσίδας των Απεννίνων είναι σχεδόν άγριο, φιλοξενώντας ένα ευρύ φάσμα ειδών που σπάνια παρατηρούνται αλλού στη Δυτική Ευρώπη, όπως αγριογούρουνα, λύκους, φίδια του είδους asp και αρκούδες. Τα νότια Απέννινα είναι ασταθή με πολλά ενεργά ηφαίστεια, συμπεριλαμβανομένου του Βεζούβιου. Στο κάτω μέρος της χώρας, στη Μεσόγειο Θάλασσα, βρίσκονται τα νησιά της Σικελίας και της Σαρδηνίας.
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	Φυσικός χάρτης της Ιταλίας

	Πηγή: Viaggiatori.net, https://www.viaggiatori.net/

	 

	Ενδιαφέροντα δεδομένα

	- Η Ιταλία έχει το μικρότερο ποτάμι σε παγκόσμιο επίπεδο (ποταμός Ri, 175 μέτρα)

	- Η Ιταλία διαθέτει τον μεγαλύτερο αριθμό μνημείων παγκόσμιας κληρονομιάς της UNESCO σε παγκόσμιο επίπεδο

	- Η Ιταλία έχει τα μόνα 3 ενεργά ηφαίστεια σε ευρωπαϊκό επίπεδο (Stromboli, Etna και Vesuvio) 
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	Το ηφαίστειο της Αίτνας

	Πηγή: SiViaggia, https://siviaggia.it/

	 

	Ιστορία

	Σε μια περίοδο μεγαλύτερη των 3.000 ετών, η ιταλική ιστορία χαρακτηρίστηκε από επεισόδια προσωρινής ενοποίησης και μακρού διαχωρισμού, ενδοκοινοτικών συγκρούσεων και αποτυχημένων αυτοκρατοριών. Σε ειρήνη για περισσότερο από μισό αιώνα τώρα, οι κάτοικοι της Ιταλίας απολαμβάνουν ένα υψηλό βιοτικό επίπεδο και έναν πολύ ανεπτυγμένο πολιτισμό. Η ιταλική ιστορία ξεκινά με τους Ετρούσκους, έναν αρχαίο πολιτισμό που βρίσκεται γεωγραφικά μεταξύ των ποταμών Άρνου και Τίβερη. Σε κάθε περίπτωση, η αρχαία ιστορία της Ιταλίας είναι παγκοσμίως γνωστή για τους Ρωμαίους, των οποίων η αυτοκρατορία εκτεινόταν από την Ινδία έως τη Σκωτία τον 2ο αιώνα μ.Χ. Η Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία έπεσε τον 5ο αιώνα μ.Χ. μετά από μια διαδοχή βαρβαρικών επιδρομών μέσω των οποίων οι Ούννοι, οι Λομβαρδοι, οι Οστρογότθοι και οι Φράγκοι - παλιότερα κυριευμένοι από τη Ρώμη - κατέλαβαν τμήματα της Ιταλίας. Η ιδέα μιας χώρας χωρισμένης σε τμήματα συνόδευε από παλιά την ιταλική ιστορία καθώς πολλές πόλεις-κράτη άκμασαν κατά την εποχή της Αναγέννησης. Αυτή η περίοδος ήταν πολύ σημαντική, καθώς χαρακτηρίστηκε από μια σημαντική πνευματική, καλλιτεχνική και τεχνολογική βελτίωση. Η ιταλική ενοποίηση ολοκληρώθηκε τον 19ο αιώνα, όταν ο Βίκτωρ Εμμανουήλ Β 'έγινε βασιλιάς μετά από μια φιλελεύθερη επανάσταση. Στον Α΄ Παγκόσμιο Πόλεμο, η Ιταλία - η οποία ήταν σύμμαχος της Γαλλίας και της Βρετανίας - συνέβαλε ουσιαστικά στη νίκη. Η Ιταλία ολοκλήρωσε την ενοποίησή της αποκτώντας την Τρεντό και την Τεργέστη και κέρδισε μια μόνιμη έδρα στο εκτελεστικό συμβούλιο του Συμβουλίου των Εθνών. Τα επόμενα είκοσι χρόνια χαρακτηρίστηκαν από τη δικτατορία του Μπενίτο Μουσολίνι, ο οποίος επέλεξε τη συμμετοχή στο Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο μαζί με τη ναζιστική Γερμανία και την αυτοκρατορία της Ιαπωνίας. Η δικτατορία κατέληξε στη στρατιωτική ήττα, τη σύλληψη και τη διαφυγή του Μουσολίνι και τον Ιταλικό Εμφύλιο Πόλεμο ανάμεσα στην Ιταλική Αντίσταση, υποστηριζόμενη από τον αμερικανικό στρατό και τους ναζί-φασίστες. Μετά την απελευθέρωση της Ιταλίας, η Ιταλία κατάργησε τη μοναρχία με δημοψήφισμα, αποκατέστησε τη δημοκρατία, απόλαυσε ένα οικονομικό θαύμα και ίδρυσε την Ευρωπαϊκή Ένωση, το ΝΑΤΟ και την Ομάδα των Έξι (αργότερα G7 και G20).
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	Το Κολοσσαίο

	Πηγή: Parco Archeologico del Colosseo, https://parcocolosseo.it/

	 

	Ενδιαφέροντα Γεγονότα

	- Το όνομα Italia χρησιμοποιήθηκε αρχικά μόνο για το νοτιοδυτικό τμήμα της χερσονήσου. Παραδοσιακά λέγεται πως προέρχεται από το Vitali, το όνομα μιας φυλής που εγκαταστάθηκε στην Καλαβρία, της οποίας η ονομασία ίσως συνδέεται κάπως με το λατινικό vitulus, «μοσχάρι»

	- Κάποτε, η Ιταλική πόλη των Συρακουσών, ήταν η μεγαλύτερη πόλη της Αρχαίας Ελλάδας

	- Ο Καθεδρικός Ναός του Αγίου Πέτρου, είναι το μεγαλύτερο Χριστιανικό κτίσμα σε ολόκληρο τον κόσμο

	 

	Κουζίνα

	Μιας και δύο στα τρία στερεότυπα που συνδέονται με την Ιταλία («πίτσα, ζυμαρικά και μαντολίνο») σχετίζονται με την κουζίνα, θα πρέπει να υπάρχει κάποιος λόγος: η ιταλική κουζίνα είναι μια από τις πιο δημοφιλείς και αντιγράφεται σε όλο τον κόσμο. Αποτελεί μια τυπική μεσογειακή κουζίνα όσον αφορά στα συστατικά, τις συνταγές και τις τεχνικές μαγειρέματος που αναπτύχθηκαν σε όλη την ιταλική χερσόνησο από την αρχαιότητα. Η Ιταλία φημίζεται για τις τοπικές της διαφορές, ειδικά μεταξύ του βορρά και του νότου της ιταλικής χερσονήσου: αυτό αντανακλάται άμεσα στην ιταλική κουζίνα, η οποία φημίζεται για τις τοπικές της διαφορές όσον αφορά στα τυπικά προϊόντα και τις συνταγές. Η ιταλική κουζίνα χαρακτηρίζεται από την απλότητά της, με πολλά πιάτα που έχουν μόνο δύο έως τέσσερα κύρια συστατικά. Τυπικά συστατικά ιταλικών πιάτων είναι τα φρούτα, τα λαχανικά, οι σάλτσες, τα κρέατα κ.λπ. και τα περισσότερα από αυτά χρησιμοποιούνται με το τυπικό ιταλικό πιάτο, τα ζυμαρικά. Στη Βόρεια Ιταλία, τα πιο συνηθισμένα συστατικά είναι: ψάρι (όπως μπακαλιάρος ή βακαλάος), πατάτες, ρύζι, καλαμπόκι (αραβόσιτος), λουκάνικα, χοιρινό και διάφορα είδη τυριών. Το τυπικό προϊόν της Λιγουρίας αντιπροσωπεύεται από την «pesto», μια σάλτσα που αποτελείται από βασιλικό, ξηρούς καρπούς, σκόρδο και ελαιόλαδο. Η Emilia-Romagna είναι παγκοσμίως γνωστή για το ζαμπόν (προσούτο), τα διάφορα είδη σαλαμιού, την τρούφα, τη γκράνα, το Parmigiano-Reggiano και τη ντομάτα (σάλτσα Μπολονέζ ή ραγού). Στην Τοσκάνη, τα ζυμαρικά (ειδικά τα pappardelle) σερβίρονται παραδοσιακά με σάλτσα κρέατος (συμπεριλαμβανομένου του κρέατος θηραμάτων). Στη Νότια Ιταλία υπάρχει η μεγαλύτερη ποικιλία φρούτων και λαχανικών: ντομάτες (φρέσκες ή μαγειρεμένες σε σάλτσα ντομάτας), πιπεριές, ελιές και ελαιόλαδο, σκόρδο, αγκινάρες, πορτοκάλια, μελιτζάνες και κολοκυθάκια. Όσων αφορά στην πιο εμβληματική ιταλική συνταγή, τα ζυμαρικά, υπάρχουν σε διάφορα μήκη, πλάτη και σχήματα. Υπάρχουν εκατοντάδες διαφορετικά σχήματα ζυμαρικών με τουλάχιστον τοπικά αναγνωρισμένα ονόματα. Στα παραδείγματα αυτά περιλαμβάνονται τα spaghetti (λεπτές ράβδοι), τα rigatoni (σωλήνες ή κύλινδροι), τα fusilli (σε σπειροειδή μορφή) και τα lasagne (φύλλα ζυμαρικού) Τα ζυμαρικά, όπως τα gnocchi (φτιαγμένα με πατάτες ή κολοκύθα) και τα ζυμαρικά όπως το spätzle, μερικές φορές θεωρούνται pasta. Και τα δύο είναι παραδοσιακά σε περιοχές της Ιταλίας.

	 

	Ενδιαφέροντα δεδομένα

	- Στην Ιταλία καταναλώνονται καθημερινά περισσότεροι από 9,3 εκατομμύρια καφέδες (το 50% των Ιταλών συνήθως πίνουν τουλάχιστον 1 φλιτζάνι καφέ την ημέρα)

	- Ετησίως κάθε χρόνο κάθε Ιταλός τρώει κατά μέσο όρο 25 κιλά ζυμαρικά

	- Πάνω από 5 εκατομμύρια πίτσες παρασκευάζονται κάθε χρόνο στην Ιταλία

	 

	[image: Image]

	Ιταλική κουζίνα

	Πηγή: Taccuini Gastrofisici, https://www.taccuinigastrosofici.it/

	 

	Χαρακτηριστικά της καθημερινής ζωής

	Η οικογένεια («la famiglia») είναι η πιο σημαντική πτυχή της ζωής ενός Ιταλού. Οι οικογένειες παρέχουν συναισθηματική και οικονομική υποστήριξη στο άτομο και αποτελούν τη βάση των κοινωνικών κύκλων τους. Η κύρια διαφορά, σε σύγκριση με το παρελθόν, αντιπροσωπεύεται από το τυπικό μέγεθος των ιταλικών οικογενειών, οι οποίες έχουν γίνει μικρότερες λόγω της μείωσης του ποσοστού γονιμότητας. Η δομή των οικογενειών αλλάζει επίσης, επειδή ο γονέας συχνά δεν είναι διαθέσιμος κατά τη διάρκεια της εβδομάδας λόγω μετακινήσεων σε μεγάλες αποστάσεις για εργασία. Ωστόσο, οι σχέσεις παραμένουν εξαιρετικά στενές.

	Οι περισσότεροι Ιταλοί αναζητούν αυτονομία και ανεξαρτησία, αλλά λόγω του οικονομικού κλίματος, αρκετοί από αυτούς μένουν στο σπίτι τους για χρόνια μετά την ενηλικίωσή τους. Πράγματι, οι Ιταλοί αφήνουν το σπίτι των γονιών τους σε μια από τις υψηλότερες ηλικίες στην Ευρώπη. Από την άλλη πλευρά, υπάρχει βαθύς σεβασμός για τα ηλικιωμένα μέλη της οικογένειας στον ιταλικό πολιτισμό. Τα μεγαλύτερα μέλη της οικογένειας είναι βαθιά αφοσιωμένα στα παιδιά και τα εγγόνια τους, ιδίως στο νότιο τμήμα της Ιταλίας όπου τα νηπιαγωγεία δεν χρησιμοποιούνται συστηματικά. Η οικογένεια εξακολουθεί να παίζει σημαντικό ρόλο στη δημιουργία της κοινωνικής συνοχής και στην αίσθηση του ανήκειν: αυτό ισχύει ιδιαίτερα σε μερικά μικρά χωριά και πόλεις όπου οι οικογένειες κατοικούσαν η μια δίπλα στην άλλη για γενιές ολόκληρες. Γεγονός που δίνει μεγάλη έμφαση στη διατήρηση της οικογενειακής φήμης. Για τις ιταλικές οικογένειες, από τις πιο δημοφιλείς καθημερινές δραστηριότητες αναψυχής είναι το να παρακολουθούν τηλεόραση, να ακούνε ραδιόφωνο, να διαβάζουν εφημερίδες και να πηγαίνουν στον κινηματογράφο. Η ανάγνωση βιβλίων και η αθλητική δραστηριότητα είναι λιγότερο συχνές μεταξύ των περισσότερων ανθρώπων. Αν και η δημοτικότητα της οικιακής ψυχαγωγίας έχει αυξηθεί, η χρήση δημόσιων χώρων παραμένει σημαντική. Οι νεαροί Ιταλοί συναντούν φίλους σε καθημερινή βάση, συχνά στις πλατείες των πόλεων τα βράδια, κάνοντας συχνά βόλτες σε μπαρ, κινηματογράφους, πιτσαρίες και ντίσκο. Ακόμη περισσότερο, οι ιταλικές piazzas είναι το τυπικό σημείο συνάντησης των ηλικιωμένων, που συναντιούνται εκεί για να μιλήσουν, να παίξουν χαρτιά και να πουν ιστορίες από το παρελθόν τους.
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	Η Ιταλική piazza

	Πηγή: Margie in Italy, https://margieinitaly.com/

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://www.britannica.com/place/Italy

	- https://www.tripsavvy.com/

	- https://www.britannica.com/topic/history-of-Italy

	- https://www.petersommer.com/italy/history

	- https://www.insightguides.com/destinations/europe/italy/historical-highlights

	- https://www.bonappetour.com/blog/italys-must-eat-foods-12-delicacies-not-to-be-missed/

	- https://www.realsimple.com/food-recipes/cooking-tips-techniques/italian-cuisine

	- https://www.walksofitaly.com/blog/food-and-wine/the-16-most-iconic-foods-to-eat-in-italy

	- http://slowitaly.yourguidetoitaly.com/popular-foods-of-italy/

	- https://www.flavoursholidays.co.uk/blog/8-ways-the-italian-lifestyle-teaches-you-to-appreciate-life-more/

	- https://www.italymagazine.com/featured-story/how-experience-italian-lifestyle-home

	- https://www.thelocal.it/20190209/10-italian-habits-to-adopt-immediately
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιοι πολιτισμοί έχουν επηρεάσει την Ιταλία; ; Θεωρείτε την Ιταλία μια χώρα χωρίς αποκλεισμούς; Ποιοι είναι οι παράγοντες που εμπλέκονται στην πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων στην Ιταλία; Είναι το ιστορικό υπόβαθρο της Ιταλίας ένα στοιχείο προς την πολυπολιτισμικότητα ή προς το πολιτιστικό αποκλεισμό;

	 

	Πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων

	Πού και πώς γίνεται;

	Οι ενήλικοι μετανάστες που μετακινούνται στην Ιταλία προέρχονται κυρίως από τις ακόλουθες χώρες: Βόρεια Αφρική, Ρουμανία, Αλβανία, Κίνα και Ουκρανία. Όσον αφορά στην επίσημη εκπαίδευση ενηλίκων, η ιταλική κατάσταση χαρακτηρίζεται από την ύπαρξη δημόσιων και ιδιωτικών φορέων εκπαίδευσης ενηλίκων. Στη δια βίου μάθηση δίνεται οικονομική και κοινωνική σχέση, όπως δείχνουν οι πιο πρόσφατες αλλαγές στην ιταλική κοινωνική δομή και σύνθεση. Η έντονη διαφορά μεταξύ Βορρά και Νότου και η πρόσφατη αύξηση του φαινομένου της μετανάστευσης τις τελευταίες δεκαετίες ανάγκασαν τις πολιτικές αρχές να εστιάσουν τη διά βίου μάθηση και στην κοινωνική ένταξη Τα τοπικά δημόσια ιδρύματα προσφέρουν διάφορα μαθήματα για ενήλικες μαθητές με μεγάλη προτεραιότητα στις δεξιότητες βασικού γραμματισμού και αριθμητικής, καθώς και στις δεξιότητες ξένων γλωσσών και τεχνολογίας πληροφοριών (IT). Ο ιδιωτικός τομέας παρέχει διάφορες κατηγορίες μαθημάτων που προωθούν την ενίσχυση των δεξιοτήτων ζωής των ενηλίκων. Όσον αφορά τη μη τυπική εκπαίδευση ενηλίκων, διοικείται κυρίως από ΜΚΟ που εργάζονται στον τομέα της εκπαίδευσης ενηλίκων. Μια μη τυπική υπηρεσία μάθησης παρέχεται από τα Κοινωνικά Πανεπιστήμια (Università Popolari), τα οποία είναι μια σειρά ιδιωτικών και δημόσιων οργανισμών των οποίων ο συγκεκριμένος στόχος είναι η προώθηση της εκπαίδευσης των ενηλίκων. Διοργανώνουν ποικίλες τυπολογίες δραστηριοτήτων, που απευθύνονται κυρίως σε ενήλικες, αλλά είναι ανοικτές και στους νέους. Τα πρώτα πανεπιστήμια άνοιξαν στις αρχές του 20ού αιώνα, ακολουθώντας τα παραδείγματα της Δανίας και της Σουηδίας. Ένα άλλο παράδειγμα μη τυπικής μάθησης αντιπροσωπεύεται από το Università per la Terza Età, ειδικά αφιερωμένο σε άτομα άνω των 50 ετών (συνήθως συνταξιούχους) που θέλουν να βελτιώσουν το εκπαιδευτικό τους υπόβαθρο. Η ένωση που συντονίζει αυτούς τους παρόχους σε εθνικό και διεθνές επίπεδο ονομάζεται Unitre (Εθνική Ένωση Πανεπιστημίων για την Terza Età).
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	Η Comunità di Sant’Egidio που δραστηριοποιήται στον τομέα της πολυπολιτισμικής εκπαίδευσης ενηλίκων

	Πηγή: Comunità di Sant’Egidio, https://www.santegidio.org/

	 

	Στάση ως προς την πολυπολιτισμικότητα

	Όπως η πλειοψηφία των Ευρωπαίων ομολόγων τους, οι Ιταλοί τείνουν γενικά να έχουν αρνητικές εντυπώσεις σχετικά με τον συνολικό αντίκτυπο της πολυπολιτισμικότητας στη χώρα τους. Μόνο το 18% των Ιταλών πιστεύουν ότι η πολυπολιτισμικότητα είχε θετικό αντίκτυπο στην Ιταλία, ενώ το 57% πιστεύει ότι είχε αρνητικό αντίκτυπο. Δύο παράγοντες βοηθούν στο να το εξηγήσουμε αυτό. Πρώτον, οι Ιταλοί τείνουν να συνδέουν αναπόφευκτα την πολυπολιτισμικότητα με τη μετανάστευση και αντιλαμβάνονται ότι πολλοί από όσους έρχονται στην Ιταλία δεν είναι γνήσιοι πρόσφυγες (δηλαδή, δεν ξεφεύγουν από τον πόλεμο ή τη δίωξη) αλλά οικονομικοί μετανάστες, που αναζητούν μια καλύτερη ζωή. Αυτό αντικατοπτρίζεται επίσης στις δημόσιες συζητήσεις στις οποίες αναφέρονται συχνότερα στους νεοεισερχόμενους απλώς ως μετανάστες και δεν κάνουν διάκριση μεταξύ των διαφορετικών κατηγοριών των μεταναστών. Δεύτερον, οι αντιλήψεις περί των μεταναστών και των προσφύγων επηρεάζονται κυρίως από τη στάση των ατόμων έναντι του «άλλου», δηλαδή των ανθρώπων που διαφέρουν από αυτούς. Όσοι είναι πιο θετικοί απέναντι στους πρόσφυγες είναι επίσης πιο θετικοί στο να υποδεχτούν τους μετανάστες γενικά, συμπεριλαμβανομένων όσων δεν έχουν προσφυγικό υπόβαθρο. και το ίδιο μοτίβο ισχύει σε μεγάλο βαθμό για όσους αντιτίθενται στους πρόσφυγες και τους μετανάστες. Η συντριπτική πλειονότητα των Ιταλών εκφράζει επομένως παρόμοιες στάσεις απέναντι στην υποδοχή προσφύγων και μεταναστών. Η έλλειψη θέσεων εργασίας και η απαισιοδοξία για την σταθερή ανεργία σημαίνει ότι οι οικονομικές ανησυχίες διαδραματίζουν μεγάλο ρόλο στη διαμόρφωση της στάσης απέναντι στους μετανάστες στην Ιταλία και, κατά συνέπεια, στην πολυπολιτισμικότητα. Επιπλέον, ορισμένα αναδυόμενα πολιτικά κόμματα οδηγούν το κύμα ουσιαστικού αποκλεισμού προς την πολυπολιτισμικότητα. Παρά τον σημαντικό αυτόν αποκλεισμό προς την πολυπολιτισμικότητα, αξίζει να αναφερθούν οι ιταλικές περιπτωσιολογικές μελέτες στις οποίες η πολυπολιτισμικότητα έχει γίνει αντιληπτή ως εργαλείο κοινωνικού εμπλουτισμού. Το λεγόμενο μοντέλο Riace, για παράδειγμα. Το μεσαιωνικό χωριό Riace στην κορυφή ενός λόφου στη νότια ακτή της Ιταλίας ήταν σχεδόν μια πόλη-φάντασμα πριν από 15 χρόνια. Τα σπίτια ήταν εγκαταλελειμμένα και το τοπικό σχολείο κόντευε να κλείσει. Το χωριό κινδύνευε να εξαφανιστεί καθώς οι κάτοικοι έφευγαν για τη βόρεια Ιταλία και το εξωτερικό για δουλειές κατά τη διάρκεια της οικονομικής άνθησης. Από τότε, το Riace έχει δει μια αλλαγή στο πεπρωμένο του, καλωσορίζοντας ανοιχτά έναν ελεγχόμενο αριθμό μεταναστών, οι οποίοι ζουν και εργάζονται ως μέρος της κοινότητας. Αυτός ο μετασχηματισμός έγινε δυνατός χάρη στον δήμαρχο, Domenico Lucano, ο οποίος δημιούργησε ένα σχέδιο, χρηματοδοτούμενο από την ιταλική κυβέρνηση, για να προσφέρει στους πρόσφυγες εγκαταλελειμμένα διαμερίσματα αλλά και εκπαίδευση. Το γεγονός αυτό έχει συμβάλει στην ανοικοδόμηση τόσο του πληθυσμού της πόλης όσο και της οικονομίας. Περίπου 450 μετανάστες, που προέρχονται από περισσότερες από 20 χώρες εκτός Ευρώπης, ζουν στο Riace - περίπου το ένα τέταρτο του συνολικού πληθυσμού του χωριού. Το μοντέλο Riace προσφέρει στους μετανάστες τη δυνατότητα να συμμετάσχουν στη νέα τους κοινωνία, απαλλαγμένοι από τις ακραίες οικονομικές και κοινωνικές πιέσεις που αντιμετώπισαν πολλοί καθώς προσπαθούσαν να κερδίσουν αρκετά για να ζήσουν. Οι μετανάστες μπορούν στη συνέχεια να επικεντρωθούν στην ένταξη, να μάθουν την τοπική γλώσσα, να αλληλοεπιδράσουν με τους ντόπιους και να αποκτήσουν τις δεξιότητες που χρειάζονται για να χτίσουν ένα καλύτερο μέλλον για τον εαυτό τους.
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	Ζωγραφική δρόμου στο Riace

	Πηγή: The Local, https://www.thelocal.it/

	 

	Ιταλική γλώσσα

	Επίσημη γλώσσα κράτους: Ιταλικά

	Η επίσημη γλώσσα σε όλη τη χώρα είναι η ιταλική, η οποία κατάγεται από τη διάλεκτο Tuscan. Παρά το γεγονός ότι είναι επίσημη γλώσσα, τα ιταλικά έχουν διατηρήσει μια ευρεία ποικιλία τοπικών γλωσσών, μερικές από τις οποίες έχουν αποκτήσει επίσημη αναγνώριση (όπως η Sardinian). Αυτές οι τοπικές γλώσσες δεν είναι απλώς διάλεκτοι, αλλά γλώσσες από μόνες τους, πολύ διαφορετικές από τα τυπικά ιταλικά. Οι βόρειες τοπικές γλώσσες είναι στην πραγματικότητα πιο κοντά στις γαλλικές και τις Occitan παρά στις τυπικές ιταλικές ή νότιες διαλέκτους. Οι τοπικές γλώσσες περιλαμβάνουν τις: Cimbrian, γλώσσα δυτικο-γερμανικής προέλευσης. Italkian, μιλιέται κυρίως στις αστικές περιοχές της Ρώμης και στην κεντρική και βόρεια Ιταλία. Piedmontese, μια γλώσσα με σημαντική γαλλική επιρροή αρκετά διαφορετική από την τυπική ιταλική για να θεωρηθεί ξεχωριστή γλώσσα που μιλιέται στο Piedmont. Ladin, μια Rhaeto-ρομανική γλώσσα που μιλιέται στα βουνά Dolomite. Ligurian, μια γλώσσα πιο κοντά στην Piemontese, τη Lombard και στα Γαλλικά παρά στα Κανονικά Ιταλικά. Lombard, μια γλώσσα πολύ διαφορετική από τα τυπικά ιταλικά. Neapolitan-Calabrese, μιλιέται στις επαρχίες Campania και Calabria. Η Emiliano-Romagnolo, μια διαρθρωτικά ξεχωριστή γλώσσα από την ιταλική, που σχετίζεται με τη Λομβαρδία και μιλιέται στη βορειοδυτική Ιταλία, στα τμήματα των εδαφών Emilia και Romagna Venetian, μια γλώσσα διαφορετική από τα τυπικά ιταλικά που μιλιέται στη Βόρεια Ιταλία, στην πόλη της Βενετίας, και στην περιοχή του Tre Venezie. Sicilian, αρκετά διακριτή από τα τυπικά ιταλικά για να θεωρηθεί ξεχωριστή γλώσσα. Το Mócheno, μια γλώσσα που σχετίζεται με τη Βαυαρική και τα Cimbrian που μιλιούνται στη Valle del Fersina (Trentino) από περίπου 1.900 Ιταλούς. 
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	Χάρτης των Ιταλικών διαλέκτων

	Πηγή: Linguaenauti, https://linguaenauti.com/

	 

	Ξένες γλώσσες στην Ιταλία

	Οι ξένες (ή μειονοτικές) γλώσσες είναι εκείνες που είναι επίσημες εθνικές γλώσσες σε άλλες χώρες και μιλιούνται από τοπικές μειονότητες στην Ιταλία. Επομένως, διαφέρουν από τις τοπικές γλώσσες της Ιταλίας, οι οποίες είναι συγκεκριμένες. Ξένες γλώσσες που αποτελούν εθνική γλώσσα κάποιας άλλης χώρας ή παραλλαγή της: Γερμανικά, που μιλιούνται στην επαρχία του Νότιου Tyrol στη Βόρεια Ιταλία. Σλοβενικά, που μιλιούνται στη βορειοανατολική περιοχή Friuli-Venezia Giulia κοντά στα σύνορα με τη Σλοβενία. Molise Croatian, μια διάλεκτος της διασποράς της Κροατίας, η οποία βρίσκεται στη νότια περιοχή Molise. Arbëreshë Αλβανικά που μιλιούνται σε διάφορες περιοχές που βρίσκονται στις επαρχίες Avellino, Potenza, Taranto, Cosenza, Catanzaro και Palermo στη Νότια Ιταλία και στην κεντρική Σικελία. Franco-Provençal (που ονομάζεται Patois στη Γαλλία) που τη μιλούν περίπου 70.000 άτομα που ζουν στην περιοχή της κοιλάδας Aosta. Περίπου 15.000 ομιλητές Καταλανικών κατοικούν στην περιοχή του Alghero στη βορειοδυτική γωνία της Σαρδηνίας. Κορσικά, μιλιούνται στο νησί Maddalena, στη βορειοανατολική ακτή της Σαρδηνίας. Η μετανάστευση με προορισμό την Ιταλία επέφερε επίσης πληθώρα νέων γλωσσών, συμπεριλαμβανομένων των Αραβικών, Χίντι, Πουντζάμπι, Ουρντού, Τουρκικών, Κουρδικών, Κινεζικών Μανδαρινικών κ.λπ.
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	Δίγλωσση σήμανση

	Πηγή:Il Piccolo, https://ilpiccolo.gelocal.it/

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://eaea.org/wp-content/uploads/2018/01/italy_country-report-on-adult-education-in-italy.pdf

	- http://migis.eu/?page_id=96

	- http://slowitaly.yourguidetoitaly.com/languages-of-italy/

	- https://languageknowledge.eu/countries/italy

	- https://www.britannica.com/place/Italy/Languages

	- https://euroalter.com/it/the-riace-model-or-migration-as-a-value-for-a-truly-global-citizenship/

	- https://www.eurozine.com/the-riace-model/

	 

	Αβαστοχασμός και εφαρμογή της ICC στην Ιταλία

	Για πολλά χρόνια η Ιταλία υπήρξε χώρα μετανάστευσης. Μόνο τις τελευταίες δεκαετίες η Ιταλία πέρασε στην αντίθετη τάση. Από τη δεκαετία του 1970 η Ιταλία έχει περάσει από τον ρόλο του καθαρού εξαγωγέα μεταναστών σε αυτό της χώρας προορισμού. Κάθε χρόνο η Ιταλία εξακολουθεί να αναπτύσσεται ως παγκόσμιος προορισμός για τους μετανάστες και σήμερα βρίσκεται ανάμεσα στις ευρωπαϊκές χώρες με τον μεγαλύτερο αριθμό μεταναστών στην επικράτειά της. Παρά το φαινόμενο αυτό, το πολυπολιτισμικό παράδειγμα που αναπτύχθηκε σε πολλά μέρη της Ευρώπης τη δεκαετία του 1970 δεν ρίζωσε ποτέ στην Ιταλία. Μόλις στις αρχές της δεκαετίας του 1990, ξεκίνησε μια έντονη συζήτηση για τα διαπολιτισμικά ζητήματα, και αυτή η συζήτηση επηρέασε κυρίως το ιταλικό εκπαιδευτικό σύστημα.

	 

	Η εκπαίδευση είναι θεμελιώδες δικαίωμα όπως ορίζεται στο ιταλικό Σύνταγμα. Σύμφωνα με το άρθρο 34 της ιταλικής νομοθεσίας «η εκπαίδευση πρέπει να είναι διαθέσιμη σε όλους, υποχρεωτική και δωρεάν για τουλάχιστον οκτώ χρόνια. Τα σχολεία πρέπει να διαδραματίζουν βασικό ρόλο στη δημιουργία σκεπτόμενων, ενδιαφερόμενων, παραγωγικών πολιτών». Η εκπαίδευση - περισσότερο από οποιαδήποτε άλλη πτυχή της ζωής μας - παίζει καθοριστικό ρόλο στην ανάπτυξη της διαπολιτισμικής δυναμικής, καθώς μπορεί να συμβάλει στην εξάλειψη των στερεοτύπων, των προκαταλήψεων και των ρατσιστικών συμπεριφορών. Αυτό οδήγησε στις πολιτικές παρεμβάσεις που περιγράφονται παραπάνω. Παρά την επίσημη υιοθέτησή της, η διαπολιτισμική προσέγγιση στην Ιταλία τις τελευταίες δεκαετίες έχει σχεδιαστεί ασαφώς και έχει εκτελεστεί ελάχιστα. Διαφορετικές πτυχές συνέβαλαν σε αυτό το μερικό αποτέλεσμα. Πρώτα απ' όλα, ο αριθμός των μεταναστών που έφτασαν στην Ιταλία τα τελευταία χρόνια ήταν υψηλότερος από οποιαδήποτε άλλη ευρωπαϊκή χώρα. Δεύτερον, το ιταλικό σχολικό σύστημα και οι δημόσιοι οργανισμοί εν γένει βρήκαν εξαιρετικά δύσκολο το να δεσμευτούν βαθιά στις προκλήσεις που προσφέρει η ατζέντα της πολιτιστικής πολυμορφίας: οι δημόσιοι πόροι μερικές φορές χρησιμοποιούνται για την προώθηση μιας «ψεύτικης» ένταξης, ενώ η συνεχής παρακολούθηση των διαθέσιμων πόρων είναι ελλείπεις. Ο κύριος λόγος για τον οποίο ο ιταλικός τρόπος διαπολιτισμικότητας είναι ούτως ή άλλως επιτυχής εξαρτάται από την παρουσία του τρίτου τομέα, ο οποίος είναι μια επαναλαμβανόμενη πτυχή στην ιταλική κοινωνία. Ο τρίτος τομέας εμφανίστηκε με την πάροδο του χρόνου ως σημαντικός παράγοντας για να καλύψει το κενό που άφησε η πολιτική και η έλλειψη προετοιμασίας των σχολείων. Οι παρεμβάσεις οργανώσεων εθελοντών και ΜΚΟ κατάφεραν να προσφέρουν μια σειρά πολύτιμων διαπολιτισμικών υπηρεσιών για την υποστήριξη των μεταναστών (διδασκαλία της ιταλικής γλώσσας ως δεύτερης γλώσσας, προώθηση ξένων γλωσσών και πολιτισμών κ.λπ.).

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Ποιες είναι οι κύριες ιταλικές οροσειρές;

	2. Ποια είναι τα 3 ενεργά ιταλικά ηφαίστεια;

	3. Ποια ιστορική ιταλική περίοδος χαρακτηρίστηκε από τεράστια καλλιτεχνική και πολιτιστική ζύμωση;

	4. με ποιο ζώο συνδέθηκε αρχικά το όνομα Italia;

	5. Πόσα κιλά ζυμαρικά τρώει κάθε Ιταλός ετησίως (μέση τιμή);

	6. Ποιο είναι το όνομα της διάσημης ιστορικής ιπποδρομίας που διοργανώθηκε στην Ιταλία;

	7. Ποια είναι η πόλη που λαμβάνεται υπόψη ως μοντέλο πολυπολιτισμικότητας;

	8. Από ποια διάλεκτο προέρχεται η ιταλική γλώσσα?

	 

	Αναλογιστείτε

	- Γνωρίζετε κάποιες από τις ιταλικές τοποθεσίες της UNESCO;

	- Ποιο είναι το πολιτικό σύστημα της Ιταλίας;

	- Ποια είναι - εκτός από τη γαστρονομία - τα τυπικά ιταλικά προϊόντα που είναι διάσημα σε όλο τον κόσμο;

	- Ποια είναι τα βασικά στοιχεία της ιταλικής κουζίνας;

	- Υπάρχουν διαφορές μεταξύ της Βόρειας και της Νότιας Ιταλίας όσον αφορά τον τρόπο ζωής;

	- Πώς θα καθορίζατε την ιταλική στάση απέναντι στους μετανάστες και τους πρόσφυγες;

	- Πώς θα αξιολογούσατε τη συνύπαρξη πολλών γλωσσών στην Ιταλία;

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	Σύνδεσμοι προς όλες τις αναφερόμενες πηγές και επιπλέον υλικό:

	- https://accademiadellacrusca.it/en

	- http://www.italia.it/en/travel-ideas/gastronomy.html

	- http://slowitaly.yourguidetoitaly.com/10-most-famous-cities-of-italy/

	- https://learnamo.com/en/italian-famous-monuments/

	- http://www.italia.it/en/home.html

	- https://theculturetrip.com/europe/italy/articles/the-10-most-important-italian-artists-you-should-know/

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/italy_en

	- https://learnamo.com/en/school-education-italy/

	- https://ec.europa.eu/immigration/country-specific-information/italy/highly-qualified-worker_en

	 

	Βίντεο:

	- https://www.youtube.com/watch?v=FlRwssZYRM0

	- https://www.youtube.com/watch?v=4DPkfkZkzYg

	- https://www.youtube.com/watch?v=psdNX3o142s

	- https://www.youtube.com/watch?v=ZSrnN9q7WYY

	- https://www.youtube.com/watch?v=y_4p6_KsqoE

	- https://www.youtube.com/watch?v=myzzfwB-9Cc

	- https://www.youtube.com/watch?v=Y16QLJOVP6s&t=77s

	- https://www.youtube.com/watch?v=xd-slRiRkEw

	- https://www.youtube.com/watch?v=tUM2-JiynMo

	- https://www.youtube.com/watch?v=FrMVRGuYxXw

	- https://www.youtube.com/watch?v=_8hAOxsTpVY

	 

	
 

	Πρακτική εφαρμογή της ICC στην Κύπρο

	Σε αυτό το θεματικό τμήμα, παρουσιάζουμε εν συντομία την Κύπρο και την κατάσταση εκεί σχετικά με την πολυπολιτισμικότητα και την ICC. Οι εκπαιδευτές ενηλίκων της Κύπρου που συνεργάζονται με πολυπολιτισμικούς και πολύγλωσσους ενήλικες μαθητές σε οποιοδήποτε πλαίσιο, θα βρουν χρήσιμες αυτές τις πληροφορίες, καθώς είναι εξαιρετικά σημαντικό να γνωρίζουμε την κουλτούρα ενός ατόμου για να κατανοήσουμε και να αποδεχτούμε άλλους.

	 

	Προθέρμανση

	- Πώς παρουσιάζετε συνήθως τη χώρα σας στους αλλοδαπούς; 

	- Ποιες βασικές πληροφορίες αναφέρετε;

	- Ποια θεωρείται ότι είναι η εικόνα της χώρας σας σε όλο τον κόσμο;

	 

	Επίσης, θα μπορούσαν να συμπεριληφθούν αποσπάσματα για τη χώρα σας και θα μπορούσε να ζητηθεί από τους μαθητές να πουν εάν πιστεύουν ότι αυτές οι απόψεις αντικατοπτρίζουν πραγματικά την κατάσταση στη χώρα τους.

	 

	Συζητήστε τα ακόλουθα αποσπάσματα:

	“Η ουσία με την πολυπολιτισμικότητα είναι ότι ο μόνος πολιτισμός τον οποίο επιτρέπεται να απορρίψεις, είναι ο δικός σου’.” ― Martin Amis

	“Περίμενα πάνω από 40 χρόνια για να έρθω στην Κύπρο και δεν με απογοήτευσε - η γενέτειρα της Αφροδίτης, το σταυροδρόμι των πολιτισμών’”-Joe Biden

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- http://www.heartcyprus.com/about-cyprus/cypriot-wisdom

	- https://www.goodreads.com/quotes/tag/multiculturalism

	- https://quotestats.com/topic/quotes-about-cyprus/

	 

	Η χώρα εν συντομία
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	     Σκεφτείτε και συζητήστε: Ποιο είναι το πρώτο πράγμα που σκέφτεστε όταν ακούτε τη λέξη Κύπρος; 

	 

	Γεωγραφία και κύριες τοποθεσίες

	Η Κύπρος είναι το ανατολικότερο και τρίτο μεγαλύτερο νησί (9.251 km2) της Μεσογείου. Η γεωγραφική της θέση είναι μοναδική, καθώς βρίσκεται στο σταυροδρόμι των εμπορικών οδών μεταξύ Ευρώπης, Αφρικής και Ασίας. Λόγω της σημαντικής θέσης του, το νησί έχει κατακτηθεί και αποικιστεί με την πάροδο των ετών από διάφορους πολιτισμούς και κουλτούρες. Επί του παρόντος το νησί χωρίζεται σε τέσσερα τμήματα: την Κυπριακή Δημοκρατία (Νότια) που είναι η διεθνώς αναγνωρισμένη κυβέρνηση και μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το βόρειο τμήμα του νησιού, την Τουρκική Δημοκρατία της Βόρειας Κύπρου, η οποία καταλαμβάνεται παράνομα και αναγνωρίζεται μόνο από την Τουρκία, καθώς και την ενδιάμεση ζώνη της Πράσινης Γραμμής μεταξύ του Βορρά και του Νότου, η οποία ελέγχεται από τα Ηνωμένα Έθνη και δύο βρετανικές βάσεις στα νότια του νησιού (Ακρωτήρι και Δεκέλεια). Ολόκληρο το νησί χωρίζεται σε έξι περιοχές: Λευκωσία, Λάρνακα, Λεμεσός, Πάφος, Αμμόχωστος και Κερύνεια. Ο πληθυσμός της Κύπρου είναι περίπου 1,2 εκατομμύρια και η πρωτεύουσά της είναι η Λευκωσία. Η Λευκωσία είναι γνωστή ως η μόνη διαιρεμένη πρωτεύουσα στον κόσμο. Η Κύπρος έχει ένα πλούσιο και ποικίλο τοπίο που περιλαμβάνει μεγάλες αμμώδεις ακτές, κρυστάλλινα νερά, βραχώδη βουνά, καταπράσινες κοιλάδες, δάση, πολλά μονοπάτια πεζοπορίας και αμπελώνες. Οι κύριες οροσειρές του νησιού είναι ο Πενταδάκτυλος (1023 μ.) που βρίσκεται στο Βορρά, και ο Τρόοδος (1951 μ.) στο Νότο. Οι Κύπριοι απολαμβάνουν περισσότερες από 300 ημέρες ηλιοφάνειας το χρόνο. Αν και η Κύπρος είναι γνωστή για τα ζεστά και ξηρά καλοκαίρια και τους ήπιους χειμώνες, οι κάτοικοι εξακολουθούν να έχουν την ευκαιρία να απολαύσουν χιόνι στα βουνά κατά τη διάρκεια του χειμώνα. 

	 

	Ενδιαφέροντα γεγονότα:

	- Υπάρχουν περισσότερες γάτες (1,5 εκατομμύρια) που ζουν στην Κύπρο από ό,τι άνθρωποι (1,2 εκατομμύρια).

	- Υπάρχουν  περισσότερα από 1950 είδη ανθοφόρων φυτών στην Κύπρο, 140 από τα οποία δεν βρίσκονται πουθενά αλλού στον κόσμο.

	 

	Κύριες τοποθεσίες: 

	1. Αρχαίο Κούριο Ελληνικά / Ρωμαϊκά ερείπια:
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	Πηγή: https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/rural/sites-monuments/item/2402-kourion-archaeological-site

	 

	2. Ο Βράχος της Αφροδίτης/ Πέτρα του Ρωμιού:

	Η Κύπρος είναι γνωστή ως η γενέτειρα της Αφροδίτης, της Θεάς της Αγάπης. Ο θρύλος λέει ότι το κολύμπι γύρω από το βράχο της Αφροδίτης φέρνει καλή τύχη και αιώνια νεότητα.
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	Πηγή: https://cyprusconferences.org/sofsem2020/about-cyprus/

	 

	 

	3. Αλυκή Λάρνακας: 

	Το χειμώνα τα φλαμίνγκο κατοικούν στη λίμνη αναζητώντας φαγητό.
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	Πηγή:https://theculturetrip.com/europe/cyprus/articles/20-must-visit-places-in-cyprus/

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://www.justaboutcyprus.com/geography/

	- https://www.planetware.com/tourist-attractions/cyprus-cy.htm

	- https://www.lonelyplanet.com/cyprus/attractions

	- https://www.visitcyprus.com/index.php/en/

	 

	Βίντεο:

	- Time-lapse video of Cyprus: Experience the emerald ocean and sandy shores of the Mediterranean island of Cyprus: https://www.britannica.com/place/Cyprus/images-videos#/media/1/148573/241856

	- Better Days are Here: https://www.youtube.com/watch?v=eCh3rN41_Ng

	- Cyprus welcomes the world!: https://www.youtube.com/watch?v=kb2-6zemmj8

	 

	Ιστορία

	Αν και η Κύπρος είναι ένα σχετικά μικρό έθνος, έχει αναμφισβήτητα μια μακρά και πλούσια ιστορία με διάρκεια ζωής πάνω από 10.000 χρόνια. Όπως αναφέρθηκε στην προηγούμενη ενότητα, η ιδανική και στρατηγική τοποθεσία του νησιού, το έκανε στόχο για διάφορους πολιτισμούς και κουλτούρες. Οι Μυκηναίοι Έλληνες ήταν οι πρώτοι που πάτησαν το πόδι τους στο νησί πριν από 3.500 χρόνια και εισήγαγαν και καθιέρωσαν τον πολιτισμό και την κουλτούρα τους στους προϊστορικούς κατοίκους του νησιού. Χρόνια μετά, αρκετοί άλλοι πολιτισμοί αποίκισαν το νησί, όπως οι Φοίνικες, οι Ασσύριοι, οι Αιγύπτιοι, οι Ρωμαίοι, οι Φράγκοι, οι Ενετοί, οι Οθωμανοί και οι Βρετανοί. Ως αποτέλεσμα, η ιστορία της Κύπρου είναι ένα μοναδικό μείγμα διαφορετικών πολιτισμών και περιόδων. Η Κύπρος φιλοξενεί έναν αριθμό Μνημείων Παγκόσμιας Κληρονομιάς της UNESCO με Ελληνικούς Ναούς, προϊστορικούς οικισμούς, ρωμαϊκά ερείπια, βυζαντινές εκκλησίες, κάστρα, μουσουλμανικά τζαμιά, βρετανικά αποικιακά κτίρια και πολλά άλλα. Τη δεκαετία του 1500, η Κύπρος ήταν υπό τον έλεγχο της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας για περισσότερα από 300 χρόνια. Στη συνέχεια, αποικίστηκε επίσημα από τους Βρετανούς το 1925. Το 1960, το νησί κατάφερε τελικά να κερδίσει την ανεξαρτησία του. Ωστόσο, λίγα χρόνια αργότερα, το 1974, η Τουρκία εισέβαλε στην Κύπρο και ως αποτέλεσμα, το νησί διαιρείται τώρα σε δύο μέρη: το ελληνοκυπριακό μέρος (νότο) και το τουρκοκυπριακό μέρος (βόρεια). Υπάρχει μια προστατευτική ζώνη μεταξύ του Βορρά και του Νότου που ελέγχεται από τα Ηνωμένα Έθνη και λειτουργεί ως ειρηνευτική δύναμη. Παρά την ατυχή κατάσταση, η Κύπρος έγινε επίσημα μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης το 2004. Η Τουρκική Δημοκρατία της Βόρειας Κύπρου αναγνωρίζεται ως επίσημη κυβέρνηση μόνο από την Τουρκία.

	 

	 

	1. Πολιτικός Χάρτης της Κύπρου: 
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	Πηγή: https://www.reddit.com/r/MapPorn/comments/awxe4z/political_map_of_cyprus/

	 

	2. Αρχαιολογικός χώρος Χοιροκοιτίας (Νεολιθικός Οικισμός) Μνημείο παγκόσμιας κληρονομιάς της UNESCO:
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	Πηγή: https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/rural/sites-monuments/item/757-choirokoitia-archaeological-site-neolithic-settlement

	 

	 

	3. Κουμανταρία. ‘’Το δώρο των θεών’’: το παλαιότερο κρασί στον κόσμο προέρχεται από την Κύπρο: https://www.youtube.com/watch?v=oh8KFGbdYUk
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	Πηγή: https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/food-drink/local-drinks1/item/384-commandaria

	 

	Κουζίνα

	Οι Κύπριοι είναι εξαιρετικά παθιασμένοι και περήφανοι για την τοπική κουζίνα τους, γι’ αυτό και η κοινή χρήση και η απόλαυση του φαγητού αποτελούν μέρος κάθε κοινωνικής εκδήλωσης, συμπεριλαμβανομένων των οικογενειακών συναντήσεων, ειδικών περιστάσεων, φεστιβάλ κ.λπ. Η κυπριακή διατροφή και γαστρονομία περιλαμβάνει διάφορες λιχουδιές που επηρεάζονται κυρίως από τον ελληνικό πολιτισμό, τον πολιτισμό της Μέσης Ανατολής και τον ρωμαϊκό πολιτισμό. Τα κύρια συστατικά της κυπριακής διατροφής περιλαμβάνουν ελαιόλαδο, εποχιακά λαχανικά, κρέας, όσπρια, φρέσκο ψάρι και μοναδικά γαλακτοκομικά προϊόντα. Το πιο διάσημο τοπικό προϊόν της Κύπρου είναι το τυρί Χαλούμι που παράγεται στο νησί για αιώνες. Είναι φτιαγμένο από κατσικίσιο γάλα και αποτελεί μέρος της πολιτιστικής κληρονομιάς της Κύπρου. Οι ντόπιοι το καταναλώνουν καθημερινά σε διάφορες μορφές (σάντουιτς, μπάρμπεκιου, ως γέμιση στα κυπριακά ραβιόλια, σούπες, ζυμαρικά κ.λπ.). Ένα άλλο δημοφιλές παραδοσιακό έθιμο του νησιού είναι ο κυπριακός «μεζές». Καλύτερα περιγράφεται ως μια μεγάλη γιορτή που συνήθως αποτελεί μέρος μιας κοινωνικής εκδήλωσης και περιλαμβάνει διάφορα διαφορετικά μικρά πιάτα, όπως παραδοσιακές βουτιές, ψητά κρέατα, λουκάνικα, τυριά, όσπρια, βραστά και μαγειρευτά φαγητά σε πήλινα σκεύη και παραδοσιακά γλυκά. Άλλα πιάτα μοναδικά για την Κύπρο που αξίζει να αναφερθούν είναι το «κολοκάσι», τα «κουπέπια», και η «σούβλα». Το Κολοκάσι αποτελεί ρίζα λαχανικού παρόμοιου με τη  γλυκοπατάτα και μπορεί να βρεθεί μόνο στην Κύπρο. Συνήθως, τηγανίζεται και μαγειρεύεται με χοιρινό σε σάλτσα ντομάτας και σέλινο. Τα Κουπέπια είναι ένα παραδοσιακό πιάτο, φτιαγμένο από αμπελόφυλλα γεμιστά με ρύζι, κιμά ή βόειο κρέας, φρέσκα βότανα και άλλα καρυκεύματα και στη συνέχεια μαγειρεμένο σε σάλτσα ντομάτας. Τέλος, η Σούβλα είναι το απόλυτο κυπριακό μπάρμπεκιου. Περιλαμβάνει τη διαδικασία αργού μαγειρέματος μεγάλων κομματιών χοιρινού κρέατος ή αρνιού στη σούβλα στα κάρβουνα. Η διαδικασία μαγειρέματος τη σούβλας θεωρείται ως «τελετουργικό» και θεμελιώδες μέρος του κυπριακού πολιτισμού και συνήθως, γίνεται από άντρες.

	 

	1. Κυπριακός μεζές:
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	Πηγή: http://www.cyprusbeat.com/why-we-love-cypriot-meze/

	 

	2. Πιάτο Κολοκάσι:
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	Πηγή:  https://www.visitcyprus.com/index.php/el/discovercyprus/food-drink/local-recipes/item/360-kolokasi-taro-root

	 

	3. Σούβλα:
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	Πηγή: https://globalstorybook.org/10-traditional-dishes-try-cyprus/

	 

	Σύνδεσμοι: 

	- Traditional Cypriot deserts:http://www.cyprusbeat.com/10-traditional-cypriot-desserts/

	- https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/food-drink

	- https://www.delightfulcyprus.com/en/the-cypriot-gastronomy/

	 

	 

	Χαρακτηριστικά της καθημερινής ζωής

	Παρά την έντονη και βίαιη ιστορία του νησιού, θεωρείται μία από τις ασφαλέστερες χώρες στον κόσμο και θεωρείται ως ένας οικογενειακός προορισμός. Τα επίπεδα εγκληματικότητας είναι αρκετά χαμηλά σε σύγκριση με άλλες χώρες της ΕΕ και οι άνθρωποι αισθάνονται ασφαλείς να περπατούν μόνοι τους όλες τις ώρες της ημέρας (https://www.numbeo.com/crime/country_result.jsp?country=Cyprus). Οι Κύπριοι είναι παγκοσμίως γνωστοί για τη φιλοξενία τους και τη χαλαρή μεσογειακή νοοτροπία τους. Η πλειονότητα των κατοίκων εργάζεται σε κανονική βάρδια 8 ωρών και συνήθως έχει τα σαββατοκύριακα για να χαλαρώσει και να περάσει χρόνο με τα αγαπημένα τους πρόσωπα. Ο ζεστός καιρός και οι 300+ μέρες ηλιοφάνειας το χρόνο, επιτρέπουν στους κατοίκους να απολαύσουν πολλές υπαίθριες δραστηριότητες, όπως να πάνε στην παραλία, να κάνουν καταδύσεις, πεζοπορία στο βουνό και ακόμη και σκι κατά τη διάρκεια του χειμώνα. Η Κύπρος είναι γνωστή για τον καφέ της. Τα περισσότερα καφενεία στην Κύπρο παραμένουν ανοιχτά μέχρι τις 12 το βράδυ. Αυτό μπορεί να φαίνεται ασυνήθιστο στους περισσότερους ευρωπαϊκούς πολιτισμούς, αλλά οι Κύπριοι αγαπούν να κάνουν παρέα, να κοινωνικοποιούνται και να απολαμβάνουν τον καφέ τους σε υπαίθριες καφετέριες για ώρες στο τέλος της ημέρας, ακόμη και τη νύχτα. Το νησί διαθέτει έντονη νυχτερινή ζωή με αμέτρητες επιλογές μπαρ και κλαμπ στις κύριες πόλεις, που παραμένουν ανοιχτά μέχρι τις πρώτες πρωινές ώρες. Η κύρια επιλογή μετακίνησης στην Κύπρο είναι η οδήγηση αυτοκινήτου. Δυστυχώς, οι δημόσιες συγκοινωνίες δεν είναι τόσο αξιόπιστες και οι Κύπριοι δεν ενδιαφέρονται να χρησιμοποιούν ποδήλατα για μετασχηματισμό. Ένα ενδιαφέρον γεγονός που μπορεί να αναφερθεί είναι ότι η Κύπρος είναι μία από τις τέσσερις χώρες της ΕΕ που οδηγεί στην αριστερή πλευρά του δρόμου. Ένα άλλο σημαντικό πράγμα που πρέπει να προστεθεί είναι ότι η οικογένεια και το να περνάει κανείς χρόνο με τα αγαπημένα του πρόσωπα, αποτελούν βασική προτεραιότητα της κυπριακής κουλτούρας. Η πλειοψηφία των κυπριακών οικογενειών περνά τις Κυριακές τρώγοντας σούβλα με συγγενείς ή βγαίνει για φαγητό σε κάποιο εστιατόριο.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:      

	- https://www.expat.com/en/guide/europe/cyprus/19629-the-cypriot-lifestyle.html

	- https://www.chooseyourcyprus.com/9-reasons-why-we-love-cyprus.html

	- https://johanneslarsson.com/living-in-cyprus-8-reasons-to-move-here-entrepreneur-perspective/

	 

	Βίντεο:

	- Cyprus | Discover Humanity [Episode 9]: https://www.youtube.com/watch?v=VMaSw5dAGc0

	 

	[image: Image]     Σκεφτείτε και συζητήστε: Πώς διαφέρουν οι ιδιαιτερότητες της καθημερινής ζωής στη χώρα σας από αυτές της Κύπρου; 

	 

	Πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων

	Πού και πώς γίνεται;

	- Πολυπολιτισμική τριτοβάθμια εκπαίδευση - αριθμός φοιτητών και από πού προέρχονται, τι επιλέγουν να σπουδάσουν, σε ποιες γλώσσες σπουδάζουν, αν μένουν στη χώρα μετά την αποφοίτησή τους κ.λπ.

	- Άλλη πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων: τυπική και μη τυπική - ποιοι είναι οι ενήλικες μαθητές ανά εθνικότητα, ηλικία και φύλο, τι μαθαίνουν και γιατί.

	 

	Πολυπολιτισμική τριτοβάθμια εκπαίδευση

	Ο αριθμός ξένων φοιτητών στην Κύπρο έχει αυξηθεί σημαντικά τα τελευταία χρόνια. Σύμφωνα με τον ιστότοπο του Υπουργείου Παιδείας, Πολιτισμού, Αθλητισμού και Νεότητας της Κύπρου, κατά την περίοδο 2018-2019, 27.214 ξένοι φοιτητές φοιτούσαν στα Ανώτατα Εκπαιδευτικά Ιδρύματα της Κύπρου (20309 σε πανεπιστήμια και 6905 σε ιδρύματα Ανώτατης Εκπαίδευσης). Κατά την περίοδο 2018-2019, από τους 51.086 μαθητές στα ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης της Κύπρου, 17.959 (35%) ήταν Ευρωπαίοι πολίτες και 9.255 (18%) ήταν υπήκοοι τρίτων χωρών. Η πλειοψηφία των ξένων φοιτητών στα ΙΤΕ στην Κύπρο είναι από την Ελλάδα, την Ινδία, το Μπαγκλαντές, το Νεπάλ, το Πακιστάν, τη Νιγηρία και τη Ρωσία (Ετήσια Έκθεση Υπουργείου Παιδείας, Πολιτισμού, Αθλητισμού και Νεολαίας, 2019). Το Υπουργείο Παιδείας, Πολιτισμού, Αθλητισμού και Νεότητας αποδίδει τη σημαντική αύξηση των ξένων μαθητών στην ποιοτική εκπαίδευση και προγράμματα της χώρας που συνδέονται με την παγκόσμια αγορά εργασίας, το ασφαλές και φιλικό περιβάλλον και τις προσιτές συνθήκες διαβίωσης, την ιδανική τοποθεσία και το κλίμα. Επιπλέον, η Κύπρος προσφέρει πληθώρα μαθημάτων στην αγγλική γλώσσα, καθιστώντας την ακόμη πιο ελκυστική για ξένους φοιτητές. Η πλειονότητα των προγραμμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στα κρατικά πανεπιστήμια διδάσκονται στα ελληνικά, ωστόσο, τα ιδιωτικά πανεπιστήμια και τα ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης προσφέρουν σχεδόν όλα τα προγράμματά τους στα αγγλικά (δικτυακός τόπος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής). Δεν βρέθηκαν συγκεκριμένα στατιστικά στοιχεία σχετικά με το τι επιλέγουν οι αλλοδαποί φοιτητές να σπουδάσουν στην Κύπρο, ωστόσο, σύμφωνα με τα γραφήματα, τα πιο δημοφιλή πεδία σπουδών των αποφοίτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης (ηλικίας 25-34 ετών) είναι η Διοίκηση Επιχειρήσεων και το Δίκαιο (32,7% άνδρες, 29 , 2% γυναίκες), Μηχανική, Βιομηχανία και Κατασκευές (21,5% άνδρες, 6,2% γυναίκες), Κοινωνικές Επιστήμες, Δημοσιογραφία και Πληροφορίες (14,6% γυναίκες, 9,2% άνδρες). Είναι επίσης σημαντικό να αναφέρουμε ότι η μελέτη της Ιατρικής στην Κύπρο έχει γίνει πολύ δημοφιλής στους διεθνείς φοιτητές, καθώς έχει αναφερθεί ότι οι 650 φοιτητές ιατρικής στο UNIC (το μεγαλύτερο ιδιωτικό πανεπιστήμιο της Κύπρου) προέρχονται από 58 χώρες (Προφίλ Κύπρου, 2019).      
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	Διάγραμμα 1: Αριθμός ξένων και Κύπριων φοιτητών στην Κύπρο για την περίοδο 2016-2019

	Πηγή διαγράμματος: http://www.highereducation.ac.cy/en/international-students.html
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	Διάγραμμα 2: Αριθμός ξένων φοιτητών στα ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης της Κύπρου για την περίοδο 2016-2019

	Πηγή διαγράμματος: http://www.highereducation.ac.cy/en/international-students.html

	 

	Άλλη πολυπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων

	Ένα άλλο πρόγραμμα που προσφέρεται σε επίπεδο επίσημης εκπαίδευσης είναι το Πρόγραμμα Εκμάθησης Ελληνικής Γλώσσας για ενήλικες που παρέχεται από το Πανεπιστήμιο Κύπρου και το Ινστιτούτο Εργασίας Κύπρου. Πρόκειται για ένα πολυεπίπεδο πρόγραμμα εκμάθησης ελληνικής γλώσσας για ενήλικες που στοχεύει στην αύξηση της γνώσης τους για την ελληνική γλώσσα. Μαθαίνοντας ελληνικά, οι αλλοδαποί θα είναι σε θέση να επιτύχουν καλύτερη επικοινωνία στην καθημερινή τους ζωή, να αυξήσουν τις πιθανότητές τους να απασχοληθούν και γενικά, να ενταχθούν καλύτερα στην κυπριακή κοινωνία. Επιπλέον, σε ένα μη τυπικό επίπεδο, υπάρχουν πολλά προγράμματα / εργαστήρια / σεμινάρια που προσφέρονται από Δήμους και ΜΚΟ που στοχεύουν στους μετανάστες. Τα εργαστήρια / σεμινάρια καλύπτουν τα ακόλουθα θέματα: προγράμματα πολιτιστικής ταυτότητας, διαχείριση συναισθημάτων και καταστάσεων σε σχέση με τη μετανάστευση, τον προσανατολισμό και τις κοινωνικές δεξιότητες, τη δημιουργική έκφραση, την ενδυνάμωση και την πολιτιστική γνωριμία.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες: 

	- https://www.cyprusprofile.com/articles/cyprus-a-growing-international-education-hub

	- http://www.highereducation.ac.cy/en/international-students.html

	- https://www.unhcr.org/cy/wp-content/uploads/sites/41/2019/03/Perceptions_FULL-REPORT-FINAL_8March2019.pdf

	- https://ec.europa.eu/education/study-in-europe/country-profiles/cyprus_en

	- YOUNG ADULTS AND EDUCATION, 2nd QUARTER 2019: Infographic for young adults and education based on data from Labour Force survey for 2nd quarter 2019, Date of Release: 06/11/2019, https://www.mof.gov.cy/mof/cystat/statistics.nsf/all/CBEEABE5CDCFC987C22584A900335998/$file/Cystat-Young_Adults-EN-Nov19.pdf?OpenElement

	- https://www.cyprusprofile.com/articles/cyprus-a-growing-international-education-hub

	- http://www.moec.gov.cy/en/annual_reports/annual_report_2019_en.pdf

	- https://help.unhcr.org/cyprus/integration-support/

	 

	Στάση ως προς την πολυπολιτισμικότητα

	Αν και οι Κύπριοι είναι γνωστοί για τη φιλοξενία και τη φιλόξενη στάση τους, εξακολουθεί να υπάρχει ένα τμήμα του πληθυσμού που αισθάνεται ότι απειλείται και είναι προσεκτικό όταν αλληλεπιδρά και αντιμετωπίζει ξένους. Αυτό μπορεί να γίνει κάπως κατανοητό έχοντας κατά νου την ιστορία της κατοχής και τη συνεχή μάχη για ελευθερία και ανεξαρτησία. Τα τελευταία χρόνια, οι αλλοδαποί μετανάστες έχουν αναλάβει χειρωνακτικές εργασίες και εργασίες παροχής υπηρεσιών. Ένα μέρος των Κυπρίων πολιτών είναι δυσαρεστημένο με το γεγονός ότι οι περισσότεροι εργαζόμενοι στη βιομηχανία τροφίμων και λιανικής μπορούν να επικοινωνούν μόνο μέσω της αγγλικής γλώσσας. Μερικοί ντόπιοι πιστεύουν ότι αυτή η αύξηση της διαφορετικότητας αντιτίθεται σε μια απειλή για τον παραδοσιακό τρόπο ζωής και τον πολιτισμό τους. Από την άλλη πλευρά, η πλειονότητα των κατοίκων, ιδίως εκείνων που έχουν ταξιδέψει και ζήσει στο εξωτερικό, έχουν πιο θετική στάση απέναντι σε αυτή τη μετατόπιση. Καθώς περνούν τα χρόνια, η πλειοψηφία των Κυπρίων συνειδητοποιεί περισσότερο τα οφέλη της πολυπολιτισμικότητας και αρχίζει να την αγκαλιάζει. Επιπλέον, ο αριθμός των ντόπιων που παντρεύονται αλλοδαπούς αυξήθηκε επίσης ταχέως τα τελευταία χρόνια, γεγονός που υποδηλώνει ότι τυχόν φυλετικά και πολιτιστικά εμπόδια που εξακολουθούν να υπάρχουν, θα αρχίσουν σιγά-σιγά να εξασθενούν στο μέλλον (ιστοσελίδα Lonely Planet). 

	Σύμφωνα με μια μελέτη που πραγματοποιήθηκε από το Πανεπιστήμιο Κύπρου (2019), οι αντιλήψεις των προσφύγων και των μεταναστών βελτιώνονται. Η κυπριακή κοινότητα αναγνωρίζει γενικά ότι οι πρόσφυγες χρειάζονται υποστήριξη και ότι το κράτος είναι υπεύθυνο για τη φροντίδα τους. Αν και ορισμένοι Κύπριοι ανησυχούν για την ένταξη των προσφύγων και συχνά τους υποτιμούν, η μελέτη αναφέρει ότι η πλειοψηφία των Κυπρίων πιστεύει ότι οι πρόσφυγες πρέπει να ενσωματωθούν στην τοπική κοινωνία και να μην τοποθετούνται σε στρατόπεδα απομόνωσης.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://www.lonelyplanet.com/cyprus/background/other-features/374f9213-c552-4c29-8caf-f017823f5d5f/a/nar/374f9213-c552-4c29-8caf-f017823f5d5f/358801

	- https://www.unhcr.org/cy/wp-content/uploads/sites/41/2019/03/Perceptions_FULL-REPORT-FINAL_8March2019.pdf

	 

	Βίντεο:

	- Just another Youth story Burak Berk Doluay: https://www.facebook.com/plugins/video.php?height=314&href=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FOrganismosNeolaiasKyprou%2Fvideos%2F147096690221461%2F&show_text=false&width=560

	- Just another Youth story Νικόλ και Δήμητρα: https://www.facebook.com/OrganismosNeolaiasKyprou/videos/471803807133726/

	 

	Η γλώσσα της Κύπρου

	Επίσημη γλώσσα κράτους

	Η Κυπριακή Δημοκρατία έχει δύο επίσημες γλώσσες την Ελληνική και την Τουρκική. Σύμφωνα με το Σύνταγμά της, και οι δύο γλώσσες χρησιμοποιούνται για σκοπούς νομοθεσίας και δημόσιας διοίκησης. Ωστόσο, οι Ελληνοκύπριοι που κατοικούν στο νότιο τμήμα του νησιού χρησιμοποιούν την ελληνική γλώσσα και μια κυπριακή ελληνική διάλεκτο όσον αφορά στην καθημερινή τους επικοινωνία. Τα τουρκικά μιλούνται κυρίως στο βόρειο τμήμα του νησιού. Τα Ελληνικά εισήχθησαν στην Κύπρο για πρώτη φορά από τους Έλληνες που έφτασαν στο νησί περίπου τον 12ο έως τον 11ο αιώνα π.Χ. Υπάρχουν μόνο 2 χώρες στον κόσμο που έχουν την ελληνική ως επίσημη γλώσσα τους, η Ελλάδα και η Κύπρος. Αυτό σημαίνει ότι υπάρχουν περίπου 13,5 εκατομμύρια ομιλητές Ελληνικών στον κόσμο, 11 εκατομμύρια στην Ελλάδα και 1,2 εκατομμύρια στην Κύπρο. Είναι σημαντικό να σημειωθεί ότι υπάρχουν επίσης μεγάλες ελληνικές και ελληνοκυπριακές κοινότητες στις Ηνωμένες Πολιτείες, το Ηνωμένο Βασίλειο, τον Καναδά και την Αυστραλία. Αυτό που είναι μοναδικό για την Κύπρο, είναι το γεγονός ότι αν και η ελληνική είναι η γλώσσα που χρησιμοποιείται για τη διδασκαλία στην εκπαίδευση και για λόγους ανάγνωσης και γραφής, οι Κύπριοι χρησιμοποιούν κυρίως την Κυπριακή διάλεκτο των ελληνικών για να επικοινωνούν προφορικά στην καθημερινή τους ζωή. Η Κυπριακή διάλεκτος των ελληνικών είναι μια μοναδική διάλεκτος που ομιλείται μόνο από Ελληνοκύπριους που ζουν στην Κύπρο και Ελληνοκύπριους που ζουν στο εξωτερικό. Η ελληνοκυπριακή διάλεκτος είναι αρκετά διαφορετική από την τυπική νεοελληνική, γι’ αυτό οι άνθρωποι από την Ελλάδα δυσκολεύονται να την κατανοήσουν, ειδικά όταν οι Κύπριοι μιλούν πολύ γρήγορα. Η ελληνοκυπριακή διάλεκτος διαφέρει ως προς τη φωνολογία, το λεξιλόγιο, τη γραμματική και το συντακτικό. Αποτελείται από ήχους, λέξεις και ιδιώματα που επηρεάζονται από άλλες γλώσσες, όπως τα τουρκικά, τα αγγλικά και γλώσσες άλλων πολιτισμών που αποίκισαν το νησί στο παρελθόν.

	
 

	Κύρια χαρακτηριστικά της ελληνοκυπριακής διαλέκτου είναι (διαδικτυακός ιστότοπος των εκπαιδευτών ελληνικών):

	- Χρήση διπλών συμφώνων σε διάφορες λέξεις, π.χ. ποττέ (ελληνοκυπριακά) - ποτέ (νεοελληνικά).

	- Χρήση του –ν στο τέλος των ουσιαστικών και των ρημάτων, π.χ τραπέζιν (ελληνοκυπριακά) τραπέζι (νεοελληνικά), παίζουμεν (ελληνοκυπριακά) παίζουμε (νεοελληνικά).

	- Χρήση ήχων όπως «τζ» για τον ήχο «κ» π.χ. «τζε» αντί για «κε» και «σχ» για τον ήχο «χ» π.χ. «έσχετε» όχι «έχετε».

	- Η χρήση της αντωνυμίας μετά το ρήμα. Π.χ. ελληνοκυπριακά: είπεν μου - νεοελληνικά: μου είπε.

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- https://www.justaboutcyprus.com/learn-greek/

	- https://www.theonlinegreektutor.com/cypriot-language-cypriot-dialect/

	- https://www.worlddata.info/languages/greek.php

	- https://www.kiprinform.com/en/cyprus_interesting/the-cypriot-language/

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/population-demographic-situation-languages-and-religions-15_en

	 

	Ξένες γλώσσες στην Κύπρο

	Η Κύπρος θεωρείται ένας πολυπολιτισμικός τουριστικός κόμβος, επομένως, η δυνατότητα ομιλίας μιας ξένης γλώσσας είναι απαραίτητη καθώς η οικονομία του νησιού βασίζεται στον τουρισμό. Η αγγλική γλώσσα είναι η πιο δημοφιλής ξένη γλώσσα στην Κύπρο. Σύμφωνα με στατιστικά στοιχεία (Ειδικό Ευρωβαρόμετρο 386, 2012), ένα εντυπωσιακό 73% των Κυπρίων μιλάει Αγγλικά. Τα αγγλικά διδάσκονται στα κυπριακά σχολεία από πολύ μικρή ηλικία και είναι επίσης η γλώσσα διδασκαλίας στα περισσότερα πανεπιστήμια και ιδρύματα ΑΕΙ. Η βασική γνώση της αγγλικής γλώσσας αποτελεί προϋπόθεση για σχεδόν κάθε τύπο εργασίας στην Κύπρο. Σύμφωνα με μια πρόσφατη μελέτη (Kkese & Lokhtina, 2017), οι Κύπριοι θεωρούν ότι τα αγγλικά είναι εξαιρετικά χρήσιμα για την επαγγελματική τους σταδιοδρομία και δεν πιστεύουν ότι αποτελούν απειλή για τη μητρική τους διάλεκτο. Η μελέτη έδειξε επίσης ότι οι ντόπιοι εκτιμούν τη σημασία της εργασίας σε πολύγλωσσα περιβάλλοντα και εμπνέονται από αυτήν, καθώς πιστεύουν ότι διευρύνει τα πλαίσια της αλληλεπίδρασης η οποία ενισχύει τελικά τις ικανότητες εκπαίδευσης και μάθησης. Συνολικά, η μελέτη δείχνει ότι οι Ελληνοκύπριοι εκτιμούν τη σημασία της εκμάθησης ξένων γλωσσών και αναγνωρίζουν τη σημασία τους σχετικά με τον χώρο εργασίας, τα μέσα ενημέρωσης και την εκπαίδευση. Άλλες δημοφιλείς ξένες γλώσσες που μαθαίνουν οι Κύπριοι περιλαμβάνουν τα Γαλλικά, τα Γερμανικά, τα Ιταλικά, τα Ισπανικά και τα Ρωσικά. Ένα ενδιαφέρον πράγμα που πρέπει να αναφέρουμε είναι ότι οι πινακίδες στην Κύπρο είναι σε 3 γλώσσες: Ελληνικά, Τουρκικά και Αγγλικά. Επιπλέον, τα μενού των εστιατορίων και των καφέ προσφέρονται στα ελληνικά, τα αγγλικά και τα ρωσικά, ιδίως σε τουριστικές περιοχές και πόλεις όπως η Λεμεσός, όπου υπάρχει μια αυξανόμενη ρωσική κοινότητα. 

	 

	Αναφορές με περισσότερες πληροφορίες:

	- http://www.heartcyprus.com/about-cyprus/language

	- https://languageknowledge.eu/countries/cyprus

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/population-demographic-situation-languages-and-religions-15_en

	- Kkese, Elena & Lokhtina, Irina. (2017). Insights into Cypriot-Greek attitudes toward multilingualism and multiculturalism in Cyprus. Journal of Mediterranean Studies, 26: https://www.researchgate.net/publication/325116116_Insights_into_Cypriot-Greek_attitudes_toward_multilingualism_and_multiculturalism_in_Cyprus

	

	Αναστοχασμός και εφαρμογή της ICC στην Κύπρο

	Η Κύπρος θεωρείται ένα ιδιαίτερα πολυπολιτισμικό νησί, καθώς οι μετανάστες αποτελούν το 13% του πληθυσμού της χώρας. Υπολογίζεται ότι περίπου 13.000 μετανάστες μετακινούνται στην Κύπρο κάθε χρόνο. Ο αριθμός των ξένων φοιτητών πανεπιστημίου αυξάνεται συνεχώς λόγω του ασφαλούς και φιλικού περιβάλλοντος της χώρας, της ιδανικής τοποθεσίας και του κλίματος. Η Κύπρος έγινε προορισμός μετανάστευσης στα μέσα της δεκαετίας του 1980, ως αποτέλεσμα της οικονομικής ανάπτυξης και της επακόλουθης ζήτησης ξένου εργατικού δυναμικού. Οι μετανάστες έχουν αναλάβει χειρωνακτικές εργασίες και εργασίες παροχής υπηρεσιών στην Κύπρο και παρόλο που ένα μέρος των Κυπρίων δεν αποδέχεται αυτήν την κατάσταση, η πλειοψηφία των Κυπρίων γίνεται όλο και πιο ενήμερη για τα οφέλη της πολυπολιτισμικότητας και αρχίζουν να την αγκαλιάζουν. Παρόλο που οι μετανάστες αντιπροσωπεύουν τόσο μεγάλο μέρος του πληθυσμού του νησιού, δεν υπάρχει κάποιο υποχρεωτικό και γενικευμένο πρόγραμμα ένταξης στην Κύπρο. Κατά τη διάρκεια της τελευταίας δεκαετίας, έγιναν ορισμένα έργα με στόχο να παράσχουν (δωρεάν) μαθήματα ελληνικής γλώσσας ή εκπαίδευση πολιτών σε νέους και ενήλικες TCN, καθώς και να προωθήσουν εκπαιδευτικά προγράμματα σχετικά με την ένταξη σε εργοδότες, καθηγητές, δημοσιογράφους, δημόσιους υπαλλήλους κ.λπ. Επιπλέον, τέσσερα Κέντρα Πληροφόρησης Μεταναστών (MIC) λειτουργούν μόνιμα σε ολόκληρη τη χώρα, τα οποία έχουν μιας στάσης λειτουργία για υπηρεσίες TCN και αιτούντες ή δικαιούχους διεθνούς προστασίας. Δεδομένου του μεγάλου αριθμού μεταναστών στο νησί, μπορεί να εξαχθεί το συμπέρασμα ότι απαιτείται συστηματικότερη εφαρμογή προγραμμάτων διαπολιτισμικής ικανότητας.

	 

	Απαντήστε σε ερωτήσεις

	1. Τι είναι μοναδικό σχετικά με την πρωτεύουσα της Κύπρου;

	2. Σε ποια ήπειρο βρίσκεται η Κύπρος;

	3. Κατονομάστε μερικούς από τους πολιτισμούς που αποίκισαν την Κύπρο στο παρελθόν.

	4. Ποια είναι η ενδιάμεση ζώνη και πού βρίσκεται;

	5. Πώς θα περιγράφατε την κυπριακή κουζίνα; 

	6. Γιατί οι διεθνείς φοιτητές επιλέγουν να σπουδάσουν στην Κύπρο;

	7. Πώς διαφέρει η ελληνοκυπριακή διάλεκτος από την ελληνική γλώσσα;

	8. Σε τι ποσοστό οι Κύπριοι μιλούν Αγγλικά;

	 

	Αναλογιστείτε

	- Τι σας εξέπληξε περισσότερο σχετικά με τη γεωγραφία της Κύπρου;

	- Υπάρχουν άλλες κύριες τοποθεσίες / αξιοθέατα στην Κύπρο που πιστεύετε ότι αξίζει να αναφέρετε;

	- Πώς συγκρίνεται η Κυπριακή κουζίνα με την κουζίνα της χώρας σας; Υπάρχουν ομοιότητες;

	- Γνωρίζετε άλλες πρωτοποριακές εκπαιδευτικές πρωτοβουλίες στην Κύπρο; Ποιες είναι οι ανάγκες και ποια τα κενά;

	- Ποιες είναι οι εμπειρίες σας με τους ντόπιους και τη στάση τους απέναντι στους ξένους και την πολυπολιτισμικότητα;

	- Συζητήστε τις ομοιότητες και τις διαφορές μεταξύ του κυπριακού πολιτισμού και του πολιτισμού σας.

	 

	Μάθετε περισσότερα

	 

	- https://www.justaboutcyprus.com/geography/

	- https://www.planetware.com/tourist-attractions/cyprus-cy.htm

	- https://www.lonelyplanet.com/cyprus/attractions

	- https://www.visitcyprus.com/index.php/en/

	- https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/food-drink

	- https://www.delightfulcyprus.com/en/the-cypriot-gastronomy/

	- https://www.numbeo.com/crime/country_result.jsp?country=Cyprus

	- https://www.expat.com/en/guide/europe/cyprus/19629-the-cypriot-lifestyle.html

	- https://www.chooseyourcyprus.com/9-reasons-why-we-love-cyprus.html

	- https://johanneslarsson.com/living-in-cyprus-8-reasons-to-move-here-entrepreneur-perspective/

	- https://www.cyprusprofile.com/articles/cyprus-a-growing-international-education-hub

	- http://www.highereducation.ac.cy/en/international-students.html

	- https://www.unhcr.org/cy/wp-content/uploads/sites/41/2019/03/Perceptions_FULL-REPORT-FINAL_8March2019.pdf

	- https://ec.europa.eu/education/study-in-europe/country-profiles/cyprus_en

	- YOUNG ADULTS AND EDUCATION, 2nd QUARTER 2019: Infographic for young adults and education based on data from Labour Force survey for 2nd quarter 2019, Date of Release: 06/11/2019: https://www.mof.gov.cy/mof/cystat/statistics.nsf/all/CBEEABE5CDCFC987C22584A900335998/$file/Cystat-Young_Adults-EN-Nov19.pdf?OpenElement

	- https://www.cyprusprofile.com/articles/cyprus-a-growing-international-education-hub

	- http://www.moec.gov.cy/en/annual_reports/annual_report_2019_en.pdf

	- https://help.unhcr.org/cyprus/integration-support/

	- https://www.lonelyplanet.com/cyprus/background/other-features/374f9213-c552-4c29-8caf-f017823f5d5f/a/nar/374f9213-c552-4c29-8caf-f017823f5d5f/358801

	- https://www.unhcr.org/cy/wp-content/uploads/sites/41/2019/03/Perceptions_FULL-REPORT-FINAL_8March2019.pdf

	- https://www.justaboutcyprus.com/learn-greek/

	- https://www.theonlinegreektutor.com/cypriot-language-cypriot-dialect/

	- https://www.worlddata.info/languages/greek.php

	- https://www.kiprinform.com/en/cyprus_interesting/the-cypriot-language/

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/population-demographic-situation-languages-and-religions-15_en

	- http://www.heartcyprus.com/about-cyprus/language

	- https://languageknowledge.eu/countries/cyprus

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/population-demographic-situation-languages-and-religions-15_en

	- Kkese, Elena & Lokhtina, Irina. (2017). Insights into Cypriot-Greek attitudes toward multilingualism and multiculturalism in Cyprus. Journal of Mediterranean Studies, 26: https://www.researchgate.net/publication/325116116_Insights_into_Cypriot-Greek_attitudes_toward_multilingualism_and_multiculturalism_in_Cyprus

	 

	Βίντεο: 

	- Time-lapse video of Cyprus: Experience the emerald ocean and sandy shores of the Mediterranean island of Cyprus: https://www.britannica.com/place/Cyprus/images-videos#/media/1/148573/241856

	- Better Days are Here: https://www.youtube.com/watch?v=eCh3rN41_Ng

	- Cyprus welcomes the world!: https://www.youtube.com/watch?v=kb2-6zemmj8

	- Commandaria: https://www.youtube.com/watch?v=oh8KFGbdYUk

	- Cyprus | Discover Humanity [Episode 9]: https://www.youtube.com/watch?v=VMaSw5dAGc0

	- Just another Youth story Burak Berk Doluay: https://www.facebook.com/plugins/video.php?height=314&href=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FOrganismosNeolaiasKyprou%2Fvideos%2F147096690221461%2F&show_text=false&width=560

	 

	Ερωτηματολόγιο αυτοαξιολόγησης

	1. Ποια είναι τα τρία πράγματα έχετε μάθει σε αυτήν την ενότητα;

	2. Τι κάνουν άλλοι μαθητές στις συζητήσεις που σας αρέσει και θα θέλατε να ενσωματώσετε στις δικές σας απαντήσεις στη συζήτηση;

	3. Όταν αισθανόσασταν πρόκληση στην κατανόηση μιας νέας ιδέας, τι κάνατε για να "απεγκλωβιστείτε";

	4. Τι βρήκατε εύκολο στο να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	5. Τι δυσκολευτήκατε να μάθετε από το υλικό αυτής της ενότητας;

	6. Τι είναι αυτό που κάνατε πολύ καλά ενώ μαθαίνατε το υλικό αυτής της ενότητας;

	7. Τι είναι αυτό το οποίο πρέπει να βελτιώσετε; Ποιο είναι το σχέδιό σας για την πραγματοποίηση αυτής της βελτίωσης;
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